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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire Sicher-
heitshinweise fiir Blrstenreinigungsgerate
5.956-251.0.

AN WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behilter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A& VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche
Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Hinweise zu Batterie (Akku) und
Ladegerat

Im Gerat sind Lithium-lonen Batterien ein-
gebaut. Diese unterliegen besonderen Kri-
terien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-
fung defekter Batterien dirfen nur durch
den Kundendienst oder eine Fachkraft er-
folgen.

Hinweise zu Lagerung und Transport erhal-

ten Sie von lhrem Kundendienst.

A GEFAHR

— Umbauten und Verédnderungen am Ge-
rét sind nicht erlaubt.

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusétzlich
kdénnen reizende Ddmpfe oder &tzende
Fliissigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

— Ladegerit nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

— Fiir ausreichende Beliiftung wéhrend
des Ladevorgangs sorgen.

— Ladegerét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Keinesfalls in der Néhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.

AN WARNUNG

— Vorjeder Benutzung Gerét und Netzka-
bel auf Beschédigung kontrollieren. Be-
schéadigte Geréte nicht mehr verwen-
den und beschédigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.
Kinder von Batterien und Ladegerét
fern halten.

Keine beschédigten Batterien aufladen.
Beschédigte Batterien durch den Kun-
dendienst ersetzen lassen.
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— Eine defekte Batterie nicht in den Haus-
muill werfen, Kundendienst informieren.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zufél-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

AN VORSICHT

— Diese Betriebsanleitung ist unbedingt
zu beachten. Empfehlungen des Ge-
setzgebers im Umgang mit Batterien
beachten.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Gerétes angege-
benen Spannung lbereinstimmen.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Der Akku darf nur mit diesem Gerét be-
trieben werden, es ist verboten und ge-
féhrlich ihn fiir andere Zwecke einzu-
setzen.

Sicherheitseinrichtungen

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Birstenantrieb aus.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermen-
ge leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 450 mm und ein
Fassungsvermogen der Frisch-und
Schmutzwassertanks von 22 | ermdglichen
eine effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

Die Batterie kann mittels eingebautem La-
degerat an einer 230-V-Steckdose geladen
werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, Schu-
len, Krankenhausern, Fabriken, Laden,
Biros und Vermietergeschéaften.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Dieses Gerat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdll, son-
dern fihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
E\/ lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kén-
nen. Fir den ordnungsgemafen Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate durfen nicht mit dem
Hausmidill entsorgt werden.
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Bedienelemente

Lenkrad 20 Sicherheitsschalter

1
2 Sterngriff, Héhenverstellung Lenkrad 21 Flusensieb
3 Sterngriff, Transportstellung Lenkrad
4 Deckel Schmutzwassertank
5 Entriegelung, Deckel Schmutzwasser-
tank
6 Dosierdeckel Frischwassertank
7 Transportgriff zum Anheben des Gerats
8 Schmutzwassertank
9 Drehgriff Blrstenanpressdruck
(1=min, 4=max)
10 Saugbalken
11 Drehknopf Transportfahrwerk
12 Wasserverteilleiste
13 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
14 Burstenwalze
15 Grobschmutzbehalter
16 Pedal Saugbalkenanhebung
17 Ablassoéffnung Frischwassertank
18 Ablassschlauch Schmutzwasser mit
Dosiereinrichtung
19 Kabelhaken, drehbar
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Dosierung Reinigungslésung

Schalter Reinigungslésung
Kontrollleuchte Reinigungslésung auf-
tragen

Kontrollleuchte Saugen

Griin: Saugturbine in Betrieb

Orange, blinkend: Saugturbine Uberlastet
Kontrollleuchte Burstenantrieb

Grin: Birste dreht sich

Orange, blinkend: Birste tberlastet
Batteriezustands-Anzeige

Im Betrieb:

Grun: Batterie geladen

Orange: Batterie fast leer

Rot: Gerat schaltet sich aus - Batterie
laden

Beim Laden der Batterie:

Orange blinkend: Batterie wird geladen.
Grin: Aufladung ist abgeschlossen.
Rot: Stérung im Ladevorgang.
Kontrollleuchte Eco Mode

Blau: Eco Mode

Aus: volle Leistung

Schalter Eco Mode

Gerateschalter

Symbole auf dem Gerat

Einflllé6ffnung Frischwasser

o

66

— = P€dal Saugbalken
A

Drehknopf Transportfahrwerk

-

Flhrung fir Spanngurt beim
Transport in Fahrzeugen

A

— Y
20|

LS

Anpressdruck der Biirstenwal-
ze

Vor Inbetriebnahme

Batterie anklemmen

TS
g

s,

N —
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Schraube
Ladegerat

2 Schrauben herausdrehen.
Ladegerat nach unten schwenken.

Batterie
Stecker

Beide Stecker aufstecken und fest-
schrauben.



Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfligt Uber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige
Mindestmalf’ an Kapazitat erreicht, wird das
Gerat ausgeschaltet.

Die Ladezeit betragt ungefahr 4,5 Stunden.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang
selbststandig.

Bei Bedarf kann das Gerat auch wieder
verwendet werden, bevor die Batterie voll-
sténdig aufgeladen wurde.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

Sterngriff fiir Transportstellung I6sen.
Lenksaule gerade ausrichten.
Sterngriff festziehen.

vV

EPA-Filter (Option) einsetzen

=> Deckel des Schmutzwassertanks 6ff-
nen.

N

Verriegelung
Filtergehduse
EPA-Filter

w N

Beide Verriegelungen nach innen dri-
cken und Filtergehduse abnehmen.
EPA-Filter in das Filtergehause legen.
Filtergehduse am Deckel des Schmutz-
wassertanks anbringen und Verriege-
lung einrasten.

Deckel des Schmutzwassertanks
schlieRen.

L 20 N

v
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Betriebsstoffe einfiillen

&N WARNUNG

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-

nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-

dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber

das erhbhte Risiko hinsichtlich der Be-

triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-

gerter Lebensdauer des Gerétes.Nur Rei-

nigungsmittel verwenden, die frei von L6-

sungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-

tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

= Dosierdeckel Frischwassertank abneh-
men.

= Frischwasser (maximal 50 °C) einfiillen.
Bei Bedarf Einfiillschlauch (Zubehor)
verwenden.

= Reinigungsmittel beigeben, dazu Dosier-
deckel verwenden. Eine Deckelfiillung
entspricht einer 1%igen Anwendung.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-

mittel
Unterhaltsreinigung HCT Unterhalts-
(auch bei alkaliempfind- |reinger

lichen Boden) HCT CITRO
Reinigung von Fettver- |HCT Schmutz-
schmutzungen brecher
HCT Prazisi-
onsreiniger
Grundreiniger, sauer HCT Kalkbre-
cher




Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.

=>» Dosierdeckel des Frischwassertanks
schliel3en.

Einstellungen

Sterngriff fir Hoheneinstellung des
Lenkrades lésen.

Lenkrad auf gewlinschte Hohe stellen.
Sterngriff festziehen.

Dosierung der Reinigungslésung ent-
sprechend der Verschmutzung und Art
des Bodenbelages einstellen.
Drehgriff Burstenanpressdruck auf den
gewunschten Wert einstellen.
Burstenanpressdruck nur bei angeho-
benem Reinigungskopf einstellen.
Hinweis:

Zieht das Gerat im Betrieb zu stark nach
vorne, Anpressdruck verringern.

= Schalter Eco Mode in die gewtinschte
Stellung bringen.

Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit
maximaler Burstendrehzahl und hdchs-
ter Saugleistung.

Eco: Das Geréat arbeitet mit reduzierter
Birstendrehzahl und Saugleistung. Da-
bei reduziert sich auch der Energiever-
brauch. Die mégliche Einsatzdauer mit
einer Batterieladung steigt.

L2072

7

Parkstiitze

Parkstiitze absenken

=>» Lenkrad nach unten driicken, damit
sich das Geréat vorne anhebt.
Die Parkstlitze schwenkt nach unten.
= Lenkrad loslassen.
Das Gerat steht auf der Parkstitze.
Die Burstenwalze ist entlastet und wird
vor Deformation geschiitzt.

Parkstiitze anheben

=>» Gerat nach vorne schieben.
Die Parkstlitze schwenkt nach oben.

Transportfahrwerk

0 Transportfahrwerk eingefahren
1 Transportfahrwerk ausgefahren

Transportfahrwerk ausfahren

=>» Parkstitze absenken.
= Drehknopf in Stellung 1 (Transportfahr-
werk ausgefahren) drehen.

Transportfahrwerk einfahren

=> Parkstitze absenken.
=>» Drehknopf in Stellung 0 (Transportfahr-
werk eingefahren) drehen.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Beschéadigungsgefahr. Saugbalken anhe-

ben bevor das Gerét eine langere Strecke

riickwérts gezogen wird.

Transportfahrwerk einfahren.

Geréateschalter auf | stellen.

Schalter Reinigungslésung einschalten.

Pedal Saugbalkenanhebung zum Ab-

senken des Saugbalkens und Starten

der Absaugung hinten nach unten dri-

cken.

Sicherheitsschalter zum Lenkrad zie-

hen, Birstenantrieb, Reinigungslo-

sungs-Auftrag und Absaugung werden

eingeschaltet (falls eingestellt).

=> Geréat nach vorne schieben, bis die
Parkstlitze einklappt und der Reini-
gungskopf den Boden bertihrt.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

vy

v
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Hinweis:
Wird das Lenkrad um 180° gedreht, fahrt
das Gerat auch riickwarts.

Anhalten und abstellen

=>» Sicherheitsschalter loslassen.

= Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

= Pedal Saugbalkenanhebung zum An-
heben des Saugbalkens vorne nach un-
ten druicken.

ACHTUNG

Sauglippen und Biirste kénnen sich dauer-

haft verformen. Gerét immer mit ausge-

klappter Parkstiitze abstellen.

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

= Lenkrad nach unten driicken, damit
sich das Gerat vorne anhebt.
Die Parkstltze schwenkt nach unten.

Schmutzwassertank entleeren

AN VORSICHT

Gesundheitsgefahr durch unsachgemat ent-

sorgtes Schmutzwasser. Ortliche Vorschrif-

ten zur Abwasserbehandlung beachten.

= Transportfahrwerk einfahren.

= Parkstiitze anheben.

=> Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

=> Dosiereinrichtung zusammendriicken

oder knicken.

Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.

Schmutzwasser ablassen - durch Druck

oder Knickung Wassermenge regulie-

ren.

= Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspllen.

vV

Frischwassertank entleeren

&N WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Deckel von der Ablassoffnung Frisch-
wassertank abschrauben und Reini-
gungsldésung auslaufen lassen.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

=> Gerat in einem frostgeschutzten Raum
abstellen.

Lenksaule umlegen

Zur Verringerung des Platzbedarfs bei
Transport und Lagerung kann die Lenksau-
le umgelegt werden.

=> Sterngriff Transportstellung I6sen.

=>» Lenkrad ganz nach vorne schwenken.
=>» Sterngriff festziehen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Biirste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.

=>» Gerat an den Transportgriffen anheben.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.
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AuBerbetriebnahme

= Vor mehrwdchigen Betriebspausen
Batterie vollstandig aufladen.

=> Geréateschalter auf 0" stellen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir die Batterie

durch Tiefentladung.

Geréteschalter wdhrend Betriebspausen

immer auf ,,0“ stellen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Geréat Geréateschalter auf ,0 drehen und
Netzstecker des Ladegerétes ziehen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

=>» Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

=> Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.

v

EPA-Filter (Option) entnehmen und
zum Trocknen aullerhalb des Gerates
lagern.

Deckelinnenseite und Schwimmer mit
Wasser absplilen.
Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

Saugbalken reinigen.
Grobschmutzbehalter herausnehmen
und leeren.

Gerat auf’en mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.
Sauglippen saubern, auf Verschleill
prufen und bei Bedarf austauschen.
Bdrste reinigen.

Blrste auf Verschleild prifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

=> Batterie bei Bedarf laden.

Wochentlich

= Wasserverteilleiste am Reinigungskopf
abziehen und Wasserkanal reinigen.
= Flusensieb reinigen.

L 20 20 2R T R

1 Filter Frischwasser

= Deckel von der Ablasséffnung Frisch-
wassertank abschrauben.

=>» Filter Frischwasser herausziehen und
mit klarem Wasser abspdlen.

Monatlich
=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-

tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

DE -8



Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen

= Befestigungselemente zusammendri-
cken und Sauglippen nach unten aus
dem Saugbalken ziehen.

= Sauglippen vom Halter abziehen.

Hinweis:

Die Sauglippen sind durch das Lochmuster

verwechslungssicher. Sie kdnnen nicht ge-

wendet und erneut eingesetzt werden.

= Sauglippen ersetzen.

=> Halter mit Sauglippen in den Saugbal-

Batterien ausbauen

A GEFAHR

Der Ausbau der Batterie darf nur durch den
Kundendienst oder einer Fachkraft erfol-
gen.

Die Einstufung, ob die Batterien beschédigt
sind, erfolgt durch einen autorisierten Kun-
dendienst-Monteur

Unbedingt das Kapitel ,,Sicherheitshinwei-
se“zum Umgang mit Akkus beachten.

q

. . 1 Schraube
ken einsetzen und einrasten.
2 Deckel

Biirstenwalze wechseln
AN WARNUNG = 2 Schrauben herausdrehen.
Quetschgefahr durch Einklappen der Park- = Deckel nach unten schwenken.
stiitze wéhrend des Blirstenwechsels. Vor => Batteriestecker I6sen und abziehen.
dem Biirstenwechsel Lenkrad 45° nach => Batterie links herausnehmen.
Links einschlagen. => Batterie rechts herausnehmen.
=> Entriegelungsknopf Blrstenwalze dru- =>» Verbrauchte Batterien gemaR den gel-

cken und Burstenwalze nach unten tenden Bestimmungen entsorgen.

schwenken und vom Mitnehmer abzie-

hen.
= Neue Biirstenwalze auf den Mithehmer

stecken und auf der Gegenseite einras-

ten.
Wartungsvertrag
Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Verkaufs-
/Serviceberater Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

DE -9
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A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am Gerét Geréteschalter auf ,0“ drehen und Netz-
stecker des Ladegerétes ziehen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr fiir das Gerét durch auslaufendes Wasser. Schmutzwasser und
restliches Frischwasser vor Arbeiten am Gerét ablassen.
Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden kénnen, Kundendienst

rufen.

Stoérungen mit Anzeige

Anzeige
Kontrollleuchte Biirs-
tenantrieb blinkt
orange

Stérung
Steuerung Uberhitzt

Behebung

Gerateschalter ausschalten, einige Mi-
nuten warten, Gerateschalter wieder
einschalten.

Birste blockiert.

Priifen, ob Fremdkoérper die Blirsten-
walze blockiert, gegebenenfalls Fremd-
korper entfernen.

Kontrollleuchte Sau-
gen blinkt orange

Steuerung Uberhitzt

Gerateschalter ausschalten, einige Mi-
nuten warten, Gerateschalter wieder
einschalten.

Batteriezustands-
Anzeige blinkt rot

Stdérung beim Ladevorgang.

Netzstecker des Ladegerates ausste-
cken. 10 Sekunden warten. Netzstecker
wieder einstecken. Wird die Storung er-
neut angezeigt: Kundendienst rufen.

Kontrollleuchte Eco
Mode blinkt blau

Batterie kapazitat fa

reduzierter Leistung

st er-

schopft, Gerat arbeitet mit

Batterie laden.
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Stoérungen ohne Anzeige

Storung
Gerat lasst sich nicht starten

Behebung

Gerateschalter einschalten, 3 Sekunden warten, Ladezu-
stand der Batterie prifen.

Ungeniigende Wassermen-
ge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.

Filter Frischwasser reinigen.

Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen und Was-
serkanal reinigen.

Ungentigende Saugleistung

Saugbalken absenken.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reini-
gen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden oder
austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung priifen, ggf.
Verstopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

EPA-Filter (Option) verschmutzt, austauschen.

Ungentgendes Reinigungs-
ergebnis

Transportfahrwerk einfahren.

Birstenanpressdruck prufen / einstellen.

Burstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung prifen.

Bursten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen.

Birste dreht sich nicht

Sicherheitsschalter zum Lenkrad ziehen.

Prifen, ob Fremdkoérper die Burstenwalze blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkorper entfernen.

Schalter Birstenantrieb ausschalten, kurz warten, Schalter
wieder einschalten.

DE - 11
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Entsprechend der jeweiligen Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit suchen Sie uns im Internet unter www.hef-
verschiedenem Zubehdr ausgestattet wer- ter-cleantech.de.

den.

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung

Burstenwalze, rot (mittel, 14500001 Zur Reinigung gering verschmutzter oder emp-
Standard) findlicher Boden.

Birstenwalze, weil’ (weich) [14500002 Zum Polieren von Bdden.
Birstenwalze, grun (hart) 14500003 Zur Reinigung stark verschmutzter Boden.

Burstenwalze, orange 14500004 | Zum Schrubben von Strukturbéden (Sicher-
(hochltief) heitsfliesen usw.).
Mikrofaserwalze 14500005 Speziell fur Feinsteinzeugfliesen, Reinigungs-

blrste aus Mikrofaser mit besonders hoher
Reinigungsleistung.

Padwalzenwelle 14500006 Zur Aufnahme von Walzenpads.

Walzenpad, rot (mittel) 14500007 Zur Reinigung von leicht verschmutzten Boden.

Walzenpad, grin (hart) 14500008 Zur Reinigung normal bis stark verschmutzter

Boden.
Walzenpad, gelb (weich) [14500009 | Zum Polieren von Bdden.
EPA-Filter 14500010 Als Ersatz
Einfiillschlauch 14500011 Zur Befiillung des Frischwassertanks

DE -12



Technische Daten

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamt-
wert

m/s?

<2,5

Unsicherheit K

m/s?

0,2

Schalldruckpegel L,

dB(A)

66,5

Unsicherheit K,

dB(A)

2

Schallleistungspegel
Lwa + Unsicherheit Ky,

dB(A)

87

Leistung
Nennspannung V 25,9
Batteriekapazitat Ah 44
(5h)

Batterietyp -- Li-lonen
Mittlere Leistungsauf- |W 650/350
nahme Power/Eco
Schutzart -- IPX3
Schutzklasse - 1
Saugmotorleistung  |W 280
Burstmotorleistung (W 185
Einsatztemperaturbe- |°C 2.40
reich
Wassertemperatur °C 50
max.
Saugen
Saugleistung, Luft-  |I/s 20/15
menge Power/Eco
Saugleistung, Unter- kPa |8/5
druck Power/Eco
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 450
Birstendurchmesser mm |96
Birstendrehzahl Pow-|1/min |1050/750
er/Eco
Ladegerat
Spannung V/Hz [220...240/

50-60
Leistungsaufnahme (W 300
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachen-mz/h {1800
leistung
Volumen Frisch-/ | 22
Schmutzwassertank
Zulassiges Gesamt- |kg 70
gewicht
Transportgewicht kg 48
Lange x Breite x Hohe mm  |970 x 530 x
(Transport) 1115 (780 x

530 x 815)

DE -13
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Scheuersaugmaschine

Typ: 14500000

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéaftsflhrung.

////7
/,
Isabel Merkel

Geschéftsfuhrerin / Managing Director

Dokumentationsbevollméchtigte:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehér und Original-
Ersatzteile bieten die Gewéahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions. .. ....... EN 1
Function ................. EN 2
Properuse ............... EN 2
Environmental protection .... EN 2
Control elements. . ......... EN 3
Before Startup. . ........... EN 4
Operation ................ EN 5
Transport. . ............... EN 8
Shuttingdown . ............ EN 8
Storage .. ................ EN 8
Care and maintenance . . . . .. EN 8
Disposal ................. EN 10
Faults ................... EN 11
Accessories. . ............. EN 13
Technical specifications . . ... EN 13
EU Declaration of Conformity . EN 14
Declaration of Conformity . ... EN 15
Warranty . .. .............. EN 15
Spareparts ............... EN 15

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
5.956-251.0.

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.

ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Information on battery
(accumulator) and charger

Lithium-ion batteries are installed in the ap-

pliance. These are subject to special crite-

ria. The removal and the installation as well
as the examination of defective batteries
may only be performed by the aftersales
service or a specialist.

Information on storage and transport can

be obtained from your aftersales service.

A DANGER

— Alterations and modifications on the ap-
pliance are prohibited.

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.

Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— Ensure sufficient ventilation during the
charging process.

— Do not use the charger if dirty or wet.
Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

&N WARNING

— Check the appliance and the power ca-
ble for damage prior to every use. Do
not use damaged appliances and have
damaged parts repaired by specialists
only.

Keep children away from batteries and
charger.

Do not charge damaged batteries.
Have damaged batteries replaced by
the aftersales service.

— Do not discard defective batteries in the
domestic waste, inform aftersales ser-
vice.

EN -1 17
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— Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thor-
oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

AN CAUTION

— These operating instructions must be
observed unconditionally. Observe rec-
ommendations of the lawmaker for han-
dling batteries.

— The mains voltage must correspond
with the voltage indicated on the type
plate of the appliance.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— The accumulator may only be operated
with this appliance. It is dangerous and
prohibited to use it for other purposes.

Safety installations

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning
task by setting the water quantity.

A working width of 450 mm and a capacity
of 22 | in the fresh and waste water tank
each enable effective cleaning with long
working times.

The battery can be charged on a 230V
power outlet by means of the integrated
charger.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

This appliance is intended for inside
use.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
= grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.
Electrical and electronic devices often con-
tain components which could potentially
pose a danger to human health and the en-
vironment if handled or disposed of incor-
rectly. However, these components are
necessary for the proper operation of the
device. Devices marked with this symbol
must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.
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Control elements

1 Steering wheel 18 Drain hose for wastewater with dosing
2 Star knob, height adjustment of the unit

steering wheel 19 Cable hook, rotating
3 Star knob, transport position of the 20 Safety button

steering wheel 21 Fluff filter

4 Cover dirt water reservoir

Unlocking device, cover waste water
tank

Fresh water tank dosing lid
Transport handle to lift the appliance
waste water tank

Rotating handle for brush contact pres-
sure

(1=min, 4=max)

10 Vacuum bar

11 Transport chassis rotary knob

12 Water distribution bar

13 Unlocking button for brush roller

14 Brush roller

15 Coarse dirt container

16 Vacuum bar lift pedal

17 Drain outlet fresh water tank

(&)}

© 0o ~N®
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Dosage cleaning solution

Switch for detergent solution

Control lamp to apply detergent solution
Indicator lamp vacuuming

Green: Suction turbine in operation
Orange, flashing: Suction turbine over-
loaded

Indicator lamp brush drive

Green: Brush is rotating

Orange, flashing: Brush overloaded
Battery status display

In operation:

Green Battery charged

Orange: Battery almost empty

Red Appliance swithces off: Load bat-
tery

When charging the battery:

Orange blinking: Battery is being
charged.

Green: Charging is complete.

Red: Fault during charging process.
Indicator lamp Eco mode

Blue: Eco mode

Off: Full power

Switch Eco mode

Power switch

Symbols on the machine

Fresh water filler neck

Pedal suction bar

Transport chassis rotary knob

Guide for tie down strap during

IH transport in vehicles

Contact pressure of the roller
= i brush

Before Startup

Connecting the battery

1]

s,
Y

1 Screw
2 Charger

= Unscrew 2 screws.
= Swivel the charger down.

EN -4



1 Battery
2 Plug

= Attach both plugs and tighten.
Charging battery

Note:

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the machine will be shut off.

The charging time takes approx. 4.5 hours.
The charger automatically switches off the
charging process.

If necessary, the appliance can be used
again before the battery has been fully
charged.

=> Insert the mains plug into the socket.

= Release the star knob for the transport
position.

=> Straighten the steering column.

=> Tighten the star handle.

Inserting the EPA filter (optional)

= Open the cover of the fresh water reser-
VOir.

N

Locking
Filter casing
EPA filter

w N

Push in both locking mechanisms and
remove the filter casing.

Insert the EPA filter in the filter casing.
Attach the filter casing on the cover of
the waste water tank and engage the
locking mechanism.

Close the cover of the dirt water reser-
voir.

L2 2 7

v

Filling in detergents

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With other detergents, the

operator bears the increased risk regarding

the operational safety, risk of accident and

reduced service life of the appliance. Only

use detergents that are free of solvents, hy-

drochloric acid and hydrofiluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.

Observe the dosing notes.

= Remove dosing lid of the fresh water
tank.

=>» Fillin fresh water (maximum 50 °C).
Use the filler hose (accessories) if
needed.

EN -5
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= Add detergent using the dosing lid. One
capful corresponds to a 1% application.
= Close the dosing lid of the fresh water

reservoir.
Settings

= Release the star knob for the height ad-
justment of the steering wheel.

= Adjust the steering wheel to the desired
height.

=> Tighten the star handle.

=> Adjust the dosing of the cleaning solu-

tion in accordance with the soiling and
the type of the flooring material.
Adjust the rotary handle of the brush
contact pressure to the desired value.
Only adjust the brush contact pressure
when the cleaning head is raised.
Note:
If the appliance pulls forwards too strongly
during operation, reduce the contact pres-
sure.
=> Bring the Eco mode switch into the de-
sired position.
Normal operation: The appliance works
at the maximum brush speed and the
highest suction performance.
Eco: The appliance works at reduced
brush speed and suction performance.
This also reduces the energy consump-
tion. The possible working time increas-
es with one charging cycle.

7

Park support

Lowering the park support

=>» Press the steering wheel downward so
that the appliance lifts up towards the
front.
The park support swivels downwards.
= Release the steering wheel.
The appliance is standing on the park
support.
The roller brush is unloaded and is pro-
tected from deforming.

Lifting the park support up
=>» Push the appliance forwards.
The part support swivels upwards.

Transport chassis

0 Transport chassis retracted
1 Transport chassis extended

Extending the transport chassis

= Lower the park support.
= Turn the rotary knob to position 1
(transport chassis extended).

Retracting the transport chassis

= Lower the park support.
= Turn the rotary knob to position 0
(transport chassis retracted).
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Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Risk of damage. Lift the vacuum bar before

pulling the appliance backwards over a

longer distance.

Retract the transport chassis.

Set the appliance switch to "I".

Switch on "Detergent" button.

Push down the pedal of the suction bar

lifting device at the back to lower the

suction bar and start suction.

Pull the safety switch towards the steer-

ing wheel, the brush drive, the applica-

tion of the cleaning solution and suction

are switched on (if preset).

= Push the appliance forward until the
parking stand folds up and the cleaning
head touches the ground.

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

Note:

If the steering wheel is turned by 180°, the

appliance also reverses.

vV

7

Shutting Down the Appliance

= Release the safety switch.

=>» Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

= Push down the pedal of the vacuum bar
lifting device at the front to raise the
vacuum bar.

ATTENTION

Vacuum lips and brush can be deformed

permanently. Always park the appliance

with the parking stand folded out.

= Set the appliance switch to "0".

= Press the steering wheel downward so
that the appliance lifts up towards the
front.
The park support swivels downwards.

Emptying the waste Water tank

AN CAUTION

Health hazard due to improperly disposed

of waste water. Please observe the local

provisions regarding the wastewater treat-

ment.

= Retract the transport chassis.

=> Lift the park support.

= Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

Crush or bend the dosing equipment.
Open the lid of the dosing equipment.
Drain off the dirt water - regulate the wa-
ter quantity by pressing or bending.
Rinse the dirt water reservoir with clear
water.

vy

Emptying the Fresh Water Tank

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Unscrew the cover from the drain open-
ing of the fresh water tank and let the
cleaning solution drain.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

EN -7
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Folding down the steering column

To reduce the space requirements for

transport and storage, the steering column

can be folded down.

= Release the star knob for the transport
position.

= Swivel the steering wheel forwards.

=> Tighten the star handle.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

=>» Lift the appliance using the transport
handles.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury. Tum the appliance switch to "0"
and pull the mains plug of the charger prior to
performing any work on the appliance.
ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to
leaking water. Drain the wastewater and re-
maining fresh water prior to performing
tasks on the appliance.

=>» Park the machine on an even surface.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.

=>» Drain off dirt water.

=>» Open the cover of the fresh water reservoir.

Shutting down - Remove the EPA filter (optional) and al-
. low it to dry outside of the appliance.
> Completely charge the battery prior to 2 Rinse the%side of the cove':r)gnd the
longer operational breaks extending float with water.
over several weeks. 2 Rinse the waste water tank with clear
=> Set the appliance switch to "0". water.
ATTENTION 2 Clean the vacuum bar.
Risk of damage to the battery due to total = Remove bulk waste container and emp-
discharge. ty it.
Always switch the power switch to "0" dur- =>» Clean the outside of the appliance with
ing operational breaks. a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.
Storage = Clean the vacuum lips, check for wear
A CAUTION and replace them if required.

Risk of personal injury or damage! Consider 2 Clean brush. )
the weight of the appliance when storing it. > Chegk the bruih fqr wear and replzl?ce if
. . L required (see "Maintenance tasks").

This appliance must only be stored in inte- . .
. = Charge battery if required.
rior rooms.
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Weekly

=>» Remove the water distribution bar on
the cleaning head and clean the water
channel.

= Clean the fluff filter.

1 Fresh water filter

= Unscrew the cover from the drain open-
ing of the fresh water tank.

=> Take out the fresh water filter and rinse
with clean water.

Monthly

= Check the condition of the seals be-
tween waste water tank and cover, re-
place if required.

Yearly

= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the suction lips

= Compress the fastening devices and
pull the vacuum lips out of the vacuum
bar towards the bottom.

= Remove the vacuum lips from the hold-
er.

Note:

Thanks to the perforation pattern the vacu-

um lips cannot be mixed up. They cannot

be turned and reinstalled.

=> Replace vacuum lips.

=> Insert the holder with the vacuum lips
into the vacuum bar and snap into
place.

Replacing the brush roller

&N WARNING

Risk of crushing due to the park support

folding in during brush replacement. Turn

the steering wheel 45° to the left before

commencing brush replacement.

= Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.

= Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

Maintenance contract
For a reliable operation of the appliance
maintenance contracts can be concluded

with the competent sales/service consult-
ant.

EN-9
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Removing the batteries

A DANGER

The removal of the battery may only be per-
formed by the after sales service or a spe-
cialist.

Classification as whether the batteries are
damaged is done by an authorised Cus-
tomer Service technician

The Chapter "Safety instructions" for han-
dling accumulators must be observed un-
conditionally.

Screw
Cover

N —

Unscrew 2 screws.

Swivel the lid downwards.

Loosen and remove the battery plug.
Remove the left-hand battery.
Remove the right-hand battery.
Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

YV VY
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A DANGER

Risk of injury. Turn the appliance switch to "0" and pull the mains plug of the charger prior
to performing any work on the appliance.

ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to leaking water. Drain the wastewater and remaining
fresh water prior to performing tasks on the appliance.
In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer

service.

Faults with display

Display

Fault

Remedy

The brush drive indi-
cator lamp blinking
orange

Control is overheated

Switch off the power switch, wait a few
minutes, switch on the power switch
again.

Brush is blocked.

Check if foreign matters are blocking
the brush roller; remove foreign matter if
required.

The suction indicator
lamp blinking orange

Control is overheated

Switch off the power switch, wait a few
minutes, switch on the power switch
again.

Batter status display
blinking red

Fault during charging pro-
cess.

Disconnect the power cord plug of the
charger. Wait for 10 seconds. Plug in
the power cord plug. If the error mes-
sage appears again: Call customer ser-
vice.

Eco mode indicator
lamp blinking blue

Battery capacity nearly ex-
hausted, appliance working

at reduced power.

Charge battery.

EN - 11
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Faults without display

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Switch on the appliance switch, wait 3 seconds, check charge
condition of the battery.

Insufficient water quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Switch on "Detergent" button.

Clean the fresh water filter.

Remove the water distribution bar on the cleaning head and
clean the water channel.

Insufficient vacuum perfor-
mance

Lower the vacuum bar.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between waste water tank and cover and
check for tightness, replace if required.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace if
required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked, clean
if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

EPA filter (optional) soiled, replace.

Insufficient cleaning result

Retract the transport chassis.

Check/set the brush contact pressure.

Check the brush type and the detergent for their suitability.

Check the brushes for wear, replace if required.

Brush does not turn

Pull the safety switch towards the steering wheel.

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove
foreign matter if required.

Switch off the switch for the brush drive, wait for a short period
of time, switch the switch back on.

28
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Accessories

The appliance can be equipped with various accessories depending on the cleaning task.
Ask for our catalogue or visit us online at www.hefter-cleantech.de.

Description Part no.: Description

Brush roller, red (medium, 14500001 For cleaning slightly dirtied or sensitive floors.

standard)

Brush roller, white (soft) 14500002 For polishing floors.

Brush roller, green (hard) 14500003 For cleaning heavily dirtied floors.

Brush roller, orange (high/ 14500004 For scrubbing structured floors (safety tiles,

low) etc.).

Microfibre roller 14500005 Cleaning brush made of microfibres with espe-
cially high cleaning performance, especially for
fine stone tiles.

Pad roller shaft 14500006 For intake of roller pads.

Roller pad, red (medium) 14500007 For cleaning slightly dirtied floors.

Roller pad, green (hard) 14500008 For cleaning normal to heavily dirtied floors.

Roller pad, yellow (soft) 14500009 For polishing floors.

EPA filter 14500010 As replacement

Fill hose 14500011 For filling the fresh water tank

Technical specifications Brush speed Power/ [1/min {1050/750
Eco
Power \c/;h|argler ViHz [220...240]
Nominal voltage \% 25,9 oltage z
Battery capacit Ah 44 50-60
y capacity (5h) Power Input w 300
Battery type -- Li-ion _I[_)r:menf_lorlls ar?d welght:h 1800
Mean power con- W 650/350 eoretical surtace  m
; cleaning performance
sumption Power/Eco
- Fresh/waste water I 22
Type of protection -- IPX3
- tank volume
Protective class - ! Permissible overall k 70
Suction engine output (W 280 weight 9
(E;rush ?ngltne output Yz/: ;85110 Transport weight kg 48
t perating tempera- Length x width x mm 970 x 530 x
ure range _ height (transport) 1115 (780 x
{\/Iax. water tempera- |°C 50 530 x 815)
\l;re . Values determined as per EN 60335-2-72
Sac:ummg T 20775 Total oscillation value |m/s2  [<2,5
uction performance, s Uncertainty K m/s2 |0,2
air quantity Power/Eco Sound pressure level [dB(A) 66,5
Suction performance, kPa [8/5 L P ’
PA
vacuum Power/Eco Uncertainty K., dB(A) 2
Cleaning brushes
- . Sound power level L, ([dB(A) |87
Working width mm 450 -
’ + Uncertainty Ky,
Brush diameter mm |96

EN -13
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Scouring and vacuum machine
Type: 14500000

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 EN
55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 EN
61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

National standards used

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 300 330 V2.1.1

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

//////
/,
sabel Merkel

Managing Director

Documentation supervisor:
Isabel Merkel

30

HEFTER Cleantech GmbH
ZeppelinstralBe 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01
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Declaration of Conformity Vi
W —
We hereby declare that the product de- / /
scribed below complies with the relevant /"
provisions of the following UK Regulations,
Isabel Merkel

both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior

Managing Director

Documentation supervisor:

approval. Isabel Merkel
Product: Scouring and vacuum machine
Type: 14500000 HEFTER Cleantech GmbH

Zeppelinstralke 24

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)
2014/53/EU (TCU)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29
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A Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre apparelil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.
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Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
neés.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-

tuellement dangereuse pouvant entrainer

de graves blessures corporelles et méme

avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Remarque relative a la batterie
(accumulateur) et au chargeur

Des batteries lithium ion sont montées
dans l'appareil. Celles-ci sont soumises a
des critéres particuliers. Le démontage, le
montage et le contrdle des batteries défec-
tueuses doivent étre effectués uniquement
par le service aprés-vente ou par un spé-
cialiste.

Vous pouvez obtenir des remarques rela-

tives au stockage et au transport auprés de

votre service aprés-vente.

A DANGER

— Lestransformations et les modifications
sur l'appareil ne sont pas autorisées.

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque
de court-circuit ! Il est en outre possible
que des vapeurs irritantes ou des
fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu‘au feu, il existe un

risque d'explosion.

— Nepas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Pendant le cycle de charge, veiller a
une ventilation suffisante.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximiteé
d'une batterie ou d'une station de charge
pour batteries. Risque d'explosion.

&N AVERTISSEMENT

— Contréler I'état de I'appareil et du céble
d'alimentation avant chaque utilisation.
Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les piéces
endommagées uniquement par un spé-
cialiste.
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Tenir les enfants éloigner des batteries
et du chargeur.

Ne pas charger des batteries endom-
mageées. Faire remplacer des batteries
endommagées par le service apres-
vente.

— Ne pas jeter une batterie défectueuse
dans les ordures ménageres ; informer
le service aprés-vente.

— Euviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

& PRECAUTION

— Ce manuel d'utilisation doit impérative-
ment étre respecté. Il convient égale-
ment d'observer les recommandations
légales relatives aux batteries.

— Latension du secteur doit correspondre
a la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de l'appareil.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— L'accumulateur ne doit étre utilisé
qu'avec cet appareil ; il est interdit et
dangereux de l'utiliser a d'autres fins.

Dispositifs de sécurité

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

Il peut étre aisément adapté a la tache de
nettoyage respective par réglage du débit
d'eau.

Une largeur de travail de 450 mm et une
capacité de 22 | pour le réservoir d'eau
propre et le réservoir d'eau sale assurent
un nettoyage efficace avec une grande du-
rée d'utilisation.

La batterie peut étre rechargée au moyen
d’un chargeur intégré branché a une prise
de 230V.

FR -2

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

— L'apareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats qui ne sont pas
sensibles a I'humidité.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
uses.
Les appareils électriques et électroniques
renferment souvent des composants qui
peuvent représenter un danger potentiel
pour l'intégrité physique et I'environnement
s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces com-
posants sont pourtant nécessaires au bon
fonctionnement de I'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers.

33



Eléments de commande
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10
11

12
13

14

Volant

Poignée en étoile de réglage en hau-
teur du volant

Poignée en étoile de position de trans-
port du volant

Couvercle du réservoir d'eau sale
Déverrouillage du couvercle du bac
d'eau sale

Bouchon doseur réservoir d'eau propre
Poignée de transport pour soulever
I'appareil

Réservoir d'eau sale

Poignée rotative pression d'appui des
brosses

(1=min, 4=max)

Barre d'aspiration

Molette de réglage du chassis de trans-
port

Barre de distribution d'eau

Bouton de deverrouillage, rouleau de
brosse

Rouleau de brosse

15 Bac a déchets

16 Pédale levage barre d'aspiration

17 Ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre

18 Flexible de vidange de I'eau sale avec
dispositif de dosage

19 Crochet de céble, rotatif

20 Coupe-circuit

21 Crible a peluches
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Dosage solution de nettoyage
Commutateur solution de nettoyage
Lampe témoin Appliquer la solution de
nettoyage

Témoin de contréle de la fonction Aspi-
ration

Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Surcharge de la
turbine d'aspiration

Turbine d'aspiration de I'entrainement
de la brosse

Vert : La brosse tourne

Orange, clignotant : Surcharge de la
brosse

Affichage de I'état de la batterie
Pendant le fonctionnement :

Vert : Batterie chargée

Orange : Batterie presque vide

Rouge : I'appareil se met hors service -
charger la batterie

Lors du chargement de la batterie :
Orange clignotant : La batterie est en
charge.

Vert : Le chargement est terminé.
Rouge : Défaut lors du cycle de charge.
témoin de contréle du mode Eco

Bleu : Mode Eco

Eteint : pleine puissance

interrupteur du mode Eco

Interrupteur principal

Symboles sur I'appareil

COrifice de remplissage d'eau
propre

Pédale de la barre d'aspiration

Molette de réglage du chassis
de transport

Guidage du tendeur lors du

Pression d'appui de la brosse-
rouleau

IH transport dans des véhicules

20|

/T

Avant la mise en service

Connecter la batterie

]

iy
l

)

A —
A=

1

Vis
2 Chargeur

= Dévisser 2 vis.
=>» Basculer l'appareil de charge vers le

bas.
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Batterie
Connecteur

N —~

=> Brancher et visser les deux fiches.
Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-

tion anti-décharge compléte, c'est-a-dire

qu'il développe encore la puissance mini-

male autorisée pour que l'appareil soit dé-

sactivé.

La durée de charge est de 4,5 heures envi-

ron.

Le chargeur achéve le chargement de fa-

con autonome.

En cas de besoin, I'appareil peut étre de

nouveau utilisé avant le chargement com-

plet de la batterie.

=> Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Fonctionnement

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

=> Aligner la colonne de direction bien
droite.

=>» Serrer les poignées étoiles.

Insérer le filtre EPA (en option)

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

1 Verrouillage

2 Boitier du filtre

3 Filtre EPA

=>» Pousser les deux verrouillages vers I'in-
térieur et retirer le corps de filtre.

= Déposer le filtre EPA dans le corps de
filtre.

=> Fixer le corps de filtre sur le couvercle
du réservoir d'eau sale et enclencher le
verrouillage.

=> Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale.

Remplissage de carburant

AN AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandeés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail, au risque d'accident et a la durée

de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des

détergents exempts de solvants, d'acide

chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.

=> Retirer le bouchon doseur du réservoir
d'eau propre.

= Remplir d'eau fraiche (maximum 50° C)
Si nécessaire, utiliser un flexible de
remplissage (accessoire).
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=> Ajouter le détergent en utilisant le bou-
chon doseur. Un bouchon rempli cor-
respond a une utilisation d'1 %.

= Fermer le bouchon doseur du réservoir

d'eau propre.

Réglages

Desserrer la poignée en étoile de ré-
glage en hauteur du volant.

Mettre le volant a la hauteur souhaitée.
Serrer les poignées étoiles.

Régler le dosage de la solution de net-
toyage en fonction de I'encrassement et
du type de revétement de sol.

Régler la poignée rotative de pression d'ap-
pui des brosses sur la valeur souhaitée.
Régler la pression d'appui au sol de la
brosse uniquement avec la téte de net-
toyage soulevée.

Remarque :

Si lI'appareil tire trop vers I'avant pendant
son fonctionnement, diminuer la pression
d'appui.

= Mettre l'interrupteur Mode Eco dans la
position souhaitée.

Fonctionnement normal : L'appareil tra-
vaille avec une vitesse de rotation de la
brosse maximale et la puissance d'as-
piration la plus élevée.

Eco : L'appareil travaille avec une vitesse
de rotation de la brosse et une puissance
d'aspiration réduites. La consommation
d'énergie est ainsi réduite. La durée d'uti-
lisation possible avec un chargement de
batterie augmente.

L2 2 7
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Béquille d'appui

Abaisser la béquille d'appui

=>» Presser le volant vers le bas, afin que
I'appareil se léve en avant.
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La béquille d'appui pivote vers le bas.
= Relacher le volant.

L'appareil reste sur la béquille d'appui.

La brosse rotative est déchargée et pro-

tégée contre les déformations.

Relever la béquille d'appui

= Pousser l'appareil vers l'avant.
La béquille d'appui pivote vers le haut.

Chassis de transport

0 Chassis de transport entré
1 Chassis de transport sorti

Sortir le chassis de transport

=>» Abaisser la béquille d'appui.
=>» Tourner la molette de réglage en posi-
tion 1 (chassis de transport sorti).

Rentrer le chassis de transport

=> Abaisser la béquille d'appui.
=>» Tourner la molette de réglage en posi-
tion O (chassis de transport rentré).

Nettoyage

ATTENTION
Risque d'endommagement pour le revétement
de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur place.
Risque d'endommagement. Soulever la
barre d'aspiration avant de tirer I'appareil
en marche arriére sur une longue distance.
= Rentrer le chassis de transport.
Régler l'interrupteur principal sur "I".
Activer l'interrupteur de solution détergente
Appuyer vers le bas a I'arriére sur la pé-
dale de relevement de la barre d'aspira-
tion pour abaisser la barre d'aspiration
et démarrer |'aspiration.
=>» Tirer le commutateur de sécurité vers le
volant ; I'entrainement de la brosse, la

LA A7
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commande de solution de nettoyage et
I'aspiration sont activés (s'ils sont réglés).

=> Pousser I'appareil vers I'avant jusqu'a ce
que la béquille d'appui s'enclenche et que
la téte de nettoyage touche le sol.

= Déplacer l'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

Remarque :

Si le volant est tourné de 180°, I'appareil se

déplace également en marche arriére.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

=> Relacher le commutateur de sécurité.
= Encore avancer l'appareilde 1a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
=> Appuyer vers le bas sur la pédale de re-
levement de la barre d'aspiration pour
soulever la barre d'aspiration a I'avant.
ATTENTION
Les lévres d'aspiration et la brosse peuvent
se déformer de fagon permanente. Tou-
Jjours arréter l'appareil avec la béquille d'ap-
pui dépliée.
= Mettre l'interrupteur principal sur "0".
= Presser le volant vers le bas, afin que
I'appareil se léve en avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.

Vidange du réservoir d'eau sale

A PRECAUTION

Risque pour la santé di a de I'eau sale non

éliminée en bonne et due forme. Tenir

compte des prescriptions locales pour le

traitement des eaux usées.

= Rentrer le chassis de transport.

= Relever la béquille d'appui.

=>» Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.

=>» Compresser ou plier le dispositif de dosage.

=>» Ouvrir le couvercle du dispositif de dosage.

=> Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un pli.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Visser le couvercle de I'ouverture de drai-
nage du réservoir d'eau fraiche et laisser
s'écouler la solution de nettoyage.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Changer la position de la colonne de
direction

Pour réduire I'encombrement pendant le

transport et le stockage, la colonne de di-

rection peut étre déplacée.

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

=>» Basculer le volant entierement vers I'avant.

=> Serrer les poignées étoiles.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

=>» Soulever I'appareil au niveau des poi-
gnées de transport.
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=> Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Mise hors service

=> Charger completement la batterie avant
un arrét de plusieurs de semaines.

= Mettre l'interrupteur principal sur "0".

ATTENTION

Risque d'endommagement de la batterie

di a une décharge complete.

Mettre l'interrupteur principal sur « 0 » pen-

dant les pauses de fonctionnement.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer des
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup-
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche
secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d'’endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
I'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur I'appareil.

=>» Garer lI'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Apreés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau sale.

> Retirer le filtre EPA (option) et le dépo-
ser en dehors de l'appareil pour le sé-
chage.

=> Nettoyer l'intérieur du couvercle et le
flotteur a I'eau.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

= Nettoyer la barre d'aspiration.

=> Retirer et vider le réservoir de salissure
grossiére.

= Nettoyer I'extérieur de 'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

= Nettoyer les lévres d'aspiration, contré-
ler leur degré d'usure et le cas échéant
les remplacer.

=> Nettoyer la brosse.

= Controler l'usure de la brosse et la rem-

placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

= Charger la batterie, en cas de besoin.

Hebdomadairement

=>» Sortir la barre de distribution d'eau au
niveau de la téte de nettoyage et net-
toyer la canalisation d'eau.

= Nettoyer le tamis a peluches.

1 Filtre d'eau propre
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=> Visser le couvercle de I'ouverture de
drainage du réservoir d'eau fraiche.

=> Retirer le filtre de I'eau fraiche et le net-
toyer a I'eau claire.

Mensuellement

= Contrbler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

Tous les ans

= L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d'aspiration

= Comprimer les éléments de fixation et
tirer les leévres d'aspiration vers le bas
pour les sortir de la barre d'aspiration.

=> Sortir les lévres d'aspiration du support.

Remarque :

Les lévres d'aspiration sont protégées

contre les inversions par le motif a trous.

=> Enficher le nouveau rouleau de brosse
sur I'entraineur et I'enclencher du coté
opposé.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le conseiller d'entretien / responsable
commercial compétent.

Mise au rebut

Démonter les batteries

A DANGER

Le démontage de la batterie doit étre effec-
tué uniquement par le service aprés-vente
ou par un spécialiste.

L'évaluation de I'état de la batterie se fait par
un monteur agréé du service aprés-vente
Respecter impérativement le chapitre

« Consignes de sécurité » a propos des ac-
cumulateurs.

Elles ne peuvent pas étre tournées ni re- 1 Vis
mises en place. 2 Capot
= Remplacer les levres d'aspiration.
= Mettre le support avec les lévres d'aspi- = Dévisser 2 vis.
ration dans la barre d'aspiration et I'en- =>» Basculer le couvercle vers le bas.
clencher. = Desserrer et enlever les connecteurs
Remplacement du rouleau de brosse de batterie.
A AVERTISSEMENT => Retirer la batterie a gauche.
Risque d'écrasement dil au rabattementde > Retirer la batterie a droite.
la béquille d'appui lors du changement de > EI|m|qer Ie.s.battenes.dans le respect
brosse. Enfoncer le volant a 45° vers la des dispositions en vigueur.
droite avant de changer la brosse.
=> Appuyer sur la téte de déverrouillage du
rouleau de brosse et pivoter ce dernier
vers le bas et le retirer de I'entraineur.
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A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, positionner l'interrupteur
principal sur « 0 » et retirer la fiche secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil par I'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et I'eau
propre résiduelle avant de commencer les travaux sur l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux instructions de ce tableau, ap-
peler le service aprés-vente.

Pannes avec affichage

Affichage

Panne

Reméde

La lampe témoin de
I'entrainement de la
brosse clignote en
orange

Commande surchauffée

Eteindre l'interrupteur de I'appareil, at-
tendre quelques minutes puis le rallu-
mer.

Brosse bloquée.

Vérifier si des corps étrangers bloquent
le rouleau de brosse et le cas échéant,
éliminer les corps étrangers.

La lampe témoin de
I'aspirateur clignote
en orange

Commande surchauffée

Eteindre I'interrupteur de I'appareil, at-
tendre quelques minutes puis le rallu-
mer.

L'affichage de I'état
de la batterie cli-
gnote en rouge

Défaut lors du cycle de
charge.

Débrancher la fiche secteur du char-
geur. Atteindre 10 secondes. Rebran-
cher la fiche secteur. Si l'erreur est de
nouveau affichée : Contacter le service
apres-vente.

La lampe témoin du
mode Eco clignote
en bleu

La batterie est presque vide,
I'appareil fonctionne a puis-

sance réduite.

Recharger la batterie.
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Pannes sans affichages

Panne

Reméde

Il est impossible de mettre
I'appareil en marche

Activer l'interrupteur de I'appareil, attendre 3 secondes, véri-
fier I'état de charge de la batterie.

Quantité d'eau insuffisante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir
le réservoir

Activer l'interrupteur de solution détergente

Nettoyer le filtre d'eau propre.

Sortir la barre de distribution d'eau au niveau de la téte de net-
toyage et nettoyer la canalisation d'eau.

Puissance d'aspiration in-
suffisante

Abaisser la barre d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle
et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en
cas de besoin tourner ou remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration sont
colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas
de besoin remplacer.

Filtre EPA (en option) sale, I'échanger.

Résultat de nettoyage insuf-
fisant

Rentrer le chassis de transport.

Controler/régler la pression d'appui des brosses.

Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

Contrbler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les
remplacer.

La brosse ne tourne pas

Tirer le commutateur de sécurité vers le volant.

Vérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse
et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.
Couper l'interrupteur du mode entrainement de la brosse, at-
tendre un moment puis réactiver l'interrupteur.

42
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents accessoires en fonction du travail de nettoyage.
De plus amples détails figurent dans notre catalogue ou sur notre site Internet www.hefter-

cleantech.de.

Désignation Référence |Description

Brosse d'aération, rouge 14500001 Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou

(moyenne, standard) sensibles.

Brosse d'aération, blanche |14500002 Pour le polissage des sols.

(douce)

Brosse d'aération, verte 14500003 Pour le nettoyage des sols trés sales.

(dure)

Brosse d'aération, orange |14500004 Pour frotter des sols structurés (carrelage de

(haut/bas) protection etc.).

Rouleau microfibres 14500005 Spécialement congu pour carrelages en grés
cérame fin, brosse de nettoyage en microfibres
avec puissance de nettoyage particulierement
élevée.

Rouleau de pad 14500006 Pour la réception de pads de rouleau.

Pad de rouleau, rouge 14500007 Pour le nettoyage de sols pas trop sales.

(moyen)

Pad de rouleau, vert (dur) [14500008 Pour le nettoyage des sols normal ou trés
sales.

pad de rouleau, jaune 14500009 Pour le polissage des sols.

(doux)

Filtre EPA 14500010 En guise de remplacement

Flexible de remplissage 14500011 Pour un remplissage du réservoir d'eau propre

FR - 12
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Caractéristiques techniques

Longueur x largeur x
hauteur (transport)

mm

970 x 530 x
1115 (780 x
530 x 815)

Valeurs déterminées
72

selon EN 60335-2-

Valeur totale de vibra-m/s2  [<2,5
tions

Incertitude K m/sz |0,2
Niveau de pression  |dB(A) 66,5
acoustique L,

Incertitude K, dB(A) |2
Niveau de pression  |dB(A) |87

acoustique Ly, + in-
certitude Ky,

Performances

Tension nominale \% 25,9

Capacité de la batterie|/Ah 44

(5h)

Type de pile - Li-ion

Puissance absorbée |W 650/350

moyenne Power/Eco

Type de protection - IPX3

Classe de protection |-- 1

Puissance du moteur (W 280

d'aspiration

Puissance de moteur (W 185

de brosses

plage de températures |°C 2.40

d'utilisation

Température d'eau  |°C 50

max.

Aspiration

Puissance d'aspira- |l/s 20/15

tion, débit d'air Power/

Eco

Puissance d'aspira- |kPa |8/5

tion, dépression

Power/Eco

Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 450

Diametre des brosses mm |96

Régime de la brosse |t/min |1050/750

Power/Eco

Chargeur

Tension V/Hz [220...240/
50-60

Puissance absorbée |W 300

Dimensions et poids

Surface théorique- m2z/h {1800

ment nettoyable

Volume du réservoir || 22

d'eau propre/réservoir

d'eau sale

Poids total admissible kg 70

Poids de transport kg 48
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration..
Produit : Autolaveuse

Type : 14500000

Directives UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 v2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.

////7
/,
Isabel Merkel

Directrice générale / Managing Director

Responsable de la documentation :
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralte 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

Utiliser uniquement des accessoires et des
pieces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un fonction-
nement sdr et parfait de I'appareil.

FR -14
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 2
Uso conforme a destinazione . IT 2
Protezione dellambiente. . . .. IT 2
Dispositivi di comando ... ... IT 3
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 5
Trasporto. . ............... IT 8
Messa fuori servizio .. ...... IT 8
Supporto................. IT 8
Cura e manutenzione . ...... IT 8
Smaltimento . ............. IT 10
Guasti................... IT 11
Accessori . ............... IT 13
Datitecnici ............... IT 14
Dichiarazione di conformita UE IT 15
Garanzia................. IT 15
Ricambi.................. IT 15

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per 'uso sia I'accluso
opuscolo Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola 5.956-251.0.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Prima di mettere in funzione I'apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tutti i
coperchi siano ben chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Indicazioni riguardo batteria
(accumulatore) e caricabatterie

Nell'apparecchio vi sono installate delle

batterie ioniche al litio. Queste sono sotto-

poste a particolari criteri. Lo smontaggio e il

montaggio nonché il controllo di batterie di-

fettose possono essere eseguiti solo dal

servizio clienti o da un tecnico qualificato.

Indicazioni riguardo a stoccaggio e trasporto

vi verranno date dal vostro servizio clienti.

A PERICOLO

— Non é permesso eseguire trasformazio-
ni e cambiamenti sull'apparecchio.

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.
Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— Provvedere ad una ventilazione ade-
guata durante la ricarica.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

&N AVVERTIMENTO

— Prima di ogni utilizzo verificare che I'ap-
parecchio e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e fare ri-
parare parti che risultano difettose solo
da personale qualificato.

Tenere le batterie ed il caricabatterie
fuori dalla portata dei bambini

Non caricare batterie danneggiate. La-
sciare sostituire le batterie danneggiate
solo dal servizio clienti.
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— Non gettare le batterie difettose nei ri-
fiuti domestici, bensi informare il servi-
zio clienti.

— Evitare il contato con il liquido che fuori-

esce da accumulatori danneggiati.

Sciacquare eventualmente con acqua il

liquido toccato accidentalmente. In

caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

PRUDENZA

— Leggere e osseravare assolutamente le
istruzioni per l'uso. Osservare le racco-
mandazioni del legislatore riguardanti
l'utilizzo di batterie.

— La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione indicata sulla targhetta
tipo dell'apparecchio.

— Ultilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— L'accumulatore puo essere fatto funzio-
nare solo con questo apparecchio; é
vietato ed é pericoloso impiegarlo per
altri scopi.

Dispositivi di sicurezza

Quando sirilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.
Mediante l'impostazione della quantita
d'acqua puod essere reso idoneo a soddi-
sfare le diverse esigenze di pulizia.

Una larghezza massima di 450 mm e una
capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca di rispettivamente 22 | permettono
una pulizia effettiva in caso di lunghi tempi
di utilizzo.

La batteria puo essere caricata con I'appo-
sito caricabatterie integrato ad una presa
da 230V.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— Questo apparecchio € destinato esclu-
sivamente per 'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici con-
tengono spesso componenti che, con un
utilizzo o smaltimento non corretti, possono
costituire un potenziale pericolo per la salu-
te umana e per I'ambiente. Questi compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corret-
to funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbo-
lo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
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Dispositivi di comando

=N

Volante

Manopola a stella, regolazione in altez-

za del volante

3 Manopola a stella, posizione di traspor-

to del volante

Coperchio serbatoio acqua sporca

Sbloccaggio, coperchio del serbatoio

acqua sporca

Coperchio dosatore del serbatoio

dell'acqua pulita

7 Maniglia di trasporto per sollevare I'ap-

parecchio.

Serbatoio acqua sporca

Manopola pressione di contatto spaz-

zole

(1=min, 4=max)

10 Barra di aspirazione

11 Manopola carrello di trasporto

12 Barra per la distribuzione dell'acqua

13 Tasto di sbloccaggio, rullo della spaz-
zola

14 Rullo della spazzola

N

[$, 0

»

©O

15 Contenitore dello sporco grossolano

16 Pedale sollevatore barra di aspirazione

17 Apertura di scarico Serbatoio acqua pu-
lita

18 Tubo flessibile di scarico dell'acqua
sporca con dispositivo di dosaggio

19 Gancio per cavo, girevole

20 Interruttore di sicurezza

21 Filtro pelucchi
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Dosaggio della soluzione di detergente
Interruttore soluzione detergente

Spia di controllo Applicazione soluzione
detergente

Spia di controllo aspirazione

Verde: Turbina di aspirazione in funzio-
ne

Arancione, lampeggiante: Turbina di
aspirazione in sovraccarico

Spia di controllo azionamento spazzole
Verde: La spazzola gira

Arancione, lampeggiante: Spazzola in
sovraccarico

Visualizzatore stato batteria

In funzione:

Verde: Batteria caricata

Arancione: Batteria quasi scarica
Rosso: L'apparecchio si spegne - cari-
care la batteria

nel caricamento della batteria
Arancione, lampeggiante: Batteria in
carica

Verde: Il caricamento & terminato.
Rosso: Guasto durante la carica.

Spia di controllo Eco Mode

Blu: Eco Mode

Off: piena potenza

Interruttore Eco Mode

Interruttore dell'apparecchio

Simboli riportati sull’apparecchio

Foro di rabbocco per acqua pu-

‘;' lita

Pedale barra di aspirazione

Manopola carrello di trasporto

Guida per la cintura di serrag-
gio durante il trasporto

Pressione di appoggio del rullo
spazzola

=

\ |
2|
Ol

Prima della messa in funzione

Collegare la batteria ai morsetti

1 Vite
2 Caricabatterie

=>» Svitare le 2 viti.
=>» Inclinare il caricabatterie verso il basso.
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Batteria
Spina

N —~

=> Collegare e avvitare entrambe le spine.
Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al
raggiungimento del livello minimo di capa-
cita consentito I'apparecchio si spegne.

Il tempo di ricarica dura circa 4,5 ore.

Il caricabatterie conclude autonomamente
la ricarica.

Se necessario, & possibile fare funzionare
I'apparecchio anche prima che la batteria
sia stata completamente ricaricata.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Funzionamento

=» Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=> Orientare dritto il piantone dello sterzo.

=>» Stringere la manopola a stella.

Inserire il filtro EPA

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua sporca.

1 Chiusura

2 Contenitore filtro

3 Filtro EPA

=>» Premere entrambi i bloccaggi verso l'in-
terno e rimuovere I'alloggiamento filtro.

=>» Disporre il filtro EPA nell'alloggiamento.

=>» Fissare l'alloggiamento filtro del coper-

chio del serbatoio dell'acqua sporca e
agganciare i bloccaggi.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua sporca.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore € responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti

privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.

= Rimuovere il coperchio dosatore del
serbatoio dell'acqua pulita.

=>» Aggiungere acqua pulita (massimo 50 °C).
Se necessario utilizzare i tubi di riempi-
mento (accessori)
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Aggiungere il detergente utilizzando il
coperchio dosatore. |l contenuto di un
coperchio corrisponde ad un'applica-
zione all'1%.

Chiudere il coperchio dosatore del ser-
batoio di acqua pulita.

Impostazioni

Sbloccare la manopola a stella per la
regolazione in altezza del volante.
Regolare il volante all'altezza desidera-
ta.

Stringere la manopola a stella.
Impostare il dosaggio della soluzione di
detergente in corrispondenza dello
sporco e del tipo di superficie da pulire.
Impostare la manopola della pressione
di contatto delle spazzole sul valore de-
siderato.

Regolare la pressione di contatto delle
spazzole solo con testa pulitrice solle-
vata.

Indicazione:
Ridurre la pressione di contatto se I'appa-
recchio tira troppo in avanti.

2>

Portare l'interruttore Eco Mode nella
posizione desiderata.

Funzionamento normale: L'apparec-
chio lavora con il numero massimo dei
giri della spazzola e con la massima po-
tenza di aspirazione.

Eco: L'apparecchio lavora con numero
dei giri della spazzola e con potenza di
aspirazione ridotti. In questo caso viene
ridotto anche il consumo di energia. La
probabile durata d'impiego di una sola
carica di batteria viene aumentata.

Cavalletto da parcheggio

Abbassare il cavalletto da parcheggio

= Spingere lil volante leggermente verso
il basso per fare si che la parte anteriore

dell'apparecchio si sollevi.
Il cavalletto si inclina verso il basso.
=>» Rilasciare il volante.

L'apparecchio si trova sul cavalletto di

parcheggio.

Il rullo della spazzola € scarico e protet-

to da deformazioni.
Sollevare il cavalletto da parcheggio

=>» Spingere in avanti 'apparecchio
Il cavalletto da parcheggio si orienta
verso l'alto.

Carrello di trasporto

0 Carrello da trasporto rientrato
1 Carrello da trasporto fuoriuscito

Fuoriuscire il carrello da trasporto

= Abbassare il carrello da trasporto
= Ruotare la manopola in posizione 1
(carrello di trasporto estratto).

Fare rientrare il carrello da trasporto

= Abbassare il carrello da trasporto
=> Ruotare la manopola in posizione 0
(carrello di trasporto estratto).

51



Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando e fermo.

Pericolo di danneggiamento. Sollevare la

barra di aspirazione prima che I'apparec-

chio venga tirato all'indietro per un tratto

lungo.

=> Fare rientrare il cavalletto da parcheggio.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "l".

= Attivare l'interruttore per la soluzione
detergente.

= Premere in basso il pedale di solleva-
mento barra di aspirazione per abbas-
sare dietro la barra di aspirazione.

=>» Tirare l'interruttore di sicurezza verso il
volante, il motore delle spazzole e I'ap-
plicazione della soluzione detergente
(se impostata) vengono attivati.

=>» Spingere I'apparecchio in avanti finché
il cavalletto da parcheggio rientra e la
testa pulitrice tocca il pavimento.

= Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.

Avviso:

L'apparecchio marcia anche all'indietro, se

il volante viene girato di 180°.

Arresto e spegnimento

=> Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

= Spingere I'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare l'acqua resi-
dua.

= Premere in basso il pedale di solleva-
mento barra di aspirazione per solleva-
re avanti la barra di aspirazione.

ATTENZIONE

Le labbra di aspirazione e la spazzola pos-

sono deformarsi in modo definitivo. Par-

cheggiare I'apparecchio sempre con caval-

letto da parcheggio fuoriuscito.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

= Spingere lil volante leggermente verso
il basso per fare si che la parte anteriore
dell'apparecchio si sollevi.
Il cavalletto si inclina verso il basso.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

&N PRUDENZA

Rischio per la salute in caso I'acqua sporca

non venga smaltita a regola d'arte. Rispet-

tare le norme vigenti locali sul trattamento

delle acque di scarico.

=>» Fare rientrare il cavalletto da parcheg-
gio.

= Sollevare il cavalletto da parcheggio.

=>» Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.

Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

Svuotare l'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'acqua.
Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

v v vV

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Svitare il coperchio della valvola di sca-
rico del serbatoio dell'acqua pulita e la-
sciar defluire la soluzione detergente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.
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Spostare il puntone dello sterzo

Il puntone dello sterzo pud essere spostato

per ridurre il fabbisogno di spazio durante il

trasporto e lo stoccaggio.

=> Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare il volante completamente in
avanti.

=>» Stringere la manopola a stella.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

=> Sollevare 'apparecchio con le maniglie
di trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Messa fuori servizio

= Prima di pause d'esercizio di diverse
settimane, scaricare completamente la
batteria.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

ATTENZIONE

sussiste il pericolo di danneggiare la batte-

ria tramite scaricamento completo.

Durante gli intervalli di funzionamento im-

postare linterruttore dell'apparecchio sem-

pre su “0”.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore apparecchio su "0" e staccare la

spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-

chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-

re I'acqua sporca e l'acqua pulita residua

prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

=>» Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re I'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

=>» Svuotare l'acqua sporca.

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua sporca.

= Rimuovere il filtro EPA (opzione) e ri-
porlo al di fuori dell'apparecchio in un
luogo asciutto.

=>» Sciacquare con acqua pulita il lato inter-
no del coperchio e il galleggiante.
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Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Pulire la barra di aspirazione.

Estrarre e svuotare il contenitore di
sporco grossolano.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Pulire i labbri di aspirazione, verificarne
l'usura ed eventualmente sostituire.
Pulire la spazzola.

Verificare 'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

Se necessario, caricare la batteria.

L 720 20 R L

>
Ogni settimana
>

Rimuovere la barra per la distribuzione
dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il
canale dell'acqua.

Pulire il filtro pelucchi

1 Filtro dell'acqua pulita

= Smontare il coperchio dalla valvola di
scarico del serbatoio d'acqua pulita.

= Estrarre il filtro dell'acqua pulita e sciac-
quarla con acqua pulita.

Una volta al mese

=>» Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.

Una volta all'anno

=> Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

IT

Interventi di manutenzione

Sostituzione delle labbra di aspirazione

= Comprimere gli elementi di fissaggio e
estrarre le labbra di aspirazione verso il
basso fuori dalla barra di aspirazione.

=> Estrarre le labbra di aspirazione dal
supporto.

Indicazione:

Le labbra di aspirazione sono protetti

dall'inversione grazie ai fori presenti. Essi

non possono essere girate e nuovamente
utilizzati.

=>» Sostituire le labbra di aspirazione.

=> Inserire e agganciare il supporto con
labbra di aspirazione nella barra di aspi-
razione.

Sostituzione del rullo della spazzola

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento dovuto dal rien-

tro del cavalletto da parcheggio durante la

sostituzione della spazzola. Spostare il vo-

lante di 45° verso sinistra prima di sostituire

la spazzola.

= Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.

=>» Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con il consulente di vendi-
ta/servizio competente.
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Smontare le batterie

A PERICOLO

Lo smontaggio della batteria deve essere
eseguito solo dal servizio clienti o da un
tecnico qualificato.

La classificazione, se una batteria e dan-
neggiata, viene eseguita da un montatore
del servizio clienti autorizzato

Osservare asoolutamente il capitolo ,,Av-
vertenze di sicurezza*“ riguardo all'uso di
accumulatori.

A —

Vite
Coperchio

N —

Svitare le 2 viti.

Inclinare il coperchio in basso.
Allentare e staccare la spina della bat-
teria.

Estrarre la batteria a sinistra.

Estrarre la batteria a destra.

Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

20 I R
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A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsiasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il selet-
tore apparecchio su "0" e staccare la spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparecchio causato da acqua fuoriuscita. Scaricare l'ac-
qua sporca e lI'acqua pulita residua prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

In caso si presentino guasti che non possono essere risolti grazie a questa tabella, chia-
mare il servizio clienti.

Guasti visualizzati

Display Guasto Rimedio

La spia di controllo |Unita di controllo surriscal- |Spegnere I'apparecchio, aspettare bre-

lampeggia arancio- |data vemente, riaccendere I'apparecchio.

ne. Spazzola bloccata. Controllare se corpi estranei bloccano il
rullo-spazzola, eventualmente rimuo-
verli.

La spia di controllo |Unita di controllo surriscal- |Spegnere I'apparecchio, aspettare bre-

lampeggiaarancione |data vemente, riaccendere |'apparecchio.

L'indicatore stato di |Errore durante la ricarica  |Estrarre la spina del caricabatterie. At-

batteria lampeggia tendere 10 secondi. Inserire nuovamen-

rosso te la spina. Se il guasto viene visualiz-
zato nuovamente: Chiamare il servizio
clienti.

Spia di controllo Eco |Capacita batteria quasi Caricare la batteria.

Mode lampeggia blu |esaurita, 'apparecchio lavo-
ra con capacita ridotta.
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Guasti non visualizzati

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accen-
de

Inserire l'interruttore apparecchio, attendere 3 secondi, verifi-
care lo stato di ricarica della batteria.

Quantita di acqua insuffi-
ciente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il
serbatoio

Attivare l'interruttore per la soluzione detergente.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Rimuovere la barra per la distribuzione dell'acqua sulla testa
di pulizia e pulire il canale dell'acqua.

Potenza di aspirazione in-
sufficiente

Abbassare la barra di aspirazione.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il co-
perchio e controllarne I'impermeabilita, eventualmente sosti-
tuire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, even-
tualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della bar-
ra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente
sostituirlo.

Il filtro EPA (opzione) € sporco, sostituirlo.

Risultato di pulizia insuffi-
ciente

Fare rientrare il cavalletto da parcheggio.

Verificare / regolare la pressione di contatto spazzola.

Verificare I'idoneita del tipo di spazzola e detergente.

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

La spazzola non gira

Tirare l'interruttore di sicurezza verso il volante.

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola, even-
tualmente rimuoverli.

Spegnere l'interruttore per il funzionamento della spazzola,
aspettare brevemente e riattivare l'interruttore.
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57



58

L'apparecchio puo essere equipaggiato con diversi accessori in funzione dei rispettivi lavori

di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il nostro sito internet alla pagina www.hefter-clean-

tech.de.

Denominazione

Codice com-

ponente

Descrizione

Rullo della spazzola, rosso
(modello medio, standard)

14500001

Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o deli-
cati.

Rullo della spazzola, bianco 14500002 Per la lucidatura di pavimenti.

(morbido)

Rullo della spazzola, verde [14500003 Per la pulizia di pavimenti molto sporchi.

(versione dura)

Rullo della spazzola, aran- 14500004 Per strofinare pavimenti strutturati (pavimenti

cione (alto/basso) di sicurezza etc.).

Rullo di microfibra 14500005 Particolarmente per piastrelle in gres, spazzola
di pulizia di microfibre con particolare potenza
di pulizia elevata.

Albero del rullo tampone 14500006 Serve da supporto per i tamponi del rullo.

Tampone per rullo, rosso, [14500007 Per la pulizia di pavimenti poco sporchi.

(medio)

Tampone per rullo, verde {14500008 Per la pulizia di pavimenti sporchi o molto spor-

(duro) chi.

Tampone per rullo, giallo  [14500009 Per la lucidatura di pavimenti.

(morbido)

Filtro EPA 14500010 Come scorta

Tubo flessibile di riempi- 14500011 Per il riempimento del serbatoio acqua pulita

mento
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Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

IT -14

Valore complessivo  |m/s2 [<2,5
Potenza oscillazione
Tensione nominale |V 25,9 Dubbio K m/s2 |0,2
Capacita della batteria/Ah 44 Pressione acustica L,,|dB(A) (66,5
(5h) Dubbio K, dB(A) 2

Tipo batteria - ioni al litio Pressione acustica  |[dB(A) [87
Potenza assorbita me-|\W 650/350 Lya + Dubbio Ky
dia Power/Eco
Protezione - IPX3
Classe di protezione |-- 1
Potenza del motore di |W 280
aspirazione
Potenza del motore (W 185
delle spazzole
Campo della tempera-|°C 2..40
tura d'impiego
Temperatura acqua |°C 50
max.
Aspirazione
Potenza di aspirazio- |l/s 20/15
ne, quantita d'aria Po-
wer/Eco
Potenza di aspirazio- |kPa [8/5
ne, pressione negati-
va, Power/Eco
Spazzole pulenti
Larghezza della su- |mm 450
perficie di lavoro
Diametro spazzole mm |96
Numero di giri spazzo-[1/min [1050/750
le, Power/Eco
Caricabatterie
Tensione V/Hz [220...240/

50-60
Assorbimento di po- |W 300
tenza
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie |mzh {1800
teorica
Volume del serbatoio |l 22
di acqua pulita/sporca
Peso totale consentito kg 70
Peso di trasporto kg 48
Lunghezza x Larghezza |mm  |970 x 530 x
x Altezza (Trasporto) 1115 (780 x

530 x 815)
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Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Lavasciugapavimenti

Tipo: 14500000

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

7
/,
Isabel Merkel

Direttrice generale / Managing Director

Responsabili della documentazione:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralke 24

82205 Gilching (Germania)
Gilching, 2023/09/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

IT -15



A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 1
Functie .................. NL 2
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Zorg voor het milieu ........ NL 2
Bedieningselementen . .. .. .. NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . . . NL 4
Werking. . ................ NL 5
Vervoer .................. NL 8
Buitenwerkingstelling .. ... .. NL 8
Opslag................... NL 8
Onderhoud ............... NL 8
Verwijdering .............. NL 10
Storingen. ................ NL 11
Toebehoren............... NL 13
Technische gegevens . ... ... NL 14
EU-conformiteitsverklaring ... NL 15
Garantie ................. NL 15
Reserveonderdelen. . ... .. .. NL 15

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor borstel-
reinigingsapparaten 5.956-251.0 te lezen
en er nota van te nemen.

AN WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende vlakken gebrui-
ken.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Instructies voor de batterij (accu) en
oplaadapparaat

In het apparaat zijn lithium-ionen-batterijen
ingebouwd. Die zijn aan bijzondere criteria
onderworpen. De uit- en inbouw alsook
controle van defecte batterijen mogen en-
kel gebeuren door de klantenservice of een
expert.

Instructies inzake opslag en transport krijgt

u bij uw klantenservice.

A GEVAAR

— Wijzigingen en veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan.

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van Kkortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vioeitsoffen vrijko-
men.

Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Voor voldoende ventilatie zorgen tij-
dens het laden.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

AN WAARSCHUWING

— Voor ieder gebruik apparaat en net-
snoer op beschadiging controleren. Be-
schadigde apparaten niet meer gebrui-
ken en beschadigde onderdelen alleen
door vaklui laten repareren.

Kinderen uit de buurt van accu's en op-
laadtoestel houden.

Laad geen beschadigde batterijen op.
Laat beschadigde batterijen vervangen
door de klantenservice.
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— Werp een defecte batterij niet in het
huishoudelijk afval, informeer de klan-
tenservice.

— Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

AN VOORZICHTIG

— Deze gebruiksaanwijzing moet abso-
luut in acht genomen worden. Aanbeve-
lingen van de wetgever in het omgaan
met batterijen in acht nemen.

— De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— De accu mag alleen met dit apparaat
gebruikt worden, het is verboden en ge-
vaarlijk deze voor andere doeleinden te
gebruiken.

Veiligheidsinrichtingen

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-
ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Door hetinstellen van de waterhoeveelheid
kan het eenvoudig aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 450 mm en een vers-
water- en vuilwaterreservoir met elk een
capaciteit van 22 | maken een effectieve
reiniging bij hoge gebruiksduur mogelijk.
De batterij kan door middel van een inge-
bouwd oplaadapparaat aan een 230-V-
stopcontact opgeladen worden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare materia-
len.
Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten vaak onderdelen die een potentieel
gevaar kunnen vormen voor de menselijke
gezondheid en het milieu als ze foutief wor-
den gebruikt of niet correct worden afge-
voerd. Deze onderdelen zorgen er desal-
niettemin voor dat het apparaat naar beho-
ren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil wor-
den afgevoerd.
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Bedieningselementen

1 Stuurwiel 18 Aftapslang vuil water met doseerinrich-
2 Stervormige handgreep, in hoogte ver- ting
stelbaar stuurwiel 19 Kabelhaak, zwenkbaar
3 Stervormige handgreep, transportstand 20 Veiligheidsschakelaar
stuurwiel 21 Pluizenzeef
4 Deksel reservoir vuil water
5 Ontgrendeling, deksel vuilwatertank
6 Doseerdeksel schoonwaterreservoir
7 Transportgreep voor het optillen van

het apparaat

8 Vuilwaterreservoir

9 Draaigreep borstelaandrukkracht
(1=min, 4=max)

10 Zuigbalk

11 Draaiknop transportonderstel

12 Waterverdeellijst

13 Ontgrendelknop, borstelrol

14 Borstelrol

15 Grofvuilreservoir

16 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk

17 Aflaatopening schoonwaterreservoir

NL -3
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Symbolen op het toestel

Vulopening vers water

Pedaal zuigbalk

oo

Dosering reinigingsoplossing
Schakelaar reinigingsoplossing
Controlelampje Reinigingsoplossing
aanbrengen

Controlelampjes zuigen

Groen: zuigturbine in werking

Oranije, knipperend: zuigturbine over-
belast

Controlelampjes borstelaandrijving
Groen: borstel draait

Oranije, knipperend: borstel overbelast
Weergave batterijtoestand

In bedrijf:

Groen: batterij opgeladen

Oranje: batterij is bijna leeg

Rood: apparaat schakelt uit - batterij
opladen

Tijdens het laden van de accu:
Oranje knipperend: accu wordt opgela-
den.

Groen: volledig opgeladen.

Rood: storing tijdens het opladen.
Controlelampjes Eco Mode

Blauw: Eco-modus

Uit: volledig vermogen

Schakelaar Eco Mode
Apparaatschakelaar

Draaiknop transportonderstel

Geleider voor spanriem bij

Aandrukkracht van de borstel-
wals

IH transport in voertuigen

]

(
/)

A —
A=

1 Schroef
2 Oplaadapparaat

= 2 schroeven losdraaien.
= Oplaadapparaat naar beneden zwen-
ken.

NL -4



1 Accu
2 Stekker

=> Beide stekkers insteken en vastschroe-
ven.

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. dat als de
nog toelaatbare minimale capaciteit wordt
bereikt, het apparaat wordt uitgeschakeld.
De oplaadtijd bedraagt ca. 4,5 uur.

Het laadapparaat beéindigt zelfstandig het
laadproces.

Indien nodig, kan het apparaat ook weer
gebruikt worden, voordat de batterij volle-
dig opgeladen is.

= Netstekker in het stopcontact steken.

=>» Stervormige handgreep voor transport-
stand losmaken.

=> Stuurkolom recht uitrichten.

= Stervormige handgreep aanspannen.

EPA-filter (optie) plaatsen

= Deksel van het vuilwaterreservoir ope-
nen.

N

Vergrendeling
Filterhuis
EPA-filter

w N

Beide vergrendelingen naar binnen du-
wen en het filterhuis verwijderen.
EPA-filter in het filterhuis plaatsen.
Filterhuis op het deksel van het vuilwa-
terreservoir aanbrengen en vergrende-
ling vastmaken.

Deksel van het vuilwaterreservoir sluiten.

L2 2 7

v

Bedrijfsstoffen vullen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-

bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.

Voor andere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant een verhoogd risico met betrek-

king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-

gevallen en verlaagde levensduur van het

apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-

bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,

zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.

= Doseerdeksel schoonwaterreservoir
eraf nemen.

=>» Schoon water (max. 50 °C) vullen.
Indien nodig de vulslang (toebehoren)
gebruiken.
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= Reinigingsmiddel toevoegen, hiervoor
doseerdeksel gebruiken. Een gevuld
deksel komt overeen met een gebruik
van 1%.

=> Doseerdeksel van het schoonwaterre-
servoir sluiten.

Instellingen

= Stervormige handgreep voor het in
hoogte verstellen van het stuurwiel los-
maken.

= Stuurwiel op de gewenste hoogte stel-

len.

Stervormige handgreep aanspannen.

Dosering van de reinigingsoplossing in

overeenstemming met de vervuiling en

de aard van de vloerbedekking instel-

len.

= Draaigreep borstelaandrukkracht in-
stellen op de gewenste waarde.
Borstelaanpersdruk alleen bij opgehe-
ven reinigingskop instellen.

Instructie:

Wanneer het apparaat tijdens het gebruik

te sterk naar voren trekt, de aanpersdruk

verlagen.

= Schakelaar Eco Mode in de gewenste
stand brengen.
Normale werking: Het apparaat werkt
met maximaal borsteltoerrental en
hoogste zuigvermogen.
Eco: Het apparaat werkt met geredu-
ceerd borsteltoerental en zuigvermo-
gen. Daarbij wordt ook het
energieverbruik gereduceerd. De mo-
gelijke gebruiksduur met een accula-
ding stijgt.

vV

Parkeersteun

Parkeersteun neerlaten

= Stuurwiel naar beneden duwen zodat
het apparaat vooraan opgetild wordt.
De parkeersteun draait naar beneden.
=>» Stuurwiel loslaten.
Het apparaat staat op de parkeersteun.
De borstelwals is ontlast en is be-
schermd tegen vervorming.

Parkeersteun optillen
=>» Apparaat naar voren schuiven.
De parkeersteun draait naar boven.

Transportonderstel

0 Transportonderstel ingeschoven
1 Transportonderstel uitgeschoven

Transportonderstel uitschuiven

=>» Parkeersteun neerlaten.
=>» Draaiknop naar stand 1 (Transporton-
derstel uitgeschoven) draaien.

Transportonderstel inschuiven

= Parkeersteun neerlaten.
=>» Draaiknop naar stand 0 (Transporton-
derstel ingeschoven) draaien.

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.
Gevaar voor beschadiging. Zuigbalk ophef-
fen, voordat het apparaat een langere af-
stand achteruit getrokken wordit.

=>» Transportonderstel inschuiven.

= Apparaatschakelaar op "I" zetten.
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=> Schakelaar Reinigingsoplossing in-
schakelen.

= Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk voor het neerlaten van de zuigbalk
en starten van de afzuiging achteraan
naar beneden drukken.

=> Veiligheidsschakelaar naar het stuur-
wiel trekken, borstelaandrijving, op-
dracht voor reinigingsoplossing en af-
zuiging worden ingeschakeld (indien in-
gesteld).

=> Apparaat naar voren schuiven, totdat
de parkeersteun inklapt en de reini-
gingskop de vloer raakt.

= Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.

Instructie:

Wanneer het stuurwiel 180° gedraaid

wordt, rijdt het apparaat ook achteruit.

Stoppen en stilleggen

= Veiligheidsschakelaar loslaten.

=>» Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

=> Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk voor het opheffen van de zuigbalk
vooraan naar beneden drukken.

LET OP

Zuiglippen en borstel kunnen duurzaam

vervormd raken. Apparaat altijd met uitge-

klapte parkeersteun wegzetten.

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

= Stuurwiel naar beneden duwen zodat
het apparaat vooraan opgetild wordt.
De parkeersteun draait naar beneden.

Vuilwatertank leegmaken

AN VOORZICHTIG

Gezondheidsgevaar door onvakkundig af-

gevoerd afvalwater. Neem de lokale voor-

schriften inzake afvalwaterverwerking in

acht.

=> Transportonderstel inschuiven.

=> Parkeersteun optillen.

=> Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

Doseerapparaat samenduwen of knik-
ken.

Deksel van het doseerapparaat ope-
nen.

Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.
Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

v v v ¥

Schoonwatertank leegmaken

N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Deksel van de aflaatopening schoon-
waterreservoir eraf schroeven en reini-
gingsoplossing laten uitlopen.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

Stuurkolom neerklappen

Om minder plaats in te nemen bij transport

en opslag kan de stuurkolom neergeklapt

worden.

=>» Stervormige handgreep transportstand
losmaken.

=>» Stuurwiel helemaal naar voren zwen-
ken.

= Stervormige handgreep aanspannen.
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Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Borstel eruitnemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

= Het apparaat aan de transportgrepen
optillen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Buitenwerkingstelling

= Voor wekenlange bedrijfsonderbrekin-
gen de accu volledig opladen.

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de accu door

volledige ontlading.

Apparaatschakelaar tijdens bedrijfspauzes

altijd op "0" zetten.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle
werkzaamheden aan het apparaat de uit-/
aan-schakelaar op ,,0“ draaien en de stek-
ker van het laadapparaat uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het appa-

raat door uitlopend water. Vuilwater en res-

terend vers water voor werkzaamheden

aan het apparaat aflaten.

=> Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

= Deksel van het vuilwaterreservoir ope-
nen.

= EPA-filter (optie) verwijderen en om te

drogen buiten het apparaat bewaren.

= Binnenkant van het deksel en vlotter

met water afspoelen.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-

spoelen.

=>» Zuigbalk reinigen.

=>» Grofvuilreservoir eruit nemen en leeg-
maken.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=>» Zuiglippen reinigen, op slijtage contro-
leren en indien nodig vervangen.

=> Borstel reinigen

=> Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

=>» Accu indien nodig opladen.
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Wekelijks

= Waterverdeellijst bij de reinigingsknop
eraf trekken en waterkanaal reinigen.
= Pluizenzeef reinigen.

1 Filter vers water

= Deksel van de aflaatopening schoon-
waterreservoir eraf schroeven.

=> Filter vers water eruit trekken en met
zuiver water afspoelen.

Maandelijks

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

Jaarlijks

=> Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen

= Bevestigingselementen samendrukken
en zuiglippen naar beneden uit de zuig-
balk trekken.

=> Zuiglippen van de houder trekken.

Instructie:

De zuiglippen kunnen niet verwisseld wor-

den, Is te zien aan de gaten. Ze kunnen niet

gedraaid en opnieuw ingezet worden.

=>» Zuiglippen vervangen.

=>» Houder met zuiglippen in de zuigbalk
zetten en inklikken.

Vervangen van de borstelrol

&N WAARSCHUWING

Knelgevaar door inklappen van de parkeer-

steun bij vervanging van de borstel. Voor

vervanging van de borstel het stuurwiel 45°

naar links draaien.

= Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

= Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

Onderhoudscontract
Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen onderhoudsovereenkom-

sten afgesloten worden met de bevoegde
verkoops-/serviceadviseur.
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Verwijdering

Accu’s demonteren

A GEVAAR

De uitbouw van de batterij mag enkel ge-
beuren door de klantenservice of een ex-
pert.

Een bevoegde monteur van de klanten-
dienst bepaalt of de accu de classificatie
"beschadigd” krijgt

Zondermeer het hoofdstuk "Veiligheidsin-
structies” voor het omgaan met accu's in
acht nemen..

Schroef
Deksel

N —

2 schroeven losdraaien.

Deksel naar beneden zwenken.
Batterijstekker losmaken en eraf trek-
ken.

Accu links verwijderen.

Accu rechts verwijderen.

Verbruikte accu’s conform de geldende
bepalingen verwijderen.

20 I R
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A GEVAAR

Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de uit-/aan-
schakelaar op ,,0“ draaien en de stekker van het laadapparaat uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het apparaat door uitlopend water. Vuilwater en resterend
vers water voor werkzaamheden aan het apparaat aflaten.
Bij storingen die met behulp van deze tabel niet opgelost kunnen worden de klantendienst

raadplegen.

Storingen met weergave

Weergave

Storing

Oplossing

Controlelampje bor-
stelaandrijving knip-
pert oranje

Besturing oververhit

Apparaatschakelaar uitschakelen,
ogenblik wachten. Apparaat opnieuw
inschakelen.

Borstel geblokkeerd.

Controleren of vreemde voorwerpen de
borstelwals blokkeert, indien nodig
vreemde voorwerpen verwijderen.

Controlelampje zui-
gen knippert oranje

Besturing oververhit

Apparaatschakelaar uitschakelen,
ogenblik wachten. Apparaat opnieuw
inschakelen.

Indicator voor de ac-
cutoestand knippert
rood

Storing tijdens het opladen.

Netstekker van het oplaadapparaat uit-
trekken. 10 seconden wachten. Net-
stekker opnieuw aansluiten. Indien de
storing opnieuw wordt weergegeven:
Contact opnemen met klantendienst.

Controlelampjes Eco
Mode knippert blauw

reduceerd vermogen.

Accucapaciteit bijna uitge-
put, apparaat werkt met ge-

Accu laden.
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Storingen zonder indicatie

Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Apparaatschakelaar inschakelen, 3 secondes wachten, op-
laadstand van de batterij controleren.

Onvoldoende waterhoe-
veelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir
bijvullen.

Schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.

Filter schoonwater reinigen.

Waterverdeellijst bij de reinigingsknop eraf trekken en water-
kanaal reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Zuigblak omlaag brengen.

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraaien
of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien no-
dig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

EPA-filter (optie) vervuild; vervangen.

Onvoldoende reinigingsre-
sultaat

Transportonderstel inschuiven.

Borstelaanpersdruk controleren / instellen.

Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid controleren.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.

Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blokkeert,
indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Schakelaar borstelaandrijving uitschakelen, even wachten,
schakelaar opnieuw inschakelen.
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In functie van de overeenkomstige reinigingstaak kan het apparaat uitgerust worden met

verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje op onze internetpagina onder www.hefter-clean-

tech.de.

Benaming Onderdelen- |Beschrijving

nr.

Borstelwals, rood (gemid- 14500001 Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoeli-

deld, standaard) ge vloeren.

Borstelwals, wit (zacht) 14500002 Voor het polijsten van vloeren.

Borstelwals, groen (hart)  |14500003 Voor de reiniging van sterk vervuilde vloeren.

Borstelwals, oranje (hoog/ |14500004 Voor het schrobben van structuurvioeren (vei-

laag) ligheidstegels, enz.).

Microvezelwals 14500005 Speciaal voor fijne stenen tegels, reinigings-
borstel van microvezel met bijzonder hoge rei-
nigingskracht.

Walspadas 14500006 Voor de opname van walspads.

Walspad, rood (gemiddeld) [14500007 Voor de reiniging van licht vervuilde vloeren.

Walspad, groen (hard) 14500008 Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuil-
de vloeren.

Walspad, geel (zacht) 14500009 Voor het polijsten van vloeren.

EPA-filter 14500010 Als vervanging

Vulslang 14500011 Voor het vullen van de verswatertank

NL -13
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Technische gegevens

Berekende waarden volgens EN 60335-

74
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2-72
Vermogen Totale bewegings-  |m/s?2 |<2,5
Nominale spanning |V 25,9 waarde
Accucapaciteit Ah 44 Onzekerheid K m/s2 |0,2
(5h) Geluidsdrukniveau L,, [dB(A) 66,5

Batterijtype - Li-lon Onzekerheid K., dB(A) |2
Gemiddeld opgeno- |W 650/350 Geluidskrachtniveau |dB(A) |87
men vermogen Po- Lua + onveiligheid Ky,
wer/Eco
Beveiligingsklasse -- IPX3
Veiligheidsklasse -- 1
Vermogen zuigmotor |W 280
Vermogen borstelmo- (W 185
tor
Inzettemperatuurbereik|°C 2..40
Max. watertemperatuur|°C 50
Zuigen
Zuigvermogen, lucht- |I/s 20/15
hoeveelheid Power/
Eco
Zuigvermogen, onder- kPa |8/5
druk Power/Eco
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 450
Borsteldiameter mm |96
Borsteltoerental Po- |1/min [1050/750
wer/Eco
Oplaadapparaat
Spanning V/Hz |220...240/

50-60
Netbelasting w 300
Maten en gewichten
Theoretische opper- |m2?/u 1800
vlaktecapaciteit
Volume reservoirs | 22
schoon/vuil water
Toelaatbaar totaalge- |kg 70
wicht
Transportgewicht kg 48
Lengte x breedte x mm  |970 x 530 x
hoogte (transport) 1115 (780 x

530 x 815)




EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Schuurzuigmachine

Type: 14500000

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

////7
/,
Isabel Merkel

Gedelegeerd bestuurster / Managing direc-
tor

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Isabel Merkel
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HEFTER Cleantech GmbH
ZeppelinstralBe 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en reser-
veonderdelen gebruikt worden die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele toebe-
horen en reserveonderdelen bieden de ga-
rantie van een veilig en storingsvrije wer-
king van het apparaat.
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcion.................. ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Proteccion del medio ambiente ES 2
Elementosdemando ....... ES 3
Antes de la puesta en marcha ES 4
Funcionamiento ........... ES 5
Transporte. . .............. ES 8
Puesta fuera de servicio . . . .. ES 8
Almacenamiento........... ES 8
Cuidados y mantenimiento . . . ES 8
Eliminacion de desechos . ... ES 10
Averias . ................. ES 1
Accesorios ............... ES 13
Datos técnicos ............ ES 14
Declaracion UE de conformidadES 15
Garantia ................. ES 15
Piezas de repuesto......... ES 15

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.
AN ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.
El aparato s6lo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situaciéon que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones sobre la bateria
(acumulador) y el cargador

En el aparato hay integradas baterias de
iones de litio. Estas cumplen criterios espe-
ciales. El desmontaje y montaje, asi como
la comprobacion de baterias defectuosas,
solo lo puede realizar el servicio técnico de
Karcher u otro técnico.

Consultar al servicio técnico acerca del al-

macenamiento y transporte.

A PELIGRO

— No esté permitido modificar ni alteral el
aparato.

— No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.
No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— Procurar que haya suficiente ventila-
cién durante el proceso de carga.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
himedo.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

&N ADVERTENCIA

— Compruebe si el aparato y el cable de
alimentacion estan dafiados antes de
usarlos. No vuelva a usar los aparatos
danados y encargue solo al personal
técnico que repare las piezas dafiadas.
Mantener a los nifios alejados de las
baterias y el cargador.

No cargar baterias dafiadas. Solicitar al
servicio técnico que cambie las bate-
rias dafiadas.
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— No tirar las baterias defectuosas en la
basura doméstica, informar al servicio
técnico.

— Euvitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

& PRECAUCION

— Es imprescindible respetar el manual
de instrucciones. Respetar las reco-
mendaciones vigentes para la manipu-
lacion de baterias.

— Latensién de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del aparato.

— Utilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Solo se puede utilizar esta baterias con
este aparato, esta prohibido usarla con
otros fines y resultaria peligroso.

Dispositivos de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Puede adaptarse facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el
caudal de agua.

Una anchura de trabajo de 450 mm y unos
depdsitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 22 | le permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en aplica-
ciones prolongadas.

La bateria se puede cargar con el cargador
incorporado en un enchufe de 230 V.

ES -2

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

— El aparato so6lo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Protecci
ambiente

vy Los materiales de embalaje son reci-

%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
alabasura doméstica; en vez deello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

E Los aparatos viejos contienen mate-

|

n del medio

riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos con-
tienen a menudo componentes que pue-
den representar un peligro potencial para
la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o
se eliminen de forma errénea. Estos com-
ponentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos
marcados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
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Elementos de mando

Volante

Mango en estrella, ajuste de la altura

del volante de direccién

3 Mango en estrella, ajuste de transporte
del volante de direccion

4 Tapa del depdsito de agua sucia

5 Desbloqueo de la tapa del depésito de
agua sucia

6 Tapa dosificadora depdsito de agua
fresca

7 Asa de transporte para levantar el equi-

po

deposito de agua sucia

9 Empunadura giratoria presién de aprie-
te de cepillo
(1=min, 4=max)

10 Barra de aspiracion

11 Boton giratorio del dispositivo de trans-
porte

12 Tira de distribucion de agua

13 Botdn de desbloqueo, cepillo rotativo

14 cepillo rotativo

N =~

(o]

15 Deposito de particulas gruesas de su-
ciedad

16 Pedal para subir la barra de aspiracion

17 Orificio de purgado del depdsito de
agua limpia

18 Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacion

19 Gancho de cable, giratorio

20 Interruptor de seguridad

21 Filtro de pelusas
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Simbolos en el aparato

Orificio de relleno de agua lim-
pia

Pedal de la barra de aspiracion

(o]

Dosis solucién detergente

Interruptor solucién de limpieza

Piloto de control aplicar solucion de de-
tergente

Piloto de control Aspiracion

En verde: Turbina de aspiracion en fun-
cionamiento

Naranja, parpadeando: Turbina de as-
piracion sobrecargada

Piloto de control accionamiento de ce-
pillos

En verde: el cepillo gira

Naranja, parpadeando: cepillo sobre-
cargado

Indicador de estado de la bateria

En funcionamiento:

Verde: Bateria cargada

Naranja: bateria casi vacia

Rojo: El aparato se desconecta - bate-
ria cargada

Al cargar la bateria:

Naranja (parpadeando): Se esta car-
gando la bateria.

Verde: Ha finalizado la carga.

Rojo: Averia durante el proceso de car-
ga.

Piloto de control Eco Mode

Azul: Modo Eco

Off: maxima potencia

Interruptor Eco Mode

Interruptor del aparato

Botdn giratorio del dispositivo
de transporte

Guia para el cinturén de suje-

Presion de empuje del cilindro
de cepillos

[ cion durante el transporte en
vehiculos

20|

/T

Antes de la puesta en marcha

Conectar la bateria

]

iy
l

)

A —
A=

1 Tornillo
2 Cargador

= Desatornillar los 2 tornillos.
=>» Girar el cargador hacia abajo.
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1 Bateria
2 Clavija de enchufe

=> Enchufary atornillar ambos conectores.
Carga de bateria

Indicacién:

El aparato dispone de una proteccion de

descarga total, es decir, cuando se alcance

la capacidad maxima permitida, el aparato

se desconectara.

El tiempo de carga es de 4,5 horas aproxi-

madamente.

El cargador finaliza el proceso de carga por

si solo.

Si es necesario, el aparato también se pue-

de volver a utilizar antes de que la bateria

se haya cargado totalmente.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Funcionamiento

=> Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

= Colocar recta la columna de direccion.

=> Ajustar el mango en estrella.

Colocar el filtro EPA (opcional)

=> Abra la tapa del depésito de agua su-
cia.

Dispositivo de bloqueo
Carcasa del filtro
Filtro EPA

N —

w

Presionar hacia dentro ambos cierres y
extraer la carcasa del filtro.

Colocar el filtro EPA en la carcasa del
filtro.

Colocar la carcasa del filtro en la tapa
del depdsito de agua sucia y encajar el
cierre.

=>» Cierre la tapa del deposito de agua sucia.

v v ¥

Adicion de combustibles

AN ADVERTENCIA

Peligro de darios en la instalacién. Utilice

unicamente el detergente recomendado.

Para otros detergentes, el operador asume

un mayor riesgo en la seguridad del funcio-

namiento y el peligro de accidentes. Peli-

gro de accidentes y duracion reducida del

aparato. Utilizar solo detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Indicacién:

No utilice detergentes altamente espumosos.

Respete las indicaciones de dosificacién.

= Desmontar la tapa dosificadora del de-
poésito de agua fresca.

=>» Eche agua limpia (50 °C como maximo).
Si fuera necesario, emplear la mangue-
ra de llenado (accesorio).

ES -5



[y

= Afadir detergente para utilizar la tapa

>

L2 N 7

7

dosificadora. Un llenado de la tapa co-
rresponde a una aplicacion del 1 %.
Cerrar la tapa de dosificacion del depo-
sito de agua fresca.

Configuraciones

Aflojar el mango en estrella para ajustar
la altura del volante.

Ajustar el volante a la temperatura de-
seada.

Ajustar el mango en estrella.

Ajustar la dosis de solucién de deter-
gente de acuerdo a la suciedad y el tipo
del pavimento.

Ajustar en el valor deseado la empufia-
dura giratoria de la presion de apriete
de cepillos.

Ajustar la presién de apriete del cepillo
solo cuando el cabezal esté elevado.

Indicacién:

Si el aparato en funcionamiento tira dema-
siado fuerte hacia delante, reducir la pre-
sion de apriete.

2>

Poner el interruptor Eco Mode en la po-
sicién deseada.

Funcionamiento normal: El aparato tra-
baja con velocidad de cepillo maximay
maxima potencia de aspiracion.

Eco: El aparato funciona con velocidad
de rotacién de cepillos y potencia de
aspiracion reducidas. De esta manera
se reduce también el consumo de ener-
gia. Si se carga la bateria aumenta el
tiempo de aplicacion posible.

Apoyos de estacionamiento

Bajar el soporte de estacionamiento

=>» Presionar ligeramente el volante para
que el equipo se levante por delante.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia abajo.

=> Soltar el volante.
El equipo se encuentra sobre el soporte
de estacionamiento.
El cilindro de cepillos esta descargado
y protegido de la deformacion.

Subir el soporte de estacionamiento

= Empujar el equipo hacia delante.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia arriba.

Dispositivo de transporte

0 Dispositivo de transporte plegado
1 Dispositivo de transporte desplegado

Desplegar el dispositivo de transporte

=>» Bajar el soporte de estacionamiento.

=>» Girar el botén giratorio a la posicién 1
(despliegue del dispositivo de transpor-
te).

Plegar el dispositivo de transporte

=>» Bajar el soporte de estacionamiento.
=>» Girar el botdn giratorio a la posiciéon 0
(plegado del dispositivo de transporte).
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Limpieza

CUIDADO

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Peligro de dafios en la instalacion. Elevar la

barra de aspiracion antes de tirar del apa-

rato hacia atras durante un tramo largo.

= Plegar el dispositivo de transporte.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

= Conecte el interruptor de solucion de

detergente.

=>» Presionar el pedal de la elevacion de la

barra de aspiracion por detras hacia

abajo para bajar la barra de aspiracion

e iniciar la aspiracion.

Tirar del interruptor de seguridad hacia

el volante; se conectaran el acciona-

miento de cepillos, la aplicacion de so-

lucién de detergente y la aspiracion (si

estan ajustados).

=>» Desplazar el aparato hacia delante has-
ta que el soporte de estacionamiento se
pliegue el cabezal de limpieza toque el
suelo.

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

Nota:

Si se gira el volante 180°, el aparato se

desplaza también hacia atras.

7

Detencién y apagado

= Soltar el interruptor de seguridad.

= Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.

=>» Presionar el pedal de la elevacién de la
barra de aspiracion por delante hacia
abajo para elevar la barra de aspiracion.

CUIDADO

Los racores de aspiracion y los cepillos se

pueden deformar de forma permanente.

Aparcar el aparato siempre con el soporte

de estacionamiento desplegado.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

=> Presionar ligeramente el volante para
que el equipo se levante por delante.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia abajo.

Vaciado del depésito de agua sucia

& PRECAUCION

Riesgo para la salud por agua sucia elimi-

nada incorrectamente. Respetar la norma-

tiva local vigente en materia de tratamiento

de aguas residuales.

=> Plegar el dispositivo de transporte.

=> Subir el soporte de estacionamiento.

=>» Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presién o doblez.
Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

v v v ¥

Vaciado del depésito de agua limpia

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

= Desatornillar la tapa de la boca de sali-
da del depdsito de agua limpia y dejar
salir la solucion de limpieza.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.
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Desmontar la columna de direccion

Para ahorrar espacio al transportar y alma-

cenar la columna de direccion, se puede

desmontar.

=> Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

= Girar el volante totalmente hacia delante.

= Ajustar el mango en estrella.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Extraiga el cepillo para evitar que sufra
danos.

= Levantar el equipo por las asas de
transporte.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Puesta fuera de servicio

=> Cargar totalmente la bateria si el equi-
po no se va a utilizar durante varias se-
manas.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

CUIDADO

Peligro de dafios en la bateria por descar-

ga total.

Colocar el interruptor del equipo en "0" du-

rante la pausa de funcionamiento.

Almacenamiento

& PRECAUCION
jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.

Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-

quier tipo de trabajo en el aparato colocar el

interruptor a "0" y desenchufar el cargador.

CUIDADO

Si se sale agua se puede dariar el aparato.

Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

pia antes de trabajar en el aparato.

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-
pique al aparato con agua ni utilice deter-
gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=>» Abra la tapa del depésito de agua sucia.

=> Retirar el filtro EPA (opcional) y dejarlo
fuera del equipo para que se seque.

=>» Enjuagar con agua el interior de la tapa
y el flotador.

= Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Limpiar la barra de aspiracion.

=> Extraer el depdsito de particulas grue-
sas de suciedad y vaciarlo.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo

hdimedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.
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=> Limpie los labios de aspiracién; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, reemplacelos.

=>» Limpieza del cepillo.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

= Si es necesario recargar la bateria.

Todas las semanas
=> Quitar la regleta de distribucion de agua
del cabezal de limpieza y limpiar el ca-

nal de agua.
=> Limpiar el filtro de pelusas.

1 Filtro de agua limpia

= Desatornillar la tapa de la boca de sali-
da del depdsito de agua limpia.

= Extraer el filtro de agua limpia y enjua-
garlo con agua fresca.

Mensualmente

= Compruebe el estado de las juntas si-
tuadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

Anualmente

= Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Recambio de los labios de aspiracion

=>» Presionar los elementos de fijacion v ti-
rar hacia abajo de los racores de aspi-
racion fuera de la barra de aspiracion.

=>» Tirar de los racores de aspiracion por el
soporte.

Indicacioén:

Los racores de aspiracion tienen un patrén

de orificios para evitar confusiones. No se

pueden dar la vuelta y volver a colocarlos.

= Cambiar los racores de aspiracion.

= Colocar y encajar el soporte con los ra-
cores de aspiracion en la barra de aspi-
racion.

Cambio del cepillo rotativo

&N ADVERTENCIA

Riesgo de aplastamiento si se pliega el so-

porte de estacionamiento mientras se cam-

bia el cepillo. Antes de cambiar el cepillo,

girar el volante 45° hacia la izquierda.

=>» Presionar el boton de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.

=> Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro

del aparato, es posible firmar contratos de

mantenimiento con el departamento ven-
tas/servicio técnico correspondiente.
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Eliminacion de desechos

Desmontar las baterias

A PELIGRO

Solo el servicio técnico u otro técnico espe-
cializado puede desmontar la bateria.

Un técnico autorizado se encarga de eva-
luar si las baterias estan dafiadas.

Es imprescindible respetar el capitulo “Indi-
caciones de seguridad"” sobre la manipula-
cion de las baterias.

—_

Tornillo
Tapa

N

Desatornillar los 2 tornillos.

Girar la tapa hacia abajo.

Aflojar y quitar la clavija de la bateria.
Extraer la bateria izquierda.

Extraer la bateria derecha.

Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

YV Vv
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Averias

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cualquier tipo de trabajo en el aparato colocar el in-
terruptor a "0" y desenchufar el cargador.

CUIDADO

Si se sale agua se puede dafar el aparato. Purgar el agua sucia y el resto de agua limpia
antes de trabajar en el aparato.
Cuando las averias no se puedan solucionar con ayuda de la tabla que aparece a conti-
nuacion, acuda al servicio técnico.

Averias con indicacion

Ver

Averia

Modo de subsanarla

El piloto de control
del accionamiento
de cepillos parpadea
en naranja

Control sobrecalentado

Apagar el interruptor del equipo, espe-
rar unos minutos y encender de nuevo
el interruptor del equipo.

El cepillo esta bloqueado.

Compruebe si hay cuerpos extrafios
blogueando los cepillos rotativos y, de
ser asi, eliminelos.

El piloto de control
de aspiracion parpa-
dea en naranja

Control sobrecalentado

Apagar el interruptor del equipo, espe-
rar unos minutos y encender de nuevo
el interruptor del equipo.

El indicador de esta-
do de la bateria par-
padea en rojo

Averia durante el proceso
de carga.

Desenchufar el enchufe del cargador.
Esperar 10 segundos. Enchufe de nue-
vo la clavija de red. Si se visualiza de
nuevo el fallo: Llamar al servicio técni-
co.

El piloto de control
Eco Mode parpadea
en azul

La capacidad de la bateria
esta casi agotada, el equipo
funciona con potencia redu-

cida.

Cargue la bateria.
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Averias sin indicacion

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en mar-
cha el aparato

Conectar el interruptor del aparato, esperar 3 segundos, com-
probar el estado de carga de la bateria.

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene
el deposito.

Conecte el interruptor de solucion de detergente.

Limpiar el filtro de agua limpia.

Quitar la regleta de distribucion de agua del cabezal de lim-
pieza y limpiar el canal de agua.

Potencia de aspiracion insu-
ficiente

Baje la barra de aspiracion.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpie las juntas situadas entre el deposito de agua sucia y
la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario,
cambielas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en
caso necesario, girar o cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracion esta obs-
truida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracién esta hermética y, en caso
necesario, cambielo.

Filtro EPA (opcional) sucio, cambiar filtro.

Resultados de limpieza in-
suficientes

Plegar el dispositivo de transporte.

Comprobar / ajustar la presion de apriete de los cepillos.

Compruebe que el tipo de cepillo y el detergente son adecua-
dos.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso ne-
cesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Tirar del interruptor de seguridad hacia el volante.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos
rotativos y, de ser asi, eliminelos.

Desconecte el interruptor del accionamiento de cepillos, es-
pere un poco y vuelva a conectarlo.
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87



88

Accesorios

En funcion de la tarea de limpieza de que se desee realizar, es posible dotar al aparato de

distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en Internet www.hefter-cleantech.de.

denominacion

No. de pieza

Descripcion

Cepillo rotativo, rojo (medio, 14500001 Para limpiar pavimentos de poca suciedad o

estandar) delicados.

Cepillo rotativo, blanco 14500002 Para pulir pavimentos.

(suave)

Cepillo rotativo, verde (du- [14500003 Para limpiar pavimentos muy sucios.

ro)

Cepillo rotativo, naranja (al- | 14500004 Para frotar pavimentos con estructura (alicata-

to/profundo) do de seguridad etc.)

Rodillo de microfibras 14500005 Especial para gres, cepillo de limpieza de mi-
crofibras con una capacidad de limpieza espe-
cialmente grande.

Eje de cilindro pad 14500006 Para alojamiento del pad del cilindro.

Pad del cilindro, rojo (me- 14500007 Para limpiar pavimentos ligeramente sucios.

dio)

Pad del cilindro, verde (du- 14500008 Para limpiar pavimentos de suciedad normal

ro) hasta grande.

Pad del cilindro, amarillo 14500009 Para pulir pavimentos.

(suave)

Filtro EPA 14500010 Como recambio

Manguera de llenado 14500011 Para llenar el depésito de agua fresca
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Datos técnicos

Valores calculados conforme alanorma

EN 60335-2-72

ES -14

Potencia Valor total de oscila- |m/s?2 [<2,5
Tension nominal V 25,9 cion
Capacidad de bateria |/Ah 44 Inseguridad K m/s2 |0,2
(5h) Nivel de presion acus-|dB(A) |66,5

Tipo de bateria -- Li-lones tica L,a
Consumo medio de |W 650/350 Inseguridad K, dB(A) |2
energia Power/Eco Nivel de potencia dB(A) |87
Categoria de proteccion |-- IPX3 acustica Ly, + insegu-
Clase de proteccién  |-- 1 ridad Ky,
Potencia del motor de (W 280
aspiracion
Potencia del motor de |W 185
barrido
Rango de temperatura |°C 2..40
de servicio
Temperatura maxima |°C 50
del agua
Aspirar
Potencia de aspira- |l/s 20/15
cion, volumen de aire
Power/Eco
Potencia de aspira- |kPa |8/5
cion, baja presion
Power/Eco
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo |mm 450
Diametro cepillos mm |96
Velocidad de rotacion [1/min |1050/750
de cepillos Power/Eco
Cargador
Tensioén V/Hz |220...240/

50-60
Consumo de potencia |W 300
Medidas y pesos
Potencia tedrica por |mzh {1800
metro cuadrado
Volumen de los depo- || 22
sitos de agua limpia 'y
agua sucia
Peso total admisible kg 70
Peso de transporte kg 48
Longitud x anchurax |mm  |970 x 530 x
altura (transporte) 1115 (780 x

530 x 815)

89



Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-

na designada a continuacién cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su

validez.

Producto: Fregadora aspiradora

Tipo: 14500000

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacién de la direccion.

Vi
/
Isabel Merkel

Directora general/Managing Director

Responsable de documentacion:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
ZeppelinstralBe 24

82205 Gilching (Alemania) Gilching,
2023/09/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricaciéon. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.
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A Leia o manualld.e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . .. .. .. PT 1
Funcionamento............ PT
Utilizagéo conforme o fim a que

se destinaa maquina ... .... PT 2
Prote¢do do meio-ambiente .. PT 2

Elementos de manuseamento PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 5
Transporte. . .............. PT 8
Colocar fora de servigo. . . . .. PT 8
Armazenamento . .......... PT 8
Conservagao e manutengdo.. PT 8
Eliminagéo ............... PT 10
Avarias .................. PT 1"
Acessorios ............... PT 13
Dados técnicos . ........... PT 14
Declaragao UE de conformida-

de ... ... . PT 15
Garantia ................. PT 15
Pecgas sobressalentes. ... ... PT 15

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacao, leia estas Ins-
trucdes de Servigo e a brochura anexa
"Avisos de seguranca para aparelhos de
limpeza com escovas", no 5.956-251.0.

AN ATENGAO

N&o utilizar o aparelho em superficies com
inclinagées.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.
AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

A& CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos relativos a bateria
(acumuladora) e carregador

No aparelho estéo incorporadas baterias

de ides de litio. Estas estéo sujeitas a crité-

rios especiais. A desmontagem, montagem

e verificagdo de baterias com defeito s6

pode ser efectuada por técnicos especiali-

zados ou pelo servigo de assisténcia técni-
ca.

Os avisos sobre o armazenamento e trans-

porte sao fornecidos pelo servigo de assis-

téncia técnica.

A PERIGO

— Né&o séo permitidas alteragdes constru-
tivas ou adaptagées no aparelho

— Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.

Na&o expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de exploséo.

— N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Assegurar uma ventilagdo adequada
durante o processo de carregamento.

— N&o utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde seréo
carregadas. Perigo de exploséo

AN ATENGAO

— Controlar antes de cada utilizagdo o
aparelho e o cabo de rede quanto a
eventuais danos. Nao utilizar aparelhos
danificados e requerer a reparagao de
aparelhos avariados somente por técni-

PT -1
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cos especializados devidamente autori-
zados.

Mantenha as criangas afastadas da ba-
teria e do carregador.

N&o carregar baterias danificadas. As
baterias danificadas devem ser substi-
tuidas pelo servigo de assisténcia técni-
ca.

— N&o eliminar baterias com defeito no
lixo doméstico. Informar o servigo de
assisténcia técnica.

— Euvitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

— Respeitar o contetido deste manual de
instrugées. Respeitar as recomenda-
¢bes do legislador sobre 0 manusea-
mento de baterias.

— Atenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do aparelho.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— A bateria s6 pode ser operada com este
aparelho. E proibido e perigoso utilizar
o carregador para outros fins.

Unidade de segurancga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranca for solto.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Através da regulagido do caudal de agua,
este pode ser facilmente adaptado a res-
pectiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 450 mm e uma
capacidade de 22 |, tanto para o depdsito
de agua limpa como para o depdsito de

agua suja, permitem uma limpeza efectiva
com um elevado tempo de utilizagéo.

A bateria pode ser carregadas numa toma-
da de 230V através dum carregador incor-
porado.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

Protecao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. N&o coloque as embalagens
no lixo domeéstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e
electronicos contém componentes que, em
caso de manuseamento incorrecto ou re-
colha errada, podem representar um peri-
go para a saude e para o ambiente. Contu-
do, estes componentes sdo necessarios
para a operag¢ao adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbo-
lo ndo podem ser eliminados com o lixo do-
meéstico.
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Elementos de manuseamento

N =~

©

10
11

12
13

Volante

Manipulo em estrela, ajuste em altura
do volante

Manipulo em estrela, posi¢ao de trans-
porte do volante

Tampa do depésito de agua suja
Destravamento, tampa do depésito da
agua suja

Tampa de dosagem do depdsito de
agua limpa

Manipulo de transporte para levantar o
aparelho

deposito de agua suja

Manipulo rotativo da presséo de encos-
to das escovas

(1=min, 4=max)

Barra de aspiracao

Botéao rotativo do chassis e suspensao
de transporte

Barra de distribuicdo da agua

Botao de desbloqueio do cilindro da es-
cova

14 Cilindro da escova

15 Deposito de sujidade grossa

16 Pedal da elevagéo da barra de aspira-
cao

17 Abertura de descarga do depdsito da
agua limpa

18 Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem

19 Gancho de cabos, rotativo

20 Interruptor de seguranca

21 filtro de fiocos
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Dosagem da solucéo de limpeza
Botao da solugéo de limpeza

Luz de controlo para a aplicagéo da so-
lugdo de limpeza

ldampada de controlo aspirar

Verde: turbina de aspiragdo em funcio-
namento

Laranja, intermitente: turbina de aspira-
¢ao sobrecarregada

Lampada de controlo accionamento da
escova

Verde: escova rodopia

Laranja, intermitente: escova sobrecar-
regada

Indicagéo do estado da bateria
Durante a operagao:

Verde: bateria carregada

Laranja: bateria quase vazia
Vermelho: aparelho desliga - carregar a
bateria

Durante o carregamento da bateria:
Laranja intermitente: A bateria esta a
ser carregada.

Verde: O carregamento esta concluido.
Vermelho: Avaria no carregamento.
Lampada de controlo Eco Mode

Azul: Eco Mode

Desl.: poténcia maxima

Interruptor Eco Mode

Interruptor da maquina

Simbolos no aparelho

Abertura de enchimento, agua
limpa

Pedal da barra de aspiragédo

Botao rotativo do chassis e
suspensao de transporte

Guia para cinta tensora duran-
te o transporte em veiculos

Pressao de contacto das esco-
vas cilindricas

s

\ |
2|
Ol

Antes de colocar em
funcionamento

Conectar a bateria

N
D7

)

A —
A=

1 Parafuso
2 Carregador

= Desaparafusar 2 parafusos.
=>» Bascular o carregador para baixo.
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Bateria
Conector

N —~

= Encaixar e apertar as duas fichas.
Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgao con-

tra descarregamento profundo. Isto signifi-

ca que, quando for atingido o valor minimo

admissivel da capacidade, o aparelho des-

liga.

O tempo de carga é de cerca de 4,5 horas.

O carregador termina o processo de carre-

gamento automaticamente.

Se necessario, o aparelho pode ser utiliza-

do antes de a bateria carregar completa-

mente.

= Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Funcionamento

=> Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicdo de transporte.

= Alinha a coluna de direcgao rectamen-
te.

= Fixar o punho estrelado.

Utilizar o filtro EPA (opgao)

=>» Abrir a tampa do depdsito de dgua suja.

1 Bloqueio

2 Caixa do filtro

3 Filtro EPA

= Pressionar os dois bloqueios para den-
tro e retirar a caixa do filtro.

=>» Colocar o filtro EPA na caixa do filtro.

= Colocar a caixa do filtro na tampa do

depdsito de agua suja e encaixar o blo-
queio.

Fechar a tampa do depdsito de agua
suja.

v

Encher produtos de consumo

AN ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se forem utilizados

outros detergentes, a entidade operadora

sera a unica responsavel pelos riscos rela-

tivos a seguranga operacional, pelo perigo

de acidentes e pela menor vida util do apa-

relho. Utilizar apenas detergentes que ndo

contenham solventes, acido cloridrico e

acido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.

=>» Retirar a tampa de dosagem do depési-
to da agua limpa.

=>» Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).
Se necessario, utilizar a mangueira de
enchimento (acessorios).
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=> Adicionar detergente utilizando atampa
de dosagem. Um enchimento da tampa
corresponde a uma aplicagédo de 1%.

= Fechar a tampa de dosagem do dep6-

sito de agua limpa.

Ajustes

Desapertar o manipulo em estrela para
o ajuste em altura do volante.

Ajustar o volante na altura desejada.
Fixar o punho estrelado.

Ajustar a dosagem da solugéo de lim-
peza de acordo com o grau de sujidade
e o tipo de pavimento.

Ajustar o manipulo rotativo da presséo
de encosto das escovas no valor pre-
tendido.

Ajustar a pressao de encosto das esco-
vas apenas com a cabega de limpeza
levantada.

Aviso:

Reduzir a pressao de encosto se o apare-
Iho em funcionamento puxar demasiada-
mente para a frente.

= Ajustar o interruptor Eco Mode para a
posicéo desejada.

Operagao normal: o aparelho trabalha
com a velocidade de rotagdo maxima
da escova e com a poténcia de aspira-
¢ao maxima.

Eco: o aparelho trabalha com velocida-
de de rotagao das escovas reduzida e
com poténcia de aspiragao reduzida.
Neste modo, o consumo de energia
também é reduzido. O tempo de utiliza-
¢ao possivel aumenta com o carrega-
mento da bateria.

L0 2

7

Apoio de estacionamento

Descer o apoio de estacionamento

= Pressionar o volante para baixo, para
que o aparelho levante na frente.
O apoio de estacionamento bascula
para baixo.

=>» Soltar o volante.
O aparelho encontra-se no apoio de es-
tacionamento.
As escovas cilindricas estéo aliviadas e
protegidas contra deformacgao.

Elevar o apoio de estacionamento

= Empurrar o aparelho para a frente.
O apoio de estacionamento bascula
para cima.

Chassis e suspensao de transporte

0 Chassis e suspensao de transporte re-
colhidos

1 Chassis e suspenséo de transporte es-
tendidos

Estender o chassis e a suspensao de
transporte

=>» Descer o apoio de estacionamento.

=>» Rodar o botao rotativo para a posigéo 1
(chassis e suspensao de transporte es-
tendidos).

Recolher o chassis e a suspensao de
transporte

=>» Descer o apoio de estacionamento.

=>» Rodar o botao rotativo para a posigéo 0
(chassis e suspenséao de transporte re-
colhidos).
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Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Perigo de danos. Levantar a barra de aspi-

ragdo antes de puxar o aparelho para tras,

durante um trajecto longo.

= Recolher o chassis e a suspensao de

transporte.

Colocar o selector na posigao "I".

Ligar o botao da solugéo de limpeza.

Pressionar o pedal de elevagao da bar-

ra de aspiragao na parte traseira para

baixo, de modo a descer a barra de as-

piragao e iniciar a aspiracao.

Puxar o interruptor de segurancga para o

volante. O accionamento das escovas

e a aplicagéo e aspiragao da solugéo

de limpeza sao ligados (se definido).

= Empurrar o aparelho para a frente até o
apoio de estacionamento rebater e a
cabega d elimpeza entrar em contacto
com o chéo.

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

Aviso:

O aparelho desloca-se para tras se o vo-

lante for rodado em 180°.

vV

7

Parar e desligar

=>» Soltar o interruptor de seguranca.

=>» Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

= Pressionar o pedal de elevagao da bar-
ra de aspiragéo na parte dianteira para
baixo, de modo a subir a barra de aspi-
ragao.

ADVERTENCIA

Os labios de aspiragdo e a escova podem

sofrer deformagbes permanentes. Pousar

o aparelho sempre com o apoio de estacio-

namento aberto.

=>» Colocar o selector na posigéo "0".

= Pressionar o volante para baixo, para
que o aparelho levante na frente.
O apoio de estacionamento bascula
para baixo.

Esvaziar o depdsito de agua suja

AN CUIDADO

Perigo de saude devido a agua suja elimi-

nada de forma inadequada. Respeitar as

normas locais sobre tratamento de esgo-

tos.

= Recolher o chassis e a suspenséao de
transporte.

= Elevar o apoio de estacionamento.

=>» Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

=» Comprimir ou dobrar o dispositivo do-

seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.

Esvaziar a agua suja — regular a quan-

tidade de agua através de presséo ou

dobragem.

=>» Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

L 7

Esvaziar o depdsito de agua limpa

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

= Desenroscar a tampa da abertura de
descarga do depdsito de agua limpa e
deixar sair a solugéo de limpeza.

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

PT -7
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Rebater a coluna de direcc¢ao

Para reduzir a ocupagao do espago duran-

te o transporte e armazenamento, é possi-

vel rebater a coluna da direcgéo.

=> Soltar o manipulo em estrela da posi-
¢ao de transporte.

= Girar o volante completamente para a
frente.

=>» Fixar o punho estrelado.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atencdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=>» Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

=> Levantar o aparelho nos manipulos de
transporte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Colocar fora de servigo

= Carregar completamente a bateria an-
tes de interrupgdes de funcionamento
de varias semanas.

=> Colocar o selector na posigéo "0".

ADVERTENCIA

Perigo de danos na bateria devido ao des-

carregamento completo da carga.

Durante as interrupgées de funcionamento,

ajustar o interruptor do aparelho sempre

para “0”.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atencdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer

trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor

do aparelho na posigéo "0" e retirar a ficha

de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Retirar a agua suja e a agua

limpa residual antes de iniciar os trabalhos

no aparelho.

=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

=>» Esvaziar a agua suja.

=>» Abrir a tampa do depdsito de agua suja.

= Retirar o filtro EPA (opgao) e guardar
fora do aparelho para secar.

=>» Lavar a parte interior da tampa e o flu-
tuador com agua.

=>» Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.
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Limpar a barra de aspiracao.

Retirar o contentor para lixo grosso e
esvazia-lo.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragao, contro-
lar o desgaste e, se necessario, substi-
tuir.

Limpar a escova.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

= Carregar a bateria se necessario.

Semanalmente

L2

vV

=> Retirar a barra distribuidora da agua, na
cabeca de limpeza, e limpar o canal da
agua.

=> Limpar o crivo de lanugem.

1 Filtro de agua limpa

= Desenroscar a tampa da abertura de
descarga do depdsito de agua limpa.

=> Retirar o filtro da agua de rede e lavar
com agua limpa.

Mensalmente

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

Anualmente

= Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecgao recomenda-
da.

PT -9

Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao

= Comprimir os elementos de fixagéo e
puxar os labios de aspiragéo para bai-
X0, para fora da barra de aspiragao.

= Retirar os labios de aspiragéo do supor-
te.

Aviso:

Os labios de aspiragdo tém uma matriz de

furos que evita que sejam trocados. Estes

nao podem ser virados e novamente mon-

tados.

=>» Substituir os labios de aspiragao.

=>» Inserir o suporte com os labios de aspi-
racao na barra de aspiracao e engatar.

Mudar o cilindro da escova

A ATENGAO

Perigo de esmagamento devido ao recolhi-

mento do apoio de estacionamento duran-

te a substituicdo de escovas. Rodar o vo-

lante 45° para a esquerda antes da substi-

tuigdo de escovas.

= Premir o bot&o de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

=>» Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

Contrato de manutengao
Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-

¢ao com o consultor de venda/servigo res-
ponsavel.
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Desmontar as baterias

A PERIGO

A bateria s6 pode ser desmontada pelo
servigo de assisténcia técnica ou por um
técnico qualificado e autorizado.

A avaliagcéo do estado das baterias (danos)
realiza-se por um técnico autorizado do
servigo de assisténcia técnica

Prestar especial atengdo ao capitulo "Avi-
sos de seguranga“ sobre o manuseamento
das baterias acumuladoras.

A —

Parafuso
Tampa

N —

Desaparafusar 2 parafusos.

Girar a tampa para baixo.

Desconectar e retirar o conector da ba-
teria.

Retirar a bateria do lado esquerdo.
Retirar a bateria do lado direito.
Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagdo em vigor.

20 I R
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Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor do
aparelho na posicdo "0" e retirar a ficha de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser solucionadas com a ajuda desta tabela, devera
recorrer a Assisténcia Técnica.

Avarias com indicagao

Indicagao

Avaria

Eliminagao da avaria

A luz de controlo do
accionamento das
escovas pisca a la-
ranja

Sobreaquecimento do co-
mando

Desligar o interruptor do aparelho, es-
perar alguns minutos e voltar a liga-lo.

Escova bloqueada.

Verificar se algum corpo estranho esta
a bloquear a escova rotativa. Remover
0s corpos estranhos, se for necessario.

A luz de controlo da
aspiragao pisca a la-
ranja

Sobreaquecimento do co-
mando

Desligar o interruptor do aparelho, es-
perar alguns minutos e voltar a liga-lo.

A indicagdo do esta-
do da bateria pisca a
vermelho

Avaria no carregamento.

Desencaixar a ficha de rede do carrega-
dor. Aguardar 10 segundos. Ligar nova-
mente a ficha a tomada de corrente. Se
a avaria persistir: Chamar a Assisténcia
Técnica.

Luz de controlo Eco
Mode pisca a azul

A capacidade da bateria
esta quase esgotada. O
aparelho trabalha com po-
téncia reduzida.

Carregar a bateria.

PT - 11
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Avarias sem indicagao

Avaria Eliminagao da avaria
O aparelho ndo entra em  |Ligar o interruptor do aparelho, esperar 3 segundos e verificar
funcionamento a carga da bateria.

Quantidade de agua insufi-
ciente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o de-
poésito

Ligar o botao da solugéo de limpeza.

Limpar o filtro de agua limpa.

Retirar a barra distribuidora da 4gua, na cabeca de limpeza,
e limpar o canal da agua.

Poténcia de aspiragao insu-
ficiente

Baixar a barra de aspiragéo.

Esvaziar o depdsito de dgua suja.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e
verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragéo e, se ne-
cessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragéo e a barra de aspiragéo
esta entupida e, se necessario, eliminar o entupimento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiracéo, se ne-
cessario substituir.

Filtro EPA (opg&o) sujo, substituir.

Resultados de limpeza insu-
ficientes

Recolher o chassis e a suspensao de transporte.

Verificar/ajustar a presséo de encosto das escovas.

Verificar se o tipo de escova e o produto de limpeza séo ade-
quados.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se ne-
cessario.

A escova nao rodopia

Puxar o interruptor de segurancga para o volante.

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova
rotativa. Remover os corpos estranhos, se for necessario.
Desligar o interruptor do accionamento das escovas, aguar-
dar brevemente e ligar novamente.
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios acessoérios conforme as respectivas tarefas de
limpeza.
Consulte 0 nosso catalogo ou visite-nos na Internet, em www.hefter-cleantech.de.

Denominagao Ref? Descrigao

Escova rotativa, vermelha 14500001 Para a limpeza de soalhos pouco sujos ou so-
(média, padréo) alhos sensiveis.

Escova rotativa, branca 14500002 Para o polimento de soalhos.

(macia)

Escova rotativa, verde (rija) |[14500003 Para a limpeza de soalhos muito sujos.

Escova rotativa, laranja (al- |[14500004 Para esfregar pavimentos sobre estruturas
ta/baixa) (mosaicos de seguranga, etc.).

Cilindro de microfibras 14500005 Especialmente para ladrilhos em grés cerami-
co, escova de limpeza em microfibra com ele-
vado efeito de limpeza.

Eixo do cilindro de pad 14500006 Para admisséao do feltro rotativo

Feltro rotativo, vermelho 14500007 Para a limpeza de soalhos pouco sujos.
(médio)
Feltro rotativo, verde (duro) [14500008 Para a limpeza de soalhos com sujidade nor-
mal até forte sujidade.

Feltro rotativo, amarelo (su-|14500009 Para o polimento de soalhos.
ave)

Filtro EPA 14500010 Como substituicdo
Mangueira de enchimento |14500011 Para o enchimento do depésito da agua limpa
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Dados técnicos

Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
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Valor total de vibragdom/s2 [<2,5

Poténcia Inseguranca K m/sz |0,2
Tens&o nominal vV 25,9 Nivel de pressao dB(A) 66,5
Capacidade da bate- |Ah 44 acustica L,
ria (5h) Inseguranca K., dB(A) 2
Tipo de bateria - Li-ices Nivel de poténcia dB(A) |87
Poténcia de consumo |W 650/350 acustica Ly, + Insegu-
média Power/Eco ranca Kya
Tipo de protecgéo - IPX3
Classe de protecgdo |-- 1
Poténcia do motor de |W 280
aspiracao
Poténcia do motordas (W 185
escovas
Gama de temperatura |°C 2..40
de aplicagao
Temperatura maxima |°C 50
da agua
Aspirar
Poténcia de aspira- |l/s 20/15
¢ao, volume de ar Po-
wer/Eco
Poténcia de aspira- |kPa |8/5
¢ao, subpressao Po-
wer/Eco
Escovas de limpeza
Largura de trabalho |mm 450
Didmetro da escova |mm |96
Velocidade de rotagdo [1/min [1050/750
das escovas Power/
Eco
Carregador
Tensao V/Hz |220...240/

50-60
Consumo de poténcia W 300
Medidas e pesos
Desempenho teérico |mzh (1800
por superficie
Volume do depdsito |l 22
de agua limpa/agua
suja
Peso total admissivel kg 70
Peso de transporte kg 48
Comprimento x Largu-mm {970 x 530 x
ra x Altura (transporte) 1115 (780 x

530 x 815)




Declara-«o de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
m8quinas, em virtude da sua concep-«o e
tipo de constru-«o, bem como do modelo
colocado por n-s no mercado, est«o em
conformidade com os requisitos de sa.de
e seguran-a essenciais e pertinentes das
directivas da Uni«o Europeia. Em caso de
realiza-«o de altera-»es na m8quina sem
0 N0ssOo consentimento previo, a presente
declara-«o fica sem efeito.

Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 14500000

Directivas da Uni«o Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Os signat8rios actuam em nome e em pro-
cura-«o da ger°ncia.

Y

Y,
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Isabel Merkel
Administradora/Managing Director

Mandat8rios da documenta-«o:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
ZeppelinstraCe 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Em cada pa?s s«o v8lidas as respectivas
condi-»es de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializa-«o.
Eventuais avarias no seu acess-rio duran-
te o per2odo de garantia ser«o reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servi-o0 T®cnico mais pr-ximo.

Pe-as sobressalentes

S- devem ser utilizados acess-rios e pe-
-as de reposi-«o0 autorizados pelo fabri-
cante do aparelho. Acess-rios e Pe-as de
Reposi-«o Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguran-a e isento de falhas.
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A Lees original brugsanvisning in-

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA 2
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 2
Miljgbeskyttelse ........... DA 2
Betjeningselementer. ... .. .. DA 3
Inden ibrugtagning ......... DA 4
Drift.............. ... ... DA 5
Transport. ................ DA 7
Ud-af-drifttagning .......... DA 7
Opbevaring............... DA 8
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 8
Bortskaffelse . .. ........... DA 9
Fejl ... DA 10
Tilbeher. . ................ DA 12
Tekniskedata ............. DA 13
EU-overensstemmelses-erklae-

NG ..o DA 14
Garanti .................. DA 14
Reservedele .. ............ DA 14

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedshenvisninger for barsterenggringsma-
skiner 5.956-251.0, inden maskinen tages i
brug farste gang.

AN ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en starre haeldning.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
heaetten og alle daeksler er lukket.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til deden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til alvorlige kveestelser eller til deden.
AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Henvisninger til batterier (akku) og
opladeapparatet

Der er sat lithium-ion batterier i apparatet.
De falder ind under szerlige kriterier. Af-
montering og montering samt kontrol af de-
fekte batterier ma kun gennemfares af kun-
deservice eller af faguddannet personale.
Anvisninger mht. opbevaring og transport
fas hos din kundeservice.

A FARE

— Ombygninger og eendringer pé appara-
tet er ikke tilladt.

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
treede irriterende dampe eller aetsende
vaesker.

Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Searg for tilstreekkelig udluftning under
opladningen.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— | neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

&N ADVARSEL

— Kontroller apparatet og netkablet far
hver brug med hensyn til skader. Brug
ingen apparater der har skader og lad
parter med skader kun saette i stand fra
kvalificeret personale.

Hold bgrn fjern fra batterier og oplade-
ren.

Oplad ingen defekte batterier. Defekte

batterier skal udskiftes af kundeservice.

— Smid ikke defekte batterier i normalt af-
fald, informer din kundeservice.

— Undgé kontakt med veesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vee-
sken af med med vand ved tilfeeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.
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AN FORSIGTIG

— Driftsvejledningen skal overholdes. Tag
hensyn til lovgivningen med hensyn til
héndtering med batterier.

— Stremspaendingen skal svare til spaen-
dingen pé& apparatets typeskilt.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Batteriet ma kun anvendes til dette ap-
parat, det er bade forbudt og farligt at
anvende det til andre formal.

Sikkerhedsanordninger

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes barstedrevet.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

Gennem indstilling af vandmaengden kan
maskinen nemt tilpasses til den enkelte
renggringsopgave.

En arbejdsbredde pa 450 mm og en volu-
men for frisk- og smudsvandtank pa 22 |
hver muligger en effektiv rengering ved
lang brugsvarighed.

Batteriet kan oplades pa en 230-V-stikdase
ved hjeelp af en oplader.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen ma kun bruges til rengaring
af plane gulvflader som ikke er fglsom
overfor fugtighed.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kglehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.
Elektriske og elektroniske maskiner inde-
holder ofte bestanddele, der ved forkert
omgang eller forkert bortskaffelse kan ud-
gere en mulig fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af
maskinen er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kendetegnet med
dette symbol ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
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Betjeningselementer

Rat 19 Kabelholder, drejeligt
Stjernegreb, hgjdejusterbart rat 20 Sikkerhedsafbryder
Stjernegreb, transportstilling rat 21 Fnudfilter
Deeksel til snavsevandsbeholder

Oplasning, daeksel snavsevandsbehol-

der

Ferskvandstankens doseringslag

Transportgreb til at Iafte maskinen
Snavsevandsbeholder

Drejehandtag "Bgrstemodpresnings-

tryk"

(1=min., 6=maks.)

10 Sugebjeelke

11 Drejeknap, transportkgretgj

12 Vandfordelerliste

13 Udlgsningsknap, bgrstevalse

14 Borstevalse

15 Beholder til groft snavs

16 Pedal "Lafte sugebjeelke”

17 Dreenabning friskvandsbeholder

18 Aftapningsslangen for det snavsede

vand med doseringsanordning

abhwN -
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Dosering renggringsopl@sning
Kontakt "Renggringsoplgsning”
Kontrollampe "Pafgr rensemiddel”
Kontrollampe "Sugning"

Grgn: Sugeturbine i drift

Orange, blinkende: Sugeturbine over-
belastet

Konrollampe "Bgrstedrev"

Gran: Barsterne drejer

Orange, blinkende: Bgrste overbelastet
Display-batteristatus

| drift:

Grgn: Batteriet er ladet

Orange: Batteriet er naesten tomt
Rad: Apparatet afbrydes - batteriet skal
oplades

Ved opladning af batteri:

Orange blinkende: Batteriet oplades.
Grgn: Opladning er afsluttet.

Rad: Fejl i opladning.

Kontrollampe "Eco Mode"

Bla: Eco Mode

Slukket: fuld ydelse

Kontakt "Eco Mode"

Afbryder

DA-4

Symboler pa maskinen

Pafyldningsabning ferskvand

Pedal sugebjeelke

Drejeknap, transportkgretgj

Faring til spaenderem ved

IH transport i keretajer

Bgarstevalsens modtryk

20|

/T

Inden ibrugtagning

Tilslutning af batteriet

]

iy
l

)

A —
A=

1 Skrue
2 Oplader

=> Skru 2 skruer ud.
= Sving ladeaggregat nedad.
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1 Batteri
2 Stk

= Seet begge stik i, og skru dem fast.
Opladning af batteriet

Bemeerk:

Maskinen er beskyttet mod total afladning,
dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci-
tet nas, afbrydes maskinen.

Ladetiden er ca. 4,5 timer.

Opladeren afbryder opladningen automatisk.
Ved behov kan apparatet bruges igen, in-
den batteriet er helt opladt.

= Seet netstikket i en stikdase.

=> Lgsn stjernegrebet for transportstilling.
= Seet styresgijlen lige.
= Stram stjernegrebet.

Iseet EPA-filteret (option)

= Abn daekslet til snavsbeholderen.

1 Laseanordning
2 Filterhus
3 EPA-filter

Tryk begge lase indad og tag filterhuset
af.

Laeg EPA-filter i filterhuset.

Anbring filterhuset pa smudstankens
lag og lad lasen ga i hak.

Las deaekslet af snavsvandsbeholderen.

Pafyldning af driftsstoffer

AN ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rengaringsmidler. Til brug af andre

rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt

for risikoen med hensyn til driftssikkerhed

og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som

er fri for oplasningsmidler, salt- og flussyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-

midler.

Overhold doseringsanvisningerne.

= Tag ferskvandstankens doseringslaget
af.

=>» Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C).
Anvend pafyldningsslangen (tilbehar)
ved behov.

L 2 7
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=>» Tilseet renggringsmidlet, brug hertil do-
seringslag. En fyldt lag svarer til en an-
vendelse pa 1 %.

=>» Luk doseringslaget til ferskvandstan-

ken.
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Indstillinger

=> Lasn stjernegrebet for at kunne hgjde-
justere rattet.

=> Juster rattet til den gnskede hgjde.

=>» Stram stjernegrebet.

=> Indstil rengeringslgsningens dosering
iht. snavs og gulvbelaegning.

=> Seet bagrstemodpresningstrykkets dre-
jehandtag til den gnskede veerdi.
Barstemodpresningstrykket ma kun
indstilles, nar renggringshovedet er ind-
stillet.

Bemeerk:

Traekker apparatet i drift for staerkt frem

skal modpresningstrykket nedsaettes.

= Kontakt "Eco Mode" bringes i den gn-
skede stilling.
Normalfunktion: Apparatet arbejder
med maks. bgrsteomdrejninger og he-
jeste sugeeffekt.
Eco-variant: Maskinen arbejder med
nedsat bgrsteomdrejningstal og suge-
kapacitet. Herved nedsaettes ogsa
energiforbruget. Den mulige brugsva-
righed med en batteriopladning stiger.

Parkeringsstotte

Sank parkeringsstotte

= Tryk styrehjul nedad sa maskinen lgftes
foran.
Parkeringsstgtte svinger nedad.

= Giv slip for styrehjul.
Maskinen star pa parkeringsstatten.
Bgrstevalsen er aflastet og beskyttet
mod deformation.

Left parkeringsstotte

= Skub maskinen fremad.
Parkeringsstgtte svinger opad.
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Transportkgreto;j

0 Transportkgretgj kart ind
1 Transportkgretgj kart ud

Udkersel af transportkeretgjet

= Saenk parkeringsstgotte.

=> Drej drejeknap i stilling 1 (transportkg-
retgj kert ud).

Indkorsel af transportkeretoj

=>» Seenk parkeringsstatte.
=>» Drej drejeknap i stilling 0 (transportkg-
retgj kert ind).

Rensning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

Risiko for beskadigelse. Laft sugebjselken

inden apparatet treekkes et laengere stykke

tilbage.

Indkgrsel af transportkgretgj.

Seet hovedafbryderen pa "I".

Teend omskifteren "Renggringsoplgs-

ning".

Tryk pedalen til sugebjaelkelgftning ned

for at seenke sugebjzelken og for at star-

te opsugningen bagved.

Treek sikkerhedskontakten mod styre-

hjulet, barstedrev, pafering af renge-

ringsoplgsning og opsugning teendes

(hvis indstillet).

=>» Skub apparatet frem indtil parkerings-
statten klapper ind og renggringshove-
det bergrer bunden.

=>» Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

v vy

v
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Bemeerk:
Hyvis rattet drejes 180°, karer apparatet
ogsa bagleens.

Standse og stille til siden

=> Giv slip for sikkerhedsrelaeet.

= Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

= Traed pa pedalen sugebjaelkelgftning
for at heeve sugebjeelken frem.

BEMAERK

Sugelaeberne og barsterne kan deformeres

permanent. Apparatet skal altid seettes til

siden med udklappet parkeringsstotte.

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

= Tryk styrehjul nedad sa maskinen lgftes
foran.
Parkeringsstatte svinger nedad.

Temning af snavsevandstanken

&N\ FORSIGTIG

Sundhedsfare pa grund af forkert bortskaf-

fet snavsevand. Folg de lokale bestemmel-

ser vedrarende behandling af spildevand.

= Indkersel af transportkgretgj.

= Loft parkeringsstatte.

= Fjern afledningsslangen ud af holderen
og sa&nk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

Tryk doseringsanordningen sammen
eller kneek den.

Abn daekslet til doseringsanordningen.
Tem snavsevandet - reguler vand-
maengden ved at trykke eller kneekke.
Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

L L

Temning af friskvandstanken

AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=>» Skru laget til friskvandstankens aftgm-
ningsabning af og tem for rengerings-
opl@sning.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Sla styresgjlen om

For en pladsbesparende transport og op-
bevaring kan styresgjlen slas om.

=>» Loasn stjernegrebet for transportstilling.
=> Drej rattet helt fremad.

=>» Stram stjernegrebet.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Tag bersten ud for at undga skader pa
bgrsterne.

=> Loft maskinen vha. transportgrebet.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Ud-af-drifttagning

=>» Oplad batteriet fuldsteendigt far ar-
bejdspauser pa flere uger.

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af batteriet gennem

fuld afladning.
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Sarg for, at maskinkontakten altid saettes
pa "0" ved driftspauser.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder
pé maskinen pabegyndes, skal maskinens
kontakt stilles pa "0" og opladerens netstik
traekkes ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tsmmes inden
der arbejdes pa apparatet.

=> Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

=> Luk snavsevandet ud.

= Abn daekslet til snavsbeholderen.

= Tag EPA-filter (option) ud og opbevar
det til terring udenfor maskinen.

=> Skyl lagets indre side og svemmer med
vand.

= Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

DA -8

Rens sugebjeelken.

Tag grovsmudsbeholderen ud og tam
den.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Renger sugeleeber, kontroller dem for
slid og udskift ved behov.

Renger bgrsten.

Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

=>» Batteriet oplades efter behov.

En gang om ugen

vy Vv VY

= Traek vandfordelingslisten fra renseho-
vedet og rens vandkanalen.
= Rens fnudfilteret.

1 Filter for friskvand

=>» Skru laget til friskvandstankens aftem-
ningsabning af.

= Traek rentvandsfiltret ud og skyl det
med klart vand.

En gang om maneden

=>» Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

En gang om aret

= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.
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Vedligeholdelsesarbejder Bortskaffelse

Udskiftning af sugelaber Afmontering af batterierne

A FARE

Afmontering af batterier ma kun gennemfg-
res af kundeservice eller af faguddannet
personale.

En autoriseret kundeservice-montgr afgar
om batterierne er defekte

Lees kapitlet "Sikkerhedsanvisninger" mht.
handtering af batteri.

= Tryk fastgegrelseselementerne sammen
og treek sugelaeberne nedad og ud af
sugebjeelken.

= Traek sugelaeberne af holderen.

Bemeerk:

Sugelaeberne kan ikke ombyttes pga. hul-

mgnstret. De kan ikke vendes og saettes i

igen. g

= Udskift sugelaeberne.

= Seet holderen med sugeleeberne i suge- 1 Skrue
. 2 Deeksel

bjeelken og saet den fast.
Skift borstevalse = Skru 2 skruer ud.
&N ADVARSEL = Drej laget nedad.
Kveestelsesfare ved at klappe parkerings- = Lgsn batteristikket og traek det af.
statten ind under barsteskift. Inden bgrste- => Fjern batterierne til venstre.
skift skal rattet drejes 45° mod venstre. => Fjern batterierne til hgjre.
= Tryk pa berstevalsens dbningsmeka- => Brugte batterier skal bortskaffes ifalge

nisme og drej bgrstevalsen nedad og de gaeldende bestemmelser.
treek den fra medbringeren.
= Seet en ny barstevalse pa medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af apparatet
kan der indgas serviceaftaler med den rele-
vante salgs-/servicevejleder.
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A FARE

Risiko for tilskadekomst. Faor alle arbejder pa maskinen pabegyndes, skal maskinens kon-
takt stilles pa "0" og opladerens netstik treekkes ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa grund af udlgbende vand. Snavsvand og resteren-
de ferskvand skal temmes inden der arbejdes pa apparatet.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjeelpes ved hjaelp af denne tabel.

Fejl med visning

Display

Fejl

Afhjeelpning

Barstedrevets kon-
trollampe blinker
orange

Styring overophedet

Sluk maskinkontakten, vent nogle mi-
nutter, tilkobl maskinkontakt igen.

Barsten er blokeret.

Kontroller, om fremmedlegemer bloke-
rer bgrstevalserne, fiern i givet fald
fremmedlegemerne

Sugerens kontrol-
lampe blinker orange

Styring overophedet

Sluk maskinkontakten, vent nogle mi-
nutter, tilkobl maskinkontakt igen.

Displayet til batteri-

Fejl ved opladning.

Treek opladerens netstik. Vent 10 se-

ets status blinker kunder. Saet netstikket i. Hvis fejlen vi-
rgdt ses igen: Kontakt kundeservice.
Kontrollampe "Eco |Batteriets kapacitet er nege- |Oplad batteriet.

Mode" blinker blat  |sten udlgbet, maskinen ar-
bejder med reduceret ydelse.
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Fejl uden visning

Fejl

Afhjalpning

Maskinen kan ikke startes

Taend apparatkontakten, vent 3 sekunder, kontroller batteri-
ets ladetilstand.

Utilstraekkelig vandmaengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Teend omskifteren "Rengaringsoplasning”.

Renger friskvandsfilteret

Treek vandfordelingslisten fra rensehovedet og rens vandka-
nalen.

Utilstreekkelig sugeeffekt

Seaenk sugebjeelken ned.

Tem snavsevandstanken.

Renggar teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres taethed, udskift dem ved behov.

Renger sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller sugeslangen og sugebjaelken for tilstopning, fiern
evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.
EPA-filter (option) er tilsmudset, udskift.

Utilstraekkeligt renggrings-
resultat

Indkarsel af transportkaretgj.

Kontroller/indstil bgrstemodpresningstrykket.

Kontroller, om bgrstetypen og rengaringsmidlet er egnet.
Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Treek sikkerhedskontakten mod rattet.

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer barstevalserne,
fiern i givet fald fremmedlegemerne

Afbryd kontakt begrstedrift, vendt et gjeblik, teend igen.
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Tilbehor

Svarende til den enkelte renggringsopgave kan maskinen udstyres med forskelligt tilbehgr.
Sperg efter vores katalog eller bes@g os pa Internettet pd www.hefter-cleantech.de.

Navn Partnr. Beskrivelse

Bearstevalse, radt (medium, 14500001 Til renggring af let tiismudsede eller faglsomme

standard) gulve.

Bearstevalse, hvid (blgd) 14500002 Til polering af gulve.

Barstevalse, grgn (hardt) 14500003 Til rengering af steerk tilsmudsede gulve.

Barstevalse, orange (hgj/ |14500004 Til skuring af strukturgulve (sikkerhedsfliser

lav) osV.).

Mikrofibervalse 14500005 Specielt til stentgjsfliser, rengeringsbarste af
mikrofiber med seerlig hgj renggringseffekt.

Pad-valseaksel 14500006  [Til holdning af valsepads.

Valsepad, red (medium) 14500007  |Til rengering af let tilsmudsede gulve.

Valsepad, grgn (hardt) 14500008 Til renggring af normailt til steerkt tilsmudsede
gulve.

Valsepad, gul (blagd) 14500009 Til polering af gulve.

EPA-filter 14500010 Som erstatning

Pafyldningsslange 14500011 Til pafyldning af ferskvandsbeholderen

DA -12
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Tekniske data

Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72

Samlet svingnings- |m/sz |<2,5
veerdi

Usikkerhed K m/sz2 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 66,5
Usikkerhed K, dB(A) |2
Lydeffektniveau L, + |dB(A) |87

usikkerhed Ky,

Effekt
Meerkespeaending \Y, 25,9
Batterikapacitet Ah 44
(5h)

Batteritype -- Li-ion
Mellemste optagen ef-|W 650/350
fekt Power/Eco
Kapslingsklasse -- IPX3
Beskyttelsesklasse |- 1
Sugemotorydelse w 280
Barstemotorydelse (W 185
Anvendelsestempera- |°C 2.40
turomrade
Vandtemperatur °C 50
maks.
Sugning
Sugekapacitet, luft-  |I/s 20/15
maengde Power/Eco
Sugekapacitet, under- kPa |8/5
tryk Power/Eco
Rengoringsbgarster
Arbejdsbredde mm 450
Barstediameter mm |96
Bgrsteomdrejningstal {1/min [1050/750
Power/Eco
Oplader
Spaending V/Hz [220...240/

50-60
Kapacitet W 300
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse [/m#h [1800
Volumen frisk-/snav- || 22
sevandsbeholder
Tilladt totalveegt kg 70
Transportveegt kg 48
Leengde x bredde x |mm 970 x 530 x
hgjde (transport) 1115 (780 x

530 x 815)
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EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen
aendres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Skuresugemaskine

Type: 14500000

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

Y

Y,

DA -14

Isabel Merkel
Administrerende direktgr/Managing Direc-
tor

Dokumentationsbefuldmaegtigede:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/ 09/ 01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

Der ma kun anvendes tilbehar og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . ... NO 1
Funksjon................. NO 2
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Miljgvern. .. .............. NO 2
Betjeningselementer. ... .. .. NO 3
Ferdentasibruk .......... NO 4
Drift..................... NO 5
Transport. . ............... NO 7
Stans av driften. . .......... NO 7
Lagring . ................. NO 7
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 7
Avfallshandtering. .. ........ NO 9
Feil ....... ... ... ... ... NO 10
Tilbeher. . ................ NO 12
Tekniskedata ............. NO 13
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 14
Garanti .................. NO 14
Reservedeler. . ............ NO 14

Sikkerhetsanvisninger

Fer maskinen tas i bruk for ferste gang ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner
5.956-251.0.

AN ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Maskinen ma forst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader eller til dod.
AN\ FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.

Anvisninger for batteri (oppladbart)
og ladeapparat

Maskinen har innebygde litium-ione batteri-
er. Disse er underlagt spesielle betingelser.
Demontering. montering, og kontroll av de-
fekte batterier skal kun foretas av kunde-
service eller en fagmann.

Anvisninger om lagring og transport far du

fra kundeservice.

A FARE

— Ombygging og endringer av maskinen
er ikke tillatt.

— Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stremme ut.

Ikke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Sart for tilstrekkelig ventilasjon under
ladingen.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Man ma ikke hédndtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i neerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

&N ADVARSEL

— For all bruk skal maskinen og stremka-
bel kontrolleres for skader. Skadede
maskiner skal ikke brukes, skadede de-
ler skal bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batterier og batteri-
lader.

Ikke lad skadede batterier. Skadede
batterier skal skiftes av kundeservice.

— Defekte batterier skal ikke kasetes i
husholdningsavfallet, kontakt kunde-
service.

— Unngé kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt méa du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
@gynene skal du kontakte lege.
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AN FORSIKTIG

— Denne bruksanvisningen skal alltid fal-
ges. Folg lovpalagte retningslinjer om
héndtering av batterier.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
maskinen.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Det oppladbare batterier skal kun bru-
kes sammen med denne maskinen, an-
nen bruk er forbudt og farlig.

Sikkerhetsinnretninger

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil berstene
slas av.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengden
enkelt tilpasses en hver rengjgringsoppga-
ve.

En arbeidsbredde pa 450 mm og frisk- og
bruktvannstank pa 22 liter, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring med lange arbeidsgkter.
Batteriet kan lades ved hjelp av en innebyg-
get batterilader i en 230 V stikkontakt.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.

— Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

&Y. Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder ofte deler som kan utgjgre en poten-
siell fare for helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse delene er imid-
lertid nedvendige for korrekt drift av appa-
ratet. Apparater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
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Betjeningselementer
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Ratt

Stjernehandtak, hgyderegulering ratt
Stjernehandtak, transportstilling ratt
Deksel spillvanntank

Opplasing, deksel spillvannstank
Doseringslokk rentvannstank
Transporthandtak for a lgfte apparatet
Spillvannstank

Dreiehandtak berstetrykk

(1=min, 4=max)

Sugebom

Dreiebryter transportkjgrestell
Vannfordelingslist

Laseknapp, bgrstevalse
Bgrstevalse

Grovsmussbeholder

Pedal sugebomheving
Tappeapning ferskvannstank
Tappeslange bruktvann med dose-
ringsinnretning

Kabelkroker, dreibare
Sikkerhetsbryter

Losil

N —

NO-3

Dosering rengjeringsvaeske

Bryter rengjgringsmiddellgsning
Kontrollampe Péafgre rengjeringslos-
ning

Kontrollampe suging

Grgnn: Sugeturbin i drift

Oransje, blinkende: Sugeturbin overbe-
lastet



5 Kontrollampe bgrstedrift
Grgnn: Bgrsten roterer
Oransje, blinkende: Bgrste overbelastet
6 Batteritilstands-indikator
Ved bruk:
Grgnn: Lade batteri
Oransje: Batteri nesten tomt
Rad: Maskinen slar seg av - lad batteri
Ved lading av batteriet:
Oransje blinkende: Batteriet blir ladet
opp.
Grenn: Oppladingen er avsluttet.
Rad: Feil under oppladningen.
7 Kontrollampe Eco modus
Bla: Eco modus
AV: maks. ytelse
Bryter Eco modus
Apparatbryter

O

Symboler pa maskinen

Pafyllingsapning rentvann

o

64

Pedal sugebom

28]

Dreiebryter transportkjgrestell

1.

O-0O

Faring for stropp ved transporti
kjgretay

i

.

_

‘ Bgrstevalsens barstetrykk

\|

=“" N
U
[

NO-4

For den tas i bruk

Feste batteriet

T
l

s,

1 Skrue
2 Batterilader

=>» Skru ut 2 skruer.
=>» Sving laderen nedover.

1 Batteri
2 Stgpsel

=> Sett pa begge stapsler og skru dem
fast.

Lade batteriet

Merknad:

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet
nas, blir maskinen slatt av.

Ladetiden er pa omtrent 4,5 timer.
Laderen avslutter ladeprosessen automa-
tisk.

Ved behov kan maskinen ogsa brukes
igjen for batteriet er helt oppladet.

= Sett stgpselet i stikkontakten.
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= Logsne stiernehandtak for transportstilling.
= Rett opp rattstammen.
=> Skru til stiernehandtaket.

Sette inn EPA-filter (valgfritt)

2 Apne lokket pa spillvannstanken.

1 Lasing

2 Filterhus

3 EPA-filter

= Trykk begge lasene innover og ta av fil-
terhuset.

= Legg EPA-filteret inn i filterhuset.

=> Sett pa filterhuset pa lokket til brukt-
vannstanken og smekk igjen lasen.

= Lukk lokket pa spillvannstanken.

Pafylling av driftsmidler

AN ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjgringsmiddel. For andre regngjarings-

midler tar brukeren den @kte risikoen for

driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert

levetid pa maskinen. Bruk kun rengjarings-

midler som er frie for lasemidler, saltsyre

og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjarings-

middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

=>» Ta av doseringslokket pa rentvannstanken.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 50° C).
Benytt pafyllingsslangen (tilbehgr) ved
behov.

= Bruk doseringslokket til & ha oppi ren-
gjeringsmiddel. Et fullt lokk tilsvarer en
1 % bruk.

=>» Lukk doseringslokket pa ferskvanns-

tanken.

Innstillinger

Losne stjernehandtaket for hayderegu-
lering av rattet.

Still inn rattet til ensket hgyde.

Skru til stiernehandtaket.

Still inn dosering av rengjeringslasnin-
gen i forhold til gulvbeleggets type og
tilsmussing.

Dreiehandtak for bagrstetrykk stilles til
gnsket verdi.

Barstetrykket skal kun reguleres med
Iaftet rengjeringshode.

Merknad:

Dersom maskinen trekker for sterkt forover
ved bruk, reduser trykket.

=>» Sett bryteren for Eco modus i gnsket
stilling.

Normaldrift: Maskinen arbeider med
maksimalt bgrsteturtall og heyeste su-
geeffekt.

Eco: Maskinen arbeider med redusert
bersteturtall og sugeeffekt. Da reduse-
res ogsa stremforbruket. Den mulige
brukstiden med en batteriladning gker.

L2 2
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Parkeringsstatte

Senke parkeringsstotte

= Trykk rattet nedover slik at apparatets
forparti lgftes.
Parkeringsstgtten svinger nedover.
=> Slipp opp rattet.
Apparatet star pa parkeringsstotten.
Barstevalsen er avlastet og beskyttes
mot deformasjoner.

Lofte parkeringsstotte
=> Skyv apparatet fremover.
Parkeringsstgtten svinger oppover.

Transportkjorestell

0 Transportkjgrestell kjgrt inn
1 Transportkjerestell kjort ut

Kjore ut transportkjorestell

=> Senk ned parkeringsstgtten.
= Sett skruknappen i posisjon 1 (trans-
portkjgrestellet er kjart ut).

Kjore inn transportkjorestell

=>» Senk ned parkeringsstgtten.
= Sett skruknappen i posisjon 0 (trans-
portkjgrestellet er kjart inn).

NO-6

Rengjgring

OBS

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Fare for skade. Laft sugebommen fgr mas-

kinen skal trekkes bakover over en lang

strekning.

Kjgr inn transportkjgrestellet.

= Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

=>» Koble til bryter Rengjgringslasning.

=>» Trykk ned sugebomhevingens pedal for
senking av sugebommen og oppstart
av sugingen bak.

= Trekk i sikkerhetsbryteren for rattet;
berstedrift, pafering av rengjeringsles-
ning og suging starter (dersom innstilt).

=>» Skyv maskinen forover til parkerings-
statten klappes inn og rengjgringshodet
bergrer bakken.

= Beveg maskinen over flaten som skal
rengjgres.

Merk:

Dersom rattet dreies 180°, kjgrer maskinen

ogsa bakover.

v

Stansing og parkering

= Slipp sikkerhetsbryteren.

= Kjgr maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

=> Trykk ned forenden av pedalen for su-
gebomheving for & lgfte sugebommen.

OBS

Sugeleppene og barsten kan bli permanent

deformert. Parker alltid maskinen med ut-

vippet parkeringsstgtte.

=>» Sett maskinbryteren i stilling "0”.

= Trykk rattet nedover slik at apparatets
forparti lgftes.
Parkeringsstgtten svinger nedover.
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Temming av spillvannsbeholderen

&N FORSIKTIG

Helsefare grunnet feil avhendet brukt vann.

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Kjgr inn transportkjgrestellet.

=> Loft parkeringsstatten.

=> Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-
innretningen.

> Apne lokket pa doseringsinnretningen.

= Tapp ut det brukte vannet - reguler
vannmengden ved & trykke eller knek-
ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med
rent vann.

= Skyll bruktvannstanken med rent vann.

Temming av ferskvannstanken

AN ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Skru av lokket pa tappeapningen pa
ferskvannstanken og la rengjeringslgs-
ningen renne ut.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Legg om rattstammen

For a redusere plassbehovet ved transport

og lagring kan rattstammen legges om.

= Losne stiernehandtak for transportstil-
ling.

= Sving rattet helt frem.

=> Skru til stiernehandtaket.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Demonter bearste for a forhindre at bar-
sten skades.

=> Loft apparatet ved transporthandtakene.

=>» Ved transport i kjgretayer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de il
enhver tid gjeldende regler.

Stans av driften

= Lad opp batteriet fullstendig fer drifts-
pauser som varer i flere uker.

=>» Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

OBS

Fare for skade pa batteriet ved total utladning.

Maskinbryteren skal alltid stilles p& «0» nér

det tas pause i driften.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass péa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgars.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. For det foretas arbei-

der pa maskinen ma maskinbryteren settes i

"0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeapparatet.

OBS

Fare for skader pa maskinen ved vann som

renner ut. Tapp av brukt vann og resten av rent

vann fgr det utfares arbeider pa maskinen.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.
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Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

= Tapp brukt vann.

2 Apne lokket pa spillvannstanken.

Ta ut EPA-filteret (valgfritt) og oppbevar
det utenfor apparatet for tarking.

Spy!l lokkets innside og flottaren med
vann.

Skyll spillvannstanken med rent vann.
Rengjer sugebommen.

Ta ut grovsmussbeholderen og tam den.
Rengjegr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjgr og kontroller sugelepper for ev.
slitasje og skift ved behov.

Rengjar barste.

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").
Lad opp batterier ved behov.

L2 L T 2 K I T

Ukentlig

= Trekk av vannfordelingslisten pa ren-
gjgringshodet og rengjer vannkanalen.
=> Rengjor losil.

1 Ferskvannsfilter

= Skru av lokket pa tappeapningen pa
ferskvannstanken.

=>» Ta ut filteret for ferskvann og spyl med
rent vann.

Manedlig

= Kontroller pakninger mellom brukt-
vannstank og lokk og skift ved behov.
Arlig

=>» La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

NO-8
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Vedlikeholdsarbeider Avfallshandtering

Skifting av sugelepper Demontere batterier

A FARE

Demontering av batteriet skal kun gjgres av
kundeservice eller en fagmann.

A fastsld om batteriene er skadet ma fore-
tas av en autorisert montar fra kundeser-
vice.

Folg alltid kapittelet "Sikkerhetsanvisnin-
ger" ved handtering av batterier.

= Trykk sammen festeelementene og
trekk sugeleppene ned og av sugebom- -1
men.

= Trekk sugeleppene av holderen. T —2
Merknad:

Sugeleppene er sikret mot forbytting ved

hjelp av hullmgnsteret. De kan ikke snus og

brukes om igjen. g
= Skift ut sugeleppene.

= Settinn holderen med sugeleppene i 1~ Skrue
o o 2 Deksel
sugebommen og las pa plass.
Skifte borstevalse > Skru ut 2 skruer.
AN ADVARSEL => Sving dekselet ned.
Klemfare ved innfolding av parkeringsstat- = Lgsne batteripluggen og trekk den av.
ten ved barsteskifte. Vri rattet 45° til venstre = Ta ut batteriet til venstre.
far skifte av borste. => Ta ut batteriet til hgyre.
=>» Laseknapp bgrstevalse trykkes og ber- =>» Brukte batterier skal avhendes i hen-
stevalsen svinges ned og tas av medfg- hold til gjeldende bestemmelser.

reren.

= Sett ny barstevalse pa medfereren og
la den ga i las pa motsatt side.

Vedlikeholdskontrakt

For & sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din forhandler eller serviceverksted.
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A FARE

Fare for personskader. Fgr det foretas arbeider pa maskinen ma maskinbryteren settes i
"0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeapparatet.

OBS

Fare for skader pa maskinen ved vann som renner ut. Tapp av brukt vann og resten av rent
vann fgr det utfores arbeider pa maskinen.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen, vennligst ring
serviceavdeling.

Feil med indikasjon

Indikator Feil Retting

Kontroll-lampen for |Styring overoppvarmet Sla av maskinbryteren, vent noen mi-
bgrstedrift blinker nutter og sla den pa igjen.

oransje. Bgarsten er blokkert. Kontroller om berstevalsen blokkeres

av fremmedlegemer, fijern fremmedle-
gemer hvis ngdvendig

Kontroll-lampen for |Styring overoppvarmet Sla av maskinbryteren, vent noen mi-
suging blinker oran- nutter og sla den pa igjen.

sje.

Batteritilstandsindi- |Feil under oppladningen.  |Ta ut stepselet pa laderen. Vent 10 sek-
kator blinker radt under. Sett i stgpselet igjen. Dersom fei-

len vises pa nytt: Ta kontakt med en
servicetekniker.

Kontrollampen for  |Batteriets kapasitet er nes- |Lad batteriet.

Eco modus blinker |ten brukt opp, apparatet gar
blatt med redusert ytelse.
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Feil uten indikasjon

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Sla pa maskinbryterem vent 3 sekunder og kontroller ladeni-
vaet pa batteriet.

Utilstrekkelig vannmengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Koble til bryter Rengjgringslgsning.

Rengjgr friskvannsfilter.

Trekk av vannfordelingslisten pa rengjgringshodet og rengjer
vannkanalen.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Senk sugebommen.

Tem bruktvannstanken.

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjgr, dved behov snu eller skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fijern til-
stopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

EPA-filteret (valgfritt) er tilsmusset, skift ut.

Utilstrekkelig rengjaringsef-
fekt

Kjar inn transportkjgrestellet.

Kontroller/reguler barstetrykk.

Kontroller at barstetype og rengjeringsmiddel er egnet.

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Trekk ut sikkerhetsbryter pa rattet.

Kontroller om berstevalsen blokkeres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig
Sla av bryter for barstedrift, vent litt, sla pa bryteren igjen.
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Tilbehor

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbehgr, avhengig av den enkelte rengjgringsoppga-

ve.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa internett under www.hefter-cleantech.de.

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse

Borstevalse, red (middels, (14500001 Til rengjaring av lite skitne eller gmfintlige gulv

standard)

Barstevalse, hvit (myk) 14500002 Til polering av gulv

Barstevalse, grgnn (hard) |14500003 Til rengjgring av meget skitne gulv

Barstevalse, oransje (hay/ 14500004 Til skrubbing av strukturgulv (sikkerhetsfliser

lav) 0sv.)

Mikrofibervalse 14500005 Spesielt for keramiske fliser, rengjgringsbgarste
av mikrofiber med spesiell hgy rengjgringsef-
fekt.

Padvalseaksel 14500006 For festing av valsepads

Valsepad, rgd (middels) 14500007 til rengjering av lite skitne gulv.

Valsepad, grenn (hard) 14500008 Til rengjgring av normalt til meget skitne gulv

Valsepad, gul (myk) 14500009 Til polering av gulv

EPA-filter 14500010 Som erstatning

Pafyllingsslangen 14500011 For fylling av rentvannstanken

NO -12
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Tekniske data

Effekt
Nettspenning \Y, 25,9
Batterikapasitet Ah(5h |44
)

Batteritype -- Li-ione
Middels effektforbruk |W 650/350
Power/Eco
Beskyttelsestype -- IPX3
Beskyttelsesklasse |- 1
Sugemotoreffekt w 280
Bgrstemotoreffekt w 185
Brukstemperaturom- |°C 2..40
rade
Vanntemperatur maks|°C 50
Stevsuging
Sugeytelse, luftmeng- |I/sek. [20/15
de Power/Eco
Sugeytelse, under- |kPa |8/5
trykk Power/Eco
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 450
Bgrstediameter mm |96
Barsteturtall Power/ |o/min. |1050/750
Eco
Batterilader
Spenning V/Hz [220...240/

50-60
Effektuttak w 300
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt |mzt [1800
Volum rent-/brukt- | 22
vannstank
Tillatt totalvekt kg 70
Transportvekt kg 48
Lengde x bredde x mm  |970 x 530 x
hgyde (transport) 1115 (780 x

530 x 815)

Registrerte verdier etter EN

60335-2-72

usikkerhet Ky

Svingningsverdi m/s?z |<2,5
Usikkerhet K m/sz 0,2
Staytrykksniva L, dB(A) 66,5
Usikkerhet K, dB(A) 2
Stoyeffektniva Ly, + |dB(A) |87
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Gulvvaskemaskin

Type: 14500000

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra ledelsen.

////7
,;/,//L//
/

Isabel Merkel
Daglig leder / Managing Director

Dokumentasjonsfullmektig:
Isabel Merkel

NO -14

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstrasse 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemfri
drift av apparatet.
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar . . . . ... SV 1
Funktion ................. SV 2
Andamalsenlig anvandning. .. SV 2
Miljoskydd . . .............. SV 2
Reglage. ................. SV 3
Fore ibruktagande. ......... SV 4
Drift..................... SV 5
Transport. . ............... SV 7
Taurdrift. . ........... ... SV 7
Férvaring. ................ SV 7
Skotsel och underhall . . .. ... SV 8
Avfallshantering ........... SV 9
Stérningar ... ............. SV 10
Tillbehor ................. S\ 12
Tekniskadata ............. SV 13
EU-férsékran om éverensstam-

melse ................... SV 14
Garanti .................. SV 14
Reservdelar. .. ............ SV 14

Sakerhetsanvisningar

L&s denna bruksanvisning och bifogad bro-
schyr, Sakerhetsanvisningar for borstren-
goringsapparater 5.956-251.0, noga innan
apparaten tas i bruk forsta gangen.

&N VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.
Aggregatet far endast tas ibruk nar be-
hallaren och alla skydd &r stingda.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Anvisningar betraffande
(uppladdningsbart) batteri och
laddare

Det finns litium-jon-batterier inbyggda i ma-
skinen. Dessa omfattas av sarskilda kriteri-
er. Uttagningen och inséattningen av batte-
rier, samt kontrollen av defekta batterier, far
bara utféras av kundservice eller av fack-
personal.

Du far information av din kundservice om

férvaring och transport.

A FARA

— Det &r inte tillatet att géra ombyggnatio-
ner eller féréndringar pa maskinen.

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler frétande vétska lacka ut.

Utsitt inte batteriet for solstralning,
védrme eller eld, risk fér explosion.

— Anvénd inte laddaren pa platser dér det
finns risk fér explosion.

— Sorj for tillrécklig ventilation under ladd-
ningen.

— Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
sig eller fuktig.

— Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under ndgra omsténdigheter f6-
rekomma i ndrheten av ett batteri eller i
ett utrymme dar ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

AN VARNING

— Fore varje anvédndning ska maskinen
och nétkabeln kontrolleras s& att dessa
ér felfria. Anvénd inte skadade appara-
teroch lat endast fackpersonal reparera
Skadade delar.

Férvara batterier och laddare utom
rdckhall fér barn.

Ladda inga skadade batterier. Lat kund-
service byta ut skadade batterier.

— Kasta inte ett defekt batteri i hushallsso-
porna. Informera kundservice.

SV -1



— Undvik kontakt med vétska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vétskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta ldkare om vétska hamnar
i 6gonen.

AN FORSIKTIGHET

— Denna bruksanvisning ska ovillkorligen
beaktas och féljas. Observera lagstifta-
rens rekommendationer angaende
hantering av batterier.

— Nétspédnningen maste éverensstdmma
med den spdnning som anges pa ma-
skinens typskylt.

— Laddaren far endast anvédndas for ladd-
ning av godkénda, uppladdningsbara
batterier.

— Det uppladdningsbara batteriet far en-
dast anvéndas tillsammans med denna
maskin. Det ar foérbjudet att anvdnda
det fér andra dndamal.

Sidkerhetsanordningar

Om sakerhetsbrytaren slapps stangs borst-
drivningen av.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
Maskinen kan genom installning av vatten-
mangd kan maskinen latt anpassas till olika
rengoringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 450 mm och en volym
pa 22 | i farsk- och smutsvattentanken ger
mojlighet till en effektiv rengdring vid lang-
varig anvandning.

Batteriet kan laddas upp med hjalp av en
inbyggd laddare som ansluts till ett 230V-
eluttag.

SV -2

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
goring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

— Maskinen lampar sig inte fér rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som boér ga till
mmm Stervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssys-
tem.
Elektriska och elektroniska maskiner inne-
haller ofta komponenter som vid felaktig
anvandning eller felaktig avfallshantering
kan utgdra en potentiell risk fér manniskors
halsa och fér miljon. Dessa komponenter &r
dock nédvandiga fér att maskinen ska kun-
na arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.
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Ratt

Stjarnratt, hdjdinstallning ratt
Stjarnratt, transportlage ratt

Skydd smutsvattentank
Upplasning, lock smutsvattentank
Doseringslock farskvattentank
Transporthandtag for att hdja maskinen
Smutsvattentank

Virdhandtag borstanlaggningstryck
(1=min, 4=max)

10 Sugskena

11 Vridknapp transportvagn

12 Vattenférdelningslist

13 Upplasningsknapp, borstvals

14 Borstvals

©oo~NoOOTh WN =

—_

15 Grovsmutsbehallare

16 Pedal sugskenehdjning 2

17 Témnings6éppning farskvattentank 3

18 Avloppsslang for smutsvatten med do-
seranordning 4

19 Sladdlindningshake, vridbar
20 Skyddsbrytare
21 Luddsil
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Dosering rengéringslésning

Brytare rengéringsldsning
Kontrollampa Applicera rengdéringsme-
del

Kontrollampa uppsugning

Gron: Sugturbin i drift

Orange, blinkande: sugturbin dverbe-
lastad



5 Kontrollampa borstdrivning
Gron: Borsten roterar
Orange, blinkande: Borste éverbelas-
tad
6 Indikering batteritillstand
| drift:
Gron: Batteri laddat
Orange: Batteri ndstan tomt
Ro6d: maskinen sténgs av - ladda batte-
riet
Laddning av batteri:
Blinkar orange: Batteri laddas.
Gron: Laddning ar avslutad.
Ro&d: Stérning under laddning.
7 Kontrollampa Eco Mode
Bla: Eco Mode
Fran: full kapacitet
Brytare Eco Mode
Huvudreglage

O

Symboler pa aggregatet

Pafyliningsdppning farskvatten

o

64

Pedal sugbalk

PAY
1.

Vridknapp transportvagn

O-0O

.

| e |

Anvandande av spannrem vid
transport i fordon

o

Borstvalsens tryck

)

Fore ibruktagande

Ansluta batteriet

T
l

s,

Skruva bort 2 skruvar.
Fall ned laddare.

Batteri
Kontakt

N —

= Satt in bada kontakter och skruva fast
dem.

Ladda batteriet

Hanvisning:

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. den stdngs av om den annu tillatna,
lagsta kapaciteten nas.

Laddningstiden ar ungefar 4,5 timmar.
Laddaren avslutar laddningen automatiskt.
Vid behov kan maskinen aven anvandas
igen innan batteriet har laddats upp full-
standigt.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

SV -4 137



138

= Lossa stjarnratten for transportlage.
= Rikta in styrpelaren sa att den star rakt.
=> Drag fast stjarnratt.

Satt i EPA-filter (val)

2 Oppna locket pa smutsvattentanken.

1 Sparr

2 Filterkapa

3 EPA-filter

= Tryck bada reglage inat och ta bort fil-
terhus.

= Lagg EPA-filtret i filterhuset.

=>» Satt fast filterhuset pa smutsvattentan-
kens lock och haka i reglaget.

= Stang locket pa smutsvattentanken.

Fylla pa bransle

&N VARNING

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-

derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-

géringsmedel bér den driftsansvarige an-

svaret fér den ékade risken med avseende

pa driftsdkerhet, olycksfallsrisk och férkor-

tad livsléngd fér maskinen. Anvénd bara

rengdéringsmedel som inte innehaller 16s-

ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-

ringsmedlen.

Hénvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengd-

ringsmedel.

F6lj doseringsanvisningarna.

=> Ta bort farskvattentankens doseringslock.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C).
Anvand pafyliningsslangen (tillbehdr)
vid behov.

=>» Tillsatt rengdringsmedel, anvand dose-
ringslocket. En lockmangd motsvarar
en 1 %-ig anvandning.

=>» Stang doseringslocket pa farskvatten-

tanken.

Instéllningar

Lossa stjarnhandtaget for hojdinstall-
ning av ratten.

Stall in ratten till 6nskad hojd.

Drag fast stjarnratt.

Stall in doseringen av rengdringsme-
delslésningen motsvarande nedsmuts-
ningen och typ av golvbelaggning.
Stall in vridhandtaget Borstanlagg-
ningstryck pa onskat varde.

Stall bara in borstanliggningstrycket nar
rengdringshuvudet ar upplyft.
Hanvisning:

Om maskinen drar kraftigt framat under
kdrning, minska anliggningstrycket.

=>» Stall in brytaren Eco Mode till 6nskad
position.

Normaldrift: Maskinen arbetar med
maximalt borstvarvtal och hdgsta sug-
effekt.

Eco: Maskinen arbetar med reducerat
borstvarvtal och sugeffekt. Darmed re-
duceras ocksa energiférbrukningen.
Den méjliga anvandningstiden med en
batteriladdning férlangs.

L2 2
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Parkeringsstod

Séank ner parkeringsstodet

= Tryck ratten nedat sa att maskinen lyf-
ter framtill.
Parkeringsstddet falls ned.

=> Slapp ratten.
Maskinen star pa parkeringsstddet.
Borstvalsen ar avlastad och skyddas
fran deformering.

Fall upp parkeringsstodet
= Flytta maskinen framét.
Parkeringsstddet falls upp.

Transportvagn

0 Transportvagn ar inkérd
1 Transportvagn ar utkérd

Kora ut transportvagn

=>» Sank ner parkeringsstod.
=> Vrid vridknappen till position 1 (trans-
portvagn utkord).

Kor in transportvagn

= Sank ner parkeringsstod.
=> Vrid vridknappen till position O (trans-
portvagn inkord).

SV -6

Rengoring

OBSERVERA

Risk for skador pa golvbeldggning. Kér inte

maskinen "pé stéllet".

Skaderisk. Luft upp sugbalken innan ma-

skinen dras bakat 6ver en léngre strécka.

= KOr in transportvagn.

=>» Stall huvudreglaget pa "I".

= Tryck in knappen rengdringsldsning.

= Tryck pedalen sugbalkshéjning bak

nedat for att sanka sugbalken och star-

ta uppsugningen.

Dra sakerhetskontakten till ratten,

borstdrift, pastrykning och uppsugning

av rengoringsldsning kopplas pa (om

det ar installt).

=>» Skjut maskinen framat tills parkerings-
stodet falls in och rengéringshuvudet
ror vid marken.

=>» Skjut maskinen éver den yta som skall
rengdras.

Observera:

Om ratten vrids 180° aker maskinen ocksa

bakat.

v

Stoppa och parkera

=>» Slapp sakerhetskontakten.

=>» Kor maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

= Tryck pedalen for att sénka ner sugbal-
ken framat och nedat for att lyfta upp
sugbalken.

OBSERVERA

Suglédpparna och borsten kan deformeras

varaktigt. Stéll alltid upp maskinen med ut-

féllt parkeringsstéd.

= Stéll huvudreglaget pa "0".

= Tryck ratten nedat sa att maskinen lyf-
ter framtill.
Parkeringsstodet falls ned.
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Tomma smutsvattentanken

AN FORSIKTIGHET

Haélsorisk genom smutsvatten som hante-

rats pa oldmpligt sétt. Beakta lokala fére-

skrifter betréffande smutsvattenhantering.

=> Kor in transportvagn.

= Lyft parkeringsstdd.

= Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den dver lampligt uppsamlingskarl.

Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

Oppna locket pa doseringsanordningen.
Tém ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.
Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

L L

Tomma farskvattentanken

&N VARNING

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

=>» Skruva av locket pa farskvattentankens
Oppning fér smutsvatten och lat rengo-
ringslésningen rinna ut.

Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

Félla ner styrpelaren

For att minsta platsbehovet vid transport
och lagring kan styrpelaren fallas ner.
= Lossa stjarnratten for transportlage.
=> Fall ner styrpelaren helt framat.

= Drag fast stjarnratt.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Ténk pa maskinens vikt vid transporten.

=>» Taur rengoringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

= Lyft maskinen med transporthandta-
gen.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Ta ur drift

=>» Carregar completamente a bateria an-
tes de interrupgdes de funcionamento
de varias semanas.

=>» Colocar o selector na posigéo "0".

ADVERTENCIA

Perigo de danos na bateria devido ao des-

carregamento completo da carga.

Durante as interrupgées de funcionamento,

ajustar o interruptor do aparelho sempre

para “0”.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.
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Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada. Stéll maskinens
strémbrytare pa "0" och dra ur laddarens el-
kontakt fére alla arbeten pd maskinen.
OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Sldpp ut smutsvatten och férsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.

=> Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med
vatten och anvénd inga aggressiva reng6-
ringsmedel.

= TOm ut smutsvatten

2 Oppna locket pa4 smutsvattentanken.

Ta bort EPA-filtret (val) och lagg det ut-
anfér maskinen for att torka.

Spola av lockets insida och flottéren.
Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Gor rent sugskenan.

Tag ut, och tdm ur, grovsmutsbehallaren.
Rengor maskinen utvandigt med en fuk-
tig trasa, doppad i tvattiut.

Rengdr suglappar, kontrollera om de
uppvisar slitage och byt ut vid behov.
Rengdring av borsten.

Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhéallsarbeten").

Ladda vid behov batteriet.

L0 2 R L 2
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Varje vecka

=> Dra av vattenférdelningslisten pa ren-
gbringshuvudet och gor rent vattenka-
nalen.

=> Rengdr luddsil.

1 Filter farskvatten

=>» Skruva av locket pa farskvattentankens
Oppning for smutsvatten.

=>» Dra ut filtret for farskvatten och spola av
med rent vatten.

Varje manad

=>» Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid behov.

Arligen

=>» Lat kundservice genomfdra foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar

=>» Tryck i hop fastelementen och dra ur
suglapparna nedat ur sugbalken.

= Dra av suglapparna fran fastet.

Hanvisning:

Tack vare halmonstret kan suglapparna

inte forvaxlas. De kan inte vandas och sat-

tas in igen.
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=> Byta ut suglappar.
= Satt i fastet med suglapparna i sugbal-
ken och haka fast det.

Byta borstvals

&N VARNING

Klémrisk pa grund av att parkeringsstédet

kan féllas in under borstbytet. Vrid ratten

45° &t vanster innan borstbytet.

= Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

=>» Sétt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Underhallskontrakt

Underhallsavtal kan ingas med den ansva-
riga forsaljnings-/serviceradgivaren for en
tillforlitlig maskindrift.

Avfallshantering

Ta ur batterier

A FARA

Batteriet far bara tas ut av kundservice eller
av fackpersonal.

En auktoriserad montér frén kundtjénst av-
gbr om batterierna &r skadade

Beakta ovillkorligen kapitlet "Sékerhetsan-
visningar" angaende hantering av batterier.

N

Skruv
Lock

N

Skruva bort 2 skruvar.

Fall ned locket.

Lossa och dra ur batterikontakten.

Ta ur batteri pa vanster sida.

Ta ur batteri pa hoger sida.
Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt gallande bestdmmelser.

LA A7
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A FARA

Risk fér personskada. Stéll maskinens strémbrytare pa "0" och dra ur laddarens elkontakt
fére alla arbeten pa maskinen.

OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vattenldckage. Slapp ut smutsvatten och farskvatten-
rester innan arbeten utférs pa maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som inte kan atgardas med denna tabell.

Storningar med indikering

Indikering Stérning Atgird
Kontrollampa Borst- |Styrning 6verhettad Stang av maskinens stréombrytare, van-
drift blinkar orange ta nagra minuter, sla pa den igen.
Borste blockerad. Kontrollera om frammande material
blockerar borstvalsen, tag i sa fall bort
det.
Kontrollampa Sug- |Styrning éverhettad Stang av maskinens strombrytare, van-
ning blinkar orange ta nagra minuter, sla pa den igen.
Indikator batteritill- |Stérning vid laddning. Drag ur natkontakt till laddningsaggre-
stand blinkar rott gatet. Vanta tre sekunder. Satt tillbaka
natkontakten. Om stoérningen visas
igen: Kontakta kundtjansten.
Kontrollampa Eco  |Batteriets kapacitet ar nds- |Ladda batteriet.
Mode blinkar blatt  |tan slut, maskinen arbetar
med reducerad kapacitet.
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Storningar utan felmeddelande

Storning

Atgard

Maskinen startar inte

Sla pa strombrytaren, vanta 3 sekunder, kontrollera batteriets
laddning.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Tryck in knappen rengdringsldsning.

Rengdr farskvattenfiltret.

Dra av vattenfoérdelningslisten pa rengéringshuvudet och gor
rent vattenkanalen.

Otillracklig sugeffekt

Sank sugskena.

Smutsvattentank tom.

Rengor tatningar mellan smutsvattentank och lock och kon-
trollera tathet, byt ut vid behov.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta, ren-
gor i sa fall.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

EPA-filter (val) smutsigt, byt ut.

Otillrackligt rengdringsresul-
tat

Kér in transportvagn.

Kontrollera/stélla in borstanliggningstryck.

Kontrollera borsttypens och rengéringsmedlets lamplighet.

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Dra sakerhetsbrytaren mot ratten.

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen,
tag i sa fall bort det.
Sla av brytarten for borstdrift, vanta ett dgonblick och starta

borstdriften pa nytt.
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Tillbehor

Maskinen kan utrustas med olika tillbehér, beroende pa den aktuella rengéringsuppgiften.
Fraga efter var katalog eller besdk oss pa Internet, pa www.hefter-cleantech.de.

Beteckning Artikelnr. Beskrivning

Borstvals, r6d (mellan, stan-|14500001 For rengdring av minimalt nedsmutsade eller

dard) kansliga golv.

Borstvals, vit (mjuk) 14500002 For polering av golv.

Borstvals, gron (hard) 14500003 For rengoring av kraftigt nedsmutsade golv.

Borstvals, orange (hdg/ 14500004 For skrubbning av strukturgolv (sékerhetsklin-

djup) ker etc.).

Mikrofibervals 14500005 Speciellt for klinker i finkornigt stengods, reng6-
ringsborste i mikrofiber med sarskilt hog rengo-
ringseffekt.

Polervalsaxel 14500006 For upphangning av valspolering.

Valsdyna, rod (medel) 14500007 For rengdring av latt nedsmutsade golv.

Valsdyna, gron (hard). 14500008 For rengdring av normalt till kraftigt nedsmutsa-
de golv.

Valsdyna, gul (mjuk) 14500009 For polering av golv.

EPA-filter 14500010 For utbyte

Pafyliningsslang 14500011 For att fylla pa farskvattentanken
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Tekniska data

Effekt
Méarkspanning V 25,9
Batterikapacitet Ah 44
(5h)

Batterityp -- Li-lon
Medel arbetskapaci- (W 650/350
tet Power/Eco
Skydd - IPX3
Skyddsklass -- 1
Sugmotoreffekt w 280
Borstmotoreffekt w 185
Temperaturomrade |°C 2..40
for anvandning
Vattentemperatur °C 50
max.
Suga
Sugkapacitet, luft- I/s 20/15
mangd Power/Eco
Sugkapacitet, under- |kPa |8/5
tryck Power/Eco
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 450
Borstdiameter mm |96
Borstvarvtal Power/  |1/min |1050/750
Eco
Laddare
Spéanning V Hz |220...240/

50-60
Effektforbrukning w 300
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t  |1800
Volym farsk-/smutvat- || 22
tentank
Tillaten totalvikt kg 70
Transportvikt kg 48
Langd x bredd x héjd /mm  |970 x 530 x
(transport) 1115 (780 x

530 x 815)

Beraknade viarden enligt EN

60335-2-72

Totalvarde svangning |m/s2  |<2,5
Osékerhet K m/s2 |0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 66,5
Osékerhet K, dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly, + |[dB(A) |87
Osakerhet Ky

146

SV -13




EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande
grundldggande sdkerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
galla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Kombiskurmaskin

Typ: 14500000

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

7
(//L/
/,
Isabel Merkel

Verkstallande direktdr / Managing Director

Dokumentationsbefullmaktigad:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.

Reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbehor
och reservdelar far anvandas. Original-till-
behér och original-reservdelar garanterar
att apparaten kan anvandas sakert och
utan storning.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempéaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 2
Kéayttotarkoitus .. .......... Fl 2
Ympéristénsuojelu ......... Fl 2
Hallintalaitteet . . .. ......... Fl 3
Ennen kayttédnottoa. . . ... .. Fl 4
Kayttd . .................. Fl 5
Kuljetus.................. Fl 7
Kéyton lopettaminen. .. .. ... Fl 8
Sailytys . . ... Fl 8
Hoitojahuolto. . ........... Fl 8
Havittdminen.............. Fl 9
Hairiot................... Fl 10
Tarvikkeet .. .............. Fl 12
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 13
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus................... Fl 14
Takuu ................... Fl 14
Varaosat . ................ Fl 14

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta nro
5.956251.0 varten.

AN VAROITUS

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.
Laitetta saa kdyttaa ainoastaan, kun sai-
li6 ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.
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HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia

ohjeita

Laitteeseen on asennettu litium-ioni-akut.

Niitd koskevat erityiskriteerit. Akkujen pois-

tamisen ja asentamisen seka viallisen akun

tarkastamisen saa suorittaa vain asiakas-
palvelu tai alan ammattilainen.

Varastointi- ja kuljetusohjeet saat asiakas-

palvelustasi.

A VAARA

— Laitteeseen kohdistuvat uudistukset ja

muutokset eivét ole sallittuja.

— Al avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi pois-
tua &rsyttévia hoyryja tai syovyttévia
nesteita.

Alé aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun réjéhtémisvaara.

— Alé kéyta latauslaitetta réjahdysalttiissa
tiloissa.

— Huolehdi riittdvésté tuuletuksesta lataa-
misen aikana.

- Ala k&yté latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai mérka.

— Al koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipindé aiheuttavia laitteita akun 1&-
heisyydessaé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Réjéhdysvaara.

AN VAROITUS

— Tarkasta ennen jokaista kéyttokertaa,
ettd laite ja verkkokaapeli eivét ole va-
hingoittuneita. Alé kéytéa vahingoittunei-
ta laitteita ja korjauta vialliset osat am-
mattilaisella.

Pidéa akut ja latauslaite pois lasten ulot-
tuvilta.

Al4 lataa vahingoittuneita akkuja. Anna
asiakaspalvelun vaihtaa vialliset akut.

— A4 heita viallisia akkuja talousjétteisiin,
ota yhteys asiakaspalveluun.



— Vélté koskettamasta viallisiin, akkunes-

tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa

Joudut kosketuksiin nesteen kanssa,

huuhdo vedelld. Jos nestetté paésee kos-

ketuksiin silmiisi, ota yhteys I&ékériin.

VARO

— Té&té kédyttéohjetta tulee ehdottomasti
noudattaa. Noudata akkuja kasiteltédes-
sé asiaa koskevia méarayksia.

— Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on
oltava sama kuin pistorasian jénnite.

— Kaytéa latauslaitetta vain hyvéksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

— Akkua saa kéyttaa vain tdssé laittees-
sa, on kiellettyéa ja vaarallista kéyttaa
sitd muihin tarkoituksiin.

4

Turvalaitteet

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakayttd
kytkeytyy pois paalta.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtdvaan saatamalla vesimaaraa.
450 mm:n tydleveys ja raikas- ja likavesi-
sailididen 22 litran tilavuus mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkan toiminta-
ajan.

Akun voi ladata sisdanrakennetulla lataus-
laitteella 230 V pistorasiasta.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttooh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

— Laitetta saa kayttda vain kosteutta kesta-
vien sileiden lattioiden puhdistamiseen.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttamossa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

Fl

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
@ via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
usein rakenneosia, jotka voivat aiheuttaa
mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja
ymparistolle, jos niita kasitellaan vaarin tai
ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat
ovat kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi
asianmukaisesti. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
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Hallintalaitteet

1 Ohjauspyoéra 19 Kaapelikoukku, kiertyva
2 Tahtikahva, ohjauspyo6ran korkeussaa- 20 Turvakytkin

to 21 Nukkasihti
3 Tahtikahva, ohjauspydran kuljetus-

asento

4 Likavesisailidn kansi

5 Lukituksen vapautus, likavesisailion
kansi

6 Raikasvesisailion annostelukansi

7 Kuljetuskahva laitteen nostamiseen

8 Likavesisailio

9 Harjapaineensaaton kiertokahva
(1=min, 4=maks)

10 Imupalkki

11 Kuljetustelineen kiertonuppi

12 Vedenlevityslista

13 Harjatelan vapautuspainike

14 Harjatela

15 Karkealikasailio

16 Imupalkin nostopoljin

17 Raikasvesisailion tyhjennysaukko

18 Likaveden poistoletku annostelulaitteella
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Puhdistusliuoksen annostelu
Puhdistusliuos-kytkin

Merkkivalo puhdistusliuoksen suihku-
tus

Merkkivalo, imurointi

Vihrea: Imuturbiini kdynnissa
Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuormi-
tettu

Merkkivalo, harjakayttd

Vihrea: Harja pyorii

Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormitettu
Akun lataustilanaytto

Kaytossa:

Vihrea: Akku ladattuna

Oranssi: Akku melkein tyhja
Punainen: Laite kytkeytyy pois paalta -
lataa akku

Akun latautuessa:

Oranssi, vilkkuva: Akku latautuu.
Vihrea: Lataus on valmis.

Punainen: Hairio latauksessa.
Merkkivalo Eco-tila

Sininen: Eco-tila

Pois: taysi teho

Kytkin Eco-tila

Laitekytkin

FI -4

Laitteessa olevat symbolit

Raikasveden tayttdaukko

Imupalkin poljin

Kuljetustelineen kiertonuppi

Johde kiristyshihnalle kuljetet-

IH taessa ajoneuvoissa
—d

Harjatelan puristuspaine

20|

/T

Ennen kayttoonottoa

Kaapelien kytkeminen akkuun

]

iy
l

)

A —
A=

1 Ruuvi
2 Latauslaite

=> 2 ruuvia kierretaan ulos.
= Kaanna latauslaite alas.
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1 Akku
2 Pistoke

=> Kiinnitd molemmat pistokkeet paikoil-
leen ja ruuvaa ne kiinni.

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu akun tyhjaksipurkusuo-
jauksella, ts. kun kapasiteetin sallittu va-
himmaismaara on saavutettu, laite kytkey-
tyy pois paalta.

Latausaika on noin 4,5 tuntia.

Latauslaite lopettaa itsenaisesti lataami-
sen, kun akku on taynna.

Laitetta voi tarvittaessa kayttaa jo aikai-
semmin ennen kuin akku on ladattu tay-
teen.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

Kaytto

=> LOysaa kuljetusasennon tahtikahva.
=> Suorista ohjaustanko.
= Kirista tahtikahva.
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EPA-suodattimen (valinnainen)
asentaminen

= Avaa likavesisailion kansi.

N

Lukitus
Suodatinkotelo
EPA-suodatin

w N

Paina molempia lukituksia sisaanpain
ja irrota suodatinkotelo.

Aseta EPA-suodatin suodatinkoteloon.
Aseta suodatinkotelo likavesisailion
kanteen ja kiinnita lukitukset.

=>» Sulje likavesisailion kansi.

L2 2 7

Kéyttéaineiden tayttaminen

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja

puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-

distusaineita, kdyttédjé on vastuussa kéytto-

turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja

elinikéd&n kohdistuvasta suuremmasta ris-

kistd. Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei

ole liuotinaineita eiké suola- ja fluorivety-

happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-

Jeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

= Ota raikasvesisailion annostelukansi
pois.

=>» Tayta raikasvedelld (maks. 50 °C).
Kayta tarvittaessa tayttéletkua (lisava-
ruste).
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= Lisaa puhdistusainetta annostelukantta
kayttden. Yksi taytetty kansi vastaa yk-
siprosenttista kayttoa.

Sulje raikasvesisailion annostelukansi.

7

Asetukset

Léysaa ohjauspyodran korkeussaadon
tahtikahva.

Saada ohjauspyora haluttuun korkeu-
teen.

Kirista tahtikahva.

Saada puhdistusaineliuosmaaraa latti-
apaallysteen tyypin ja likaantumisas-
teen mukaisesti.

Aseta harjapaineensadadon kiertokahva
haluttuun arvoon.

S&aada harjan hankauspainetta vain
puhdistuspaan ollessa nostettuna yl6s.
Huomautus:

Jos laite vetad kaytettdessa liian voimak-
kaasti eteenpain, pienenna hankauspainetta.
= Aseta Eco-tila -kytkin haluttuun asentoon.
Normaalikayttd: Laite toimiin harjan
maksimilla kierrosluvulla ja suurimmalla
imuteholla.

Eco: Laite toimii pienennetylla harjan
kierrosluvulla ja imuteholla. Talléin
myds energian kulutus pienenee. Mah-
dollinen kayttdaika akun yhdella latauk-
sella pitenee.

L 720 N

7

Seisontatuki

Seisontatuen laskeminen alas

=>» Paina ohjauspyoraa alas, jolloin laitteen
etupaa kohoaa.
Seisontatuki laskee alas.

Fl

=> PAaasta ohjauspyora vapaaksi.
Laite on seisontatuen paalla.
Harjatelaan ei kohdistu painetta, ja sen
muoto ei paase muuttumaan.

Seisontatuen nostaminen ylos

= Tybdnna laitetta eteenpain.
Seisontatuki nousee yl0s.

Kuljetusteline

0 Kuljetusteline sisélla
1 Kuljetusteline ulkona

Kuljetustelineen siirtdminen ulos

=>» Laske seisontatuki alas.
=>» Kaanna kiertonuppi asentoon 1 (kulje-
tusteline ulkona).

Kuljetustelineen siirtdminen sisaan

=> Laske seisontatuki alas.
= K&anna kiertonuppi asentoon 0 (kulje-
tusteline sisalla).

Puhdistus

HUOMIO

Lattiapé&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé
kéyté laitetta, kun se on paikallaan liikku-
matta.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen
kuin laitetta vedetdan pitempi matka taak-
sepadin.

Siirra kuljetusteline sisaan.

Aseta laitekytkin asentoon "I".

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus
paalle.

Paina imupalkin nostopoljin takana alas
imupalkin laskemiseksi alas ja imun
kaynnistamiseksi.

vov vy
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= Veda turvakytkin ohjauspyodran suun-
taan, harjakayttd, puhdistusaineliuok-
sen levitys ja imu kaynnistyvat (jos ase-
tettu paalle).

= Tyonna laitetta eteenpain, kunnes
seisontatuki kaantyy sisaan ja puhdis-
tuspaa koskettaa lattiaa.

=> Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

Huomautus:

Jos ohjauspy6raa kaannetaan 180°, laite

ajaa myos taaksepain.

Pysahdys ja pysakointi

= PAaasta turvakytkin irti.

= Aja laitetta vield 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

=>» Paina etuimupalkin nostamiseksi yl6s
imupalkin nostopoljin alas.

HUOMIO

Imuhuulet ja harja voivat muuttaa muoto-

aan pysyvasti. Séilyta laitetta aina seison-

tatuen ollessa kdénnettyné ulos.

= Aseta valintakytkin asentoon "0".

=>» Paina ohjauspyoraa alas, jolloin laitteen
etupaa kohoaa.
Seisontatuki laskee alas.

Likavesisailion tyhjennys

&N VARO

Likaveden epéasiallinen hévittdminen aihe-

uttaa vaaran terveydelle. Noudata jéteve-

den ké&sittelyéd koskevia paikallisia maéra-

yksi&.

=> Siirra kuljetusteline sisaan.

= Nosta seisontatuki ylos.

=>» Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailion paalle.

=» Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
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=>» Avaa annostuslaitteen kansi.

=>» PAaasta likavesi valumaan pois - sdada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

=> Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

Raikasvesisdilion tyhjennys

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-

kallisia mééréyksia.

=>» Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon
kansi irti ja valuta puhdistusaineliuos ulos.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.

Ohjaustangon kaantaminen

Tilantarpeen pienentédmiseksi kuljetuksen
ja varastoinnin aikana, ohjaustangon voi
kaantaa sisaan.

= Loysaa kuljetusasennon tahtikahva.
= K&anna ohjauspyora kokonaan eteen.
=> Kirista téhtikahva.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi Kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

=>» Nosta laite kuljetuskahvoista.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.



Kayton lopettaminen

=> Lataa akku tdyteen ennen useamman
viikon kayttétaukoa.

= Aseta valintakytkin asentoon "0".

HUOMIO

Akun vaurioitumisvaara, jos akku purkau-

tuu liian tyhjéksi.

Aseta laitekytkin kéyttétaukojen aikana

aina asentoon "0".

SETIWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessa laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téité, kd&nné laitekyt-
kin asentoon "0" ja veda latauslaitteen pis-
toke irti pistorasiasta.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
tumisvaaran. Paéastéa likavesi ja jéljelld ole-
va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
seen kohdistuvia t6ita.

= Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Tyon jdlkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Ala ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld 4ldka kéytd aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

=> Laske likavesi ulos.

=> Avaa likavesisailion kansi.
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=> Irrota EPA-suodatin (valinnainen) ja si-
joita kuivumaan laitteen ulkopuolelle.

=>» Huuhtele kannen sisapuoli ja uimuri ve-
della.

=>» Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.

=>» Puhdista imupalkki.

=>» Poista ja tyhjenna karkealikasailio.

=>» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipeallad kostutetulla liinalla.

=>» Puhdista imuhuulet, tarkasta niiden
kuuluneisuus ja vaihda tarvittaessa.

=>» Puhdista harja.

=>» Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").

=> Lataa akut tarvittaessa.

Viikoittain

= Veda vedenlevityslista irti puhdistus-
paasta ja puhdista vesikanava.

=>» Puhdista nukkasihti.

1 Raikasveden suodatin

=>» Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon
kansi irti.

=>» Ota raikasvesisuodatin ulos ja huuhtele
puhtaalla vedella.

Kuukausittain

=>» Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Vuosittain

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.
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Imuhuulien vaihtaminen Akkujen poistaminen

A VAARA

Akun saa poistaa vain asiakaspalvelu tai
alan ammattilainen.

Valtuutetun asiakaspalvelun asentajan on
arvioitava, ovatko akut vaurioituneet.
Noudata ehdottomasti luvun ,, Turvallisuus-
ohjeet” akkujen Kaésittelyd koskevia ohjeita.

imuhuulet alaspéin ulos imupalkista.

=> Veda imuhuulet irti pidikkeesta. T2
Huomautus:

Imuhuulet ovat reikakuviosta johtuen se-

koittumisvarmoja. Niita ei voi kdantaa toi-

sinpéin ja kéyttaa uudelleen. q
=>» Vaihda imuhuulet.

2 Paina kiinnityselimia yhteen ja veds \\\‘1

= Aseta pidike imuhuulineen imupalkkiin ! RUUV.I

. . 2 Kansi

ja napsauta lukitukseen.
Harjatelan vaihto = 2 ruuvia kierretéan ulos.
AN VAROITUS = Kaanna kansi alas.
Puristuksiin joutumisen vaara, jos harjaa = LoOysaa akkupistoke ja veda irti.
vaihdettaessa seisontatuki pdésee kdanty- =>» Poista akku vasemmalta.
mééan sisdén. Ennen harjan vaihtamista => Poista akku oikealta.
kadénné ohjauspydrd 45° vasemmalle. = Havita kaytetyt akut voimassa olevien
= Paina harjatelan lukituksen vapautinta maaraysten mukaisesti.

ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti

vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttoa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
myynti-/huoltoneuvojan kanssa.
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A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6itd, kd&nna laitekytkin asen-

toon "0" ja vedé latauslaitteen pistoke irti pistorasiasta.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioitumisvaaran. Paasta likavesi ja jéljelld oleva tuo-

revesi valumaan pois, ennen laitteeseen kohdistuvia toita.
Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa tdaman taulukon avulla, on kutsuttava asiakas-

palvelu paikalle.

Naytetyt hai

riot

Nayttd

Hairio

Korjaus

Harjakayton oranssi
merkkivalo vilkkuu

Ohjaus ylikuumentunut

Sammuta laitekytkin, odota muutama
minuutti, kytke laitekytkin uudelleen
paalle.

Harja juuttunut.

Tarkasta, estaako vieras esine harjate-
lan py6rimista, poista tarvittaessa esi-
ne.

Imuroinnin oranssi
merkkivalo vilkkuu

Ohjaus ylikuumentunut

Sammuta laitekytkin, odota muutama
minuutti, kytke laitekytkin uudelleen
paalle.

Akun lataustilanayttd
vilkkuu punaisena

Hairio latauksessa.

Veda latauslaitteen verkkopistoke irti
pistorasiasta. Odota 10 sekuntia. Pista
verkkopistoke takaisin pistorasiaan. Jos
hairidilmoitus tulee uudelleen: Soita
asiakaspalveluun.

Eco-tilan sininen
merkkivalo vilkkuu

Akun kapasiteetti melkein
lopussa, laite toimii pienem-
malla teholla.

Lataa akku.

FI -10
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Hairiot ilman nayttoa

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa

Kytke laitekytkin paalle, odota 3 sekuntia, tarkasta akun la-
taustila.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailio

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus paalle.

Puhdista raikasveden suodatin.

Veda vedenlevityslista irti puhdistuspaasta ja puhdista vesi-
kanava.

Riittamaton imuteho

Laske imupalkki alas.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailion ja kannen véliset tiivisteet ja tarkasta
niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kaanna ne tai
vaihda uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa
poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

EPA-suodatin (valinnainen) likainen, vaihda.

Riittdmaton puhdistustulos

Siirra kuljetusteline sisaan.

Tarkasta / sdadéa harjojen puristuspaine.

Tarkasta harjatyypin ja puhdistusaineen sopivuus.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harja ei pyori

Veda turvakytkin ohjauspyoéraa kohti.

Tarkasta, estadko vieras esine harjatelan pyorimista, poista
tarvittaessa esine.

Kytke harjakaytto pois paalta, odota hetki ja kytke uudelleen
paalle.
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Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarusteilla kulloisenkin puhdistustehtavan mukaan.
Pyyda luettelomme tai katso nettiosoitteestamme www.hefter-cleantech.de.

Nimike Osa-nro Kuvaus

Harjatela, punainen (keski- 14500001 Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden puh-

kova, vakio) distamiseen.

Harjatela, valkoinen (peh- |14500002 Lattioiden kiillottamiseen.

mead)

Harjatela, vihrea (kova) 14500003 Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistami-
seen.

Harjatela, oranssi (korkea/ |14500004 Rakennepohjien (varmuuslaattojen yms.) har-

matala) jaukseen.

Mikrokuitutela 14500005 Erityisesti hienokivilaatoille, mikrokuituinen
puhdistusharja erityisen suurella puhdistuste-
holla.

Telakankaan kiinnitysakseli 14500006 Telakankaan kiinnittdmiseen.
Telakangas, punainen (kes-{14500007 Hieman likaantuneiden lattioiden puhdistami-

kikova) seen.

Telakangas, vihrea (kova) (14500008 Normaalien tai erittain likaisten lattioiden puh-
distamiseen.

Telakangas, keltainen (peh-{14500009 Lattioiden kiillottamiseen.

mead)

EPA-suodatin 14500010 Varaosiksi

Tayttoletku 14500011 Tuorevesisailion tayttamiseen
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Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite \Y 25,9
Akukapasiteetti Ah 44
(5h)
Patterin tyyppi - Litium-loni

Keskimaarainen teho- (W 650/350
notto Power/Eco

Suojatyyppi -- IPX3
Kotelointiluokka - 1
Imumoottorin teho W 280

Harjamoottorin teho (W 185
Kayttélampotila-alue |°C 2..40
Maks. veden lampétila|°C 50

Imurointi

Imuteho, iimamaara |I/s 20/15
Power/Eco

Imuteho, alipaine Po- kPa |8/5
wer/Eco

Puhdistusharjat

Tydleveys mm 450
Harjan halkaisija mm |96

Harjan kierrosluku Po-|{1/min |1050/750
wer/Eco

Latauslaite

Jannite V Hz [220...240/
50-60

Tehonotto W 300

Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho |m2/h {1800

Raikas-/likavesisaili- || 22

on tilavuus

Sallittu kokonaispaino kg 70

Kuljetuspaino kg 48

Pituus x leveys x kor- /mm  |970 x 530 x

keus (kuljetus) 1115 (780 x
530 x 815)

Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo |m/s2 |<2,5

Epavarmuus K m/sz 0,2
Adnenpainetaso L,, |dB(A) (66,5
Epéavarmuus K, dB(A) 2

Aanitehotaso Ly, +  |dB(A) |87
epavarmuus Ky,
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan sekd meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntaamme, taman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Hankausimulaite

Tyyppi: 14500000

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EI’I\tla %%iﬁg%g 't10'i1mivat yrityksen johdon
puolesta ja sen valtuuttamina.

7/
/
Isabel Merkel

Toimitusjohtaja/Managing Director

Dokumentointivastaavat:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstrasse 24

82205 Winnenden (Deutschland)
Gilching, 2023/09/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kaytto on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan kayt-
taa turvallisesti ja hairidttdmasti.
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A M MpIv XPNOIUOTIOINCETE TN OU-

OKEUNR 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdaoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dNYiES XPN-
onNgG, EVePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa HEANOVTIKA) XPprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepIEXOpEVWIV

Ymodeifeig aopaAeiag. . . . . .. EL 1
Aermoupyia. . ... EL 2
XpAon cuP@wva Pe TOUG Kavo-
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AVTOAMOKTIKG . . ..o EL 15

Y1rodeigeig acpaleiag

Mpiv atrd TNV TPWTN XPrRoN TOU unXavAua-
TOG dIaBAOTE KAl KATOTTIV TNPEITE TIG 0ONYiEg
O€ aUTO TO YXEIPIBIO KOBWG Kal OTO OUVN-
pévo £vTuTro uTTodEifewv aopaleiag yia un-
XOVIKEG okouTTeG 5.956-251.0.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Mnv xpnoiuoTTOIEITE TN CUOKEUR O€ ETTIPA-
VEIEG LE KAIoN.

H ouokeun emiTpémeTal va A&IToupyei,
HOvo epoooV gival KAEIOTO TO doxEio Kal
OAa Ta KaTTdKIa.

Emimeda aoc@algiag

A KINAYNOZ

Ymooeieis yia dueaa emarmeiAoUuEVo Kivou-
VO, 0 OTTOIOG UTTOPEI va €xel WS TUVETTEIQ
oofBapo 1 Bavaoiuo Tpauuartiouo.

A\ TPOEIAOIOIHEH

Ymoodeieic yia uia duvntikd emmikivouvn Ka-
1@0TA0N, N OTTOIa UTTOPEI VA €XEI WS OUVE-
eia coBapd f Bavaaciuo TeaUUATIoUO.

AN [IPOXOXH

Ymodeién yia uia evoexouévwg emikivéuvn
Kardaraon, n orroia utropei va 0dnynoel o€
eAappd Tpauuatiouo.

MPOXOXH

Ymodeién yia uia duvntika emmikivouvn Kard-
araaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS GUVETTEIQ
UAIKES Cnieg.

Ymodeigeig yia Tnv prrarapia
(cuoowpPEUTH) KAl TO POPTIOTA

2Tn OUOKEUN €ival EVOWUATWHEVEG UTTATA-

pieg 16vTwv AiIBiou. O1 pTTartapieg autég uTrd-

KEIVTAI O€ €I0IKA KPITRpIa. H agaipeon kai

TOTTOB£TNGN, KABWG KAl 0 £AeyX0G TWV

EANATTWHATIKWY PTTATAPIWY, TIPETTEI VO EKTE-

Aouvtarl yévo atod Tnv uttnpeaia e§utTnEé-

TNONG EAATWYV A 11O £vav EIOIKEUPEVO TE-

XVIKO.

YTodeielg yia Tnv aTroBAKeUonN Kai Tn YETa-

@opd PTTOPEITE Va AGBETE aTTO TNV UTTNPE-

oia eEuTTNPETNONG TTEAATWV TNG.

A KINAYNOX

— Aev emiTpémTovrai ol TPOTTOTTOINCEIS Kal
ol aAdayég oTn ouoKeur.

— Mnv avoiyere To CUCOWPEUTH, UPI-
ararai kivouvos BpaxUKUKAwWUATOG,
evw evoéxerar va e€€ABouv Toéikoi aruoi
N KAUOTIKA uypda.

Mnv gkOéTeTE TO CUOOWPEUTH OE
évrovn nAiakn aktivofolia, {éotn
Kal ewrid, ugiararal Kivduvog ékpnéng.

—  Mnv xpnoiuoTToIEiTe TOV POPTIOT) O€ XW-
POUG, OTTOU UTTAaPXE! KiVOUVOS EKpnéNG.

—  @povrioTe yia ETAPKN AgPIOUO KATA TN
oladikaaia eopTiong.

— Mnv xpnaoiuortroligite Tov @opTIoTh, 4V
eivar Aspwpévog 1 uypog.

— Amayopeueral n xpnaon akaAutrtng eAo-
yag, o oxnuartiouds omvenpwy 1 10 Ka-
TTVIOUQA TTANCIOV TOU CUCCWPEUTN 1} OTO
XWPO ETavapopTions Tou. Kivduvog
EKpnEng.

AN TPOEIAOINOIHEH

— Tlpiv a6 KkG6e xpnon eAéyére n ou-
oKeun Kai 1o kaAwdio Tpopodooiag yia
BAdBes. H ouokeun mou mapouaialer
BAGBn dev mpérrel va xpnoiUoTTolgiTal
ma Kal Ta eAarTwuatikd eéapriuara
TPETTEl va EIGI0PBWvVoVTal IOVO aTTo
EIOIKEUEVO TTPOOWTTIKO.
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Kpardre 1a maidia yakpid amo Tig uia-
TapIES KAl TOV QOPTIOTH.

Mnv @oprilerte 11C EAQTTWUATIKES UTTATA-
piec. O1 eATTWUATIKES UTTATAPIES TPE-
el va avrikabioravrar amré tnv utnpe-
oia futtnpérnong meAarwv.

—  Mnv mrerdre pia eAarrwparnkn ymrarapia
oTa oIKIaKG arroppiuuara. Evnuepwore
TNV UTTNPEoia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

— ArmoQuyerte TNV EMaQn LE Ta Uypd 1mou Oi-
appéouv arroé XaAaouEvous CUGOWPEU-
TEC. 2¢€ TTEPITITWOTN TUXAIaS ETTAPNS UE TTA-
popoia uypd, EeTAUVETE g vepo. Edv ta
uypa épBouv o¢ eTapn e Ta UATIA, GUL-
BouAeureite emmiTAéov Tov yiarpo oag.

AN MPOXOXH

— AdBere omwaodnore uTdWn aQurég TIS
odnyieg Asiroupyiag. NaBere umréyn Tig
OUOTAOEIS TOU VOUOOETN OXETIKG UE TO
XEIPIOUO TWV UTTATAPIWV.

— H 1don diIKTOOU TTRETTEI VO QVTATTOKPIVE-
Tal 0TnV TA01 TTOU aVvaQEPETal aTnV Ti-
vakida TUTTOU TNS OUOKEUNC.

—  XpnoiuoTroinaTe ToV QOPTIOTH ATTOKAEI-
OTIKG yia TNV QOPTION TWV EYKEKPIUEVWY
TUTTWV CUGOWPEUTH.

— O oUOOWPEUTHS UTTOPEI va XpNOIUOTTOI-
n6ei uévo ue autnv 1N GUOKEUN. AtTayo-
peveTal Kai givai eMKiVOUVO va Xpnaoiuo-
moin6ei yia GAAoug okormmoug.

Alardageig aoc@aAeioag

Ortav atreAeuBepwBei 0 dIAKOTITNG AOPOAEi-
ag, ol BoUpTOoEG aTTEVEPYOTTOIOUVTAl.

Auté 10 A£IQVTIKO UNXAvnua XpNnoIUOTIOIEi-
Tal Yo TOV UYpO KABapIoPO eTITTEOWYV da-
TTEQWV.

MrTropei va TTpocapuooTei EUKOAa OTNV £KA-
aToTe gpyacia kaBapiopol pe puBuion TNG
TTO0OTNTAG VEPOU.

To mAdGTOG epyaciag Twv 450 mm kai o1 Oe-
Eapevég kaBapou kal akdBapTou vepou JE
XwpenTikOTATA 22 | EMITPETTOUV TOV ATTOTE-
AeopaTiké KaBapIopuod pe peydAn didpkeia
xpnone.

H ptratapia ytropolv va QopTifeTal ue Tov
eVowMaTwuévo @opTioTr o€ Trpifa 230 V.

EL -2

XpAon cUppwva JE TOUG

KAVOVIOOUG

XPNOILOTIOIEITE QUTH) Tr) CUCKEUN OTTOKAEI-
OTIK& Kal JOVO cUPQWVaA PE Ta oTolxEia o
QAUTEG TIG 0BNYiEG XEIPIOUOU.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQTIKA xpron, TT.X. o€ Eevodoxeia,
OXO0Agia, voookopeia, epyoaTdoia, Ka-
TAOTAMOTA, YPOPEIQ Kal ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

—  To unxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO-
TrolgiTal éVoV yia Tov KaBapioud un gu-
aioBnTwv oTnVv uypaacia, Aciwv daTré-
owv.

— Houokeun auth TTpoopileTal yia Xprion
0g E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KaTtaAANAN yia Tov
KaBapIoPo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
Yuyeiwv).

— H ouokeun emTpémreTal va EOTTAICETOI
HOvoV PE yvrola EapTAHATA KOl QVTaA-
AOKTIKA.

MpooTacia repiBdAAovrog

&Y. Ta uNikd cuokeuaaoiag gival avoku-
%@ KAWOIPa. Mnv TTETATE TN CUCKEUATIT
OTO OIKIGKA aTToppiypaTa, aAAd TTo-
POBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGOT.
O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
KUKAWOIUA UAIKG, Ta OTTOia Ba TTRETTE
mmm O TTAPAdIdOVTaI TTPOG ETTAVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Adyo autd amoou-
PETE TIG TTOAIEG CUOKEUEG PE KATAAAN-
Aeg B1adIKATTEG OUYKEVTPWONG OTTO-
BAATWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
ouyva TrepIAapBavouy eEapTAUATA, TTOU O€
TTEPITTTWON AavBaouévng peTaxeipiong i
atrépPPIYNG UTTOPOUV VA ATTOTEAEGOUV
€0Tia KIVOUVOU YIO TNV UYEID KAl TO TTEPIBAA-
Aov. Autd Ta €€apTrpaTa gival OPWG aTra-
paiTnTa yia TN owaTr A&IToupyia TG ou-
okeung. OI GUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO TO
OUpBOoAO eV EMITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
OKOUTTIOIQ.
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2TOIXEiO XEIPIOMOU

Tipovi

AoTepoeidig Aafn, pubuion Uywoug Ti-

poviou

3 Aaoteposeidng Aapn, B€on HETaPOPAG Ti-
Hoviou

4 KdaAuppa doxeiou Bpoduikou vepou

5 Amao@dAlion, katrdki deEapevig Bpwui-

KOU vEPOU

Karrdki de€apevg kaBapou vepou

7 Aafn petagopdg yia To avéBagua Tng

OUOKEUNG

Aoxeio BpwHIKOU vEPOU

MepioTpe@duevn Aafr TTieong emagng

BoupTtowv

(1=ehay., 4=péy.)

10 P&Bdog avappdenong

11 MepIOTPEPOUEVO KOUNTTI QOPEIOU ETO-
popdg

12 Awpida diaxwpioTr vepou

13 TAAKTPO ammac@AAIong, KUNIGPEVN
Bouptoa

14 KuAivdpog BoupTtoag

N =~

»

© oo

15 Aoxeio oykwdwv puTTwv

16 TMevtdA aviywong paBdou avappodenong

17 Avolyua ekpong degapevig kaBapou vepol

18 EAaOTIKOG CwARvVag atToppong Bpwul-
KOU vePOU e OOCOMETPNTN

19 AykioTpo KaAwdiou, TTEPICTPEPOUEVO

20 AiokOTITNG ao@aAeiag

21 ®iATpo xvoudiwv
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Aoocoloyia dIaAUPATOG ATTOPPUTTAVTI-
KoU

AlakéTTNG dlaAUpaTOG KaBapiopou
EvdeikTikr) Auyvia epapuoyng kabapi-
OTIKOU JIGAUUATOG

EvdeikTIkr) Auxvia avappoéenong
Mpdoivo: 1pbéRIAog avappdPnong oe
AeiIToupyia

MopTokaAi, avaAauTr: YTTEPQOPTWON
aTtpofilou avappoéenong

EvdelkTIkr) Auyxvia Kivnong Bouptowy
Mpdoivo: H Bouptoa TepioTpEPeTal
MopTokaAi, avaAautr): YTTEpQOPTWON
TnG BoupToag

‘Evdeign katdoTaong prrarapiag

1N Asitoupyia:

Mpdoivo: Mmratapia gopTiIouévn
MopTokaAi: Zxeddv Kevr| yTraTapia
Kokkivo: H ouokeun atrevepyoTroleital -
QOPTIOTE TNV UTTATAPIO

Kard Tn ¢épTion Tng PHIrarapiag:
MopTokaAi TTou avaBooPrver: H ytrarta-
pia gopriZeTal.

Mpdaoivo: H @opTion £xel oAOKANPwOEi.
Kokkivo: BAGBN otn diadikaaia ¢opTi-
ang.

2UuBoAa 0T OCUCKEUN

Avolyua TTARpwong kabapou

vepou

MevtdA pmédpag avappoéenong

MeploTpe@dUEVO KOUWTTI QopEi-
OU PETAPOPAG

0dnyég Ipavta ouo@IyEng KaTa

IH TN METAPOPA OE OXAMATA

/T

Mieon epappoyAg TNG KUAIVOPI-
KNG BoupTtoag

20|

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

Amroouvdeon yrrarapiog

]

iy
l

)

A —
A=

EvdeikTikr) Auxvia Eco Mode ;
MrtrAe: Eco Mode
Off: mARpPNG 100G N
AiakoTtTng Eco Mode >
AIOKOTITNG CUOKEUNRG

EL -4

KoxAiag
DopTIoTAG

=eB1dwoTe 2 KOXAIEG.
MeTakIVAOTE TOV POPTIOTH) TTPOG TA KA-
TW.
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1  Mmatapia
2 ®g

= TomoBetrioTe Kal BIdWOTE yepd Kal Ta
ouo Buopara.

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymwodei§n:

H ouokeun di100éTel didTagn TpoaTaciag
atrd TANPN ek@oépTIoN. Me GAAa Adyia, 6Tav
N 100G TTETEl OTO XAUNAOTEPO ETTITPETTOE-
vO eTTiITTEDO, N CUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI.
H didpkeia @bépTIOoNG gival Trepitrou 4,5
WPEG.

O @opTIoTAG TeEppaTiCel autépara Tn diadi-
Kagia eopTIoNG.

Edv gival avaykaio, n ouokeur] PTropei va
ETTAVAXPNOIYOTTOINGE TTPIV QOPTIOTEN TTAN-
pwWG n ptraTapia.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN 0TV TTPI-

Ca.

= AUoTe TNV aoTePoEIdr Aafr) Béong peta-
Popdag.

= PépTe TNV KOAWVA TOU TIPOVIOU O€ 6p-
Bia Béon.

= 2i¢Te TNV aoTEPOEIdN Aafn.

TomoBéTnon @iAtpou EPA
(TTpoaIpeTIKOG EEOTTAIOHOG)

= AvoiTe TO KGAUPPA TOu doyeiou Bpwpl-
KOU vePOU.

N

AopaAlion
MepiBAnua @iATpou
®iAtpo EPA

w N

MéaTe TIg dU0 ao@aAioelg TTpog Ta Héoa
Kal ByGATe TO TTEPIBANUA TOU QIATPOU.
BdATe 10 @iATpo EPA aT0 TrepiAnua
TOU QIATpOU.

TotoBeTAOTE TO TrEPIBANMA TOU QIATPOU
OTO KOTTAKI TNG deapevrg akabapTou
vePOU Kal KOUUTTWOTE TNV aoPAaAion.
KAegioTe 10 KGAUPPQ TOu doxEioU BPWHI-
KOU vepOU.

v v v

v

NMARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog BAGBng. Xpnaiuorroieite uévov ta

ouvioTwyeva amroppurravrika. a GAa

ATTOPPUTTAVTIKA, O XPIOTNS QEPEI TNV EUBUVN

yia Tov auénuévo kivéuvo AEIToupyIkng aopa-

Agiag, aruxnuarog Kai peiwuévng SIGpKeIa

WA TG OUOKEUNS. XPpHOIIOTTOIEITE IOVO

ATTOPPUTTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV OIQAUTEG,

USpOoXAwWPIKS Kal udPoPBOPIKS OEU.

NdBete uréwn 1ic utTodEiEEIC aopalgiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymodeign:

Mnv xpnoIKOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU

agppifouv TTOAU.

N&BeTe uTTOYN TIG UTTOdEIEEIG BoTOAOYIOG.

= Ag@aipéaTe T0 KaTTdKI So00AoYiag TNG
de€apevAg ppEéokou vepou.
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= [epioTe pe ppéako vepod (€wg 50 °C).
Edv atraiteital, xpnoigoTroinoTe eUKa-
MTITO CWAvVa TTAAPWONG (TTOPEAKOUEVO).

=> [MpocBEaTE ATTOPPUTTAVTIKO XPNOIPOTTON-
WVTOG TO KAtk dogoloyiag. ‘Eva yeud-
TO KOTTAKI avTioTOIXEl O€ Xprion 1%.

= KAeioTe 10 KaTTdKI d0o00AoYiag Tou do-

x€iou kaBapou vepou.

PuBpioeig

NAuoTe Tnv aoTepoeldn Aafn pubuiong
Uyoug Tou TIPovioU.

PuBpioTe 10O TIGVI GTO £MBUUNTS UYWOG.
>itte TNV aoTepoeIdr Aapr.

PuBuiote Tn docoAoyia diaAupaTog
aTmmoppuTTavTIKoU avaAoya Pe 1o Babud
pUTTOVONG Kal Tov TUTTO ThG ETTIOTPWONG
oatTédou.

PuBuioTe TnVv TrepioTpe@opevn Aapn Tri-
€0NG ETTAPNG TWV BOUPTOWV OTNV ETTI-
BuunTA TIPA.

PuBuioTe Tnv Trieon emagng Twv Boup-
TOWV PYOVO UE AVOONKWHEVN TNV KEQO-
Af kaBapiouou.

Ymodeign:

Edv n ouokeur Tpafdel TTOAU TTpOG Ta
EMTTPOG KATA TN AEITOUpYia TNG, HEIWOTE TNV
TTieon ETTAPNG.

= MerakivrioTe T0 dlakéTTn Eco Mode
otnv emBupunTh Bon.

Kavovikr Aeitoupyia: H ouokeur| Ael-
TOUPYEI JE TN MEYIOTN TOXUTNTO TTEPI-
OTPOPNAG BOUPTCWV Kal TN YEYIOTN
avappoenTIKA I0XU.

Eco: H ouokeun Acitoupyei pe peiwpévo
apIBud aTPOPWY BOUPTOWV KAl avap-
pPoPNTIKA 10XU. 'ETOI, JEIWVETAI KOI N KO-
TavaAwon evépyelag. Auédvetal n
€QIKTA JIAPKEIO XPAONG ava opTIon
JTTOTOpPIaG.

Yoy v

v
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ZTAPIYMO OTAOPEUONG

KatéBaopa otnpiypartog otddusuong

=>» [Mi€oTe TTPOG TA KATW TO TIWOVI VIO VA On-
KWOEi TO YTTPOCTIVO PEPOG TNG GUCKEU-
ng.
To oTApIyNa OTAOUEUONG NETAKIVEITAI
TTPOG TA KATW.

= AQNOTE TO TIUOVI.
H ouokeun oTékeTal 0To GTHPIYUO OTAO-
JEUONG.
H kuAivdpikr BoupToa gival atropopTi-
opévn Kal TTpooTaTeUETal OTTO TTAPA-
HOPPWOEIG.

AvéBaopa oTnpiyuarog otadueuong

= 2TTPWETE TNV CUCKEUN TTPOG TA EUTTPOG.
To oTApPIYMa OTABUEUONG HETAKIVEITAI
TTPOG TA ETTAVW.

Popeio peTagpopdg

0 @opeio peTagopdg eI0ayuEvo
1  ®opeio peTapopdg egayuévo

ESaywyn @opeiou peragpopdg

= KareBdaoTe 10 OTAPIYUA OTABUEUONG.

= [epIoTPEYTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOU-
utTi otn 6€0on 1 (avolyuévou gopeiou pe-
TAPOPAG).

Eicaywyn @opeiou peTagopdg

= KareBdaoTe 10 OTAPIYUA OTABUEUONG.

= [epIoTPEYTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOU-
uTTi oTn B€0n 0 (KAsiopévou @opeiou Je-
TAPOPAG).
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KaBapiopog

NPOXOXH

Kivduvog BAGBns arnv emiotpwon darré-

oou. Mnv xpnoiuotroicite Tn GUOKeEUN £TTi

TOTTOU.

Kivduvog¢ BAGBnS. Znkwaore tn paBdo avap-

pognong, mpiv 1paBREETE N CUOKEUN TTPOS

Ta TTIoOW O€ QPKETA LIEYAAn amréaTaon.

= Eiodyete TO Qopeio YETAPOPAG.

=> PuBpioTe Tov SIGKAOTITN TNG CUOKEUNG
oto "I”.

= EvepyotroifoTe 10 SIGKOTITN KABApIoTI-
KoU SloAUpaToG.

=> [laToTe TTPOG TA KATW TO TTEVTAA ave-
Baoparog TG pTdpag avappoenang,
YIO va KAaTeRACETE TN PTTAPQ avappoPn-
ONG KAl va EKKIVAOETE TRV avappopnaon
Tiow.

= TpafrgTe Tov dIOKOTITN ao@aAegiag
TTPOG TO TIPOVI, WOTE VA EvEPYOTTOINOE]
0 MNXAVIOUOG TTEPIOTPOPAG BOUPTOWY,
N €QAPUOYI ATTOPPUTTAVTIKOU SIGAUUA-
TOG Kal N avappdenaon (eav €xouv pub-
MIOTEN).

= 2TTPWETE TN CUCKEUN TTPOG Ta EUTTPOG,
(WOTTOU VO KAEiOEI TO OTAPIYHO OTABUEU-
ang Kal va ayyigel To dAtedo n Ke@aAn
Kabapiouou.

= Kivi\OTE T CUOKEUN TTAVW TNV UTTO KO-
Bapiouod em@aveia.

Ymodeign:

H ouokeun ptropei va kivnBei kai TTpog Ta

TTiow, €Av yupioeTe TO TINGVI KaTd 180°.

Z1don Kal Béon k166 AsiToupyiag

= AQROTE TO BIOKOTITN ACPAAEING.

= 0dnyAoTE TO PnNXAavnua akoua 1-2 m
TTPOG TA EUTTPAG, YIa va avappopnbouv
Ta KatéAoItra vepou.

= [M€oTe TTPOG TA KATW TO TTEVTAA aviyw-
ong TnG papdou avappdenang, yia va
aveBdoete TN paRdo avappdPnong
EUTTPOG.

NMPOXOXH

Ta xeiAn avappdenaong kai n Bouproa urro-

PEi va utrooTouv uéviun mapauoépewaon.

AKIVNTOTTOIEITE TTAVTA TN) GUCKEUN |IE QVOI-

XTO TO OTripIyUa oTdOueuong.

= PubBuioTe TOV SIGKOTITN TNG CUOKEUNG
oTo 0.

= [MiéoTe TTPOG T KATW TO TIPOVI yIa VA ON-
KWwOEi TO UTTPOCTIVO PEPOG TNG GUOKEUNG.
To oTApPIYNa OTABUEUONG HETAKIVEITAI
TTPOG TA KATW.

Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepou

AN TTPOXOXH

Kivduvog yia tnv uyeia amo 1n un evOedely-

uévn amréppiyn Tou Bpwuikou vepod. lNpo-

OE&ETE TIC TOTTIKES TTPOOIAYPAPES VIA TNV ETTE-

éepyaoia Twv vypwv AupdTwy.

= EiodyeTe TO POPEio PETAPOPAG.

= AveBdaoTe To OTAPIYPO OTAOUEUONG.

=> TdpTe TOV EUKAUTITO CWARVA KEVWONG
o176 TO AYKIOTPO KAl KOTEBAOTE TOV TTAVW
o110 KATAAANAN didTagn auAAOyRG.

= [MiéoTe A TOaKioTE TN diIGTagn pUBUIoNG
do60nNgG.

=> Avoi€te T0 KaTTAKI TNG diIATAENG PUBI-
ong 66ong.

= AQNOoTE TO BPWHIKO VEPO Va EKPEUTEl —
JE TTieon ) TOAKIOPA puBiCeTE TNV TTO-
ooTNTa VEPOU.

= =eTTAéveTE TO DOXEIO BPWHIKOU VEPOU JE
KaBapo vepod.

Ekkévwon Tou doxeiou kaBapou
vepou

AN TPOEIAOINOIHEH

TMpoaéére 1IC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES YIa THV

emeéepyaaia Twv Uypwv AULGTWV.

= =eBIBWOTE TO KATTAKI ATTO TO OTOMIO EK-
Kévwaong Tng de€apevig kabapou vepou
KOl 0AOTE VO EKPEUCEI TO ATTOPPUTTA-
VTIKO SIGAupQ.
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AVTITTAYETIKA TTPOCTACIA

2€ TTePITTTWOonN KIVOUVOU aTrd TTayeTo:

= AdeidleTe T0 doxeio KaBapoU Kal aKd-
BapTou vepou.

= AT0B£TETE TO PNXAvNUa O€ XWPO TToU
TIPOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

MeTakivnon Tng KOAWvAg Tigoviou

Mo va YEIOETE TOV ATTAITOUPEVO XWPO

KAT& TN METAPOPA Kal TNV aTToBrKeuon,

MTTOPEITE VO YETAKIVACETE TO TIMOVI.

= AUoTe TNV aoTePOEIdN Aafr) Béong eTa-
POopAag.

= MeTaKIVAOTE TO TINOVI EVTEAWG TTPOG TA
EUTTPOG.

= 2itTe TNV aoTePOEIdN Aafn.

MeTagopa

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBng! Kard

T LETAQopd AdBere uréwn 1o BApog NG

OUOKEUTS.

= AgaipéoTe Tn BolpToq, yia va aTToPU-
YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

= AvedaoTe Tn ouokeun attd TIG AaBEG ue-
TAPOPAG.

= Katd mn HeTapopd pe oxuaTa, ao@alioTe
TN GUOKEU évavTl evOEXOPEVNG OAIGON-
NG Kal avaTpoTTAg, GUP@WVA UE TIG EKA-
OTOTE I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG OBNYiES.

ATtrevepyoTtroinon

= PoprieTe TAAPWGS TN PTTOTOPIA TTPIV
atrd TTavaelg TTou dIapKoUV BSOUADEG.

= PuBpioTe TOV SIAKOTITN TNG OUOKEUNG
aTo "0”.

MNMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv otnv umara-

pia arrd tnv Babid ekoprTion.

Kard ra diaAgiyuara Asitoupyiag puBuilere
Tov 8I1aKOTITN TNS OUOKEUNS Tavra oro "0".

Atrofnikeuon

A NMPOXOXH

Kivduvocg tpaupariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammoBrikeuon AdBere uréywn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTn utropei va atmodnkeueTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

A KINAYNOZ

Kivouvog tpauuariouod. MNpiv atrd 0Aeg T

Epyaaisg oTn OUOKeEUN, pubuiaTe 10 S1aKO-

TTTH OUOKeUNS atn 6éon "0" kar BydAre 1o

QIS TOU QOPTITTH.

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBnS otn ouokeun Adyw Tou

eéepxouevou vepou. EKKeVWOTE TO BPWUIKO

vePO Kai 1o UTTOA0ITTO KaBapo vepo IV TIG

EpPYQTiES OTH CUOKEUN.

= AT00£0TE TO PNXAvNUa o€ €TTITTEdN ETTI-
pavela.

Mpoéypappa ouvtipnong

MeTtd TnV epyacia

MNMPOXOXH

Kivduvog BAGBNnS. Mnv wekadere T ou-

OKEUN € VEPO KAl [NV XPNOILOTTOIEITE IO U-

P4 amopPUTTAVTIKG.

= Ade1adleTE TO BPWHIKO VEPO.

= AvoiTe TO KGAUPPQ Tou doyeiou Bpwpl-
KOU vePOU.

= BydAte 10 @iATpo EPA (TTpOoaip€eTIKOG
€€OTTAIONOG) Kal atroBnkeUoTe TO £EW
atrd T GUCKEUN YIQ VA OTEYVWOEL.

= =emAUVETE TNV E0WTEPIKN TTAEUPE TOU
KATTOKIOU Kal TOU TTAWTHPA JE VEPO.

EL -8 169



170

=emAUveTe Tn deCapevr BPWHIKOU Ve-
pou ue Kabapod vepod.

KaBapioTe TIg pdfdoug avappd@naong.
AgaipéoTe kal adeIdoTe TO dOXEIO XOv-
OpwVv PUTTWV.

KaBapileTe e§wTePIKE TO pnXavnua pe
TTavi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU aTTOP-
puTTaVTIKOU.

KaBapioTe Ta xeiAn avappoenong,
eAEYETE TA yIO POOPEG KAl AVTIKATACTH-
OTE TA KATA TTEPITITWON.

KaBapioTe Tn BoupToa.

EAéyErte Tn BoUpToa yia TUXOV BOPEG Kal
QVTIKATAOTACTE TNV KATA TTEQITITWON
(avarpégTe oTig "Epyaaieg auvTpnong”).
= PoprioTe TN PTTOTOPIA, EQV XPEIGZETAI.
EBSopadiaiwg

v vy v

v

>
>

= Tpapngre Tn Awpida diavourg vepou Kal
KaBapioTe To KavaAl vepou.
= KabapioTte To @iATPO xvoudiwv.

1  ®iATpo ppéakou vepou

=2 =¢LIBWOTE TO KATTAKI ATTO TO OTOMIO €K-
Kévwong Tng de¢apevig kabapou ve-
pou.

= Tpapngre To QiATpo KABapoU vepou Kal
EeTTAUvETE e KaBapo vepod.

Mnviaiwg

= EA&yxeTe TNV KATAOTOON TWV HOVWOE-
WV JeTagU Tou doxeiou BPOMIKOU VEPOU
KQlI TOU KOTTaKIOU KAl AVTIKOTOOTACTE TIG
€dv ival atrapaitnTo.

ETnociwg

= AteuBlveaTe OTNV UTTNPETIA TEXVIKAG
eEUTTNPETNONG TTEAATWV YIa TOV TTPOdIO-
YPOUUEVO EAEYXO.

EL -

Epyaocieg ouvinpnong
AAAayn XeIAWV avappopnong

=> ZUuTTIESTE TOUG GUYKPOTNTHPEG KAl TPA-
Br&re TTpog Ta KATW TA XEIAN avappoen-
ong, agaIpWVTaG Ta 11O TN PaRdo
avappoenong.

= TpaPAgte Ta xeiAn avappdéenaong atmo
TO OTAPIYHA.

Ymodeign:

Ta xeiAn avappdenong éxouv éva porTifo

OTTWV YIa Va Eexwpifouv peTagu Toug. Agv

MTTOPEITE Va Ta YUPIOETE AvATTOdA KAl VO TG

ETTAVATOTTOBETATETE.

= AVTIKOTOOTAOTE Ta XEIAN avappdenong.

= ToTmroBeTOTE TO OTAPIYMA ME TA XEIAN
avappoéenaong otn papdo avappoPpn-
ong Kal ao@aAioTe Ta.

AvTikatdoTaon KuAivipwyv BoupTowv

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivéuvog ouvBAipng amd 1o kAgioluo rou

oaTnpiyuarog oTaBueuong Kard tnv aviikara-

araon Bouprowv. lpiv arré v aviikarg-

oraan BoupTowy, yupioTe 10 TIUOVI 45°

TPOG Ta apIOTEPG.

=> [i€0TE TO KOUNTTI ATTOC@AANIONG TNG KU-
AivOpIkAG BoUPTOAg Kal PETAKIVAOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKN BoupToag
aAPAIPWVTAG TNV aTTO TOV UTTOBOXEA.

= Eiodyete T véa KUANIVOPIKR BoupTtoa
oTov UTTodoxEa Kal ao@AAioTE TNV ATTo
TNV avTiBeTn TTAEUpPA.

ZUpBaon ouviRpnong

MNa v ag1éTIoTN AgIToupyia TNG GUOKEURG,

JTTOPEITE Va ouvAweTe GUUBAOEIG CUVTHPN-

ong JE Tov appuodIo avTITTIPOoWTTO TTWAROE-

wv/oépPIg.
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ESaywyn prarapiag

A KINAYNOX

H agaipeon ¢ umrarapiag mpémel va eKTe-
Agitar armrokA€ioTik@ amé tnv urrnpeoia éu-
TNPETNONG TTEAQTWYV 1 aTTO évav EIOIKEUUE-
VO TEXVIKO.

H arroriunon tn¢ Kardoraong Twv Umrarapi-
wyv payuarotroigitar ammd eE0uciodoTNUEVO
TEXVIKO TNG uttnpeaiag eEutrnpétnang meAa-
Twv

Nd&Bete oTwadnNITOTE UTTOWN TO KEPAAQIO
"Yrrodeiéeis acpaleiac” yia 1o xeipiouo Twv
OUOCTWPEUTWV.

—_

KoxAiag
KdéAuppa

N

ZeBIdWOTE 2 KOXAIES.

METOKIVAGTE TO KATTAKI TTPOG TA KATW.
AUoTe kal TpaBnéte To BUCHA TNG UTTa-
Tapiag.

BydaATe TV apioTepr| utratapia.
BydaATe Tnv 6e€1d ptTatapia.
ATTOPPIYTE TIG XPNOIPOTTIOINUEVEG PTTO-
Tapieg cUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG VO-
MIKOUG KavOVIGHOUG.

vevd Vv

EL -10
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BAdBeg

A KINAYNOX

Kivduvog tpaupuariouod. Mpiv amré OAES TIC Epyacies 0T OUOKEUN, puBuioTe To 1aKOTTTN OU-
OKeung otn Béan "0" kai BydAte 1O QIS TOU QOPTIOTH.

NMPOZOXH

Kivduvog BAGBNs aotn ouokeun Adyw Tou e€pXOUEVOU VEPOU. EKKEVWOATE TO BPWUIKO VEPD
Kail 10 UTTOAOITTO KaBapd VEPOS TTPIV TIC EPYATIES OTI CUOKEUN.

>¢ mepimTwaon BAaBwyv, o1 oTToieg dev PTTOPOUV Va AVTIUETWTTIOTOUV JE TN BoriBeia autou
TOU TTiVAKQ, KOAEDTE TNV UTTNPECIA TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

BAdBeg pe €vdeign

‘Evdeign

BAdBn

AVTIUETWTTION

H evdeikTIkr) Auyvia
TOU UNXavIoUOoU Tre-
pIOTPOYPNG Boup-
ToOWV avaBooPrvel
ME TTOPTOKAAI XpWHQ

YmrepBépuavan CUGTAPATOG
eAEyxou

ATTEVEPYOTTOINOTE TOV BIOKOTITN TNG OU-
OKEUNG, TTEPIUEVETE PEPIKA AETTTA KOl
EVEPYOTTOINOTE EQvA TOV BIAKOTITN TNG
OUOKEUNG.

H Bouptoa ptrAoKAapel.

EAéyETe €dv kdTTOI0 EEVO CLWA PTTAOKA-
pEI TNV KUAIVOPIKN BoUpToa Kal aTToua-
KPUVETE TO €GvV UTTAPXEL.

H evdeIKTIKR Auyvia
avappoenong ava-
BooBrvel ue TopTO-
KOAI Xpwpa

YmepBéppavan cuoTAPATOG
eAEéyxou

ATrevepyoTToIfoTe Tov SIOKOTITN TNG OU-
OKEUNG, TTEPIUEVETE PEPIKA AETTTA Kal
EVEPYOTTOINOTE {aVA TOV OIAKOTITN TNG
OUOKEUNG.

H evdeIKTIKN Auxvia
KOTAOTOONG UTTOTO-
piag avaBoofrvel pe
KOKKIVO Xpwua

BAGBn otn diadikaaoia ¢pop-
TIoNgG.

TpaBRgTe TO PEUPATOAATITN TOU QPOPTI-

ot amd Tnv Tpida. Mepiyévere 10 deu-
TEPOAETTTA. ETTAVATOTTIOBETACTE TO pEU-
MatoAATITN oTnv Tpia. Edv epgavioTei
gavd n £voeign TG BAARNG: KaAéoTe Thv
Ymnpeoia Texvikng EEutrnpétnong Me-
AOTWV.

H evBeIKTIKN) Auyvia
Eco Mode avafo-
OBAvel Je PTTAE Xpw-
pa

‘Exel adeidoel n yrrarapia, n
OUOKEUN AEITOUPYEI JE PEIW-
Mévn 1ox0.

doprioTe TNV pTTaTapia.

172
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BAdBeg xwpig évoeign

BAdaBn AvTIHETWTTION

H ouokeun dev ekiva MatAoTe TO OIOKOTITN TNG CUCKEUNG, TTEPIMEVETE 3 OEUTEPOAE-
TITa Kal EAEYETE TNV KATAoTAON GOPTIONG TNG YTTATAPIOG.
AVETTAPKNG TToaOTNTA vEPOU|EAEYETE TN 0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE €AV E€i-
val aTTapaiTnTo.

EvepyoTtroiioTe 10 dIaKOTITN KABAPIOTIKOU SIGAUUATOG.
KaBapioTe T0 QiATpO ppéokou vepou.

TpaBnére TN Awpida dlavourg vepou Kal KaBapioTe To KavAAI

vepou.
AveTrapkng avappo@nTikr) |KatefdoTe Tn pdpdo avappdpnong.
10XUg AdeidaTe To doxeio BpWHIKOU vepOU.

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG peETAGU Tou doxeiou BPOUIKOU veEPOU
KOl TOU KOTTAKIOU OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, Kal, AV XPEIAZeTal,
TIG aANGCETE.

KaBapioTe 10 X€iAn avappdenong otn pdpRdo avappdéenong,
YUPIOTE TO A AVTIKATOOTAOTE Ta €AV €ival aTTapaitnTo.
EAéyETe €dv gival Bouhwpévog 0 EAAOTIKOG CWAAvVAG avappo-
@nong Kai n papdog avappdenang Kai EELOUAWTTE Ta, EQV
aTTaITEITAl.

EA£yETe TOV €UKOAUTITO CWARVA avappopnong yia Tuxov diap-
POEG, AVTIKATACTHOTE TOV €AV Eival ATTAPAITNTO.

®iATpo EPA (1rpoaipeTiKOG €E0TTAIONAG) akABapTOo, avTIKATO-

OTAOTE TO.

Mn ikavoTtroInTIkO atroTéAe- [EiodyeTe TO Qopeio peTapopdg.

opa Kabapiopoy EAéyETe / puBpioTe TNV TTieon £TOPAGS Twv BoupTowV.
EAéyETe TNV KATAAANAGTNTA TWV BOUPTOWYV KAl TOU OTTOPPU-
TTavTIKOU.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnang yia Tuxov diap-
POEG, AVTIKATAOTHOTE TOV €AV gival ATTAPAiTnTO.

H BoupTtoa dev TrepioTpéPe- | TpaBrETe To SIAKOTITN AOPAAELIOG TTPOG TO TIUOVI.

Tai EAéyETe €dv KATTOI0 ££VO WA PTTAOKAPE! TNV KUAIVOPIKI)
BoUpToa KAl ATTOPAKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

KAegioTe 10 d1aKOTITN AgIToupyiag TnNG BoUPTOAG, TTEPIMEVETE
Aiyo kai avoi€te Tov {avd.
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ESapTipaTa

Avdhoya pe Tnv eKAOTOTE Epyaadia kabapiopou, N cuaKeur uTropei va eEotTAIoTel pe didgpopa

eCaptiuara.

ZnTAOTE TOV KATAAOYO PAG 1 ETTIOKEPTEITE pag aTo diadikTuo, aTn dieuBuvon www.hefter-

cleantech.de.

ong

Mepiypagn Api6. Meprypagn
avToAA.
KuAivdpog BoupTtowv, kok- 14500001 MNa Tov KaBapIoud eAa@pd Aepwuévwy daTTé-
KIVoG (U€COG, OTAVTOP) Owv A euaioBNTWY OATTESWV.
KuAivdpog BoupTtowv, Aeu- 14500002 MNa ™ oTiABwaon daTTédwv.
KOG (MAAOKOG)
KuAivdpikn Bouptoa, Tpdaai-| 14500003 MNa Tov KaBapIoPo TTOAU Aepwpévy SATTESWV.
vn (okAnpn)
KuAivdpog BoupTtowv, Trop- 14500004 MNa 1o TpiyIpo daTrEdwy Pe uen (TTAakAKIa
TOKAAI (UPNAGG/XaUNAGG) ao@aAeiag KTA.).
KUAIVEpOG PIKpOIVWV 14500005 Eidiké yia TAakidia atré AeTrTA TéTPA, BoupToa
KaBapIopoU atrd PIKPOoiveg P 1I01IaITEPT UYNAN
KaBapioTikA atrédoaon.
Afovag Treplauyeviou KuAiv-|14500006 MNa v utrodoxr pagIAapiwv KUAivopou
Opwv
Ma&iAapi KuAivdpou, kokki- |14500007 MNa Tov KaBapIousd eAa@pa Aepwpévwv daTTé-
VO (UETPIO) owv
Ma&ivapi kuAivdpou, TTpdai-| 14500008 MNa Tov KaBapIoud PETPIA WG TTOAU Aspwé-
vo (okAnpo) VWV SaTTESWV.
Ma&iAdpi kuAivdpou, KiTpivo 14500009 MNa ™ oTiABwaon daTTéEdwv.
(MaAaKO)
®iAtpo EPA 14500010 Q¢ avTaAAQKTIKO
EAaoTikOG cwArnvag TTARpw-|14500011

MNa tnv TARpwon Tng degapeviig kabapou ve-
pou
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

MeTpouUpeveg TIpéG katd EN 60335-2-72

EL - 14

ZUVOAIKN TIUA Kpada- m/s?  |<2,5

loxug OMWV
OvopaaTikr| TGon \ 25,9 ABepaiétnTa K m/sz 0,2
XwpnmkoTnTa pmmata- Ah 44 Emirpemépevn o1édun |dB(A) |66,5
piag (Sh) NXNTIKAG 10X00G L
TOTTOG PTTaTOPIag - I6vTa AiBiou ABeBaioTNTa K\ dB(A) |2
Méon amoppogpoupe- (W 650/350 EmiTpemépevn o1édun [dB(A) (87
vn 10XUg Power/Eco NXNTIKAS 10X00G Ly, +
Eidog TrpooTaciag - IPX3 ABeBaidTNTa Ky
Karnyopia TrpooTtaaiag |-- 1
loxug kivnpa avap- (W 280
péenong
loxUg kivntpa Boup- (W 185
TOWV
EUpog Beppokpaciag |°C 2..40
xerong
Ogppokpaaia vepou °C 50
MEY.
Avappéenon
Avappo®nTikr 100G, |I/s 20/15
TO0OTNTA aépa
Power/Eco
Avappo@nTikA 10xUg, |kPa [8/5
utrotriean Power/Eco
BoupTtoeg kabapiopol
EUpog epyaoiag mm 450
AldueTpog Bouptowv mm |96
ApIBUGG OTPOPWV 1/min |1050/750
BoupTtowv Power/Eco
DopTIOTAG
Téon V/Hz |220...240/

50-60
KatavdAwon ioxuog (W 300
AlaoTdoeig kai Bdpn
OewpnTiKA em@aveia- mzh  |1800
Kr ammédoon
Oykog doxeiou kaba- || 22
pPoU/BPWHIKOU vEPOU
EmTpemépevo ouvoAl- kg 70
K6 Bapog
Bdapog peTagopadg kg 48
Mrkog x TTAdTOG X mm 970 x 530 x
Uyog (METapopa) 1115 (780 x

530 x 815)
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ARAwon cupuépewong EE
Me 10 TTapov dnAwvouuE OTI N TTAPAKATW
MNxav Adyw Tou oXedIaTUOU KAl TOU
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
¢€kdoaon Tnv otroia £xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITAOEIG VIO TNV AO@AAEIQ KAl TNV UyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ epiTTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU OtV €XEI
Oup@wvnBei pe epdg, autn n dRAwon
AKUPWVETAL.

Mpoidv: Mnxdvnua tepimroinong datmédou
ToTog: 14500000

ZxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

2014/53/EU (TCU)
E@appolépeva evOpUOVIOHEV
mpOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
E@appolépeva eBVIKA TTPOTUTTA
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

O1 uTToYPAYOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOARA Kal
pe TTAnpegouaio atod Tn dievbuvon TG
ETAIPEIQG.

////7
/,
Isabel Merkel

AleuBUvwy ouupouAog / Managing Director

Y1reuBuvog TeXVIKOU QakéAou:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Eyyunon

>€ KGBe xWwpa 1oXUoUV oI 6pol yyunong
TTou €kdOONKav aTrd TNV Appodia avTITTPo-
owTreia pag. AvahauBavoupe Tn dwpeav
atrokatdoTacn otrolacdnToTe BAGRNG 0TN
OUOKEUN 0ag, epOaoV oQeileTal € aoToxia
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBETUi-
QG TToU opideTal TNV £yYUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou £TMBOUYEITE va KAVETE Xpron TNG €y-
yunaong, TTapakaAoUpe atreuBuvOEeiTe Pe Tnv
atréoeign ayopds oTo KATAGTNHA ATTo TO
OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUNA 1 OTNV
TANCI1€aTEPN €E0UTI0O0TNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

AVTOAAOGKTIKA

EmtpémreTal va xpnoigoTrolouvTtal Jovo
eCapTrApaTa Kal avTaAAOKTIKA, Ta OTToia
£€XOUV TNV £yKpIon Tou KataokeuaoTh Ta
yviola afeooudp Kal avTAAAOKTIKG TTapé-
XOUuV TNV gyyunon tng ac@aAlolg Kai ayo-
yNg Aeimoupyiag Tng HNXavrg
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Glvenlik uyarilar . ......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 2
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cevrekoruma............. TR 2
Kumanda elemanlari. . . ... .. TR 3
Cihazi calistirmaya baglamadan

énce . ... TR 4
Cahstirma . ............... TR 5
Tasima .................. TR 7
Kullanmdisinda........... TR 7
Depolama................ TR 8
KorumaveBakm.......... TR 8
imha edilmesi . ............ TR 9
Anzalar.................. TR 10
Aksesuar................. TR 12
Teknik Bilgiler .. ........... TR 13
AB uygunluk bildirisi .. ...... TR 14
Garanti .................. TR 14
Yedek pargalar ............ TR 14

Guvenlik uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-
lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-
ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-
yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun.
AN UYARI

Cihazi egimli ylizeylerde kullanmayin.
Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimalidir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

&N UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yénelik uyari.

&N TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

TR -1

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AKkii ve sarj cihazina y6nelik uyarilar

Cihaza lityum akdler takilmigtir. Bu akdler
Ozel kriterlere tabidir. Arizali akilerin sok-
me, takma ve kontrol islemleri sadece mus-
teri hizmetleri veya bir uzman tarafindan
yapiimalidir.

Depolama ve tagima hakkinda bilgileri

musteri hizmetlerinden alabilirsiniz.

A TEHLIKE

— Cihazda tadilatlar ve degisiklikler yapil-
masina izin verilmez.

— Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari ¢ika-
bilir.

Aktiyii gti¢lii glines 1sinlari, i1si ve
atese maruz birakmayin, patlama teh-
likesi bulunmaktadir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Sarjislemi sirasinda yeterli havalandir-
ma olmasini saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve islak durumda kul-
lanmayin.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da akii
sarj béliimiinde agik atesle ¢alismayin,
kivileim olusturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

AN UYARI

— Her kullanimdan énce cihazi ve elektrik
kablosuna hasar kontrolii yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parga-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni1 saglayin.

Cocuklari akiiler ve sarj cihazindan
uzak tutun.

Hasarli akdileri sarj etmeyin. Hasarli
akdileri miigteri hizmetlerine dedgistirtin.

— Arnizali bir akii evsel atik olarak atilmama-
lhidir, miisteri hizmetlerini bilgilendirin.

— Arizali akiilerden ¢ikan siviyla temasi
6nleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gézlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.
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AN TEDBIR

— Bu kullanma kilavuzuna mutlaka uyul-
malidir. Aklilerle ¢alismaya ybnelik ola-
rak yasalardaki énerileri dikkat edin.

— Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.

— Akl sadece bu cihazda ¢alistiriimalidir,
akdniin baska amaclarla kullaniimasi
yasak ve tehlikedir.

Giivenlik tertibatlari

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Bu asindirici stipirge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

Su miktari ayarlanarak, ilgili temizlik gérevi-
ne kolayca adapte edilebilir.

450 mm calisma genigligi ve 22 | kapasiteli
temiz ve kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizleme yapilmasina
olanak saglar.

Ak, yerlesik sarj cihaziyla bir 230 V prizde
sarj edilebilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim icin
uygundur.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
kaygan zeminlerin parlatiimasi icin kul-
laniimahdir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmistir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donus-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri aracihdiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle,
yanhs kullanildiklarinda veya yanlis sekilde
tasfiye edildiklerinde insan saghgi ve gevre
icin tehlikeli olabilecek bilesenler igerir. Ci-
hazin kurallara uygun sekilde isletiimesi
icin bu bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel ¢opler
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.



Kumanda elemanlari

1 Direksiyon simidi 18 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt-
2 Yildiz tutamak, direksiyon yukseklik ma hortumu

ayari 19 Kablo kancasi, doner
3 Yildiz tutamak, direksiyon tagsima konu- 20 Emniyet salteri

mu 21 Toz slizgeci

4 Pis su deposunun kapagi

5 Kilit agma diigmesi, pis su tankinin ka-
pagi

6 Temiz su deposu dozaj kapagi

7 Cihazin kaldiriimasi i¢in tasima tutama-
o]

8 Pis su deposu

9 Firga baski basinci déner kolu
(1=min, 4=maks)

10 Emme kolu

11 Tasima surtgu takimi déner digmesi

12 Su dagitim gubugu

13 Kilit agma digmesi, firga merdanesi

14 Firgca merdanesi

15 Kaba kir deposu

16 Emme kolunu kaldirma pedal

17 Temiz su deposunun tahliye deligi
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Cihazdaki semboller
Temiz su dolum agzi
1 Vakum barasi pedali
Tasima surlsu takimi déner
digmesi
1 Temizlik gbzeltisi dozaji O-0O

Temizlik ¢ozeltisi salteri Araclarda tagima esnasinda

3 '[I)'ae;rrlzllk ¢ozeltisi uygulama kontrol lam- r gergi kayls! icin kilavuz
4 Sipurme kontrol lambasi

Yesil: Stpurme turbini devrede
Turuncu, yanip sénen: Sipurme turbi-
ninde asir yuk

Firca merdanesinin temas ba-
sincl

5 Firga tahriki kontrol lambasi My,
) - 2%
Yesil: Firga doniyor ,:,llo\\:l

Turuncu, yanip sonen: Firgada asiri yik "

6 Aki durum gostergesi Cihazi calistirmaya
isletme sirasinda: baslamadan 6nce
Yesil: Aklyu sarj edin
Turuncu: Ak neredeyse bos Akiiyii baglama
Kirmizi: Cihaz kapaniyor - Akiyl sarj
edin
Pilin sarj edilmesinde:
Turuncu yanip séner: Pil sarj olmakta-
dir.
Yesil: Sarj islemi tamamlandi.
Kirmizi: Sarj isleminde ariza.

7 Eco modu kontrol lambasi

Mavi: Eco Mode

Kapali: tam kapasite

Eco modu dugmesi

9 Cihaz salteri

%
D7

s,

<o

1 Civata
2 Sarjcihazi

= 2 civatayi sokin.
=> Sarj aletini asagi dogru gevirin.
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1 Akl
2 Soket

=> Her ki fisi takin ve sikica vidalayin.
Akuyu sarj edin

Not:

Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulasilmasi durumunda cihaz kapati-
lir.

Sarj suresi yaklasik 4,5 saattir.

Sarj cihazi sarj islemini kendiliginden dur-
durur.

Gerekirse, akli tamamen sarj edilmeden
once cihaz tekrar kullanilabilir.

=> Elektrik figini prize takin.

Calistirma

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=>» Direksiyon kolonunu diiz konuma geti-
rin.

= Yildiz kolu sikin.

EPA filtre (opsiyon) kullanimi

= Pis su deposunun kapagini agin.
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Kilit
Filtre muhafazasi
EPA filtre

w N

Her iki kilidi ice dogru bastirin ve filtre
govdesini gikarin.

EPA filtreyi filtre gdvdesine yerlestirin.
Filtre gévdesini kirli su deposunun ka-
pagina takin ve kilidi kilitleyin.

Pis su deposunun kapagini kapatin.

v vy W

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, isletmeci, isletme gli-

venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim

oémriinin azalmasi riskini tstlenir. Sadece

¢Ozlicli maddeler, tuz asidi ve hidrofliiorik

asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

= Temiz su tankinin dozaj kapagini ¢ikar-
tin.

= Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.
intiyag durumunda doldurma hortumu
(aksesuar) kullanin.

\ AN
\ X PPy

= Temizleme maddesi ekleyin. Bu islem
icin dozaj kapagini kullanin. Bir kapak
dolusu %1'lik bir uygulamaya denktir.

=>» Temiz su deposunun dozaj kapagini
kapatin.
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Ayarlar

Direksiyon yukseklik ayari yildiz tuta-
magini gevsetin.

Direksiyonu istediginiz ylkseklige ayar-
layin.

Yildiz kolu sikin.

Zemin kaplamasinin kirlenme derecesi
ve tlrtine uygun olarak temizlik ¢dzeltisi
dozajini ayarlayin.

Firca baski basinci doner kolunu istedi-
giniz degere ayarlayin.

Fir¢a baski basincini sadece temizleme
kafasi kaldiriimigken ayarlayin.

Not:

Cihaz galisma sirasinda ¢ok fazla 6ne ce-
kerse, baski basincini azaltin.

= Eco modu digmesini istediginiz konu-
ma getirin.

Normal mod: Cihaz, maksimum firga
devri ve en yuksek slptrme glcuyle
calisir.

Eco: Cihaz, azaltiimis firga devir sayisi
ve vakum gucuyle ¢alisir. Bu sirada
enerji tuketimi de azalir. Bir pil sarjiyla
mimkun olan kullanim stresi uzar.

L 720 N
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Park destegi

Park desteginin indirilmesi

=> Cihazin 6ne dogru kalkmasi i¢in direksi-
yonu asagi bastirin.
Park destegdi asagi hareket eder.

=> Direksiyonu birakin.
Cihaz park destegi tizerinde durur.
Firca merdanesinin yiki alinmistir ve
deformasyona kargi korunmaktadir.

Park desteginin kaldiriimasi

= Cihazi 6ne dogru kaydirin.
Park destegi yukari hareket eder.

Tasima siiriisii takimi

0 Tasima slrusi takimi igeri surtlmis
1 Tasima surlsi takimi disari strdimuis

Tasima siiriisii takiminin disari
siirilmesi

=> Park destegini indirin.
= Doner diigmeyi konum 1'e (tagima si-
rusl takimi digar surald) gevirin.

Tasima siiriisii takiminin igeri siiriilmesi

=> Park destegini indirin.
= Doéner digmeyi konum 0'a (tasima si-
risu takimi igeri sarili) gevirin.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-
kesi. Cihazi noktada c¢alistirmayin.

Hasar gérme tehlikesi. Cihaz uzun bir me-
safede geriye dodru ¢ekilmeden énce sli-
plirme kolonunu kaldirin.

= Tasima surlsu takimini igeri stirin.

= Cihaz anahtarini "I' konumuna getirin.

= Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

= Vakum barasini indirmek ve emisi bas-
latmak i¢in vakum barasi kaldirma pe-
dalini geriye dogru asagi bastirin.

=>» Direksiyon emniyet salterini gekin, firca

tahriki, temizleme ¢dzucusli uygulama
islemi ve emis devreye sokulur (ayar-
lanmissa).

=>» Park destegi igeri katlanana ve temizle-
me kafasi zemine degene kadar cihazi
One itin.

= Cihazi temizlenecek yiizeyde hareket
ettirin.
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Not:
Direksiyon 180° déndurulurse cihaz geriye
dogru da hareket eder.

Durma ve durdurma

= Emniyet salterini birakin.

=> Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sdrln.

= Silpirme kolonunu kaldirmak igin, si-
purme kolonunu kaldirma pedalini 6ne
dogru asagi bastirin.

DIKKAT

Siptirme dudaklari ve firga kalici sekilde

deforme olabilir. Cihazi, her zaman park

destegi digari katlanmisken durdurun.

= Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Cihazin 6ne dogru kalkmasi i¢in direksi-
yonu asagi bastirin.
Park destegi asagi hareket eder.

Pis su deposunun bosaltiimasi

AN TEDBIR

Hatali tasfiye edilmis pis su nedeniyle sag-

lik tehlikesi. Yerel atik su isleme talimatlari-

na uyun.

= Tasima suritsu takimini igeri stiriin.

= Park destegini kaldirin.

=> Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

Dozaj tertibatini iceri dogru bastirin ya
da bukin.

Dozaj tertibatinin kapagini agin.

Pis suyu bosaltin - basarak ya da buke-
rek su miktarini ayarlayin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

L L
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Temiz su deposunun bosaltiimasi

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Temiz su deposunun tahliye deligindeki
kapagi ¢ikarin ve temizleme ¢ozliclisi-
nun akmasini saglayin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
Iimde durdurun.

Direksiyon kolonunun yana
yatiriimasi

Tasima ve depolama sirasinda yer ihtiyaci-

ni azaltmak igin, direksiyon kolonu yana ya-

tirilabilir.

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=>» Direksiyonu komple 6ne cevirin.

= Yildiz kolu sikin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi disan alin.

= Cihazi tagima tutamaklarindan kaldirin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

Kullanim disinda

= Birkag haftalik isletme molasindan dnce
pili tamamen sarj edin.
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=> Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
DIKKAT

Derin degarj nedeniyle pilin zarar gérme
tehlikesi bulunur.

Calisma periyotlar1 esnasinda cihaz galteri-
ni daima “0” konumuna getirin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alig-
malardan énce cihaz galterini “0” konumu-
na getirin ve sarj cihazinin elektrik figini ¢e-
kin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gér-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
su ve kalan temiz suyu bogaltin.

=> Cihazi diz bir ylizeye birakin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-
meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-
mayin.

=> Pis suyu bosgaltin.

=> Pis su deposunun kapagini acin.

= EPA filtreyi (opsiyon) ¢ikarin ve kurut-
mak igin cihazinda diginda bir yerde de-
polayin.

=> Kapagin i¢ tarafini ve samandirayi suy-

la yikayin.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

= Emme kolunu temizleyin.

= Kaba kir deposunu digari gikartin ve bo-

saltin.

= Cihazin digini, hafif yikama ¢dzeltisine
batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme dudaklarini temizleyin, asinma

kontroll yapin ve ihtiya¢ aninda degisti-

rin.

Firgayi temizleyin.

Fircaya asinma kontrolu yapin, ihtiyag

aninda firgalar degistirin (Bkz. "Bakim

calismalar").

= Ihtiyag aninda akiiyii sarj edin.

Her hafta

= Temizleme kafasindaki su dagitim gita-
sini gekin ve su kanalini temizleyin.
= Toz siizgecini temizleyin.

1 Temiz su filtresi

=>» Temiz su deposunun tahliye deligindeki
kapagi ¢ikarin.

= Temiz su filtresini gikarin ve berrak suy-
la yikayin.

Her ay

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyag
aninda contalari degistirin.

Her yil

=>» Miusteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.
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Bakim galigmalari

Siipirme dudaklarinin degistirilmesi

=>» Sabitleme elemanlarini birbirlerine dog-
ru bastirin ve stiptirme dudaklarini asa-
g1 dogru suiptirme kolonundan cekin.

= Silpirme dudaklarini tutucudan gekin.

Not:

Uzerlerindeki delikler sayesinde siipiirme

dudaklari birbirleriyle karistirlamaz. Bu

parcalar déndurilemez ve tekrar yerlestiri-

lemez.

= Supurme dudaklarini degistirin.

=> Siplrme dudaklariyla birlikte tutucuyu
supirme kolonuna yerlestirin ve kilitle-
yin.

Firga merdanesinin degistiriimesi

AN UYARI

Firga degistirme sirasinda park desteginin

iceri katlanmasi nedeniyle ezilme tehlikesi.

Firga degistirme dncesinde direksiyonu so-

nuna kadar 45° sola gevirin.

= Firga merdanesi kilit agma digmesine
basin ve firga merdanesini asagi ¢evirin
ve taglyicidan cekin.

= Firca merdanesini tasiyiciya takin ve
kars! tarafta kilitleyin.

Bakim so6zlesmesi

Cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili satig/servis danismani ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

imha edilmesi

Pillerin sokiilmesi

A TEHLIKE

Aklyi sbkme iglemleri sadece miigteri hiz-
metleri veya bir uzman tarafindan yapiima-
hdir.

Pillerin hasarli olup olmadigi siniflandirma-
s1, yetkili bir miisteri hizmetleri montaj ele-
mani tarafindan yapilir

Aklilerle ¢alismayla ilgili olarak "Glivenlik
uyarilari" béliimiine mutlaka dikkat edin.

—_

Civata
Kapak

N

2 civatayi sokin.

Kapagi asagi dogru gevirin.

Akl soketini gevsetin ve gekin.

Sol pili gikarin.

Sag pili ¢ikarin.

Kullaniimis pilleri gecerli yonetmeliklere
gore tasfiye edin.

‘A A AN A7
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A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihaz salterini “0” konumuna geti-
rin ve sarj cihazinin elektrik figini cekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gérme tehlikesi. Cihazda ¢alismadan 6nce, pis su
ve kalan temiz suyu bosgaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda muisteri hizmetlerini arayin.

Gostergeli arizalar

Gosterge Ariza Arnizanin giderilmesi

Firga tahriki kontrol |Kumanda asiri isinmis Cihaz salterini kapatin, birkag dakika
lambasi turuncu ya- bekleyin, cihaz salterini tekrar agin.
niyor Firca bloke olmus. Yabanci maddelerin firga merdanesini

bloke edip etmedigini kontrol edin, gere-
kirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Emis kontrol lambasi |Kumanda asiri iIsinmis Cihaz salterini kapatin, birka¢ dakika
turuncu yaniyor bekleyin, cihaz salterini tekrar agin.

Pil durum gdstergesi |Sarj isleminde ariza. Sarj cihazinin elektrik fisini gikartin. 10
kirmizi yanip soner saniye bekleyin. Elektrik figini tekrar ta-

kin. Ariza tekrar gosterilirse: Musteri
hizmetlerini arayin.

Eco Mode kontrol  |Pil kapasitesi neredeyse bo-|/Akliyu sarj edin.

lambasi mavi yanip [salmisg, cihaz azaltiimis ka-
soénlyor pasiteyle calisiyor.
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Gostergesiz arizalar

Ariza Arizanin giderilmesi

Cihaz gahgtirilamiyor Cihaz salterini agin, 3 saniye bekleyin, akiiniin sarj durumunu
kontrol edin.

Yetersiz su miktari Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.
Temiz su filtresini temizleyin.

Temizleme kafasindaki su dagitim ¢itasini ¢ekin ve su kana-
lin1 temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi |[Emme kolunu indirin.

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontrolli yapin, gerekirse contalari de-
gistirin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse gevirin
ya da degistirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontrolu yapin,
gerekirse tikanmayi giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hor-
tumu degistirin.

EPA filtre (opsiyon) kirlenmis, degistirin.

Yetersiz temizleme sonucu [Tasima slrtsu takimini igeri strdn.

Firga baski basincini ayarlayin / kontrol edin.

Firga tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadidini kon-
trol edin.

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari de-
gistirin

Firca dénmiyor Direksiyon emniyet salterini cekin.

Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedigini
kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Firga tahriki salterini kapatin, kisa siire bekleyin ve salteri tek-
rar agin.
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Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli aksesuarlarla donatilabilir.
Katalogumuza bagvurun ya da internette www.hefter-cleantech.de adresi altinda bizi ziya-
ret edin.

Tanimlama Parca No. | Tanimlama
Firga merdanesi, kirmizi 14500001 Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temizlen-
(orta, standart) mesi igin.

Firca merdanesi, beyaz (yu-|14500002 Zeminlerin parlatiimasi icin.
musak)
Firca merdanesi, yesil (sert)| 14500003 Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

Firca merdanesi, turuncu  |14500004 Sekilli zeminlerin (emniyet fayanslari, vb) ova-

(yuksek/derin) lanmasi igin.

Mikrofiber firga 14500005 ince tagh fayanslar igin ézeldir, gok yiiksek te-
mizleme kapasiteli mikrofiber temizlik firgasi.

Ped merdane mili 14500006 Merdane pedlerinin sabitlenmesi igin.

Merdane pedi, kirmizi (orta)|14500007 Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi igin.
Merdane pedi, yesil (sert) |14500008 Normal ile ¢gok kirlenmig zeminlerin temizlen-
mesi igin.

Merdane pedi, sari (yumu- |14500009 Zeminlerin parlatiimasi igin.

sak)
EPA filtre 14500010 Yedek olarak

Doldurma hortumu 14500011 Temiz su tankini doldurmak igin
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Teknik Bilgiler

60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Toplam titresim degerim/s2 |<2,5
Gulvensizlik K m/s2 |0,2
Ses basinci seviyesi |dB(A) (66,5
Loa

Guvensizlik K, dB(A) |2
Ses basinci seviyesi [dB(A) |87

Lya + Glvensizlik Ky

Giig
Nominal gerilim \% 25,9
AkU kapasitesi Ah 44
(5h)

Pil tipi - Li-lyon
Ortalama gug tuketimi (W 650/350
Power/Eco
Koruma sekKli - IPX3
Koruma sinifi -- 1
Emme motorunun W 280
glci
Firga motorunun glict (W 185
Kullanim sicakhgi ara-|°C 2..40
lig
Maks. su sicakligi °C 50
Emme
Vakum glcd, hava I/s 20/15
miktari Power/Eco
Vakum gulci, vakum |kPa |8/5
Power/Eco
Temizleme firgalari
Calisma genigligi mm 450
Firca capi mm |96
Firga devir sayisi d/dk  [1050/750
Power/Eco
Sarj cihazi
Gerilim V/Hz |220...240/

50-60
Gl gekisi W 300
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylizey giici m?s 1800
Temiz/pis su deposu- || 22
nun hacmi
Musaade edilen top- kg 70
lam agirlik
Tasima agirligi kg 48
Uzunluk x Genislik x /mm {970 x 530 x
Yukseklik (tasima) 1115 (780 x

530 x 815)

TR-13
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ARAwon cupuépewong EE
Me 10 TTapOv dnAwvouUE OTI N TTAPAKATW
MNxav Adyw Tou oXeBIATUOU Kal TOU
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABwWG Kal aTnv
¢€kdoaon Tnv otroia £xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITAOEIG YIa TNV AOQAAEIQ KAl TNV UYEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mTepiTTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU OtV XEI
oup@wvnBei pe epdg, auti n dRAwon
AKUPWVETAL.

Mpoidv: Mnxdvnua mepimroinong datmédou
ToTog: 14500000

ZxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

2014/53/EU (TCU)
E@appolopeva evapUOVIOHEVO
wpOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
E@appolépeva eBVIKA TTpOTUTTA
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

O1 uTToYPAYOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOARA Kal
pe TTAnpegouaio atod Tn dievbuvon TG
ETAIPEIQG.

////7
/,
Isabel Merkel

AleuBUvwy ouupouAog / Managing Director

Y1reuBuvog TeXVIKOU QakéAou:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Her ulkede yetkili distribltérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi igcinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Gre-
tim veya malzeme hatasi oldugu stirece (c-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Yedek parcalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis ak-
sesuar ve yedek parcalar kullaniimahdir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek parcalar,
cihazin glvenli ve arizasiz bir bigimde ¢a-
lismasinin glivencesidir.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

Balliero npubopa npounTaiite
3Ty OPUrMHANbHYI UHCTPYKLIMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, Nocre 3Toro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans AanbHenLe-
ro MOMb30BaHUS UMW ONA CMEAyHoLEero
BrnagenbLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke Gesona-

CHOCTU. .. .o i i RU 1
HasHaueHne .............. RU 2
Vicnonb3oBaHme no Ha3Haye-

HAK . .o e RU 2
3awuTta okpyxatowen cpegbl . RU 3
OneMeHTbI ynpaBneHus . . . . . RU 4
Mepen Havanom paboThl. . . . . RU 5
Okcnnyataumst. . ... ... ... .. RU 6
TpaHcnopTupoBKa. .. .... ... RU 9
BbiBOA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 9
XpaHeHne .. .............. RU 9
Yxopn v TexHuyeckoe obCnyxu-
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TexHnyeckne aaHHbIE . . . . . .. RU 15
3assneHune o cooteeTcTBumn EU RU 15
MapaHtva. ................ RU 16
3anacHble YacTu . .. ........ RU 16

YKazaHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM NCMOMNL30BaAHNEM YCTPON-
cTBa crnegyeT 03HaKOMUTBLCS C AAHHOWN WH-
CTPYKUMe No aKkcnnyaTauum n npunarae-
MoV 6poLLIIOPON NO TeXHKKe BesonacHoCTU
npv paboTe Co WEeTOYHbIMM MOKLUMK an-
napatamu 5.956-251.0.

AN TPEOYNPEXOEHUE

He ucrnonb3oeame rpubop Ha nogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

Annapat paspelueHO MCnonb30BaTb
TONbKO KOra pesepByap U BCe KPbILLIKA
3aKpbIThbI.

RU -1

CTeneHb onacHoOCTH

A OINACHOCTb

YkaszaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
B8EHHO 2po3swel onacHocmu, komopasi
npueoodum K msiKesibiM y8edbsiM U K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue omHocumeibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHO ornacHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxxem npueecmu K msixkerbiM yge-
YbSM USTU K CMepmul.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasbHO OnacHyr cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem rpusecmu K
MONTYYEHUIO NIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumeibHO 803MOXXHOU 10~
meHyuasnbHoO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem roesiedb MamepuarbHbil
ywepb.

Yka3aHuAa no obpatieHuro ¢
aKKyMynsiTopamu 1 3apsigHbIM
yCTPOMNCTBOM

B ycTpoicTtBe ycTaHOBMEHbl UTUA-UOH-
Hble akkyMynsaTopbl. OHM COOTBETCTBYIOT
onpeaeneHHbIM KpuTepuam. MssneyeHvnem
W yCTaHOBKOW, a TaKXe NMpoBepKOn Hen-
CNpaBHbIX aKKyMynAaTOPOB AOMKHbI 3aHU-
MaTbCH TOMNbKO PabOTHUKM CEPBUCHOW
cny>06bl NN cneunanmncT-aneKkTpuK.
YkasaHus No XpaHeHWIo U TPaHCMOPTUPOB-
Ke Bbl MOXeTe MOoMyyYnuTb B CEPBUCHOW
cnyxbe.

A OIMACHOCTb

— [lepeobopydosaHue u 8HeceHuUe usme-
HeHul 8 KoOHcmpykyuto npubopa He do-
nyckaromcsi.

— He eckpbiealime akkymynsmop, cy-
wiecmsyem ofacHoOCMb KOPOMKOZ0 3a-
MbIKaHUSI, KPOME moeo, Mo2ym 8bide-
numecs pa3dpaxarowjue napbl unu ae-
peccusHble xudkocmu.

He nodeepzalime akkymynsimop
Cu/IbHOMY COJIHEYHOMY 8030elicm-
euro, pazoepesy usnu eo3delicmeuto
O2HSs1, B0O3MOXHa OMacHOCMb 83pblea.
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He skcninyamuposame 3apsidHoe
yempolcmeo 80 83pbigooriacHol cpede.
Obecriequmb docmamoyHyto 8eHMUIIs-
LU0 80 8peMsi rpouecca 3apsioKu.

He ucrionb3oeams 3apsidHoe ycmpou-
CMB0 8 ePsA3HOM UITU MOKPOM COCMOSi-
Huu.

Hu e koem cnyyae He obpaujambcsi ©
02HeM, UCKpuUmb Unu Kypums 86nu3u
aKKyMyJisimopa unu 8 akKyMyrsmop-
Hou. OnacHocmb 83pbiea.
TNPEAYNPEXOQEHUE

Kax0blIl pa3 neped ucronb3oeaHuem
nposepsitime npubop u cemesoli Ka-
6enb Ha Hanu4ue nospexdoeHull. 3a-
npewjaemcs ucrnosbL308amb ogpe-
x0eHHble npubopbl. PemoHm rospe-
XOeHHbIX demarel MoXem 8bIror-
HSIMbCS1 MOJTbKO K8anughuyupoeaHHbIM
repcoHarsiom.

He donyckamb Gemeli kK akKyMynsmo-
pam u 3apsiOHOMy ycmpolicmey.

He 3apsixamb nospexx0eHHbIe aKKyMy-
niamopsbl. [nsi 3ameHbl Mo8pexx0eHHbIX
aKkKymynsmopos obpamumscsi 8 cep-
BUCHYIO C1yX0y.

He sbibpacbieamb HeucrpasHbIl akKy-
mynsmop ¢ 6b6Imo8bIM MyCOpPOM, COOb-
wWumb 8 Cep8uUCHYo Criyx0y.
U3becamb KOHMakKma ¢ XUOKOCMbH0,
Komopasi 8bimekaem U3 rospexoeH-
HbIX akkymynssmopos. [pu cnydatiHom
KOHmMakme cMblmb XUOKocmb 8000U.
lpu KoHMakme ¢ a2nasamu 00MosHU-
mesibHO MPOKOHCYIbMUPO8aMbCS C
8payom.

OCTOPOXXHO

Ob6s3amenbHO 8bINOMHAUMEe yKka3aHusi
OdaHHO20 pykosodcmea 1o aKcrlyama-
yuu. Cobsodatime pekomeHOauuu 3a-
KOHOoOameJsibHbIX 0p2aHO08 OMHOCU-
mesbHO obpauweHuUs ¢ akkyMynamopa-
mu.

Hanps»xeHue cemu AormkHO coomeem-
cmeosamp OaHHbIM Ha 3a800cKol ma-
6nuyke npubopa.

BapsiGHoe ycmpolicmeo ucronb30-
8amb moribKO 01151 3apsiOKU paspeuleH-
HbIX 8UO08 aKKyMynsmopHbIx 6510K08.

—  AKKyMynsmop Moxem Ucrois308amb-
€5 MorsbKo 0nsi aHHo20 ripubopa, rpu-
MeHsImb e20 8 Opyaux Yesisix OrnacHo u
noamomy 3anpeuwaemcs.

3alwmTHbIE YyCTPOMCTBA

Ecnun oTnycTnTb NpeaoxpaHnTenbHbIN Bbl-
KntoyaTenb, TO NPoM3onaeT OTKIOYeHWe
LLLeTOYHOro NpuBOAA.

Ha3HauyeHue

MawwuHa anst yxoga 3a nonamu npegHas-
HayeHa Ans BraxHon ybopku poBHbIX Mo-
noB.

3a cyeT BbIOOpa NapameTpoB KONMNYECTBA
BOZbl OHa MOXeT BObITb NErko HacTpoeHa
Ha BbIMOJSTHEHNE COOTBETCTBYOLLEN pabo-
Thl.

LLvpuHa paboyer noBepxHocTn B 450 MM n
BMECTUMOCTb Pe3epBYyapoB Afsi YUCTOM U
rpsisHon Boapbl No 22 n obecne4ymnBatoT agh-
hEKTMBHYO OYMCTKY Npu BONbLIOM Cpoke
Cnyxobl.

AKKYMYNSITOP MOXET 3apskaTbCH C NOMO-
LLIbI0 BCTPOEHHOrO 3apsiAHOro yCTponCTBa
ot cetn 220 B.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuUr

McnonbkayiiTe AaHHbIN NpUbop MCKMNoYK-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU OaH-
HOro pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

— 3T10T npnbop npegHasHayeH Ans npo-
heccroHanbLHOro UCnonb3oBaHus, T.€.
B rOCTMHUMLAX, LWWKonax, 6onbHuuax, Ha
NPOMBbILUSIEHHBIX NPEANPUATUAX, B Ma-
rasuHax, opucax v B apeHayembix no-
MELLEHUSAX.

— [Mpubop MOXET NPUMEHSTLCSA TONBKO
0N NONMPOBKN HEYYBCTBUTENbHBIX K
Bnare rnagkux rnoos.

— 3T0 yCcTpoWCcTBO NpeaHa3HayYeHo ans
MCMONb30BaHWS BHYTPU MOMELLEHWN.

— [pnbop He NpurogeH Ans MOWKK 3a-
Mep3LUMX NornoB (Hanpumep, B XONo-
OUNbHbIX YCTAHOBKAX).

— TMpubop paspeluaeTcs ocHaLaTtb TomMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NMPUHAAEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.
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3awmTa oKpyxaroLlieun cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepuarnsl NPUrogHbl
%69 Onsi BTOpnYHON 06paboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBaniTe ynakoBKy BMECTe
C AOMAaLUHMMM OTX04amu, a caanTe
€e B OQIMH M3 MYHKTOB Nnpuema BTO-
PWYHOTO ChIPbS.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
E nepepabartbiBaeMble MaTepuarnsl,
= [offiexallme nepegave B NyHKTbI
NPUEMKN BTOPUYHOTO Chbipbs. [1oaTo-
MYy YTUAM3NPYNTE cTapble Npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMbI
NpPUEMKMN OTXOO0B.
OneKTpuyeckme 1 aneKkTpPoHHbIE NpPUBopHI
4YacTo coaepXaTt KOMMOHEHTbI, KOTOpbIe
npv HeENpaBWITbHOM ObpaLLeHUn Nnu He-
Hagnexaliewn yTunusaumm npeacrasnsioTt
noTeHLMarnbHy ONacHOCTb Ans Noaen n
akonorun. TeM He MeHee AaHHbIE KOMMO-
HEHTbI HE0BX0ANMMbI AN NpaBUNbHON pa-
60Tbl Npubopa. Mpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TVMM CUMBOJIOM, 3anpeLyeHo yTUImM3npo-
BaTb BMECTE C ObITOBLIMW OTXOAaMMU.

RU-3
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ANeMeHTblI ynpaBJrieHusi

PyneBoe koneco

"pubkoBas pykosTka, peryrnMpoBka py-

NeBOro Koneca rno BbicoTe

3 TpubkoBas pykosiTka, TpaHCNOPTUPO-
BOYHOE MOJIOXEHWEe PyneBoro Koneca

4 Kpblwka pesepByapa rpsa3Hov BOAbI

5 PasbnokmpoBka KpbILKK pe3epsByapa
rpsi3HOM BOAbI

6 Kpblwka-gosaTtop 6aka ans uicTon
BOAbI

7 Pyuka ons TpaHCNOPTUPOBKM AN1S Npy-

NOAHUMAaHUS YCTPONCTBA

PesepByap rps3Hon Boabl

9 BpawatoLlasncs pyyka yCTaHOBKM AaB-
NEeHUst NPUXMMa LLIETOK
(1=MuH., 4=makc.)

10 BcachbiBatolasi nnacTuHka

11 lMoBopoTHaa pyyka Wwaccu ang TpaH-
CMOPTUPOBKM

12 PacnpegenutenbHas nnaHka

13 KHonka pa36riokMpoBKM Bana LLEeTKN

14 LlleTouyHbI Ban

N =~

(o]

13 7 12 7

15 KoHTenHep Ans KpynHoro mycopa

16 lMNMepanb nogbema BcacbiBaOLWMX Nna-
HOK

17 CnuBHOe 0TBEpCTUE pe3epByapa Ansi
cBeXen Boabl

18 CnuBHOW WNaHr ons rpsis3Hon Boabl €
[031PYIOLLMM YCTPOWCTBOM

19 Kptoukn ans kabens, BpallatoLmecs

20 lNpepoxpaHuTenbHbIN BbIKAOYaTeNb

21 Cetyatbli UNLTP
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JosupoBka MotoLLero pacTeopa
BbikntovaTenb YncTALLEero pacTeopa
KOHTpPOnbHbIM MHAMKATOP HAHECEHUS]
YNUCTALLEro pacTeopa

KoHTponbHas namna BcacbiBaHUA
3eneHas: BcacbiBawowas TypbuHa pa-
6oTaet

OparxeBasi, muratoas: MNMeperpyska
BcacblBatoLLen TypOuHbI

KoHTponbHas namna npusoaa LeToK
3eneHas: LLleTka BpawaeTcs
OpanxeBas, muratowas: MNeperpyska
LeTKn

MHOnkaTop COCTOSIHUSI akkyMynsiTopa
Bo Bpems paboTbli:

3eneHada: AKKyMynAaToOp 3apsikeH
OparxeBas: batapesa noutn paspspke-
Ha

KpacHas: MpunbGop oTkntovaeTcs — He-
06x0aMMo 3apsanTb akKyMynsiTop

Bo Bpems 3apsigKkuM akkymynstopa:
OpaHxeBbl, MUTaOLLIMIA: akKyMynsTop
3apspkaeTcs.

3eneHbIvi: 3apsaka 3aBeplLueHa.
KpacHbin: HapyleHue npouecca 3a-
PSOKN.

KoHTponbHas namna pexunma Eco
CwuHui: pexum Eco

BbIknoyeH: nonHas MOLHOCTb
Mepekntoyartens pexuma Eco
Bknovartenb annapaTta

RU-5

CumBonbl Ha npubope

HanueHasi ropnoeuHa 6aka

ONs1 YNCTOW BOAbI

[Nepanb BcacbiBaloLeln nnaHku

MoBopoTHas pyyka Lwaccu Ans
TPaHCMNOPTUPOBKYU

Hanpaenstowas ansa kpenne-

HUA HATAXXHOIo peMHA BO Bpe-
MA NepeBO3KU B aBTOMOOMIAX
—d

\ |
2|
Ol

[aeneHue npmwxmma LweTo4HOo-
ro Bana

MNMepen Hayanom paboThbl

NMoacoeanHeHne 6aTtapeun

T
/)

S ————
T

1

BuHT
2 3apsgHoe yCcTponcTBO

= BbIKpyTUTb 2 BUHTA.
=> 3apsiaHOe YCTPOWCTBO ONYCTUTb BHU3.
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1 Axkkymynatop
2 LTekep

=> [MoacoeavHnTb 1 NPpUBEPHYTL 0ba LwTe-
Kepa.

3apsaka akkymynsTopa

YkasaHue:

Mpunbop ocHalLeH 3awmTon ot rnybokon

paspsiaku, T.e. Npv OOCTWKEHUN MUHU-

MarnbHO JOMNYCTUMOrO YPOBHS 3apsiga npu-

6op oTknovaeTcs.

Bpewms 3apsigku coctaBnsieT npuonuam-

TenbHo 4,5 yaca.

3apsifHoe yCTpONCTBO 3aBepLUaeT 3apsa-

Ky CaMOCTOSATENbHO.

Mpn HeobxoanmocTy NPNBOP MOXKHO UC-

Nnonb30BaThb M NPY HEMOIMHOW 3apsiaKe ak-

Kymynsitopa.

= BcTaBuTb CETEBYIO LUTENCENBHYH BUI-
Ky B pO3€TKy.

= OTnycTuTb rpUBKOBYIO PYKOSATKY ANS
TPaHCMOPTUPOBOYHOIO MOMOXEHWS.

=> BbIpOBHATbL pyneBoe Koneco.

= 3aTsHyTb rpUBKOBYIO PYKOSTKY.

YcraHoBka EPA-chunbTpa (onuus)

= OTKpbITb KpbILKY Gaka rps3Hoi Boabl.

—_

Brnokunposka
Kopnyc dunbTtpa
EPA-cunstp

w N

O6a cukcaTopa npumxaTb BHYTPb U
CHATb kopnyc chunbTpa.

Bctasute EPA-MnbTp B KOpNyc
dwunbTpa.

YcTaHoBUTL KOpnyc hnnbTpa Ha KpblLu-
Ke pe3epByapa ans rps3Ho BoAbl U 3a-
LLeNKHYTb chmkcaTop.

=> 3akpbiTb KpbILLKY pe3epByapa rps3Hom
BOAbI.

v vV

3anonHeHune pabounx XnaKocTen

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb riospexdeHus. [pumeHsms
moJsibKO peKkoMeHO08aHHbIe Mowue
cpedcmea. B criyqwae ucnonb3oeaHusi dpy-
eux morowux cpedcme aKkcryamupyouee
nuyo bepem Ha cebsi No8bILEHHBIU PUCK C
mouyku 3peHusi 6esonacHocmu pabomel,
0racHoOCmu roJsly4YeHuUsi mpasm U yMeHb-
weHusi cpoka cnyx6bi npubopa. Ucrornb-
308amb MOJILKO MoKuwue cpedcmea, He
codepxaujue pacmeopumersel, COMsHyO
U rnnasukosyro (pmopucmogodopodHyto)
Kucriomy.

lpuHsAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusi 1o mex-
Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsiujux cpedcms.
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Yka3aHue:

He ncnonb3oBaTb CUMbHO NeHsALLMecs Y-

cTAWwme cpeacTaa.

Cobniogath ykazaHus Nno JO3VpPOBKe.

= CHSATb KpbILWKY-go3aTop ¢ 6aka gns
CBEXen BoAbl.

=> 3anuTb CBEXYylo BOAY (MakcumanbHas
Temnepartypa 50 °C).
Mpv Heo6x0ANMOCTM NCMONb30BaTb 3a-
TNBHOW WNaHT (NMPUHALNEXHOCTb).

= [lo6aBuT 4ncTALLlee cpeacTso, UCMONb-
3ys1i 4na 9TOro Kpbilky-go3aTtop. OgHa
[03a Ans 3anofiHeHWs1 COOTBETCTBYET
1%HoMy MpUMEHEHMIO.

= 3akpbITb KpbILLKY-go3aTop H6aka ans
4ynCcTON BOAbI.

HacTtpownku

= OTnycTUTb rpMBKOBYIO PYKOSITKY ANS
perynupoBKu pyneBoro Kkoneca rno Bbl-
coTe.

=> YCTaHOBUTb pyneBoe Komneco Ha Heob-

XOAMMOM YPOBHE BbICOTbI.

3aTsaHyTb rpMBKOBYIO PYKOSATKY.

CnegyeT perynupoBaTb 403VIPOBKY MO-

IoLLEero pactsopa B 3aBMCYMOCTM OT 3a-

rPA3HEHNS 1 TUNa NOKPbLITMA nona.

=> YCTaHOBWTb MOBOPOTHYIO PYKOATKY
AaBneHus Npwkmnma LLEeTOK Ha xenae-
MOe 3HaueHve.
PerynvpoBky NpvwxnMHOro gaBneHus
LLEETOK BbINOMHSATE TOMbKO NPW MOAHS-
TOW YUCTSILLLEN TOMNOBKE.

vV
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YkasaHue:

Ecnu npn6op Bo Bpemsi paGoTbl CIIULLIKOM

CUIbHO TAIHET BRepes, CHU3UTb NPYKUM-

Hoe [aBneHve.

=> [lepekntovatens pexuma Eco yctaHo-
BUTb B HY>KHOE MOJOXEHME.
CtaHgapTHbIn pexum: Mprbop paboTa-
€T C MakcMarsibHOW 4acToTON Bpalle-
HMS LLIETOK U C MaKCMMarbHOM
BCacbIBaOLLEN MOLLHOCTHHO.
Eco: Mpubop paboTaeT co CHUKEHHON
4YacTOTON BpaLLEeHWs LLETOK U BCacblBa-
toLLIE MOLLHOCTLHO. [1py 9TOM CHMXa-
eTcsl Takke NoTpebneHne sHepruu.
YBenuumMBaeTcsl BpEMSsI UICMONb30Ba-
HMs NpMBopa Ha OHON 3apsiaKe aKKy-
MynsiTopa.

MapkoBoYHas onopa

OnyckaHue NapKOBOYHOW ONoOpbI

= PyneBoe Koneco HaxaTb BHU3, YTOObI
YCTPOWCTBO NPUMNOAHANOCH crnepeau.
MapkoBo4Hasi onopa onyckaeTcs.

= OTnycTuTh pyneBoe Koneco.
YCTPOWCTBO CTOUT Ha MAPKOBOYHOWM
onope.
LLleTOYHBIN Ban He Harpy>xeH 1 3aLum-
LLIeH OT AedopMaumn.

NMoaHMMaHMe NapKOBOYHOM ONOPbI

=> YCTpPOWCTBO NEPEMECTUTL BNEPEA.
MapkoBoYHasi onopa NogHNUMaeTCs.

Laccu ana TpaHCNOPTUPOBKM

0 LWaccw ans TpaHCNOpPTUPOBKY MOGHATO
1 LWaccu ans TpaHCNOPTUPOBKM OnyLLe-
HO
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OnyckaHue waccu gnsi
TPaHCNOPTUPOBKU

= OnycTuTb NapKOBO4YHYH OMNopy.

=> YcTaHOBWTb MOBOPOTHYIO PYYKY B MOSO-
XeHwue 1 (waccy Ans TpaHCNopTUPOBKU
OnyLLEeHO).

MogHumaHue Wwaccu gnsa

TpaHCNOPTUMPOBKMU

= OnycTuTb NapKOBOYHYH OMNopy.

=> YCTaHOBWTbL MOBOPOTHYIO PYYKY B MOSO-
xeHwne 0 (waccm Ansa TpaHCNopTUPOBKU
NOAHATO).

Mownka

BHUMAHWE

OnacHocmb r1o8pex0eHus1 HarobHO20

MOKpbIMUS. Yempolcmeo He aKcriiyamu-

posamb Ha 0OHOM mecme.

OnacHocmeb nospexdeHust. Npexde yem

nepemewams npubop Ha 6onbwoe pac-

cmosiHue Ha3ad, criedyem noOHsIMb eca-

ChI8aKOULYIO MN1aHKy.

=> [logHsTb Waccu Anga TpaHCNopPTUPOB-
KW.

= YcTaHoBuWTE BblkNtoyaTens npubopa B
nonoxexue ,1“.

= BkniounTtb nepekntovatens "Yuctawmmn
pacTteop".

=> [1ns onyckaHus BcacbIiBaloLLEn MaHKn
1 3anycka npowecca BcacbiBaHus cre-
OyeT HaxkaTb BHW3 3ajHIOK YacTb neJa-
N NOAHSITUS BCACbIBAOLLEW NINAHKK.

=> [loTaHyTb NpeaoxXpaHUTenbHbIN Bbl-
KrnoyaTernb B CTOPOHY pyrieBoro Kone-
ca, BKIIOYNTCA NPVBOA LLETKX, pacnbi-
NeHne MoLLEero pactTBopa 1 BcachiBa-
HWe (ecrnu yCcTaHOBIEHO).

= TonkHyTb Npubop Bnepes, 4Tobbl cro-
Xuracb CTOsIHOYHas! ornopa 1 Y1cTs-
LLias rofioBKa KOCHynach rnona.

= [lepemelainte npnubop No ovmLLaemMon
NOBEPXHOCTMW.

Yka3aHwue:

Mpw nosopoTe pynesoro korneca Ha 180°

npubop aswxkeTcs B 06paTHOM Hanpagne-

HUW.

OcTaHOBKa M NapKoBKa

= OTnycTUTb NpeaoXpaHUTENbHbIN Bbl-
KnovaTens.

=> 0N BblKa4yMBaHWUs OCTaBLUENCs BOAbI
nepemectTutb Npnbop ewue Ha 1-2 m
Bnepen,

= [1na nogHATMS BCacbiBaOLWEN NNaHKK
cnepyeT HaxaTb BHU3 NepeaHIo
YacTb nejanu NogHATMSA BCackiBalo-
LEen nnaHku.

BHUMAHWE

Kpomku ecacbigaroujeli niaHKu u uwemxu

moaym dechopmuposambcsi Ha Onumers-

Hoe epems. Koeda npubop He ucnonbsy-

emcsl, oH OO/KeH CMOosiMb Ha Pa3fioXeH-

HOU cmosiHOYHOU orope.

=>» YcTaHoBuTE BbIKNtoYaTeNb Npubopa B
nonoxexwue "0".

= PyneBoe koneco HaxaTb BHU3, YTOObI
YCTPOWCTBO NPUMNOAHANOCH crnepeau.
[MapkoBo4Hasa onopa onyckaeTcs.

YpaneHue cogepXumoro us
pesepByapa Ans rpsisHon BoAbl

&N OCTOPO>XHO

OnacHocmb Onisi 30oposbsi ecriedcmaue

HeHadnexawel ymunu3sayuu epsi3Hol 80-

Ob1. Cobrrodamb MecmHble rpednucaHusi

rno o6pabomke cmoYHbIX 800.

=> [MogHATb Wwaccy Ans TPaHCNOPTUPOBKW.

=> [logHATb NApKOBOYHYIO OMNoOpy.

=> BbiHyTb 13 gepXaTens CIVBHOW WnaHr
[N TPsI3HON BOAbI M MOMECTUTL €ro B Npu-
rogHbI Ansa aTux uenev cOopHUK BoAbl.

CxaTb unu neperHyTb 403aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fo3aTopa.

CnunTb rpA3Hy0 BOAY - C NOMOLLbIO AaB-
NeHus uny NpofonbHoro nsrnba otTpe-
rynmpoBaTb pacxoj Bodbl.

vy
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=> [pombiTb pesepByap AN rPS3HON
BOAbl YUCTOM BOOOWN.

YpaneHue cogepXXumoro us3
pe3epByapa A YNCTOM BOAbI

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodatime mecmHble rpednucaHusi no

obpauyeHuUro co CmoYHbIMU 8odamu.

= OTBWHTUTBL KPbILLKY CIMBHOIO OTBEP-
CTUA pesepByapa A8 YMCTON BOAbI U
CrnWTb MOOLLNIA PacTBOP.

3awuTta oT 3amep3aHuA

Mpn onacHOCTU 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BO4y M3 pe3epByapoB Ans Yn-
CTOW U FPsi3HON BOAPbI,

=» nocTtaBuTb NpUBOpP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHNN.

CknagbliBaHue pyJieBoN KOJTOHKMN

[nsa ymeHbLUeHNA MecTa, 3aHUMaeMoro

NP XpaHeHUN 1 TPAHCIOPTUPOBKE, MOXHO

CMOXMWTb PYNEBYO KOMOHKY.

= OTnycTuTb rpUBKOBYIO PYKOSATKY ANS
TPaHCMOPTNPOBOYHOIO MOMOXEHWS.

= OTKMHYTb pyfeBOe KOeco NOMHOCTbIO
Bnepeg.

=> 3aTsHyTb rPUGKOBYIO PYKOSATKY.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nospexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpouticm-

8a rpu mMpaHCcropmuposKe.

= M3Bneuyb LWeTKy Bo n3bexaHue nospe-
XOEHUS LLETOK.

=> [MpunoaHsTb YCTPONCTBO 3a Py4Kku Ans
TPaHCMOPTUPOBKM.

=> [pu NnepeBo3Ke annapaTa B TPaHCMop-
THBIX CPEACTBAX CreayeT y4NTbIBaTh

[eNCTBYIOLLME MECTHbIE roCyAapCTBEH-
Hble HOPMbI, HanpaBneHHbIE Ha 3aLUTY
OT CKOJIbXXEHWS U ONPOKUAbIBAHUS.

BbiBOoa U3 JKCcnnyatauuun

=> [Mepep pnuTenbHBIMU (HECKOSBKO He-
Aenb) nepepbiBamu B paboTe nonHo-
CTblO 3apsanTb akKyMynsTop.

= YcTaHoBuWTE BbIKMoYaTens npubopa B
nonoxeHue "0".

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexx0eHuUst akkyMmyissmopa

u3-3a anybokol pa3psokKu.

Bo epemsi nepepbisos 8 pabome scezda

ycmaHaenueame 8biK/oYamers ycmpou-

cmea 8 ronoxeHue «0».

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U nospexxoeHus!
Obpamume 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-
8a Mpu XpaHeHuu.

OTO yCTPONCTBO pa3peLlaeTcs XpaHnTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSX.

YxoQ v TexHn4yeckoe
ob6cnyXxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmel. Neped nwbeimu pabo-

mamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIK/HYa-

menb rpubopa 8 nonoxeHue ,,0“ u 8bIMAHyMb

U3 po3emKu 8usiKy 3apsidHo20 ycmpolicmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospex0eHusi npubopa u3-3a 8bi-

mekaroujell 800bI1. [Neped pabomamu criume

2psA3Hyto 800y U 0CMamKu 4ucmou 800kl.

=> YCTaHOBWTb YCTPOWCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.
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MnaH TexHUM4ecKkoro o6cnyxuBaHUA

MNMocne pa6oThbl

BHUMAHUWE

OnacHocmb rospexdeHus. He onpbicku-
8amb ycmpoticmeo 80000 U He UCrosb30-
8amb agpeccusHble yucmsujue cpedcmesa.
= CnuTb rpsisHyto BOAY.

= OTKpbITb KpbILKY Gaka rpa3Hol BoAbI.

v

CHaTb EPA-unbTp (Onums) u nono-
XWUTb 3a NpeaenamMmu ycTponcTea Ans
BbICbIXaHWs1.

BHYTPEHHIOK CTOPOHY KPbILLKM U MO-
NNaBoK MPOMbITb BOAOMN.

MpoMbITb pesepByap AN rPs3HON
BO/bl YNCTOM BOJOWN.

OuncTnTb BCAChbIBAOLLYIO MMAHKY.
BbIHYTb KOHTEWHEP AN KPYMHOMO My-
copa 1 OMOPOXHUTbL ErO.

OumncTutb NPNBOP CHapPYXK, NCNONb3ys
0N 3TOro BMAXHYH TPAMNKY, NPONUTaH-
HYH MSATKUM LLLENOYHBIM PAcTBOPOM.
OuncTnTb BCcacbiBaoLLMeE KPOMKMI, Npo-
BEPUTb X HA M3HOC, NPN HEOBX0aUMO-
CTW 3aMEHUTb.

OuymncTuTb LETKY.

MpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npu Heob-
XOAMMOCTHM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TeXHU4eckomy obcnyxmsaHmio").

= 3apsikaniTe akkyMynaTop npu Heobxo-
OVMOCTW.

L 2 T T

L7

eXxeHepgenbHO

= CHATb pacnpedenuTenbHy NinaHKy ¢
YUCTSLLEW TOMNOBKN M OYUCTUTL KaHan
nogayu Boabl.

= [NpouncTutb ceTyaThin PUNLTP.

1  ®unbTp YncTom Boapl

= OTBWHTUTb KPbILLKY OT CIMBHOIO OT-
BEpCTUS pesepByapa AN YNCTON BO-
Abl.

=> BbIHYTb hunbTp ANS YMCTON BOAObI U
NPOMbITb YACTON BOAOMN.

ExemecsiyHO

= [lpoBepbTe COCTOSIHUE YNOTHEHUIN
MexXay pe3epByapoM rpsi3HON BoAbl U
KPbILLKOW, Npy HEO6X0ANMMOCTH 3ame-
HUTE.

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeAeHNE NpeanmcaH-
HOr0 OCMOTpPa CEPBUCHOW CIY>XOO0W.
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PaboTbl Mo TexHn4Yeckomy
06 CcnyXuBaHUIO

3amMeHa KpOMOK BcachiBaloLLen NiiaHKu

= CxaTb hukcaTopbl 1 OTCOEANHNUTL
KPOMKW ABMXXEHNEM BHU3 OT BCachbiBa-
loLLen NnaHKu.

=> CHATb KPOMKM BCaCbIBAOLLLEN MNaHKN C
aepxarens.

YkasaHwue:

3a cyeT onpeaeneHHoro pacnonoXeHns

OTBEPCTMIN KPOMKM HEMb35 NnepenyTaTb Npu

ycTaHoBKe. VIX Henb3s nepeBepHyTb Ans

NMOBTOPHOIO MCMOSIb30BaHMS.

= 3aMeHUTb KPOMKM BCacbIBaOLLEN
NNaHKu.

=> BcraBuTb fepxaTenb ¢ KpoMKamu BO
BCaCbIBaIOLLYI0 NNaHKy 1 3acpukcnpo-
BaTb €ro.

3amMeHUTb LWEeTOUYHbIN Ban

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nipudasnueaHusi ecriedcmeue

cknalbieaHus NapKo8OYHOU OropPbI 80 8pe-

Ms 3ameHb! wemku. lNeped 3ameHol wem-

KU ro8epHymb pyreeoe Koneco Ha 45°

8/1e80.

= HaxaTb Ha KHOMKy pa3brioKMPOBKM Lue-
TOYHOrO Bana, OTKMHYTb Barn BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro YCTPONCTBA.

= HacaguTb HOBbIN LLIETOYHbIN Ban Ha 3a-
XBaT 1 3adMKCMpOBaTb €ro Ha NpoTK-
BOMOJIOXXHOW CTOPOHE.

RU - 11

[oroBop 0 TeEXHUYECKOM
ob6cnyXuBaHum

[ns HapexHon paboTbl yCTPOWCTBA C COOT-
BETCTBYHOLLMM KOHCYIIbTAHTOM MO CObITY/
CEPBUCHBIM KOHCYNbTAHTOM MOXHO 3aKmto-
YNTb JOrOBOP O TEXHUYECKOM 0GCMyXmBa-
HUK.

OemMoHTax AKKyMyndaTopoB

A OIMACHOCTb

U3eneyeHue akkymynsimopa OOSKHbI OCY-
wecmernisimb mosibko pabomHUKU cepau-
CHOU cnyX6bl unu creyuanucm-aneKmpux.
OueHKy cmerneHu noepex0eHust akKymy-
JIIMOpPOo8 MOXXem rpou3so0umb MosibKO
YMOTHOMOYEHHbIU COMPYOHUK cep8UCHOU
CI1yX06bl

[ns npasunbHo20 obpalieHus ¢ akKymy-
JI5Imopom 0bsi3ameribHO MPUHSAMb K cee-
OeHuto enagy "YkaszaHusi o mexHuke 6e3s-
onacHocmu'".

—_

BuHT
Kpbliwka

N

BbIkpyTUTh 2 BUHTA.

[MoBepHYTb KPBILLKY BHU3.

OTNyCTUTb LUTEKEP akKymynAaTopa u oT-
COEeAUHUTL €ro.

M3Bneyb akkymynsTop cresa.
M3Bneyb akkymynsaTop cnpasa.
Mcnonb3oBaHHbIE akKyMynsaTopbl Crie-
AyeT yTunm3mpoBaTb COrNacHoO AEenCT-
BYIOLLMM NpeanMcaHnsm.

L2020 7
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Henonapgku

A OIACHOCTb

OnacHocmb mpasmei. [Neped nobsivMu pabomamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIK/IHOYa-
mernb npubopa 8 rnosoxeHue ,,0“ U 8bIMAHYMb U3 PO3EMKU 8UIIKY 3apsiOHO20 ycmpoulicm-

ea.
BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a ebimekarowieli 800k, [leped pabomamu criume
2pA3HYH 800y U ocmamku 4ucmoU 800b!.
Mpy HeMcnpaBHOCTSIX, KOTOPbIE HEBO3MOXHO YCTPAHWUTL C MOMOLLbIO AaHHOW Tabnuupl,
cnepnyeT o6paTuTbCs B Cry6y cepBUCHOrO 0BCnyX1BaHUS.

HeucnpaBHoCTH C U

HAUKaLnen

Unpgukauuna

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

KOHTpOnbHbIV HAK-
KaTop npvBoAa LWweT-
KM MUraeT opaHxe-
BbIM.

CuncTtema ynpasneHus ne-
perpeta

BbIkntounTb BbIKMOYaTeNb YCTPONCTRA,
noaoXaaTb HECKONBbKO MUHYT U CHOBA
BKIOYMNTb.

LLleTka 6nokuposaHa.

MpoBepuTb, He 3ab6nokMpoBaH N Le-
TOYHBIV Ba NOCTOPOHHMMU NpeameTa-
MW, Npu HeoBXOAMMOCTY yAanuTb no-
CTOPOHHWE NpeameThl.

KOHTpOnbHbIA MHAK-
KaTop BCacbiBaHUS
MUraeT OpaHXeBbIM.

Cuctema ynpaeneHus ne-
perpeTa

BbIkntounTh BbIKtOYaTeNb yCTpOVICTBa,
nogoXxaaTtb HECKOJIbKO MUHYT N CHOBA
BKIMHOYNUTb.

WHaukaTop cocTos-

HVS 3apsaKU akKyMy-
naTopa muraeT kpa-
CHbIM LIBETOM

HapyLeHune npouecca 3a-
PAIKN.

BbIHYTb WITENCENBHYIO BUNKY 3apsifHO-
ro yctpovictea. BepkgaTte 10 cekyHA.
CHOBa BCTaBMWTb LUTEMNCENBHYIO BUIKY B
anekTpopo3eTky. Ecnn cbon noasnsaeT-
cs1 cHoBa: O6paTUTLCS B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

KOHTpOnbHbIA MHAK-
kaTop pexuma Eco
(Eco Mode) muraet
CVIHUM LIBETOM

AKKYMYMSTOP NoYyTy pasps-
XXEH, YCTPOMCTBO paboTaeT
CO CHVKEHHON MOLLHOCTbIO.

3apsaauTb akkyMynsiTop.

202
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Henonagku 6e3 nHaukaumu

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

MpnbGop He 3anyckaeTca BkntounTtb BeIKNtoYaTenb npubopa, nogoxaatb 3 CeKyHabl,
NPOBEPUTbL YPOBEHL 3apsaa akkyMynsiTopa.
HepocTtaTouHoe konunyecT- |[poBepuTb YPOBEHb YACTOM BOAbI, NpY HEOBXO0ANMOCTH A0~
BO BOAbI nnTb.

Bkntountb nepekntoyatens "Yuctawmin pacteop”.
[MpoYncTUTb PUNBLTP YNCTON BOALI.

CHATb pacnpenennTenbHyo NaHKy C YNCTALLEN FONOBKM 1
OYUCTUTb KaHan noga4vu BOoAbl.

HepocTtaTouHasi MOLLHOCTb |ONYCTUTb BCACbIBAIOLLYHO NIIaHKY.
BCacbiBaHNA OnopoxHUTL pe3epByap rPsA3HON BOAbI.

MpoBepuTb Ha repPMETUYHOCTL YMIOTHEHNUS Mexay 6akom
rPSI3HOW BOAbI U KPBILLKOMW, NPU HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTb.

MpouncTuTe BCcackbiBalLLmMe KPOMKM Ha BCacbiBaOLLEW NIaH-
Ke, Npy HeobXoaUMOCTIN NepPeEBEPHNTE UM 3aMEHUTE.

MpoBepWTb BCaCbIBAOLLMIA LMAHT U NAAHKY Ha HanuMuue 3a-
COpOB, MNpy HEOBXOANMOCTH YCTPaHUTL 3acop

[MpoBepnTb repMeTUHHOCTL BCAChIBAIOLLETO LWIaHra, Npu He-
06X0aMMOCTM 3aMEHUTD.

EPA-cunbTp (0nuus) 3arpasHeH, 3aMeHnTb.

HeynoBneTBoputenbHblii  [MOAHATb WaccK ANs TPaHCMOPTUPOBKM.

pe3ynbTaT MOMKU MpoBepuTb / OTPErynMpoBaTh NPWXUMHOE AaBlIEHUE LLIETOK.
MpoBepUTL TUM LLETKN M YNCTSILLETO CPEACTBa Ha npuroa-
HOCTb.
MpoBepUTL N3HOC LLETOK, MPU HEOBXOANMOCTN 3aMEHUTD.
LLleTka He BpaLyaeTcs MMoTAHY T NpeaoXxpaHnTenbHbIV BbIKMOYaTENb B CTOPOHY py-

1eBoro Koneca.

[MpoBepuTb, He 3a6NOKMPOBAH N LLETOYHbIN Ban NOCTOPOH-
HUMW NpegMeTamu, Npu HeobxoaNMOCTW yaanuTb MOCTOPOH-
HWe npegmeTsbl.

BbIkniounTh NnepeknoyaTens NpMBoAa LLETOK, HEMHOIO NoAo-
XAaTb, CHOBA BKIIOUYUTb.
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anI HaaneXxHoCTu

B 3aBucMMOCTU OT Lienmn yBopKun YCTPOMNCTBO MOXKHO OCHAaLLaTb PasfnyHbIMU NpUHAANex-
HOCTSAMW.
O3HakoMbTeCb C HaLLMM KaTanorom unu nocetute Bedb-cant www.hefter-cleantech.de.

O603Ha4YeHue Ne netanu |OnucaHue
Ban wetku, kpacHbin (cpea-| 14500001 Onsi ymcTkn cnabo 3arpsi3HEHHbIX UMK YyBCT-
HWIA, cTaHaapT) BUTESbHbIX MOJIOB.

Ban weTkn, 6enbini (msarkuin) 14500002 [na nonupoBkM Nosos.

LLleTouHbli Ban, 3eneHbin (14500003 [Ns YNCTKN CUMNBHO 3arpsi3HEHHBIX MOSOB.
(>xecTkuin)
Ban weTkn, opaHXeBbli 14500004 [ns MoVikn CTPYKTYPHBIX NOMOB (NPOTUBO-
(BbICOKMIA.TNYBOKNMIA) CKOnb3ALWMA Kadenb U T. n.).

Banwk 13 myukpodmbpel 14500005 Motowas wetka ns Mmkpodmbpel, cneumansHO
paspaboTaHHas Anst O4UCTKU KEpaMUYECKON
KadpenbHOM NIUTKN U3 KAMEHHOW KPOLLKM,
obnapatoLLasa Hanbonee BbICOKOW O4YULLa0-
e CnocobHOCTBHO.

Ban ans BanbuoBbIx Hakna-|14500006 [nsa kpenneHns BanbLOBbIX HaKMagok.

0K
BankoBasi Haknagka, kpa- 14500007 [N YUCTKM YyTb 3arpsA3HEHHbIX NOMOB.
CHas (cpepnHsas)
BankoBas Haknagka, 3ene- [14500008 [ns 4ncTkmM nonoB ¢ HopMasnbHOW U CUIbHON
Has (rpybasi) CTENEHbI0 3arpsA3HeHNs.

BankoBas Haknagaka, xen- |14500009 [na nonuposkM nosos.

Tas (Markas)
EPA-puneTp 14500010 [nsa 3ameHsbl

LWnaHr gns HanonHeHus 14500011 [1na HanonHeHus pesepByapa YMCTON BOAbI
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TexHnYeckune gaHHble

[onycTtumbln obwumin  |kr 70

BeC

TpaHCnopTHbIV BEC  [KI 48

[lNvHa X WrpuHa X MM 970 x 530 x
BbICOTa (TpaHCNopTu- 1115 (780 x
poBKa) 530 x 815)

3HaueHue yCTaHOBJI€HO cornacHo EN

60335-2-72

Ob6Luee 3Ha4yeHue Ko- |M/c2  |<2,5
nebaxun

OnacHocTb K m/cz  |0,2
YpoBeHb wyma 06, |ab(A) 66,5
OnacHocTb K, nb(A) |2
YposeHb mowHocTh  |AB(A) (87

wyma Ly, +onacHocTb
KWA

YNCTON/rPA3HON BOAbI

MapameTpbl

HomuHanbHoe Hanps- (B 25,9

eHve

EmKoCTb akkymynsito- |a/y 44

pa (54)

Twn 6aTtapeek -- JnTnir-non-
HbIN

CpegaHsia notpebnse- |BT 650/350

Masi MOLLHOCTb

Power/Eco

Twn 3awmThl -- IPX3

Knacc 3awuthbl - 1

MowHocTb BcacbiBa- (BT 280

loLLero asurartens

MowHocTb asurate- BT 185

NS LWETOK

[nanasoH Temnepa- |°C 2..40

TYP ANS NPUMEHEHMS

TemnepaTtypa Bogpl, |°C 50

Makc.

YG6opka

MowHocTb BcaceiBa- |n/c 20/15

HUs, 06beM Bo3ayxa

Power/Eco

MowwHocTb BcacbiBa- |klla  |8/5

HWS, pa3pexeHune

Power/Eco

Yucrswme weTkn

Pabouvas wupuHa MM 450

OunameTp weTkn MM 96

YacrtoTa BpaweHuns  |1/muH [1050/750

weTtkn Power/Eco

3apsigHOe yCTpoOMCcTBO

Hanpsixenne B/l'y |220...240/
50-60

MoTtpebnaemasn mow- (BT 300

HOCTb

Pa3smepbl u maccbl

TeopeTuyeckasi npo- M2y 1800

M3BOAUTENBHOCH

O6bem pesepByapa [N 22
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya siriilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimlultklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleme makinesi

Tip: 14500000

ilgili AB direktifleri
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2011/65/AB

2014/53/EU (TCU)

Uygulanan uyumlastiriimig normiar

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yo6-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.

////7
/,
Isabel Merkel

Genel midir / Managing Director

Doklimantasyon yetkilisi:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Almanya)
Gilching, 2023/09/01

MapaHTns

B kaxxgon ctpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 34aHHblE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusauuen cobita
Hallen npoayKkuun B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HEUCMPABHOCTU Npubopa B Teye-
HWe rapaHTUNHOIoO CPOKa Mbl YCTPaHAEM
fecnnaTHO, eCnn NpUYMHa 3aknyaeTcs B
JedekTax MaTepuanos unu owmbkax npu
N3roToBneHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NpeTeH3ni B TeHYEHNEe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpalyaTtbes, nmest Npu cebe yek
0 MOKymnkKe, B TOProByo opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YMONTHOMOYEHHY0 cny0y cepBrCHOro 0b-
CNyXXMBaHWs.

3anacHble YyacTu

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTh TOMLKO T
NPUHaANEXHOCTU M 3anacHble YacTu, Uc-
nosb3oBaHmne KOTopbIX BbINo 0f4o6GpeHo n3-
rotoBuTenem. Micnons3oBaHue opurmHanb-
HbIX NPUHaAEXHOCTEN U 3anyacTei ra-
paHTMpyeT Bam HapexHyto n 6ecnepeboit-
Hyto paboTy npubopa.
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A készilék els6 hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok . ....... HU 1
Funkcid.................. HU 2
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 2
Kérnyezetvédelem ......... HU 2
Kezelésielemek ........... HU 3
Uzembevétel elétt. .. ....... HU 4
Uzem. ..., HU 5
Széllitas . ................ HU 7
Uzemen kivil helyezés. . . . .. HU 7
Tarolas .................. HU 7
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 7
Hulladék elszallitas . . . ... ... HU 9
Uzemzavarok ............. HU 10
Tartozékok. . .............. HU 12
Milszaki adatok. . .......... HU 13
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 14
Garancia................. HU 14
Alkatrészek . .............. HU 14

Biztonsagi tanacsok

A készlilék els6 hasznalata el6tt olvassa el
és kovesse ezt a kezelési utmutatoét, vala-
mint a mellékelt, az 5.956-251.0 kefés tisz-
titdgép biztonsagi utasitasairdl sz6l6 bro-
surat.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.
A késziiléket csak akkor lehet lizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

HU -1

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny!i sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Megjegyzések az elemhez
(akkumulator) és a tolt6
késziilékhez

A készulékbe litium-ion elemek vannak be-
épitve. Ezekre egyedi kritériumok vonat-
koznak. A ki- és beszerelést, valamint a hi-
bas akkumulator ellenérzését csak a Kar-
cher szerviz szolgalat vagy szakember vé-
gezheti.

Tarolasra és szallitasra vonatkozé informa-
ciokat a szerviz szolgalattol kaphat.

A VESZELY

A késziiléken toérténd atépitések és val-
toztatasok nem megengedettek.

Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzar-
lat veszélye, tovabba izgato hatasu gé-
z6k vagy mard folyadékok léphetnek ki.
Az akkut ne tegye ki erés napsiités-
nek, melegnek valamint tiiznek, rob-
banasveszély all fenn.

A tolt6 késziiléket ne lizemeltesse rob-
banéasveszélyes kbrnyezetben.
Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél
a toltési eljaras alatt.

A t6lté késziiléket ne hasznalja piszkos
vagy hedves allapotban.

Akkumulator vagy akkumulator t6ltéhely
kbzelében semmi esetre se dolgozzon
nyilt langgal, ne okozzon szikrat és nem
dohanyozzon. Robbanéasveszély.
FIGYELMEZTETES

Minden hasznalat elétt ellenérizze a ké-
sziiléket és a halozati kabelt esetleges
sértilésekre. Sérlilt készlilékeket ne
hasznaljon tovabb és a sériilt részeket
csak szakember altal hozassa rendbe.
A gyermekeket tartsa tavol az akkumu-
latoroktdl és a tolté készliléktdl.

Ne téltsén fel sériilt akkumulatorokat. A
meghibasodott akkumulatorokat a szer-
viz szolgéalattal cseréltesse ki.
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— A meghibasodott akkumulatort nem
szabad a hazi szemétbe dobni, hanem
értesiteni kell a szerviz szolgéalatot.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubdl
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kerlilés esetén ezen fellil
konzultaljon orvossal.

A VIGYAZAT

— Ezt az lizemeltetési utmutatét minden-
képpen figyelembe kell venni. Vegye fi-
gyelembe a térvényhoz6 akkumulato-
rok kezelésére vonatkoz6 ajanlasait!

— A hélbzati feszliltségnek meg kell
egyezni a készlilék tipustablajan meg-
adott feszliltséggel.

— A t6lt6 késziileket csak az engedélye-
zett akku csomagok toltésére hasznal-
ja.

— Az akkumulatort csak ezzel a készliilék-
kel szabad (izemeltetni, tilos és veszé-
lyes mas célra hasznalni.

Biztonsagi berendezések

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolot, a kefe-
meghajté kikapcsol.

Ez a surolo-szivo gép sik padlok nedves
tisztitasara hasznalhato.

A vizmennyiség beallitadsaval kdnnyen le-
het az adott tisztitasi feladathoz igazitani.
A 450 mm-es munkaszélesség, valamint a
tisztaviz-tartaly és a szennyviz-tartaly
egyenként 22 literes Urtartalma hatékony
tisztitast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi
id6tartam mellett.

Az akkumulatort a beépitett toltékeésziilék
segitségével 230 V-os dugaljban lehet fel-
tolteni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készUlléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— [Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kdlcsénzd Uzletekben.

— A készuléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitasara sza-
bad hasznalni.

— Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

— Akészilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiit6éhazakban).

— A készuléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagol6éanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rol.
A régi készillékek értékes Ujrahasz-
E/ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gyUjtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsal
Az elektromos és az elektronikus késztilé-
kek gyakran tartalmaznak olyan alkotéele-
meket, amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén potencialis
veszélyt jelenthetnek az emberi egészség-
re és a kdrnyezetre. A készulék szabaly-
szer( Uzemeltetéséhez azonban sziikség
van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen
szimbélummal megjeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt ar-
talmatlanitani.
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Kezelési elemek

Kormany

Csillag markolat, a kormany magassag-

allitasa

3 Csillag markolat, a kormany szallitasi

allasa

Szennyviztartaly fedele

Kioldas, a szennyviztartaly fedele

Frissviztartaly adagoléfedele

Szallito fogd a készilék megemelésé-

hez

8 Szennyviz tartaly

9 Kefe raszoritd6 nyomas forgd markolata
(1=min, 4=max)

10 Szivépofa

11 Szallitéfutémi forgdbgombja

12 Vizeloszto léc

13 Kioldasi gomb, kefehenger

14 Kefehenger

15 Durva szennytartaly

16 Szivépofa felemelés pedalja

17 Friss viz tartaly leeresztd nyilasa

N =~

~NOo o b

18 Szennyvizleereszts témlé adagoldbe-
rendezéssel

19 Kabel kampd, forgathato

20 Biztonsagi kapcsold

21 Szalsz(ré

3 4

1 Tisztitészeroldat adagolasa
2 Atisztitdszer oldat kapcsoldja
3 Tisztitészeroldat felvitel kontroll lampa
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4 Szivas jelz6lampa
Z6ld: Szivoturbina tzemben
Narancssarga, villogé: Szivéturbina tul
van terhelve

5 Kefe hajtom( jelz6lampa
Z6ld: A kefe forog
Narancssarga, villogo: A kefe tul van
terhelve

6 Akkumulator allapot kijelzje
Uzemben:
Z6ld: Akkumulator feltdltve
Narancssarga: Az akkumulator majd-
nem lemerult
Piros: A készulék kikapcsol - akkumula-
tort feltdlteni
Az akkumulator toltése soran:
Narancssargan villogo: Akkumulator
tolt6dik.
Zold: A feltdltés lezarult.
Piros: Zavar a toltési eljaras alatt.

7 Eco Mode jelz6lampdja

Kék: Eco Mode

Ki: teljes teljesitmény

Eco Mode kapcsolo

Készilékkapcsolo

O

Szimboélumok a késziiléken

Friss viz betdlts nyilasa

' Br

Szivégerenda pedalja

a

Szallitéfutomii forgdgombja

8

Vezetés a feszitbheveder sza-
mara jarmivekben val6 szalli-
tas esetén

oo
i

|

A kefehenger fellleti nyomasa

210

Uzembevétel el6tt

Az akkumulator csatlakoztatasa

]

iy
L

)

X

»

A —

1 Csavar
2 Tolto készilék

=>» 2 csavart kicsavarni.
=> Haijtsa le a toltékésziiléket.

1 Akkumulator
2 Csatlakozo

=> lllessze és csavarozza be mindkét csat-
lakozédugot.

Akkumulator toltése

Megjegyzés:

A készulék mélykisulés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor készilék kikapcsol.

A toltési id6 korilbeldl 4,5 ora.

A tolt6késziilék a téltést automatikusan be-
fejezi.

Sziikség esetén a késziiléket ismét lehet
hasznalni az akkumulator teljes feltdltddé-
se el6tt.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.
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= Aszéllitasi allashoz a csillag markolatot
ki kell oldani.

= Allitsa egyenesre a kormanyoszlopot.

= Huzza meg a csillag markolatot.

oy

EPA-sziir6 (opcio) alkalmazasa

= Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.

1 Zar

2 Szlr6haz

3 EPA-szlr6

= Nyomja mindkét reteszt befelé és ve-
gye ki a szlir6hazat.

= Helyezze az EPA-sz(irét a szlir6hazba.

= Helyezze fel a sziir6hazat a szennyviz-
tartaly fedelére és pattintsa be a reteszt.

= Zarja be a szennyviztartaly fedelét.

Uzemanyagok betoltése

A FIGYELMEZTETES

Rongalodasveszély. Csak az ajanlott tiszti-

tészereket alkalmazza. Mas tisztitszerek

hasznalata esetén az lizemeltetd viseli a

magasabb kockazatot az lizembiztonsag, a

balesetveszély és a készlilék csbkkent

élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-

tészert hasznaljon, amely oldészertél, s6-

és fluorsavtol mentes.

Vegye figyelembe a tisztitbszerekre vonat-

kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzé tisztitdszereket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

= Vegye le a frissviztartaly adagolofede-
lét.
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= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-os).
Sziikség esetén hasznaljon betdltétém-
16t (tartozék).

= Adja hozza a tisztitoszert, és ehhez
hasznalja az adagoléfedelet. Egy ada-
golofedél tartalma 1%-os alkalmazas-
nak felel meg.

=>» Zarja be a frissviztartaly adagoléfede-

lét.

Beallitasok

=> A kormany magassagaganak beallita-

sahoz a csillag markolatot ki kell oldani.

= A kormanyt allitsa a kivant magassag-

ra.

= Huzza meg a csillag markolatot.

= A tisztitészeroldat adagolasat a padlo-
zat szennyezddésének és fajtajanak
megfeleléen kell beallitani.

= A kefe raszoritd nyomas forgé markola-
tat a kivant értékre bedllitani.
A kefe nyomaserdsségét csak meg-
emelt tisztitofej mellett allitsa be.

Megjegyzés:

Ha a késziilék az Uzem alatt tul er6sen el6-

re huz, akkor csdkkenteni kell a nyomas-

erésséget.

= Az Eco Mode kapcsolojat a kivant allas-
ra forditani.
Normal Gizem: A készlilék maximalis
kefe fordulatszammal és a legmaga-
sabb szivételjesitménnyel dolgozik.
Eco: A készulék csdkkentett kefe fordu-
latszammal és szivoteljesitménnyel
dolgozik. Ek6zben cs6kken az energia-
felhasznalas. N6 a lehetséges haszna-
lati id6tartam egy akkumulatortdltéssel.
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Parkol6 tamaszték

Parkolasi tamaszték leengedése

= Nyomja a kormanykereket lefelé, hogy
a keészilék el6l megemelkedijen.
A parkolasi tamasz lefelé lenddil.

= Engedje el a kormanykereket.
A készilék a parkolasi tamaszon all.
A kefehenger tehermentesitve van és
védve van a deformaciotol.

Parkolasi tamasz felemelése
= Tolja elére a készuléket.
A parkolasi tamasz felfelé lendiil.

Szallitéfutomii

0 Szallitéfutémi behajtva

1 Szallitéfutoma kihajtva

Szallitéfutomii kihajtasa

= Engedje le a parkolasi tamaszt.

= A forgégombot forgassa 1. helyzetbe
(szallitofutém kitolva).

Szallitéfutomii kihajtasa

= Engedje le a parkolasi tamaszt.

= A forgégombot forgassa 0. helyzetbe

(szallitéfutdbmi behuzva).

Tisztitas

FIGYELEM
Padl6zat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
Rongalodasveszély. A szivofejet meg kell
emelni, mieldtt a késziiléket hosszabb ta-
von visszafelé htuzzak.

= Hajtsa be a szallitofutomdivet.
2 Allitsa a készillékkapcsolét ,1“re.

= Atisztitészer oldat kapcsolojat bekap-
csolni.

= A szivéfej megemeléséhez és az elszi-
vas elinditasahoz nyomja hatul lefelé a
szivofej megemelés pedaljat.

= A biztonsagi kapcsolot huzza a kor-
manyhoz, a kefemeghajto, a tisztitészer
felvitel és az elszivas bekapcsol (amen-
nyiben be van allitva).

= Akészuléket el6re tolni, amig a parkolé
tamaszték becsukodik és a tisztitofej
megérinti a padlot.

= A késziléket a tisztitando fellileten
mozgatni.

Megjegyzés:

Ha a kormanyt 180°-kal elforditjak, akkor a

készlilék hatrafelé is megy.

Megallas és leallitas

= A biztonsagi kapcsolét elengedni.

= Tolja még 1-2 m-re elére a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

= A szivéfej megemeléséhez nyomija le-
felé a szivéfej megemelés pedalt eldl.

FIGYELEM

A szivoélek és a kefe tartésan eldeforma-

I6dhatnak. A késziiléket mindig kinyitott

parkol6 tamasztékkal allitsa le.

= Allitsa ,0“-ra a késziilékkapcsolét.

= Nyomja a kormanykereket lefelé, hogy
a készulék el6l megemelkedijen.
A parkolasi tdmasz lefelé lenddl.

A szennyviz tartaly uritése

& VIGYAZAT

Egészségi artalom nem szakszer(ien artal-

matlanitott szennyviz altal. Vegye figye-

lembe a szennyviz kezelésével kapcsola-

tos helyi el6irdsokat.

= Hajtsa be a szallitéfutébmiivet.

= Emelje fel a parkolasi tamaszt.

= Vegye ki a leereszt6 csovet a tartobdl
és egy erre alkalmas gy(jt6berendezés
folott engedje le.
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= Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa 0ssze.

= Az adagoldberendezés feddjét nyissa
ki.

= Aszennyvizet eressze le - szabalyozza
a nyomas vagy meghaijlitas segitségé-
vel a vizmennyiséget.

=> Tiszta vizzel 6blitse ki a szennyviztar-
talyt.

A tisztaviz tartaly uritése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elSirasokat.

= Csavarozza le a frissviz-tartaly leeresz-
t6 nyilasanak fedelét, és engedie kifoly-
ni a tisztitdoldatot.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akészuléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Kormanyoszlop athajtasa

A helyszikséglet csokkentéséhez a kor-

manyoszlopot szallitashoz és tarolashoz at

lehet hajtani.

= A széllitasi allas csillag markolatot ki
kell oldani.

= A kormanyt egészen elére forditani.

= Huzza meg a csillag markolatot.

& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
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= Vegye ki a kefét, hogy elkertlje a kefe
megsérilését.

= Emelje meg a készliléket a szallito fo-
goknal.

= JarmUvel torténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Uzemen kiviil helyezés

= Tobbhetes lizemsziinet elétt teljesen
toltse fel az akkumulatort.

> Allitsa ,0“ra a készllékkapcsolot.

FIGYELEM

Az akkumulator karosodasanak veszélye

meélykistilés kbvetkeztében.

A késziilék kapcsolojat lizemsziinetben

mindig allitsa ,,0” allasba.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. A késziiléken végzett min-
den munka el6tt forditsa a készlilék kap-
csolét ,0%ra, és huzza ki a téltékésziilék
hélézati dugdjat.

FIGYELEM

Rongélodéasveszély a készlilék szamara ki-
folyé viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliléken térténé munka el6tt
leengedni.

= A készuléket sik terileten allitsa le.

213



Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A készliléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv
tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

= Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.

Vegye ki az EPA-sz(irét (opcio) és a
szaradashoz tarolja a késziléken kiviil.
Oblitse le a fedél belsé oldalat és az
Usz6t vizzel.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-
zel.

A szivépofakat megtisztitani.

Vegye ki és uritse ki a durva szennytar-
talyt.

A készuléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.
Tisztitsa meg a szivoéleket, ellendrizze
kopasukat, és sziikség esetén cserélje
ki 6ket.

Kefét megtisztitani.

Ellendrizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

= Az akkumulatort sziikség esetén toltse
fel.

Hetente

L2 T L L T 7

vV

= Huzza le a vizeloszté lécet a tisztitofej-
rél és tisztitsa ki a vizcsatornat.
=> Tisztitsa ki a szalsz(r6t.

1 Friss viz sz(r6

= Csavarozza le a frissviz-tartaly leeresz-
t6 nyilasanak fedelét.

=>» Huzza ki a frissviz-sz(irét és dblitse le
tiszta vizzel.

Havonta

= Ellenérizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kdzotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az eldirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Szivoélek cseréje

= Nyomja 6ssze a rdgzité elemeket és a
szivoéleket lefelé huzza ki a szivofej-
bél.

= Huzza le a szivoéleket a tartordl.

Megjegyzés:

A szivéoélek a lyukminta altal felcserélés el-

len biztositottak. Ezeket nem lehet megfor-

ditani és ismét behelyezni.
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= Cserélje ki a szivoéleket.

= A tartét a szivoélekkel a szivéfejbe he-
lyezni és bepattintani.

Kefehenger cseréje

A FIGYELMEZTETES

Zuzdbdasveszély a parkolo tamaszték be-

cSukésa éltal a kefe cseréje esetén. A kefe

cseréje elbtt a kormanyt 45°-kal balra fordi-

tani.

= A kefehenger kiolddgombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehuzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Karbantartasi szerzédés

A készulék megbizhato Gizemeltetésére az
illetékes értékesitési/ szerviz tanacsadoval
karbantartasi szerz6dést kothet.

Hulladék elszallitas

Akkumulatorok kiszerelése

A VESZELY

Az akkumulator kiszerelését csak a szerviz
szolgalat vagy szakember végezheti el.
Annak eldéntése, hogy az akkumulatorok
hibasak-e vagy sem, jévahagyott ligyfél-
szolgalati szereld altal térténik
Mindenképpen vegye figyelembe a ,Bizton-
sagi utmutatasok*fejezetet az akkumulator
kezelésénél.

1 Csavar
2 Fedél

=> 2 csavart kicsavarni.
=> A fedelet lefelé forditani.

=> Az akkumulator dugojat kioldani és ki-
hazni.

= Vegye ki a bal oldali akkumulatort.

= Vegye ki a jobb oldal akkumulatort.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

HU -9
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Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély. A késziiléken végzett minden munka el6tt forditsa a késziilék kapcsolot
,0%ra, és htizza ki a téltékésziilék haldzati dugdjat.

FIGYELEM

Rongalodasveszély a készlilék szamara kifolyo viz altal. A szennyvizet és a maradék friss
vizet a késziiléken térténé munka el6tt leengedni.
Olyan Uzemzavar esetén, amelyet ennek a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani,

hivja a szervizt.

Uzemzavarok kijelzével

Kijelzo

Uzemzavar

Elharitas

A kefehajtas ellendr-
z6lampaja narancs-
sargan villog

A vezérlés tulmelegedett

Kapcsolja ki a készllék kapcsolojat,
varjon par percet, majd kapcsolja be is-
mét a készulék kapcsolojat.

A kefét blokkolja valami.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatol-
ja a kefehengert, adott esetben tavolit-
sa el az idegen testet.

A szivas ellenérzé-
lampaja narancssar-
gan villog

A vezérlés tulmelegedett

Kapcsolja ki a készulék kapcsolojat,
varjon par percet, majd kapcsolja be is-
mét a készulék kapcsolojat.

Az akkumulator alla-
potkijelzdje pirosan
villog

Hiba a téltési eljaras alatt.

Hulzza ki a toltbkészilék halézati csatla-
kozdjat. Varjon 10 masodpercet. Dugja
be ismét a haldzati csatlakozot. Ha a hi-
bat ismét kijelzi: Hivja a vev&szolgala-
tot.

Eco Mode ellenérz6-
lampaja kéken villog

Az akkumulatorkapacitas
szinte kimerult, a készulék
csOkkent teljesitménnyel

dolgozik.

Akkumulatort feltolteni.
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Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar Elharitas
A készlléket nem lehet be- |Kapcsolja be a készulék kapcsolot, varjon 3 masodpercet, el-
inditani lendrizze az akkumulator toltési allapotat.

Nem elegendd vizmennyi- |Ellenérizze a friss viz allast, szikség esetén toltse utana a tar-
ség talyt.

A tisztitdszer oldat kapcsoldjat bekapcsolni.

Tisztitsa meg a friss viz sz(r6t.

Huzza le a vizeloszt6 lécet a tisztitdfejrdl és tisztitsa ki a viz-

csatornat.
Nem elegendd szivételjesit- Engedje le a szivopofat.
meény Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél ko-
z06tt és ellendrizze vizzarésagukat, szikség esetén cserélje ki
Oket.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, sziikség esetén for-
ditsa meg vagy cserélje ki.

Ellenérizze a szivotomlét és a szivopofat, hogy nincs-e eltd-

md&dve, sziikség esetén sziintesse meg az eltdtmédeést.

Ellenérizze a szivocs6 vizzardsagat, sziikség esetén cserélje
ki.

Az EPA-sz(ir§ (opcid) szennyezett, cserélje ki.

Nem megfeleld tisztitasi Hajtsa be a szallitéfutdbmivet.

eredmény Kefe nyomaserésség ellendrzése / beallitasa.

Ellenérizze, hogy a kefe tipusa és a tisztitdszer megfelel6-e.
Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.
A kefe nem forog A biztonsagi kapcsol6t a kormanyhoz hiazni.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Kapcsolja ki a kefemeghaijtas kapcsoléjat, rovid ideig varjon
és ismét nyomja meg a kapcsolot.
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Tartozékok

Az adott tisztitasi feladatnak megfelel6en a késziiléket kiilonbdz6 tartozékokkal lehet fel-

szerelni.

Nézzen utana kataldgusunkban, vagy keressen benniinket a www.hefter-cleantech.de in-

ternet cimiinkon.

Megnevezés Alkatrész Leiras

szam

Kefehenger, piros (k6zepes, 14500001 Enyhén szennyezett vagy érzékeny padlézatok

standard) tisztitasara.

Kefehenger, fehér (puha) 14500002 Padlézatok polirozasara.

Kefehenger, zdld (kemény) |14500003 Erésen szennyezett padlézatok tisztitdséara.

Kefehenger, narancs (ma- |14500004 Strukturalt padlézat surolasara (biztonsagi

gas/alacsony) csempe stb.).

Mikroszalas henger 14500005 Kilonosen finom kéburkolatokhoz, mikrosza-
las tisztitokefe kuldnlegesen magas tisztitasi
teljesitménnyel.

Pad-hengertengely 14500006 Henger pad-ek helye.

Henger pad, piros (k6ze- |14500007 Enyhén szennyezett padlok tisztitasahoz.

pes)

Henger pad, zéld (kemény) |14500008 Atlagos vagy erésen szennyezett padlézatok
tisztitasara.

Henger pad, sarga (puha) |14500009 Padl6zatok polirozasara.

EPA-sz(ir6 14500010  |Tartalékként

Betoltd tomld 14500011 A friss viz tartaly feltdltéséhez

218

HU -12




Miszaki adatok

Teljesitmény

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott

értékek

Teljes rezgési érték |m/s2  [<2,5
Bizonytalansag K m/s2 |0,2
Hangnyomas szint L,, |[dB(A) |66,5
Bizonytalansag K,,  |[dB(A) |2
Hangnyomas szint L, |[dB(A) |87

+ bizonytalansag Ky,

Névleges feszliltség |V 25,9

Akkumulator kapaci- |Ah 44

tas (5h)

Elem tipus - Li-ion

Kdzepes teljesitmény- (W 650/350

felvétel Power/Eco

Védelmi fokozat -- IPX3

Védettség -- 1

Szivomotor teljesit- (W 280

mény

Kefemotor teljesit- w 185

mény

Hasznalati hémérsék- |°C 2..40

lettartomany

Max. vizhémérséklet |°C 50

Szivas

Szivételjesitmény, I/s 20/15

Iégmennyiség Power/

Eco

Szivételjesitmény, kPa |8/5

nyomashiany Power/

Eco

Tisztito kefék

Munkaszélesség mm 450

Kefe atmérd mm |96

Kefefordulatszam, Po-|1/min [1050/750

wer/Eco

Tolt6 késziilék

Feszlltség V/Hz |220...240/
50-60

Teljesitményfelvétel |W 300

Méretek és suly

Elméleti terileti telie- |m2h {1800

sitmény

Friss-/szennyviz tar- || 22

taly térfogata

Megengedett 6sszsuly kg 70

Szallitasi suly kg 48

HosszUsag x széles- mm  |970 x 530 x

ség x magassag (szal- 1115 (780 x

litas) 530 x 815)

HU -13
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-irdnyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Surolo-szivo gép

Tipus: 14500000

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Az alulirottak a vezetéség megbizasabol
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
el.

////7
/,,
Isabel Merkel

Vezérigazgaté/Managing Director

A dokumentaciéért felel6s meghatalmazott
személyek:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Germany - Németorszag)
Gilching, 2023.09.01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig kdltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarto jova-
hagyott. Az eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a készulé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen uzemeltetni.
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A PFed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny ... .... CS 1
Funkce ............ ... ... CS 2
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 2
Ovladaciprvky ............ CS 3
Pred uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CS 5
Pfeprava................. CS 7
Zastaveni provozu ......... CS 8
Ukladani ................. Cs 8
OsSetfovaniaudrzba. . ... ... CS 8
Likvidace................. CS 9
Poruchy.................. CS 10
PrisluSenstvi ... ........... CS 12
Technické udaje ........... CS 13
EU prohlaSenioshodé. .. ... CS 14
Zaruka. . ... CS 14
Nahradnidily. ............. CS 14

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim stroje si peclivé pre-
Ctéte tento navod k obsluze a pfilozenou
brozuru Bezpecnostni pokyny pro praci se
zafizenimi na ¢isténi kartaca 5.956-251.0.
A VAROVANI

Pristroj nepouZzivejte na Sikmych plochéach.
Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

CS -1

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecénou
situaci, ktera muZze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pokyny k baterii (akumulatoru) a
nabijecce

V pfistroj jsou zabudovany lithium-iontoveé

baterie. Pro né plati zvlastni podminky. De-

montaz, instalaci a kontrolu vadnych baterii
smi provadét pouze zakaznicky servis
nebo odbornik.

Pokyny pro skladovani a pfepravu Vam po-

skytne zékaznicky servis.

A NEBEZPECI

— Nejsou povoleny Zzadné prfestavby a
zmeény na pfistroji .

— Akumulatory neotvirejte, existuje ne-
bezpedi kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychéazet drazdivé pary nebo vy-
tékat Ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému
sluneénimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.

— Nabije¢ku nepouzivejte v prostfedi s
nebezpecim vybuchu.

— Zajistéte dostatecné vétrani béhem na-
bijenti.

— Nabije¢ku nepouZivejte znecisténou
ani mokrou.

— V blizkosti baterie nebo v nabijeéce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpecli exploze.

& VAROVANI

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou zarizeni nebo napajeci kabel
poSkozeny. PoSkozena zarizeni déale
nepouZzivejte a poSkozené soucéasti ne-
chte opravovat jen odborniktm.

Déti udrZujte z dosahu baterii a nabijec-
Kky.

Nenabijejte poskozené baterie. Posko-
zené baterie nechte vyménit zakaznic-
kym servisem.

— Nevyhazujte poSkozené baterie do do-
movniho odpadu, informujte zakaznic-
ky servis.
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— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulator(. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou. Prii zasaZeni
oCi jesté vyhledejte lékarskou pomoc.

& UPOZORNENI

— Je nezbytné dodrzovat tento provozni
navod. Postupujte podle doporuceni
zakonodarce pri nakladani s bateriemi.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uvede-
nému na identifikacnim Stitku pristroje.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvélenych akumulatord.

— Akumulétor by mél byt provozovan pou-
ze s timto pfistrojem, je zakazano a ne-
bezpecné pouzivat jej k jinym uceldm.

Bezpecénostni zarizeni

Pokud je uvolnén bezpecénostni spinac, vy-
pne se pohon kartacu.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
ziva na mokré cisténi rovnych podlah.
Nastavenim mnozstvi vody Ize pfistroj
snadno pfizplsobit na jakékoliv Eisténi.
Pracovni zabér 450 mm a objem nadrzi na
Cerstvou a znecisténou vodu 22°1 umozniuji
efektivni ¢isténi pfi del$i dobé nasazeni.
Baterii Ize nabijet nabijeckou pfipojenou k
zasuvce s napétim 230 V.

Pouzivani v souladu s

uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj je vhodny k pouziti v priimyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, Ufadech a pljcov-
nach.

— Pfistroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

— Pfistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
& né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu urcenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou Cas-
to tvofeny slozkami, které pfi nespravném
pouzivani nebo nespravné likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko pro lidské
zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto sloZky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafize-
ni. PFistroj oznacgeny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.

CS -2



Ovladaci prvky

1 Volant 18 Vypoustéci hadice na znedisténou vodu
2 Hvézdicova rukojet, nastaveni vysky s davkovacim zafizenim

volantu 19 Kabelovy hék, otocny
3 Hveézdicova rukojet, nastaveni pfeprav- 20 bezpecnostni vypinaé

ni polohy volantu 21 Sitko na vlakna

4 Viko nadrze na Spinavou vodu
Odblokovani, viko nadrze na znedcisté-
nou vodu

Davkovaci vi¢ko nadrze na Cistou vodu
Pfepravni drzadlo pro zvedani pfistroje
Nadrz na Spinavou vodu

Otoc¢na rukojet pfitlacné sily kartace
(1=min, 4=max)

10 Saci lista

11 Oto€ny knoflik pfepravniho podvozku
12 Lista rozdélovace vody

13 Uvolfovaci tlacitko, kartacovy valec

14 Valec kartace

15 Nadoba na hrubé necistoty

16 Pedal pro zvedani saci listy

17 Vypoustéci otvor nadrze na Cisto vodu

(&)}
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Davkovani Cisticiho roztoku

Spinag Cisticiho roztoku

Svételna kontrolka nanaseni Cisticiho
prostfedku

Kontrolka sani

Zelena: Saci turbina v provozu
Oranzova, blika: Saci turbina je pretize-
na

Kontrolka pohonu kartace

Zelena: Kartac se otaci

Oranzova, blika: Kartac je pretizeny
Displej stavu baterie

V provozu:

Zelena: Baterie je nabita

Oranzova: Baterie je témér vybita
Cervena: Pristroj se vypina - nabijte ba-
terii

Pri nabijeni baterie:

Oranzova, blika: Baterie se nabiji.
Zelené: Nabijeni je dokonéeno.
Cervena: Porucha v procesu nabijeni.
Kontrolka Eco Mode

Modra: Rezim Eco

Vypnuto: plny vykon

Spina¢ Eco Mode

Spinac pfistroje

Symboly na zarizeni

Plnici otvor na ¢istou vodu

Pedal saci listy

Otoc¢ny knoflik pfepravniho
podvozku

Vedeni upinaciho popruhu pfi

I“ pfepravé ve vozidlech

Pritlak kartacového valce

20|

/T

Pred uvedenim do provozu

Pripojeni akumulatoru

]

iy
l

)

A —
A=

1 Srou
2 Nabijecka

=> Vysroubuijte 2 Srouby.
= Nabijecku vyklopte dold.
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1 Baterie
2 Konektor

=> Pfipojte oba konektory a utahnéte je.
Nabijeni baterii

Upozornéni:

PFistroj je vybaven ochranou proti Upinému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pFipust-
na kapacita, Ize dojde k vypnuti pfistroje.
Nabijeni trva pfiblizné 4,5 hodiny.
Nabije€ka ukonci proces nabijeni automa-
ticky.

V pfipadé potfeby Ize pfistroj také znovu
pouzit pfed uplnym nabitim baterie.

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Provoz

= Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro pFe-
pravni polohu.

=> Vyrovnejte sloupek fizeni.

= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Vlozeni filtru EPA (volitelné
vybaveni)

= Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu

1 Uzavér
2 Téleso filtru
3 Filtr EPA

CS-5

=> Obé pojistky zatlacte dovniti a vyjméte
téleso filtru.

= Vlozte filtr EPA do télesa filtru.

=> Téleso filtru umistéte na viku nadrze na
znecisténou vodu a zajistéte pojistku.

=>» Zavrete viko nadrze na Spinavou vodu.

PInéni provoznimi materialy

& VAROVANI
Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostredky. V pfipadé
poutZiti jinych Cisticich prostredku hrozi pro-
vozovateli zvySené riziko ohledné provozni
bezpecnosti, nebezpeéi nehod a snizeni zi-
votnosti zafizeni.PouZivejte pouze Cistici
prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,
chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.
Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené
na cisticich prostredcich.
Upozornéni:
Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Dbejte na pokyny davkovani.
= Sejméte davkovaci vicko z nadrze na
Cerstvou vodu.
=> Naplnite Cerstvou vodou (maximalné 50
°C).
V pfipadé potfeby pouZzijte plnici hadici
(pFislusenstvi).

=>» Pridejte Cistici prostfedky, pouzijte
k tomu davkovaci vi¢ko. Jedna napln
vi¢ka odpovida pouziti 1 %.

= Uzavrete davkovaci vicko nadrze na

Cistou vodu.
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Nastaveni

Uvolnéte hvézdicovou rukojet’ pro na-
staveni vySky volantu.

Nastavte volant na pozadovanou vys-
ku.

Utahnéte hvézdicovou rukojet.
Nastavte davkovani €isticiho roztoku
podle znedisténi a typu podlahové kryti-
ny.

Otocnou rukojet pfitlacné sily kartace
nastavte na pozadovanou hodnotu.
Silu pfitlaku kartace nastavujte pouze u
zvednuté Cistici hlavy.

Upozornéni:

Pokud tahne pfistroj pfi provozu pfili§ do-
predu, snizte pfitlacny tlak.

= Nastavte spina¢ Eco Mode do pozado-
vané polohy.

Normalni provoz: Pfistroj pracuje s ma-
ximalni rychlosti otaceni kartacu a na
nejvyssi saci vykon.

Rezim Eco: Pfistroj pracuje se snize-
nou rychlosti ota¢eni kartacd a snize-
nym sacim vykonem. Pfitom se také
shizi spotfeba energie. ZvySi se mozna
doba pouziti na jedno nabiti baterie.

L 720 N

7

Parkovaci podpéra

Spusténi parkovaci podpéry

= Volant stisknéte doll, aby se pfistroj
vpredu zvedl.
Parkovaci podpéra se vyklopi dol.

= Uvolnéte volant.
Pristroj stoji na parkovaci podpére.
Kartacovy valec je odlehéen a chranén
proti deformaci.

Zvednuti parkovaci podpéry

=> Posurite pfistroj dopfedu.
Parkovaci podpéra se sklopi nahoru.

Prepravni podvozek

0 Zasunuty pfepravni podvozek
1 Vysunuty pfepravni podvozek

Vysunuti prepravniho podvozku

= Spustte parkovaci podpéru.
= Otocny knoflik oto¢te do polohy 1 (vy-
sunuti pfepravniho podvozku).

Zasunuti prepravniho podvozku

= Spustte parkovaci podpéru.

= Otocny knoflik otocte do polohy 0 (za-
sunuti pfepravniho podvozku).

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

Nebezpeciposkozeni. Zvednéte saci valec

pfed taZzenim pfistroje na delSi vzdalenost

smérem zpét.

Zasunte pfepravni podvozek.

Hlavni spina¢ nastavte na ,I*.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Ke spusténi saciho valce a zahajeni od-

savani stisknéte vzadu pedal pro pohyb

saciho valce smérem dol0.

Zatahnéte za bezpecnostni spinac

smérem k volantu, zapne se pohon kar-

tacu, aplikace ¢isticiho roztoku a odsa-

vani (pokud je nastaveno).

=>» Posunte pfistroj smérem dopfedu, az
zaskocCi parkovaci podpéra a Cistici hla-
va se dotkne podlahy.

=>» Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

Upozornéni:

Pokud otocite volantem o 180°, jede pfi-

stroj také zpét.

vV

v
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Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte bezpec€nostni spinac.

= Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

= Ke zvySeni saciho valce stisknéte vpre-
du pedal pro pohyb saciho valce smé-
rem dol.

POZOR

Saci manzety a kartace se mohou trvale

deformovat. Pristroj odkladejte vzdy s vy-

klopenou parkovaci podpérou.

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.

= Volant stisknéte doll, aby se pfistroj
vpredu zvedl.
Parkovaci podpéra se vyklopi dol.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

& UPOZORNENI

Zdravotni riziko kvili nespravné zlikvidova-

né znecisténé vodé. DodrzZujte mistni pred-

pisy o zachéazeni s odpadni vodou.

= Zasunte prepravni podvozek.

= Zvednéte parkovaci podpéru.

= Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zarizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte odpadni vodu - mnoZstvi vody

regulujte prostfednictvim tlaku nebo za-

lomeni.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

L7

Vyprazdnéni nadrze s cistou vodou

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru
nadrze Cerstvé vody a nechte vytéct
Cistici roztok.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na $pi-
navou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

Prelozeni sloupku Fizeni

Chcete-li snizit potfebu prostoru pfi pfepra-

vé a skladovani, je mozné sloupek fizeni

prelozit.

=> Povolte hvézdicovou rukojet pfepravni
polohy.

=>» Sklopte volant zcela dopfedu.

=>» Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedli drazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Zvednéte kartac, aby nedoslo k posko-
zeni kartaca.

=>» Pfistroj zvednéte za pfepravni drzadla.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.
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Zastaveni provozu

= Pfed nékolikatydennimi provoznimi
prestavkami baterii upIné nabijte.

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

POZOR

Nebezpeci poskozeni baterie nasledkem

hlubokého vybiti.

Hlavni spina¢ musi byt b&éhem provoznich

prestavek vzdy v poloze ,,0"

& UPOZORNENI

Nebezpedli urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu. Pred jakoukoli praci na pfi-
stroji otocte pristrojovy spina¢ do polohy ,,0“a
vytahnéte napéjeci zastréku nabijecky.
POZOR
Nebezpeci poskozeni zarizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.
=> Pristroj odstavte na rovné ploSe.

Plan udrzby
Po skonceni prace
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostri-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostiredky.

= Vypustte Spinavou vodu.
= Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu

Vyjméte filtr EPA (volitelné vybaveni) a
ulozte k vysuSeni mimo pfistroj.
Vyplachnéte vodou vnitini stranu vika a
plovak.

Nadrz na $pinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Vycdistéte saci listu.

Vyjméte a vyprazdnéte nadrz na hrubé
necistoty.

Pfistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.
Saci manzety vycistéte, zkontrolujte je-
jich opotfebeni a v pfipadé nutnosti je
vymeénte.

Cisténi kartace.

Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfi-
padé potfreby je vyménte ((viz "udrzbo-
vé prace").

=>» Baterie v pfipadé potfeby nabijte.
Tydenni

L 20 T T N T

vV

= Odpojte listu rozvadéce vody na Cistici
hlavé a vycistéte vodni kanal.
= Vycistéte sitko na vlakna.

1 Filtr Cerstva voda

= OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru
nadrze Cerstvé vody.

= Vytahnéte filtr Cerstvé vody a oplachné-
te jej Cistou vodou.

Mésicni

= Zkontrolujte stav tésnéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti tésnéni vyménte.

Roc¢ni

= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
predepsanou inspekci.
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Udrzba

Vymeéna chlopni

= Upevnovaci prvky stisknéte smérem k
sobé a vytahnéte saci manzety ze saci-
ho véalce smérem dol(.

= Vytahnéte saci manzety z drzaku.

Upozornéni:

Saci manzety jsou diky vzoru otvor( zajis-

tény proti zaméné. Neni mozné je otocit a

Znovu pouzit.

= Vymeéna sacich manzet.

= Nasadte drzak sacich manzet na saci
vélec a nechte jej zaaretovat.

Vymeéna valce kartace

& VAROVANI

Nebezpeci zhmozdéni pri sklopeni parko-

vaci podpéry béhem vymény kartace. Pred

vyménou kartace natocte volant o 45° dole-
va.

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlagitko kartaco-
vého valce, kartacovy valec vyklorite
doll a sejméte jej z unasece.

= Novy karta€ovy valec nasadte na una-
Se€ a na protilehlé strané zaaretujte.

Smlouva o udrzbé

Pro zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim/servisnim pra-
covnikem uzavfit smlouvu na udrzbu.

CsS-9

Vyjmuti baterii

A NEBEZPECI

Demontaz baterii smi provadét pouze za-
kaznicky servis nebo odbornik.
Posouzeni, zda jsou baterie poSkozené,
musi provést vyhradné autorizovany ser-
visni technik zékaznického servisu

PrFi manipulaci s akumulatory je nezbytné
dodrzet pokyny v kapitole "Bezpecnostni

pokyny".

Sroub
Kryt

N =

Vysroubujte 2 Srouby.

Kryt sklopte smérem dold.

Povolte a vyjméte zastréku baterie.
Vyjméte baterii vlevo.

Vyjméte baterii vpravo.
Vypotifebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpist.

VvV
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A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred jakoukoli praci na pristroji otolte pfistrojovy spinac do polohy ,,0“a
vytahnéte napajeci zastréku nabijecky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici vodou. Pred pracemi na zarfizeni vypustte Spina-
vou vodu a zbytek Cisté vody.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb za-
kaznikdm.

Zobrazované poruchy

Zobrazeni Porucha Odstranéni
Kontrolka pohonu  |Rizeni prehraté Vypnéte vypinac pfistroje, vyckejte né-
kartacd blika oranzo- kolik minut, vypinag pfistroje znovu za-
vé pnéte.

Kartac je blokovan. Zkontrolujte, zda nejsou kartace bloko-

vany cizimi télesy, v pfipadé potfeby
cizi télesa odstrante.

Kontrolka sani blika |Rizeni pfehiaté Vypnéte vypinac pfistroje, vyckejte né-

oranzové kolik minut, vypinag pfistroje znovu za-
pnéte.

Indikace stavu bate- |Porucha pfi procesu nabije-|Vytdhnéte sitovou zastréku nabijecky

rie blika Cervené ni. ze zasuvky. Vyckejte 10 vtefin. Zasurite

sitovou zastréku zpét do zasuvky.
Jestlize se porucha zobrazi znovu: za-
volejte zakaznicky servis.

Kontrolka Kapacita baterie je ttméFf  |Nabijte baterii.
rezimu Eco blika vyCerpana, pfistroj pracuje
modre se snizenym vykonem.
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Nezobrazované poruchy

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat  |Zapnéte pfistrojovy spinac, pockejte 3 sekundy, zkontrolujte
stav nabiti baterie.

Nedostate¢né mnozstvi Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz do-
vody plrite.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Odpoijte liStu rozvadéc&e vody na Cistici hlavé a vycistéte vodni
kanal.

Nedostate¢ny saci vykon |Spustte saci listu.

Vyprazdnéte zasobniku na znecisténou vodu.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potieby je vyménte.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potieby je otoc-
te nebo vymérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista, pfipad-
né ucpani odstrante

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymérite.
Znecistény filtr EPA (volitelné vybaveni), vymérite.

Nedostate¢ny ucinek Cisténi|Zasunite pfepravni podvozek.

Zkontrolujte / nastavte pfitlak kartace.

Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kartace a Cisticiho pro-
stfedku.

Zkontrolujte stuper opotfebeni kartacl a v pfipadé potfeby je
vymeénte.

Karta¢ se netodi Zatahnéte za bezpecnostni spinac k volantu.

Zkontrolujte, zda nejsou kartaCe blokovany cizimi télesy, v
pripadé potieby cizi télesa odstrarite.

Vypnéte spina¢ pro pohon kartac, chvili vyckejte, spinac
opét zapnéte.
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PrisluSenstvi

V zavislosti na druhu ¢isténi Ize pfistroj vybavit riznym pfislusenstvim.
Informujte se v nasem katalogu nebo nas navstivte na webovych strankach www.hefter-cle-
antech.de..

Oznadeni C. dilu Popis
valcovy kartag, ¢erveny 14500001 K €isténi malo znedisténych nebo choulosti-
(stfedni, standard) vych podlah.

valcovy kartag, bily (mékky)|14500002 K lesténi podlah.

Valec kartace, zeleny (tvr- |14500003 K ¢isténi silné znecisténych podlah.
dy)
valcovy kartag, oranzovy  [14500004 K drhnuti strukturovanych podlah (bezpe&nost-
(vysoky/nizky) nich dlazeb atd.).

Valec s mikrovlakny 14500005 Urceny zvlasté pro dlazdice z jemné kameniny,
Cistici karta¢ z mikrovlaken se obzvlast vyso-
kym Gisticim vykonem.

Hfidel na valcové tampony |14500006 K upevnéni valcovych tampon(.

Valcovy tampon, €erveny 14500007 K €isténi mirné znecisténych podilah.

(stfedni)
Valcovy tampon, zeleny 14500008 K ¢isténi normalné az silné znecisténych pod-

(tvrdy) lah.

Valcovy tampon, Zluty (mék-|14500009 K lesténi podlah.

ky)

Filtr EPA 14500010 Jako nahrada

Plnici hadice 14500011 K pInéni nadrze na Gistou vodu
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Technické udaje

Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Cs-13

Celkova hodnota kmi- |m/s2  [<2,5
vykon tani
Jmenovité napéti \Y, 25,9 Kolisavost K mis2 |0,2
Kapacita baterii Ah (5 |44 Hladina akustického |dB(A) |66,5
h) tlaku L,

Typ baterie - Li-lonty Kolisavost K., dB(A) |2
Stfedni pfikon W 650/350 Hladina akustického |dB(A) (87
v rezimu Power/Eco vykonu Ly, + Kolisa-
Ochrana - IPX3 vost Kya
Ochranna tfida -- 1
Vykon saciho motoru (W 280
VVykon motoru kartac (W 185
Rozsah provoznich  |°C 2.40
teplot
Teplota vody max. °C 50
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi |I/s 20/15
vzduchu v reZzimu
Power/Eco
Saci vykon, podtlak |kPa |8/5
v rezimu Power/Eco
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 450
Pramér kartaca mm |96
Otacky kartaca 1/min. |1050/750
v rezimu Power/Eco
Nabijecka
Napéti V/Hz |220...240/

50-60
Odebirany vykon W 300
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plodny vy- [m%h [1800
kon
Objem nadrze na Cis- || 22
tou/Spinavou vodu
Povolen4 celkova kg 70
hmotnost
Pfepravni hmotnost kg 48
Délka x Sitka x Vy&ka j/mm 970 x 530 x
(pfeprava) 1115 (780 x

530 x 815)
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EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V ptipadé
provedeni nami neschvélené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Podlahovy myci stroj s
odsavanim

Typ: 14500000

Pislusné smenice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim vedeni spole€nosti.

////7
/
Isabel Merkelova
Jednatelka firmy / Managing Director

Zmocnénkyné pro dokumentaci:
Isabel Merkelova

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisluSnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-
kud byl jejich pFic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni
obratte na prodejce nebo na nejblizSi auto-
rizované stredisko sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
pFisluSenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpeéného a bezporuchového
provozu pristroje.
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . .... ... SL 1
Delovanje ................ SL 2
Namenska uporaba. ........ SL 2
Varstvookolja . ............ SL 2
Upravljalni elementi. . .. .. ... SL 3
Pred zagonom. ............ SL 4
Obratovanje .............. SL 5
Transport. . ............... SL 7
Ustavitev obratovanja . . ... .. SL 8
Skladis¢enje .. ............ SL 8
Vzdrzevanje .............. SL 8
Odstranjevanje med odpake .. SL 9
Motnje................... SL 10
Pribor ......... ... ... .... SL 12
Tehni¢ni podatki ........... SL 13
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 14
Garancija. . ............... SL 14
Nadomestnideli ........... SL 14

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo in prilo-
zeno broSuro Varnostni napotki za krtacne
Cistilne stroje 5.956-251.0.

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Stroj sme obratovati le, ¢e so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

SL -1

POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Napotki za baterijo (akumulator) in
polnilnik

V napravi so vgrajene litij-ionske baterije.
Le-te so predmet posebnih kriterijev. De-
montazo in vgradnjo ter preverjanje okvar-
jenih baterij sme izvajati le uporabniski ser-
vis ali strokovnjak.

Napotke za skladi$enje in transport prej-

mete od vasega uporabniskega servisa.

A NEVARNOST

— Predelave in spremembe na napravi
niso dovoljene.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali jed-
ke tekocine.

Akumulatorske baterije ne izposta-
vijajte moénemu sonénemu sevanju,
vrocini ali ognju, obstaja nevarnost
eksplozije.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogrozenem okolju.

— Med polnjenjem poskrbite za zadostno
prezraCevanje.

— Umazanega ali vlaZznega polnilnika ne
uporabljajte.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

&N OPOZORILO

— Pred vsako uporabo napravo in omre-
Zni kabel kontrolirajte glede poskodb.
Ne uporabljajte poskodovanih naprav,
poskodovane dele pa sme popraviti le
strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k bateri-
Jjam in polnilniku.

Ne polnite poskodovanih baterij. Posko-
dovane baterije naj popravi uporabniski
servis.

— Okvarjene baterije ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, obvestite uporab-
niski servis.
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— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekoéina pride v oéi, se posvetuj-
te z zdravnikom.

AN PREVIDNOST

— Ta navodila za uporabo je treba obve-
zno upoStevati. Pri ravnanju z baterija-
mi je treba upoStevati priporocila zako-
nodajalca.

— OmrezZna napetost se mora ujemati z
napetostjo, navedeno na tipski ploScici
naprave.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— Akumulator se sme uporabljati le s to
napravo, prepovedano in nevarno ga je
uporabljati za druge namene.

Varnostne naprave

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtacni
pogon izklopi.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Z nastavljanjem koli¢ine vode se lahko eno-
stavno prilagodi posamezni Cistilni nalogi.
Delovna Sirina 450 mm in prostornina re-
zervoarjev za svezo in umazano vodo po
22 | omogoc€ata ucinkovito ¢iScenje pri dol-
gotrajni uporabi.

Baterije se lahko s pomocjo vgrajenega
polnilnika polnijo na 230-V vti¢nici.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolni$ni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Stroj se sme uporabljati le za CiSCenje
gladkih povrsin, ki niso obc&utljive na
vlago.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
Vv ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi
in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, ozna¢enih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
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Upravljalni elementi

N =~

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

Volan
Zvezdasti ro€aj, nastavitev visine vola-
na

Zvezdasti ro€aj, transportni poloZaj vo-
lana

Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Deblokada, pokrov rezervoarja za uma-
zano vodo

Dozirni pokrov rezervoarja za svezo
vodo

Transportni ro¢aj za dviganje naprave
Rezervoar za umazano vodo

Vrtljivi ro€aj za pritisni tlak krtac
(1=min, 4=maks)

Sesalni nosilec

Vrtljivi gumb za transportno podvozje
Razdelilna letev za vodo

Deblokirni gumb, krtacni valj

Krtacni valj

Posoda za grobo umazanijo

Pedal za znizanje sesalnega nosilca

SL -3

17 Izpustna odprtina rezervoarja za svezo
vodo

18 Gibka cev zaizpu$€anje umazane vode
z dozirno pripravo

19 Nosilec kabla, vrtljiv

20 Varnostno stikalo

21 Sito za puh
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Doziranje Cistilne raztopine

Stikalo za Cistilno raztopino

Kontrolna lu¢ za nanos Cistilne raztopi-
ne

Kontrolna lu¢ka za sesanje

Zelena: sesalna turbina deluje
Oranzna, utripajo¢a: sesalna turbina
preobremenjena

Kontrolna lu¢ka za krtacni pogon
Zelena: krtaCa se vrti

Oranzna, utripajoca: krtaca preobreme-
njena

Prikaz stanja baterije

Med delovanjem:

Zelena: Baterija napolnjena

Oranzna: Baterija skoraj prazna
Rdeca: Naprava se izklopi - napolnite
baterijo

Med polnjenjem akumulatorskih ba-
terij:

Utripa oranzno: polnjenje baterij.
Zelena: polnjenje je kon&ano.

Rdeca: med polnjenjem se je pojavila
motnja.

Kontrolna lu¢ka za Eco nacin

Modra: nacin Eco

Izklopljeno: polna zmogljivost

Stikalo za Eco nacin

Stikalo naprave

Simboli na napravi

Polnilna odprtina za svezo
vodo

Pedal sesalnega nosilca

Vrtljivi gumb za transportno
podvozje

Vodilo za napenjalni pas pri

IH transportu v vozilih

i Pritisni tlak krtacnega valja
2

Prikljucitev akumulatorske baterije

]

iy
l

)

A —
A=

1 Vijak
2 Polnilnik

= lzvijte 2 vijake.
=> Polnilnik zasukajte navzdol.
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Baterija
Vitic

N —~

= Nataknite in privijte oba vti¢a.
Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima zascito izpraznitve, to pome-
ni, e je doseZena ravno Se dopustna mini-
malna kapaciteta, se naprava izklopi.

Cas polnjenja znasa priblizno 4,5 ure.
Polnilnik samodejno konca polnjenje.

Po potrebi se lahko napravo ponovno upo-
rablja tudi preden je baterija popolnoma na-
polnjena.

= Omrezni viti€ vtaknite v vti€nico.

Obratovanje

= Odvijte zvezdasti ro€aj za transportni
polozaj.

= Krmilni drog poravnajte naravnost.

=>» Pritegnite zvezdasti roca;.

Vstavljanje filtra EPA (opcija)

= Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

SL -5

N

Ohisje filtra
Filter EPA

w

Oba zapaha pritisnite navznoter in od-
stranite ohisje filtra.

Filter EPA vstavite v ohisje.

Ohisje filtra namestite na pokrov rezervo-
arja za umazano vodo in ga zapahnite.
Zaprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

VoY v

Polnjenje obratovalnih snovi

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi povecano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
dikove kisline.
UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:
Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistilnih
sredstev.
Upostevajte napotke o doziranju.
=>» Snemite dozirni pokrov rezervoarja za
svezo vodo.
= Napolnite svezo vodo (maksimalno 50
°C).
Po potrebi uporabite gibko cev za pol-
njenje (pribor).

=>» Dodajte Cistilno sredstvo, pri tem upora-
bite dozirni pokrov. Napolnjen pokrov
ustreza 1 % uporabe.

=>» Zaprite dozirni pokrov rezervoarja za

svezo vodo.
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Nastavitve

Odvijte zvezdasti ro¢aj za nastavitev vi-
Sine volana.

Volan nastavite na zeleno viSino.
Pritegnite zvezdasti roc¢aj.

Doziranje Cistilne raztopine nastavite
glede na umazanijo in vrsto talnih
oblog.

Vriljivi ro€aj za pritisni tlak krtac nastavi-
te na zeleno vrednost.

Pritisni tlak krta¢ nastavite le pri dvi-
gnjeni Cistilni glavi.

Napotek:

Ce naprava med delovanjem premoé&no
vlee naprej, zmanjSajte pritisni tlak.

=>» Stikalo za Eco nacin namestite v Zeleni
polozaj.

Obi¢ajno obratovanje: Naprava dela z
maksimalnim Stevilom vrtljajev krtaCe in
najvisjo sesalno mocjo.

Eco: Naprava deluje z zmanj$anim Ste-
vilom vrtljajev krtaCe in zmanjSano se-
salno mocjo. Pri tem se zmanjSa tudi
poraba energije. Uporaba z enim pol-
njenjem baterij traja dlje.

L 20 2
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Parkirna podpora

Spuscanje parkirne podpore

=> Volan potisnite navzdol, da dvignete
spredniji del naprave.
Parkirna podpora se spusti.

=>» Spustite volan.
Naprava stoji na parkirni podpori.
Krtacni valj ni obremenjen in je tako za-
S¢iten pred deformacijami.

Dviganje parkirne podpore

= Napravo potisnite napre;.
Parkirna podpora se dvigne.

Transportno podvozje

0 Uvle€eno transportno podvozje
1 lzvle€eno transportno podvozje

lzvle€enje transportnega podvozja

=>» Spustite parkirno podporo.

=>» Vrtljivi gumb zavrtite v polozaj 1 (izvle-
¢enje transportnega podvozja).

Uvlecenje transportnega podvozja

= Spustite parkirno podporo.

=> Vrtljivi gumb zavrtite v polozaj O (uvle-
¢enje transportnega podvozja).

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

Nevarnost poSkodbe. Dvignite sesalni nosi-

lec preden se napravo po dalj$i poti viece

vzvratno.

Uvlecite transportno podvozje.

Stikalo naprave postavite na "I".

Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.

Da spustite sesalni nosilec in vklopite

sesanje, pritisnite pedal za dvig sesal-

nega nosilca zadaj navzdol.

Varnostno stikalo povlecite k volanu, kr-

tagni pogon, nana$anije Cistilne raztopine

in sesanje se vklopijo (Ce so nastavljeni).

=>» Napravo potisnite naprej, dokler se par-
kirna podpora ne zlozZi in se Cistilna gla-
va dotakne tal.

= Napravo premikajte preko povrsine za
¢isCenje.

Opozorilo:

Ce se vola obrne za 180°, se naprava pelie

tudi vzvratno.

(A AN

v
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Zaustavljanje in odlaganje

= lIzpustite varnostno stikalo.

=> Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

=> Da dvignete sesalni nosilec pritisnite
pedal za dvig sesalnega nosilca spredaj
navzdol.

POZOR

Sesalni nastavki in krtace se lahko trajno

deformirajo. Napravo vedno odstavite z

razklopljeno parkirno podporo.

=> Stikalo naprave obrnite na "0".

= Volan potisnite navzdol, da dvignete
spredniji del naprave.
Parkirna podpora se spusti.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

AN PREVIDNOST

OgroZanje zdravja zaradi nestrokovno za-

vrZzene umazane vode. UpoStevayjte lokalne

predpise za ravnanje z odpadno vodo.

= Uvlecite transportno podvozje.

=> Dvignite parkirno podporo.

= Gibko izpustno cev snemite z nosilca in
jo spustite nad ustrezno zbiralno pripra-
VvO.

= Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem

ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino

vode.

=> Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

vV
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

&N OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Odvijte pokrov izpustne odprtine rezer-
voarja za svezo vodo in izpustite Cistilno
raztopino.

Zasdita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

Prestavljanje krmilnega droga

Za zmanjS$anje potrebe po prostoru pri tran-

sportu in shranjevanju se lahko krmilni drog

prestavi.

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
polozaj.

= Volan zasukajte povsem napre;.

=>» Pritegnite zvezdasti roca;.

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poSkodb

stvari! Pri transportu upostevajte teZo na-

prave.

= |zvlecite krtaco, da preprecite poskodo-
vanje krtace.

=>» Napravo dvignite za transportna roc¢aja.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
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Ustavitev obratovanja

= Pred vectedensko neuporabo povsem
napolnite bateriji.

=> Stikalo naprave obrnite na "0".

POZOR

Nevarnost poSkodb baterij zaradi popolne-

ga izpraznitve.

Ko naprave ne uporabljate, stikalo naprave

vedno nastavite na ,,0".

Skladis€éenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stva-
ri! Pri shranjevanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
napravi postavite stikalo naprave na 0% in
izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajocCe vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.
= Postavite napravo na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

Z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= lIzpustite umazano vodo.

=>» Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

Odstranite filter EPA (opcija) in ga shra-

nite zunaj naprave, da se posusi.

Notranjo stran pokrova in plovec sperite

z vodo.

Rezervoar za umazano vodo izperite s

¢isto vodo.

Ocistite sesalni stolp.

Posodo za grobo umazanijo vzemite

ven in jo izpraznite.

Zunanijost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Ocistite sesalne nastavke, preverite nji-

hovo izrabljenost in po potrebi zame-

njajte.

= Ocdistite krtaco.

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

=>» Baterijo po potrebi napolnite.

Tedensko

L 20 T 7 N T

= Snemite razdelilno letev za vodo na &i-
stilni glavi in oCistite vodni kanal.
= Odistite sito za puhek.

1 Filter sveZe vode

=>» Odbvijte pokrov izpustne odprtine rezer-
voarja za svezo vodo.

=>» |zvlecite filter za svezo vodo in ga spe-
rite s Cisto vodo.

Mesecno

= Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.

Letno

=>» Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.
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Vzdrzevanje

Menjava sesalnih nastavkov

=> Pritrditvene elemente stisnite skupaj in
sesalne nastavke potegnite iz sesalne-
ga nosilca navzdol.

= Sesalne nastavke snemite z drzala.

Napotek:

Sesalni nastavki so zaradi luknji¢astega

vzorca zavarovani pred zamenjavo. Ni jih

mogoce obrniti in ponovno vstaviti.

= Zamenjajte sesalne nastavke.

= Drzalo s sesalnimi nastavki vstavite v
sesalni nosilec in ga zaskodite.

Zamenjava krtacnega valja

AN OPOZORILO

Nevarnost zmeckanja zaradi zlaganja par-

kirne podpore med menjavo krtace. Volan

pred menjavo krtale zasukajte v levo za

45°.

=> Pritisnite na gumb za sprostitev krtac-
nega valja in krta¢ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.

= Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje naprave lahko s
pristojnim prodajnim / servisnim svetoval-
cem sklenete vzdrzevalno pogodbo.
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Odstranjevanje med odpake

Odstranjevanje baterij

A NEVARNOST

DemontaZzo baterije sme izvajati le uporab-
niski servis ali strokovnjak.

Pooblaséeni monter servisne sluzbe oceni,
ali sta bateriji poSkodovani.

Za ravnanje z akumulatorji obvezno upo-
Stevajte poglavje ,Varnostni napotki*.

N

Vijak
Pokrov

N

Izvijte 2 vijake.

Pokrov zasukajte navzdol.

Odvijte in snemite vti€ baterije.
Odstranite levo baterijo.

Odstranite desno baterijo.

Izrabljeni bateriji odvrzite v skladu z ve-
ljavnimi dologili.

LA A7
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A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na napravi postavite stikalo naprave na ,,0“ in izvie-
cite omrezni vti¢ polnilnika.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi iztekajo¢e vode. Pred deli na napravi izpustite
umazano vodo in preostalo Cisto vodo.

V primeru moten;j, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo te tabele, se obrnite na uporabniski
servis.

Motnje s prikazom

Prikaz Motnja Odprava

Kontrolna lu¢ka za |Krmiljenje pregreto Izklopite napravo, pocakajte nekaj mi-

krtacni pogon utripa nut in ponovno vklopite napravo.

oranzno. Krtaca je blokirana. Preverite, ¢e valj¢ne krtace ne blokira
tujek, po potrebi ga odstranite.

Kontrolna lu¢ka za |Krmiljenje pregreto Izklopite napravo, pocakajte nekaj mi-

sesanje utripa oran- nut in ponovno vklopite napravo.

Zno.

Kontrolna lu€ka za |Pri polnjenju se je pojavila |Omrezni vii¢ polnilnika iztaknite. Poca-

stanje baterij utripa |napaka. kajte 10 sekund. Omrezni vti€ ponovno

rdece. vtaknite. Ce se napaka ponovno prika-
ze: Pokli¢ite uporabniski servis.

Kontrolna lu¢ka za |Bateriji sta skoraj izpraznje- |Napolnite baterijo.

nacin Eco utripa mo-|ni, naprava deluje z zmanj-

dro. §ano zmogljivostjo.
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Motnje brez prikaza

Motnja Odprava

Stroja ni mozno zagnati Vklopite stikalo naprave, poCakajte 3 sekunde, preverite sta-
nje polnjenja baterije.

Nezadostna koli¢ina vode |Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.
Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.
Ocistite filter za svezo vodo.

Snemite razdelilno letev za vodo na Cistilni glavi in o€istite vo-
dni kanal.

Nezadostna sesalna mo¢ |Spustite sesalni stolp.
Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokro-
vom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih
obrnite ali zamenjajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca, po
potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.
Ce je filter EPA (opcija) umazan, ga zamenjajte.

Nezadosten rezultat ¢iS¢e- |Uvlecite transportno podvozje.

nja Preverite / nastavite pritisni tlak krtace.

Preverite primernost tipa krtaCe in Cistilnega sredstva.
Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte.

Krtaca se ne vrti Varnostno stikalo potegnite do volana.

Preverite, e valj¢ne krtae ne blokira tujek, po potrebi ga od-
stranite.

Izklopite stikalo za krtaéni pogon, malo poc¢akaijte, stikalo po-
novno vklopite.
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V skladu s posamezno Cistilno nalogo se naprava lahko opremi z razli€nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obiscite na Internetu pod www.hefter-cleantech.de.

Poimenovanje St. dela Opis

Krtacni valj, rde€ (srednje 14500001 Za CiS€enje manj umazanih ali obCutljivih tal.

trd, standard)

Krtacni valj, bel (mehek) 14500002 Za poliranje tal.

Krtacni valj, zelen (trd) 14500003 Za CiS¢enje mocno umazanih tal.

Krtacni valj, oranzen (visok/|14500004 Za drgnjenje strukturnih tal (zascitne ploScice

globok) itd.).

Valj iz mikrovlaken 14500005 Posebej za tlakovce iz finih kamnin, Cistilna kr-
taCa iz mikrovlaken s posebej visoko mocjo Ci-
S¢enja.

Oblazinjena valjna gred 14500006 Za nased valjne blazinice.

Valjna blazinica, rdec¢a (sre-|14500007 Za CisCenje rahlo umazanih tal.

dnje trda)

Valjna blazinica, zelena (tr- [14500008 Za Cis€enje normalno do mo¢no umazanih tal.

da)

Valjna blazinica, rumena 14500009 Za poliranje tal.

(mehka)

Filter EPA 14500010 Kot zamenjava

Gibka cev za polnjenje 14500011 Za polnjenje rezervoarja za svezo vodo
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Tehniéni podatki

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

SL -13

60335-2-72
Zmogljivost Skupna nihalna vre- |m/sz |<2,5
Nazivna napetost \Y, 25,9 dnost
Kapaciteta baterije Ah 44 Negotovost K m/sz |0,2
(5h) Nivo hrupa L, dB(A) (66,5

Tip baterije -- Li-ionske Negotovost K., dB(A) 2
Srednja poraba mo¢i |W 650/350 Nivo hrupa ob obre- |dB(A) (87
pri naéinu Power/Eco menitviL,, + negoto-
Vrsta zaScCite - IPX3 vost Kya
Varnostni razred -- 1
Kapaciteta sesalnega (W 280
motorja
Kapaciteta krtacnega (W 185
motorja
Podrocje delovne tem-|°C 2..40
perature
Najvisja temperatura |°C 50
vode
Sesanje
Sesalna mo¢, koli¢ina |I/s 20/15
zraka pri nacinu
Power/Eco
Sesalna mo¢, podtlak kPa |8/5
pri na¢inu Power/Eco
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 450
Premer krtac mm |96
Stevilo vrtljajev krtace [1/min |1050/750
pri nacinu Power/Eco
Polnilnik
Napetost V/Hz |220...240/

50-60
Poraba modi w 300
Mere in teza
Teoreti¢na povrSin-  |m2/h 1800
ska mo¢
Prostornina rezervoar-|| 22
ja za svezo/umazano
vodo
Dopustna skupna tezakg 70
Transportna teza kg 48
Dolzina x Sirina x viSi- mm {970 x 530 x
na (transport) 1115 (780 x

530 x 815)
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakr$no dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Polirno-sesalni stroj

Tip: 14500000

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni nacionalni standardi
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

////7
/,
Isabel Merkel

Generalni direktor/Managing Director

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Nemcija)
Gilching, 2023/ 09/ 01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim ra¢unom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-
stni deli, ki jih dopuS¢a proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli za-
gotavljajo varno in nemoteno obratovanje
naprave.
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 1
Funkcja.................. PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... ... PL 2
Ochrona srodowiska. .. .. ... PL 2
Elementy obstugi. ... ....... PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem .................... PL 4
Dziatanie................. PL 5
Transport. . ............... PL 8
Whylgczenie zruchu. .. ... ... PL 8
Przechowywanie........... PL 8
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 8
Utylizacja. . ............... PL 10
Usterki................... PL 11
Akcesoria .......... ..., PL 13
Dane techniczne. ... ....... PL 14
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 15
Gwarancja. . .............. PL 15
Czesci zamienne. . ...... ... PL 15

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia na-
lezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg ob-
stugi i zatgczong broszurg pt. Zasady bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczgcych 5.956-251.0.

&N OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sg zamkniete.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

PL -1

A OSTROZNIE

Wskazbwka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Wskazowki dotyczace akumulatorai
tadowarki

W urzgdzeniu zamontowane sg akumulato-
ry litowo-jonowe. Podlegajg one szczegol-
nym kryteriom. Wyjmowanie i wktadanie
oraz kontrole akumulatoréw moze przepro-
wadzac jedynie serwis firmy wzgl. fachow-
cy.

Wskazowki dot. sktadowania i transportu

mozna otrzymac w serwisie firmy.

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niedozwolone jest przeprowadzanie
przebuddéwek i zmian w urzgdzeniu.

— Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogag
powstawac draznigce opary wzgl. wy-
dostawac sie zrgce ptyny.

Nie poddawaé akumulatoréw moc-
nemu promieniowaniu stoneczne-
mu, ani na dziatanie wysokich tem-
peratur ani ognia, istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Zadbac o wtasciwg wentylacje w czasie
fadowania.

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pieroséw w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.

A OSTRZEZENIE
Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzg-
dzenie i fadowarke pod kagtem uszko-
dzen. Nie uzywac uszkodzonych urzg-
dzen, a naprawe uszkodzonych czesci
zleci¢ wyszkolonemu personelowi
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Dzieci trzymac z dala od akumulatora i
fadowarki.

Nie tadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Zlecac¢ wymiane uszkodzonych
akumulatoréw serwisowi firmy.

— Nie wrzucac uszkodzonych akumulato-
réw do $smieci domowych, lecz poinfor-
mowac Serwis.

— Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajgcq z
uszkodzonych akumulatoréow. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo zasieg-
ng¢ opinii lekarza.

A OSTROZNIE

— Koniecznie nalezy przestrzegac¢ wska-
zan niniejszej instrukcji obstugi. Prze-
strzegac wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sige z akumulato-
rami.

— Napiecie w sieci musi sie zgadzac z na-
pieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

— tadowarke stosowac tylko do fadowa-
nia dopuszczonych pakietow akumula-
toréw.

— Akumulator mozna stosowac tylko z
tym urzgdzeniem; rzeczg niebezpiecz-
ng i zabroniong jest stosowanie go do
innych celéw.

Urzadzenia zabezpieczajace

Jezeli zwolni sie wytgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wylgcza.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

Poprzez ustawienie ilosci wody urzgdzenie
mozna tatwo dostosowaé do danego pro-
cesu czyszczenia.

Szerokos¢ robocza 450 mm oraz pojem-
nos¢ zbiornika na wode czystg i brudng 22 |
umozliwiajg wydajne czyszczenie przez
dtugi okres eksploatacji.

Akumulator mozna tadowac przy uzyciu
wbudowanej tadowarki w gniezdzie 230 V.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Urzadzenie powinno by¢ stosowane tyl-
ko do czyszczenia gtadkich powierzchni
odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzgdzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
<}9 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyklych pojemni-
koéw na $mieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byé
== oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemoéw utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére rozporza-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, mogg
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urzg-
dzenia. Urzgdzenia oznaczone tym symbo-
lem nie moga by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
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Elementy obstugi

Kierownica

Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-

Sci kierownicy

3 Uchwyt gwiazdowy, potozenie trans-
portowe kierownicy

4 Pokrywa zbiornika brudnej wody

5 Odryglowanie, pokrywa zbiornika brud-
nej wody

6 Pokrywa dozujgca zbiornika czystej
wody

7 Uchwyt transportowy do podnoszenia

urzadzenia

Zbiornik brudnej wody

Pokretto docisku szczotek

(1=min, 4=max)

10 Belka ssgca

11 Pokretto podwozia transportowego

12 Listwa rozdzielacza wodnego

13 Przycisk odblokowujgcy, szczotka

14 Szczotka

15 Pojemnik na duze $mieci

16 Pedat podnosnika belki ssacej

N =~

©

17 Otwoér spustowy zbiornika czystej wody

18 Waz spustowy brudnej wody z urzadze-
niem dozujgcym

19 Hak kabla, obrotowy

20 Wylgcznik bezpieczenstwa

21 Sito
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Symbole na urzadzeniu

Otwor wlewu $wiezej wody

Pedat belki ssgcej

Pokretto podwozia transporto-
wego

Dozowanie roztworu czyszczacego O—O
Przetgcznik roztworu czyszczgcego Prowadnica na pas mocujacy

1

2

3 Kontrolka Nanie$¢ roztwor czyszczacy r . .

4 Kontrolka zasysania przy transporcie w pojazdach
Zielony: Turbina ssawna dziata

Pomaranczowy, miga: Turbina ssawna

przecigzona Sita docisku watka szczotki
5 Kontrolka napedu szczotek e i

Zielony: Szczotka sie obraca =\‘ "l

Pomaranczowy, miga: Szczotka prze- ,_r,,?s

cigzona .
6 Wskaznik stanu natadowania akumula- Przed pierwszym
torow uruchomieniem

W trakcie pracy:
Zielony: Akumulator natadowany Podtaczanie akumulatora
Pomaranczowy: Akumulator prawie ze
roztadowany

Czerwony: Urzadzenie sig wylacza -
Natadowa¢ akumulator

Podczas tadowania akumulatora:
Pomaranczowy, miga: Trwa tadowanie
akumulatora.

/' =

Zielony: Ladowanie zostato zakonczo- i‘# 2
ne. u

Czerwony: Zaktocenie w procesie tado- \

wania. u

7 Kontrolka Eco Mode
Niebieski: Eco Mode
Whyt.: petna moc

8 Wyiacznik Eco Mode

9 Wyigcznik gtowny

1 Sruba
2 tadowarka

= Wykreci¢ 2 sruby.
=>» Odchyli¢ prostownik w dot.
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1 Akumulator
2 Wityczka

= Wiozy¢ obie wtyczki i mocno je dokre-
cic.

tadowanie akumulatora

Wskazoéwka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiagniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom pojemnosci, urzadzenie
zostanie wytgczone.

Czas tadowania wynosi okoto 4,5 godziny.
tadowarka samoczynnie kohczy fadowa-
nie.

W razie potrzeby urzadzenia mozna uzy¢
ponownie przed catkowitym natadowaniem
akumulatora.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

= Poluzowa¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Kolumne kierowniczg ustawi¢ na
wprost.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Montaz filtra EPA (opcja)

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

1 Blokada

2 Obudowa filtra

3 Filtr EPA

= Wocisng¢ obie blokady do $rodka i zdjgé
obudowe filtra.

= Wiozy¢ filtr EPA w obudowe filtra.

= Umiesci¢ obudowe filtra na pokrywie
zbiornika brudnej wody i zatrzasnag¢
blokade.

= Zamkngc¢ pokrywe zbiornika brudnej

wody.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczeristwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
skrécony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikow, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkéw
czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych do-
zowania.
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=> Zdja¢ pokrywe dozujgca zbiornika czy-
stej wody.

> Wia¢ swiezg wode (maks. 50°C). Opuszczanie podpérki do parkowania
W razie potrzeby uzy¢ weza napetniaja-
cego (akcesoria).

Podpodrka do parkowania

= Nacisna¢ kierownice w doét, aby urzag-
dzenie podniosto sie z przodu.
Podpdrka do parkowania odchyla sie w
dot.

= Zwolni¢ kierownice.
Urzadzenie znajduje sie na podpérce
do parkowania.
Watek szczotki jest odcigzony i zabez-
pieczony przed znieksztatceniem.

Podnoszenie podpérki do parkowania

= Przesung¢ urzadzenie do przodu.
=\ ¢ Podpdrka do parkowania odchyla sie w

> Dodaé érodek czyszczacy, w tym celu gore.
uzy¢ pokrywy dozujacej. Wypetnienie Podwozie transportowe
pokrywy odpowiada 1-procentowemu
zastosowaniu.

= Zamknac¢ pokrywe dozujgcg zbiornika
czystej wody.

\ N
\\ \ Py

Ustawienia

Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy regulaciji
wysokosci kierownicy.

Ustawi¢ kierownice na zgdang wysokosé.
Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Ustawi¢ dozowanie roztworu czyszczg-
cego odpowiednio do zanieczyszczenia
i rodzaju podfoza.

Ustawi¢ pokretto docisku szczotek na 0 Wsuniete podwozie transportowe
zgdang wartosc. 1 Woysuniete podwozie transportowe
Ustawiac¢ docisk szczotek tylko przy . .

podniesionej gtowicy czyszczace;. Wysuwanie podwozia transportowego
Wskazéwka: = Opusci¢ podporke do parkowania.
Jezeli urzagdzenie ciggnie w czasie pracy = Obrdci¢ pokretto w potozenie 1 (wysu-
zbyt mocno do przodu, to nalezy zmniej- niete podwozie transportowe).

szy¢ docisk. . Wsuwanie podwozia transportowego
=> Ustawi¢ wylgcznik Eco Mode w zada-
nym potozeniu.

Normalny tryb pracy: Urzadzenie pra-
cuje z maksymalng predkos$ciag obroto-
wg szczotek i najwyzszg mocg ssania.
Eco: Urzadzenie pracuje ze zmniejszo-
ng predkoscig obrotowg szczotek i
mocg ssania. Przy tym zmniejsza sie
tez zuzycie energii. Przedtuza sie moz-
liwa dtugos¢ uzytkowania na jednym
natadowaniu akumulatora.

A2 7

7

= Opusci¢ podporke do parkowania.
= Obroci¢ pokretto w potozenie 0 (wsu-
niete podwozie transportowe).
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Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Pod-

nies$¢ belke ssqcq zanim urzgdzenie bedzie

ciggnione do tytu na dtuzszym odcinku.

= Wsuna¢ podwozie transportowe.

= Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozycji
Wl

= Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszcza-
cego.

= Docisngc¢ ku dotowi pedat belki ssacejw

celu jej opuszczenia i uruchomic odsy-

sanie z tytu.

Pociggna¢ za wytgcznik bezpieczen-

stwa kierownicy, nastapi wtaczenie na-

pedu szczotek i odsysania oraz nakia-

danie roztworu czyszczgcego (jezeli tak

ustawiono).

= Przesung¢ urzadzenie do przodu, az
sie ztozy podpodrka do parkowania i gto-
wica czyszczgca dotknie podtoza.

=> Przesuwac urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma byé oczyszczona.

Wskazéwka:

W przypadku obrocenia kierownicy o 180°,

urzadzenie jedzie do tytu.

v

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

= Przejechac¢ urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

=>» Docisng¢ ku dotowi pedat do podnosze-
nia przedniej belki ssgce;j.

UWAGA

Listwy gumowe i szczotka moga sie trwale

zdeformowac. Odstawiac urzgdzenie za-

wsze z rozfozong podpoérkg do parkowania.

= Ustawié wytacznik urzgdzenia w pozycji
,0”.

=> Nacisng¢ kierownice w dot, aby urza-
dzenie podniosto si¢ z przodu.
Podpdrka do parkowania odchyla sie w
dot.
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Oproznianie zbiornika brudnej wody

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo dla zdrowia z powodu

niefachowo utylizowanej brudnej wody.

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wsunaé podwozie transportowe.

= Podnies¢ podpdrke do parkowania.

= Wyja¢ waz spustowy z uchwytu i opus-
ci¢ nad wtasciwg instalacja zbiorczg.

Scisngé lub zgigé urzgdzenie dozujace.
Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujg-
cego.

Wypusci¢ brudng wode - regulowac
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.
Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

v v vy

Oproéznianie zbiornika czystej wody

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepisow doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Odkreci¢ pokrywe z otworu spustowego
zbiornika Swiezej wody i spusci¢ roz-
twor czyszczacy.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oproézni¢ zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

= Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktore jest chronione przed mrozem.
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Przektadanie kolumny kierowniczej

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce w trakcie transportu i sktadowania,

kolumne kierownicza mozna przestawic.

= Poluzowa¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Odchyli¢ kierownice catkowicie do przo-
du.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= Podnies¢ urzadzenie za uchwyty trans-
portowe.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wylaczenie z ruchu

=> Przed kilkutygodniowg przerwg w eks-
ploatacji catkowicie natadowaé¢ akumu-
lator.

=> Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozycji
,07.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumula-

tora z powodu gtebokiego roztadowania.

Podczas przerw w pracy przetgcznik urzg-

dzenia ustawia¢ zawsze w potfozenie ,0".

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko-

naniem wszelkich prac w obrebie urzadze-

nia nalezy ustawic¢ przetgcznik na ,,0“i wy-

Jjac wtyczke sieciowg tadowarki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-

nia przy wyciekajgcg wode. Przed przystg-

pieniem do prac w obrebie urzadzenia

spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stato$c¢ czystej wody.

= Pozostawi¢ urzgdzenie na réwnej po-
wierzchni.

Plan konserwaciji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

= Wyjac filtr EPA (opcja) i odtozy¢ poza
urzgdzenie w celu wysuszenia.
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Sptuka¢ wodg wewnetrzng strone po-

krywy i ptywak.

Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-

stg woda.

Wyczysci¢ belke ssaca.

Wyja¢ pojemnik na duze $mieci i opréznic.

Whytrze¢ urzadzenie z zewngtrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

Wyczyscic¢ listwy gumowe, sprawdzic¢

pod katem zuzycia, a w razie potrzeby

wymienié.

Oczysci¢ szczotke.

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie

koniecznosci je wymienic (patrz ,Prace

konserwacyjne®).

= W razie potrzeby natadowac akumula-
tor.

Raz na tydzien

= Zdja¢ listwe rozdzielajgcg wode przy
gtowicy czyszczacej i oczysci¢ kanat
wodny.

= Oczysci¢ sito.

v L 720 2% I T 7

vV

1 Filtr czystej wody

= Odkreci¢ pokrywe z otworu spustowego
zbiornika swiezej wody.

= Wyjacé filtr czystej wody i optukac czystg
wodg.

Raz na miesiac

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
koniecznosci wymienic.

Raz w roku

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.
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Prace konserwacyjne

Wymieni¢ listwy gumowe.

= Scisngé elementy mocujgce i listwy gu-
mowe z belek ssgcych pociagnac¢ ku
dotowi.

= Zdja¢ listwy gumowe z uchwytu.

Wskazowka:

Listwy gumowe zabezpieczone sg przed

ich przestawieniem dzieki zastosowanym

otworom. Nie mozna ich obroci¢ i zastoso-

wac ponownie.

= Wymieni¢ listwy gumowe.

= Wiozyé uchwyt z listwami gumowymi do
belki ssacej i zatrzasngc.

Wymiana szczotki

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenistwo zgniecenia przez zto-

Zenie podpOorki do parkowania w trakcie wy-

miany szczotek. Przed wymiang szczotek

nalezy przestawic kierownice o 45° w lewo.

=> Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdjgé z zabieraka.

= Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasnaé po przeciwnej stronie.

Umowa serwisowa

W celu umozliwienia odpowiedniego dzia-
fania urzgdzenia, z wtasciwym biurem
sprzedazy firmy wzgl. serwisem mozna
podpisa¢ umowe dotyczacg jego konser-
wagji.
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Utylizacja

Wyjmowanie akumulatoréw

A NIEBEZPIECZENSTWO

Demontazu akumulatora moze dokonac je-
dynie serwis firmy lub fachowcy.

To, czy dane akumulatory sg uszkodzone,
ocenia autoryzowany monter serwisu.
Koniecznie przestrzegac danych z rozdzia-
tu ,Przepisy bezpieczenstwa“ nt. obstugi
akumulatorow.

Sruba
Pokrywa

N —~

Wykreci¢ 2 sruby.

Odchyli¢ pokrywe na dot.

Poluzowac i wyjaé wtyczke akumulato-
ra.

Wyjaé akumulator z lewej strony.
Wyjaé akumulator z prawej strony.
Zuzyte akumulatory poddac¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

L2072
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wykonaniem wszelkich prac w obrebie urzgdzenia
nalezy ustawic¢ przetgcznik na ,,0“ i wyjgc wtyczke sieciowg tadowarki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdzenia przy wyciekajgcg wode. Przed przystgpie-
niem do prac w obrebie urzgdzenia spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozostato$¢ czy-
stej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usung¢ przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy wezwac¢ au-
toryzowany serwis.

Usterki i wskazania

Wskazanie Usterka Usuwanie usterek
Kontrolka napedu  |Przegrzanie sterowania Wytgczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
szczotek miga na po- tacznika, poczekac kilka minut, ponow-
maranczowo nie wtgczy¢ urzadzenie przy uzyciu
przetacznika.
Szczotka zablokowana. Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg

watu szczotki, w razie koniecznosci
usunaé obce ciata.

Kontrolka ssania Przegrzanie sterowania Wytgczyé urzadzenie przy uzyciu prze-
miga na pomaran- tacznika, poczekac kilka minut, ponow-
CZOWOo nie wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu
przetgcznika.

Wskaznik akumula- |Zakidcenie podczas proce- |Whozyé wtyczke sieciowg tadowarki.
tora miga na czerwo-|su tadowania. Odczeka¢ 10 sekund. Ponownie wtozy¢
no wtyczke sieciowa. Jezeli usterka poja-
wia sie ponownie: Wezwac serwis.
Kontrolka Eco Mode |Akumulator niemal catkowi- |[Natadowa¢ akumulator.

miga na niebiesko |cie roztadowany, uszkodze-
nie pracuje z ograniczong
moc3.
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Usterki bez wyswietlenia

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢ urza-
dzenia

Uzy¢ wiagcznika urzadzenia, zaczeka¢ 3 sekundy, sprawdzic¢
poziom natadowania akumulatora.

Niewystarczajgca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupet-
ni¢ zbiornik

Wigczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.

Oczyscic filtr czystej wody.

Zdjac listwe rozdzielajgcg wode przy gtowicy czyszczace;j i
oczysci¢ kanat wodny.

Nie wystarczajgca moc ssa-
nia

Opuszczanie belki ssgce;j.

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Oczysci¢ uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody i pokry-
w3 i sprawdzi¢ ich szczelnosé, w razie koniecznosci wymie-
nic.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie konieczno-
$ci obrdci¢ lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssaca, czy nie sg zapchane, w
razie koniecznosci usungc¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssgcego, w razie potrzeby wy-
mienic.

Filtr EPA (opcja) zanieczyszczony, wymienic.

Niezadowalajgcy wynik
czyszczenia

Wsung¢ podwozie transportowe.

Sprawdzi¢ / ustawi¢ nacisk szczotek.

Sprawdzi¢ typ szczotek i Srodek czyszczacy, czy sg wlasciwe.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci
wymienic.

Szczotka sie nie obraca

Pociggna¢ za wytgcznik bezpieczenstwa kierownicy.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w razie
koniecznos$ci usung¢ obce ciata.

Wytgczy¢ wytgcznik napedu szczotek, krotko zaczekac i po-
nownie wigczyé.

260
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Akcesoria

W zaleznosci od wymaganego rodzaju czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposazy¢ w rozne
akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. odwiedzi¢ strone w internecie pod www.hefter-clean-
tech.de.

Nazwa Nr czesci Opis

Szczotka, czerwona (Sred- (14500001 Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikat-
nia, standard) nych podtozy.

Szczotka, biata (miekka) 14500002 Do polerowania podiozy.

Watek szczotki, zielony 14500003 Do czyszczenia silnie zabrudzonych podtozy.

(twardy)

Szczotka, pomaranczowa (14500004 Do szorowania podtozy strukturalnych (ptytki z
(goéra/dot) zabezpieczeniem itp.).

Wat z weluru pluszowego 14500005 Szczotka czyszczaca z mikrofibry, specjalnie
do podtozy ze szlachetnych ptyt kamiennych,
ze szczegolnie wysoka wydajnoscig czyszcze-
nia.

Wat z podktadkami 14500006 Do mocowania podktadek walcowych.
Podkatdka walcowa, czer- |14500007 Do czyszczenia lekko zabrudzonego podioza.
wona ($rednia)
Podkatdka walcowa, zielona |14500008 Do czyszczenia normalnie i silnie zabrudzo-

(twarda) nych podtozy.

Podkatdka walcowa, zd6lta 14500009 Do polerowania podtozy.

(miekka)

Filtr EPA 14500010 Jako czes¢ zamienna

Waz wlewowy 14500011 Napetnianie zbiornika czystej wody
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Dane techniczne

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-

262
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2-72
Moc t gczna warto$¢ wibra-m/s?z  [<2,5
Napiecie znamionowe |V 25,9 Cji
Pojemno$¢ akumula- |Ah 44 Niepewnos$¢ pomiaru |m/sz  |0,2
tora (5h) K
Typ baterii - Litowo-jono- Poziom cisnienie aku- |dB(A) 66,5
wy stycznego L,,
Sredni pob6r mocy  |W 650/350 Niepewnos$¢ pomiaru |dB(A) |2
Power/Eco Koa
Stopien ochrony - IPX3 Poziom mocy aku- dB(A) |87
Klasa ochrony - 1 stycznej Lwa + Niepew-
Moc silnika ssacego (W 280 nos¢ pomiaru K,
Moc silnika szczotek (W 185
Zakres temperatur °C 2..40
eksploataciji
Temperatura wody  |°C 50
maks.
Odkurzanie
Moc ssania, objetos¢ |I/s 20/15
powietrza Power/Eco
Moc ssania, podcis- |kPa |8/5
nienie Power/Eco
Szczotki czyszczace
Szerokos$¢ robocza |mm 450
Srednica szczotki mm |96
Predkos¢ obrotowa  |1/min [1050/750
szczotek Power/Eco
tadowarka
Napiecie V/Hz |220...240/
50-60
Pobdr mocy w 300
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydaj- |mzh 1800
nos¢ powierzchniowa
Pojemno$c¢ zbiornika || 22
czystej/brudnej wody
Dopuszczalny ciezar kg 70
catkowity
Ciezar w czasie trans- kg 48
portu
Dtug. x szer. x wys. mm 970 x 530 x
(transport) 1115 (780 x
530 x 815)




Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym odwiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzadzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Szorowarka

Typ: 14500000

Obowiaujge dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsigbiorstwa.

////7
/,
Isabel Merkel

Dyrektor Zarzadzajacy / Managing Director

Administrator dokumentac;ji:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralte 24

82205 Gilching (Niemcz)
Gilching, 2023/09/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
ribw usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
terialowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie dodat-
kowe i czgsci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
ja bezpieczng i bezusterkowg prace urza-
dzenia.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta . ....... RO 1
Functionarea.............. RO 2
Utilizareacorecta .......... RO 2
Protectia mediului inconjurator RO 2
Elemente de operare ....... RO 3
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 5
Transport. ................ RO 8
Scoaterea din functiune . . ... RO 8
Depozitarea. . ............. RO 8
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 8
Scoatereadinuz........... RO 10
Defectiuni ................ RO 1
Accesorii . .. ... L RO 13
Date tehnice .. ............ RO 14
Declaratie UE de conformitate RO 15
Garanfie ................. RO 15
Piesede schimb ........... RO 15

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati acest manual de utilizare, pre-
cum gi brosura anexata - Indicatii de sigu-

ranta pentru aparate de curatat cu perii nr.
5.956-251.0.

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatdmari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatadmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Informatii despre baterie
(acumulator) si incarcator

Aparatul este prevazut cu baterii cu litiu-
ion. La acestea exista cateva criterii speci-
ale. Demontarea si montarea, cat si verifi-
carea bateriilor defecte pot fi efectuate doar
de catre un service autorizat sau un speci-
alist.

Pentru indicatii referitoare la depozitare si

transport contactati service-ul autorizat.

A PERICOL

— Modificarea si schimbarea aparatului
sunt interzise.

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de eli-
berare a unor aburi iritante sau sub-
stante acide.

Nu expuneti acumulatorul la o radia-
tie solara prea puternica, exista peri-
col de explozie.

— Nu folositi incarcéatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— In timpul procesului de incércare asigu-
rati o aerisire corespunzéatoare.

— Nu folositi incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

— In apropierea acumulatorului sau al spa-
tiului unde se incarcé acumulatorul este
interzis focul deschis, generarea de scan-
tei si fumatul. Pericol de explozie.

AN AVERTIZARE

— Inaintea fiecérei utilizari, controlati apa-
ratul si cablul de retea pentru a vedea
dacd prezinta semne de deteriorare. Nu
folositi aparatele deteriorate; compo-
nentele deteriorate pot fi reparate doar
de cétre un personal specializat.

Tineti copiii departe de acumulatori si
de incarcator. .
Nu incéarcati bateriile deteriorate. Inlo-
cuiti bateriile deteriorate la un service
autorizat.
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— Nu aruncati bateriile defecte in gunoiul
menajer, anuntati service-ul autorizat
Kércher.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

AN PRECAUTIE

— Respectati cu strictete aceste instructi-
uni de operare. Tineti cont si de regle-
mentarile in vigoare referitoare la mani-
pularea bateriilor.

— Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a aparatului.

— Folositi incércatorul numai pentru incar-
carea acumulatorilor aprobati.

— Acumulatorul poate fi pus in functiune
doar cu acest aparat, folosirea acestuia
in alte scopuri este interzisa si pericu-
loasa.

Dispozitive de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Poate fi adaptat usor sarcinii de indeplinit
prin reglarea cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 450 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 22 | asigura o curatare efici-
enta si o durata lunga de utilizare.

Bateria se poate incarca cu un incarcator
integrat, de la o priza de 230V.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede rezistente la
umezeala.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

Protectia mediului
inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
E\/ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin
adesea componente care pot reprezenta
un potential pericol pentru sanatatea per-
soanelor, Tn cazul manevrarii sau eliminarii
incorecte. Tnsé, aceste componente sunt
necesare pentru functionarea corespunza-
toare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate Tn gunoiul
menajer.
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Elemente de operare

Volan

Maner stea, reglare inaltime volan
Maner stea, pozitie de transport volan
Capac pentru rezervorul de apa uzata
Dispozitiv de deblocare, capac rezervor
de apa uzata

Capac de dozare rezervor de apa cura-
ta

7 Maner de transport pentru ridicarea
aparatului

Rezervor pentru apa uzata

Méner rotativ pentru reglarea presiunii
de apasare a periilor

(1=min, 4=max)

10 Tija de aspirare

11 Buton rotativ sasiu de transport

12 Bara de distribuire apa

13 Buton de deblocare, perie cilindrica

14 Tamburul periei

15 Rezervor pentru mizerie grosiera

16 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare

(o] abs wN =

© o

17 Orificiu de evacuare rezervor de apa
curata

18 Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare

19 Suport pentru cablu, rotativ

20 Comutator de siguranta

21 Filtru de trecere
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Dispozitiv de dozare solutie de curatat
Comutator pentru solutia de curatat
Lampa de control pentru aplicarea solu-
tiei de curatat

Lampa de control aspirare

Verde: turbina aspiratoare functioneaza
Portocaliu, intermitent: turbina aspira-
toare suprasolicitata

Lampa de control actionare perii
Verde: peria se roteste

Portocaliu, intermitent: perie suprasoli-
citata

Afisaj pentru starea bateriei

in timpul functionarii:

Verde: Baterie incarcata

Portocaliu: baterie aproape goala
Rosu: Aparatul se opreste - incarcati
bateria

La incarcarea acumulatorului:
Portocaliu, intermitent: acumulatorul
este Tn curs de incarcare.

Verde: procesul de incarcare este fina-
lizat.

Rosu: defectiune in procesul de incar-
care.

Lampa de control Eco mode

Albastru: Eco Mode

Stins: capacitate maxima

Comutator Eco mode

Intrerupétorul principal

Simboluri pe aparat

Orificiu de umplere apa curata

Pedala tija de aspirare

Buton rotativ sasiu de transport

Ghidaj pentru cureaua de tesio-
nare la transportul cu autovehi-
cule

Presiunea de apasare a periei
cilindrice

s

\ |
2|
Ol

inainte de punerea in
functiune

Conectarea bateriei

N
D7

)

A —
A=

1 Surub
2 Tncarcator

= Desurubati cele 2 suruburi.
=>» Rabatati incarcatorul in jos.
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1 Acumulator
2 Stecar

=> Introduceti ambele stecare si strangeti
bine.

incarcarea acumulatorului

Indicatie:

Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, aparatul de opreste.

Timpul de incarcare este de cca 4,5 ore.
Tncarcatorul intrerupe automat procesul de
incarcare.

Daca este nevoie puteii folosi aparatul din
nou, inainte ca bateria sa se incarce com-
plet.

= Introduceti stecherul in priza.

Functionarea

=>» Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

=> Pozitionati coloana de directie drept.

= Strangeti manerul stea.

Montarea filtrului EPA (optional)

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa murdara.

Tnchizator
Suportul filtrului
Fitru EPA

WN =

Apasati ambele elemente de blocare si
scoateti carcasa filtrului.

Asezati filtrul EPA in carcasa.

Montati carcasa filtrului pe capacul re-
zervorului de apa uzata si fixati elemen-
tele de blocare.

= Tnchideti capacul rezervorului pentru
apa murdara.

L2 2 7

Umplerea substantelor tehnologice

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curatare recomandati. Pentru alti

agenti de curatare utilizatorul igi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare, al pericolului de accidente si al

scdaderii duratei de viatéd a aparatului. Utili-

zati numai agenti de curéatare fara solventi,

acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe

solutiile de curéatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare

abundenta.

Atentie la dozare.

=>» Scoateti capacul de dozare al rezervo-
rului de apa curata.
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=> Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).
Daca este necesar, utilizati furtunul de
alimentare (accesoriu).

=> Adaugati solutia de curatat, folosind ca-
pacul de dozare. Un capac plin cores-
punde unei utilizari cu 1 %.

= Tnchideti capacul de dozare al rezervo-

rului de apa curata.

Setari

Desprindeti manerul stea pentru regla-
rea volanului.

Reglati volanul la inaltimea dorita.
Strangeti manerul stea.

Reglati dozarea solutiei de curatat in
functie de murdarire si tipul podelei.
Setati manerul rotativ in pozitia dorita
pentru reglarea presiunii de apasare a
periilor.

Reglati presiunea de apasare a periilor
doar daca capul de curatare este ridi-
cat.

Indicatie:

Daca aparatul se inclind prea mult in fata in
timpul functionarii, reduceti presiunea de
apasare a periilor.

= Aduceti comutatorul Eco mode in pozi-
tia dorita.

Regim normal: Aparatul functioneaza la
turatia maxima a periilor si puterea ma-
xima de aspirare.

Eco: Aparatul functioneaza la turatia re-
dusa a periilor si putere redusa de aspi-
rare. Astfel, se reduce si consumul de
energie. Durata de utilizare posibila cu
o incarcare a acumulatorului creste.

L K 7 7
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Suport pentru parcare

Coborarea suportului pentru parcare

=>» Apasati volanul Tn jos pentru ca apara-
tul sa se ridice in partea din fata.
Rabatati suportul de parcare in jos.

=> Eliberati volanul.
Aparatul se afla pe suportul de parcare.
Peria cilindrica este detensionata si
protejata impotriva deformarii.

Ridicarea suportului pentru parcare
= Impingeti aparatul in fata.
Rabatati suportul de parcare in sus.

Sasiu de transport

0 Sasiu de transport retras
1 Sasiu de transport extins

Extinderea sasiului de transport

=>» Coborati suportul pentru parcare.
=>» Aduceti butonul rotativ in pozitia 1 (sa-
siu de transport extins).

Retragerea sasiului de transport

= Coborati suportul pentru parcare.
=>» Aduceti butonul rotativ in pozitia 0 (sa-
siu de transport retras).

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

Pericol de deteriorare. Ridicati tija de aspi-
rare inainte sa trageti aparatul in spate pe
o portiune mai lunga.

= Retrageti sasiul de transport.
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= Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,I”.

=> Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

=> Apasati in jos pedala de ridicare a tijei
de aspirare din spate pentru a cobori
tija si pentru a porni procesul de aspira-
re.

= Trageti de comutatorul de siguranta de
la volan, actionarea periilor, aplicarea
solutiei de curatat si aspirarea se por-
nesc (daca sunt reglate).

= Impingeti aparatul in fata, pani ce su-
portul pentru parcare se inchide si ca-
pul de curatare atinge podeaua.

= Impingeti aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

Nota:

Daca rotiti volanul cu 180°, aparatul se de-

plaseaza in spate.

Oprirea si depozitarea

=>» Eliberatii intrerupatorul de siguranta.

= Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

= Apasati pedala pentru ridicarea tijei de
aspiratie din spate in faa pentru a ridica
tija.

ATENTIE

Lamele de aspiratie si peria se pot deforma

permanent. Depozitati aparatul intotdeau-

na cu suportul de parcare deschis.

= Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

=>» Apasati volanul in jos pentru ca apara-
tul sa se ridice in partea din fata.
Rabatati suportul de parcare in jos.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

AN PRECAUTIE

Pericol pentru sanéatate prin apa uzata eva-

cuatd in mod neconform. Acordati atentie

reglementdrilor locale privind apele uzate.

= Retrageti sasiul de transport.

=> Ridicati suportul pentru parcare.

= Scoateti din suport furtunul de evacuare
si goliti intr-un recipient de colectare co-
respunzator.

Apasati sau indoiti dispozitivul de doza-
re.

Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.

Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

v v vV

Goliti rezervorul pentru apa curata

&N AVERTIZARE

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Desurubati capacul de la orificiul de
evacuare al rezervorului de apa curata
si lasati sa se scurga solutia de curatat.

Protectia impotriva inghetului

in caz de pericol de inghet;
=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.
=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.
Mutarea coloanei de directie

Pentru a reduce spatiul necesar pentru

transport puteti muta coloana de directie.

=>» Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

= Reglati volanul in fata de tot.

=>» Strangeti manerul stea.
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AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

2 indepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

=> Ridicati aparatul de manerele de trans-

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Scoaterea din functiune

=>» Dupa mai multe saptamani de pauza de
functionare, incarcati acumulatorul complet.

= Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”".

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorului prin

descdrcare aproape completa.

Pe durata pauzelor de functionare, aduceti

intotdeauna intrerupatorul aparatului in po-

zitia ,,0”.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-
crare asupra aparatului rotiti comutatorul

RO-8

aparatului in pozitia ,,0”, dupé care scoateti
stecherul incarcéatorului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

Planul de intrefinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul cu

apa si nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa murdara.

=>» Scoateti filtrul EPA (optional) si depozi-
tati- in afara aparatului pentru a se us-
ca.

=>» Curatati cu apa partea interioara a ca-
pacului si flotorul.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=> Curatati tijele de aspirare.

=>» Scoateti filtrul pentru murdarie grosiera
si goliti-I.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curatati lamele de aspiratie, verificati
uzura acestora si in caz ca este nece-
sar inlocuiti-le.

=>» Curatati peria.

=>» Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-
nere").

= Daca este nevoie incarcati bateria.
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Saptamanal

= Scoateti bara de distribuire a apei la ca-
pul de curatare si curatati canalul de
apa.

=> Curatati filtrul de retinere.

1 Filtru pentru apa curata

=>» Desurubati capacul de la orificiul de
evacuare al rezervorului de apa curata.

=>» Scoatefi filtrul pentru apa curata si spa-
lati-I.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Anual
= Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intrefinere

inlocuirea lamei de aspirare

= Presati elementele de fixare si trageti
lamele de aspirare in jos din tija de as-
piratie.

= Scoateti lamele de aspirare din suport.

Indicatie:

Lamele de aspirare nu sunt interschimbabi-

le datorita modelului de gauri. Acestea nu

pot fi intoarse si utilizate din nou.

= TInlocuiti lamele de aspiratie.

=>» Introduceti suportul cu lamele de aspi-
ratie Tn tija de aspiratie si blocati-l.

Schimbarea tamburului periei

&N AVERTIZARE

Pericol de strivire prin inchiderea suportului

pentru parcare in timpul inlocuirii periilor.

Inainte de inlocuirea periilor, rotiti volanul

cu 45° spre stanga.

= Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.

=>» Aplicaii peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocati-o pe partea opusa.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate contracte de in-
tretinere cu birourile locale de vanzare si de
service.
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Scoaterea din uz

Demontarea acumulatorilor

A PERICOL

Demontarea bateriei poate fi efectuata de
cdtre un service autorizat sau un specialist.
Categorizarea, daca un acumulator se con-
sideréa a fi deteriorat, se efectueaza de un
specialist din partea unui service autorizat
Tineti cont neapadrat de indicatiile din capi-
tolul ,Indicatii de sigurantd“la manipularea
bateriilor.

—_

Surub
Capac

N

Desurubati cele 2 suruburi.

Rabatati capacul in jos.

Desprindeti si trageti stecherul bateriei.
Scoateti acumulatorul din stanga.
Scoateti acumulatorul din dreapta.
Eliminati ca deseu acumulatorii uzatj
conform reglementarilor aplicabile.

LA AR A7
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A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul apara-
tului in pozitia ,,0”, dupa care scoateti stecherul incarcatorului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cauza apei scurse. Inainte de a efectua lucréri la
aparat, goliti apa uzata si restul de apa curata.
In cazul defectiunilor care nu pot fi indepartate cu ajutorul acestui tabel, anuntati serviciul

pentru clienti.

Defectiuni cu semnalizare

Afisaj

Defectiunea

Remedierea

Lampa de control a
actionarii periilor lu-
mineaza intermitent
portocaliu

Mecanismul de comanda
este Tncins

Opriti comutatorul aparatului, asteptati
cateva minute, reporniti comutatorul
aparatului.

Peria este blocata.

Verificati existenta corpurilor straine,
care blocheaza periile cilindrice, in caz
ca este necesar indepartati corpurile
straine.

Lampa de control a
aspirarii lumineaza
intermitent portocaliu

Mecanismul de comanda
este incins

Opriti comutatorul aparatului, asteptati
céateva minute, reporniti comutatorul
aparatului.

Indicatorul de stare a
acumulatorului lumi-
neaza intermitent
rosu

Defectiune in procesul de
incarcare.

Deconectati stecherul incarcatorului.
Asteptati 10 secunde. Introduceti din
nou fisa de alimentare in priza. Daca
eroarea este din nou afisata: apelai
serviciul clienti.

Lampa de control
EcoMode lumineaza
intermitent albastru

Capacitatea acumulatorului
este aproape epuizata, apa-
ratul functioneaza cu randa-
ment redus.

incércati acumulatorul.

274

RO -11




Defectiuni fara afisaj

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu porneste Porniti comutatorul aparatului, asteptati 3 secunde, verificati
starea de incarcare a bateriei.

Cantitate de apa insuficien- |Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti
ta rezervorul.

Porniti comutatorul pentru dozarea solutiei de curatat.
Curatati filtrul pentru apa curata.

Scoateti bara de distribuire a apei la capul de curatare si cu-
ratati canalul de apa.

Putere de aspiratie insufici- |Coborati tija de aspiratie.
enta Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul
de apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le.
Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca
este necesar, intoarceti-le sau nlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie sunt
infundate, Tn caz ca este necesar, desfundati-le

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este
necesar Tnlocuiti-I.

Tnlocuit filtrul EPA (optional) ancrasat.

Rezultat nesatisfacator Retrageti sasiul de transport.

dupa curatare Verificati / reglati presiunea de apasare a periilor.
Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei de curatat sunt potrivi-
te.
Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuitj-le.

Peria nu se roteste Trageti de comutatorul de siguranta de la volan.

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza periile
cilindrice, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
Opriti comutatorul pentru actionarea periei, asteptati putin si
porniti-I din nou.
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Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul poate fi dotat cu diferite accesorii.
Cereti catalogul nostru sau cautati-ne pe internet la adresa www.hefter-cleantech.de.

Denumire Nr. piesa Descriere

Perie cilindrica, rosie (me- 14500001 Pentru curatarea podelelor sensibile sau usor

die, standard) murdare.

Perie cilindrica, alba (moa- |14500002 Pentru lustruirea podelelor.

le)

Perie cilindrica, verde (dura)| 14500003 Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-
darire ridicat.

Perie cilindrica, portocaliu 14500004 Pentru frecarea podelelor structurate (gresie

(nalt/scazut) etc.).

Perie cu microfibre 14500005 Destinata in special pentru gresie fina, perie de
curatare din microfibre cu o putere de curatare
foarte mare.

Arbore pentru tambur de cu-|14500006 Ca suport pentru tamburul de curatat

ratat

Tambur de curatat, rosu 14500007 Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-

(mediu) darire scazut.

Tambur de curatat, verde [14500008 Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-

(dur) darire normal sau ridicat.

Tambur de curatat, galben [14500009 Pentru lustruirea podelelor.

(moale)

Fitru EPA 14500010 De schimb

Furtun de alimentare 14500011 Pentru umplerea rezervorului de apa curata
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Date tehnice

Valori determinate conform EN 60335-2-

72

Valoare totala oscilafii |m/sz2 [<2,5
Nesiguranta K m/s2 |0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 66,5
Nesiguranta K dB(A) |2
Nivelul puterii energiei |[dB(A) |87

Lya + nesiguranta Ky,

Putere

Tensiunea nominala \% 25,9

Capacitatea acumulato- |Ah 44

rului (5h)

Tipul de baterie - Li-lon

Putere absorbitd medie (W 650/350

Power/Eco

Protectie -- IPX3

Clasa de protectie -- 1

Puterea motoruluide (W 280

aspiratie

Puterea motorului perii- |W 185

lor

Domeniu de temperatu- |°C 2..40

ra de utilizare

Temperatura max. a °C 50

apei

Aspirare

Putere de aspirare, can-|l/s 20/15

titate de aer Power/Eco

Putere de aspirare, sub-kPa |8/5

presiune Power/Eco

Perii de curatat

Latimea de lucru mm (450

Diametru perie mm (96

Turatia periilor, Power/ |1/min [1050/750

Eco

Incarcator

Tensiunea V/Hz (220...240/
50-60

Consum de putere w 300

Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica |m2/h |1800

de suprafata

Volumul rezervoarelor || 22

de apa curata / apa uza-

ta

Masa totala maxima au-|kg 70

torizata

Greutate de transport  |kg 48

Lungime x latime x Thal- mm {970 x 530

time (transport) x 1115
(780 x 530
x 815)

RO -14
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Declaraie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatat pardoseala

Tip: 14500000

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 EN
55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 EN
61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Standarde natonale aplicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

////7
/,
Isabel Merkel

Director general / Managing Director

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany - Germania)
Gilching, 2023.09.01

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fara defectiuni.
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny. ... ... SK 1
Funkcia.................. SK 2
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ochrana zivotného prostredia. SK 2
Ovladacie prvky ........... SK 3
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4
Prevadzka................ SK 5
Transport. ................ SK 8
Vyradenie z prevadzky . ... .. SK 8
Uskladnenie .............. SK 8
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 8
Likvidacia ................ SK 10
Poruchy. ................. SK 1"
PrisluSenstvo . ............ SK 13
Technické adaje ........... SK 14
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 15
Zaruka. . ... SK 15
Nahradnédiely ............ SK 15

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a re$pektujte pri-
loZzenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
Cistiace zariadenia s kefami €. 5.956-251.0.
A VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chach.

Pristroj sa smie uviest’' do prevadzky len
vtedy, ked’ st nadrz a vSetky veka uzat-
vorené.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

SK -1

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na mozZnu nebezpedénu situaciu,
ktora by mohla viest k vecnym Skodam.

Pokyny pre batériu (akumulator) a
nabijacku

V pristroji s namontované litiovo-idnové

batérie. Tieto podliehaju zvlastnym krité-

riam. Demontaz a montaz, ako aj kontrolu
defektnych batérii méze vykonavat iba za-
kaznicky servis alebo odbornik.

Pokyny k uskladneniu a preprave dostane-

te od svojho zakaznickeho servisu.

A NEBEZPECENSTVO

— Prestavby a zmeny na pristroji nie su
povolené.

— Akumulator neotvarajte. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu. Okrem toho
moZzu vystupovat’ drazdiveé pary alebo
leptajuce kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sinec-
nému Ziareniu, teplu a ohriu. Existuje
nebezpeclenstvo vybuchu.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Postarajte sa pocCas nabijania o dosta-
to¢né vetranie.

— Nabijacku nepouZivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

& VYSTRAHA

— Pred kaZzdym pouZzitim skontrolujte pri-
stroj a sietovu $ndru, i nie st poSkode-
né. Poskodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poSkodené diely nechajte
opravit len u odbornika.

Udrziavajte deti v dostatocnej vzdiale-
nosti od batérii a nabijacky.
Nenabijajte poSkodené batérie. Ne-
chajte vymenit poskodené batérie za-
kaznickemu servisu.
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— Nevyhadzujte defektné batérie do do-
mového odpadu, informujte sa u zakaz-
nickeho servisu.

— Zabrarnite kontaktu s unikajicou kvapa-
linou poskodenej batérie. Prinahodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do oci, poradte sa s le-
karom.

AN UPOZORNENIE

— Tento navod na pouzivanie musite bez-
podmieneéne dodrziavat. ReSpektujte
odporucéania zakonodarcov o manipula-
cii s batériami.

— Sietové napétie sa musi zhodovat's na-
pétim uvedenym na vyrobnom Stitku
pristroja.

— Nabijacku pouZivajte len na nabijanie
schvélenych batérii.

— Akumulator sa méze prevadzkovat iba
s tymto pristrojom, je zakazané a ne-
bezpecné jeho pouzivanie na iné ucely.

bezpeénostnych zariadeni

Ak sa uvolni bezpeénostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozstva vody a odsavania
znecistenej vody je ho mozné lahko prisp6-
sobit’ prislusnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 450 mm a kapacita nadrze
na Cistu a znecistenu vodu 22 | umoziuju
efektivne Cistenie pri dlhodobom pouziva-
ni.

Pomocou namontovanej nabijacky je moz-
né batérie nabijat' v zasuvke 230 V.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarnach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozicovne.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len origindlnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto ob-
sahuju sucasti, ktoré mdzu pri nespravnom
zaobchadzani alebo nespravnej likvidacii
predstavovat potencialne nebezpecenstvo
pre ludské zdravie a zivotné prostredie.
Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.
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Ovladacie prvky

N =~

8
9

Volant

Hviezdicova rukovat, prestavenie vysky
volantu

Hviezdicova rukovat, prepravna poloha
volantu

Kryt nadrze znecistenej vody
Odblokovanie, kryt nadrze na zneciste-
nu vodu

Davkovacie veko nadrZe na Cistu vodu
Prepravny drzZiak pre nadvihnutie pri-
stroja

Nadrz znedistenej vody

Otocny drziak pritlaku kefy

(1=min, 4=max)

10 Vysavacie rameno

11 Oto€ny gombik prepravného podvozka
12 Lista na rozdelovanie vody

13 Uvolfiovacia hlava kefy

14 Valec kefy

15 N&drz na hrubu necistotu

16 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu

17 Vypustaci otvor nadoby na Cerstvu
vodu

18 Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim

19 Hak na kabel, otocny

20 Bezpecnostné spinace

21 Filtracné sito

SK-3
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Davkovanie Cistiaceho roztoku
Tlacidlo Cistiaceho roztoku

Kontrolka Nanesenie Cistiaceho rozto-
ku

Kontrolna lampa vysavania

Zelena: Vysavacia turbina v prevadzke
Oranzova, blikava: Pretazena sacia tur-
bina

Kontrolna lampa pohonu kefiek
Zelena: Kefka sa otaca

Oranzova, blikava: Kefka pretazena
Indikator stavu batérie

V prevadzke:

Zelené: Batéria nabita

Oranzova: Batéria takmer prazdna
Cervena: Pristroj sa vypne - nabite ba-
tériu

Pri nabijani batérie:

Oranzov4, blikajuca: Batéria sa nabija.
Zelena: Nabijanie je ukon&ené.
Cervena: Porucha pri nabijani.
Kontrolna lampa Eco Mode

Modra: Rezim Eco

Vyp.: plny vykon

Vypina¢ Eco Mode

Vypinag pristroja

Symboly na stroji

Plniaci otvor na distu vodu

Pedal sacej listy

Oto¢ny gombik prepravného
podvozka

Vedenie napinacieho popruhu

IH pri preprave vo vozidlach

Pritlaéna sila valcovej kefy

20|

/T

Pred uvedenim do prevadzky

Pripojenie batérie

]

iy
l

)

A —
A=

1 Skrutka
2 Nabijacka

= Vyskrutkujte 2 skrutky.
= Nabijacku sklopte nadol.

SK-4



1 Akumulator
2 ZastrCka

= Nasadte a pevne zaskrutkujte obe za-
stréky.

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta
eSte pripustna najmensia miera kapacity,
mdze sa pristroj vypnut.

Doba nabijania je priblizne 4,5 hodiny.
Nabijacka ukonéi proces nabijania samo-
ginne.

V pripade potreby sa mbze pristroj pouzit
tiez predtym, nez sa Uplne nabije batéria.
=> Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

= Nasmerujte rovno stipik volantu.

=> Dotiahnite hviezdicovy drziak.
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Nasadenie filtra EPA (volitel'na
vybava)

= Otvorte veko nadrze na znedistenu vo-
du.

N

Zablokovanie
Teleso filtra
Filter EPA

w N

Obidve blokovania vtlacte dovnutra a
vyberte teleso filtra.

Filter EPA vlozte do telesa filtra.
Teleso filtra nasadte na kryt nadrze na
znecistenu vodu a zaaretujte blokovanie.
Uzavrite veko nadrZe na znecistenu vodu.

L T 2

Doplnenie prevadzkovych latok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte

len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvy8ené riziko, pokial ide o prevadzkovi

bezpecnost, nebezpeclenstvo poranenia a

zniZzenu zivotnost pristroja. Pouzivajte len

Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-

pustadla, kyselinu solnu a kyselinu fluoro-

vodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

= Odoberte davkovacie veko nadrze na
Cistu vodu.

= Naplnte Cistu vodu (maximalne 50 °C).
V pripade potreby pouZzite plniacu hadi-
cu (prislusenstvo).
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Parkovacia opierka

Spustenie parkovacej opierky

=> Volant stlacte nadol a tym sa zariadenie
vpredu zdvihne.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.

=> Pustite volant.
Pristroj stoji na parkovacej opierke.
Valcova kefa je odbremenena a tym
chranena pred zdeformovanim.

Nadvihnutie parkovacej opierky

\ AN
A\ \ Py

= Pomocou davkovacieho veka pridajte

gistiaci prostriedok. Jedno naplnenie = Pristroj posurite smerom dopredu.
veka zodpoveda 1%-nému pouZitiu. Parkovacia opierka sa vyklopi nahor.
=>» Zatvorte davkovacie veko nadrze na Prepravny podvozok
Cistu vodu.
Nastavenia
=> Uvolnite hviezdicovu rukovat na vysko-
vé nastavenie volantu.
= Nastavte volant do pozadovanej vysky.
=> Dotiahnite hviezdicovy drziak.
= Nastavte davkovanie Cistiaceho pros-
triedku podla stupfa znecistenia a dru-
hu podlahovej krytiny.
= Otocné drzadlo pritlaku kefy nastavte
na pozadovanu hodnotu.
Nastavte pritlak kefiek iba pri zdvihnute;j 0 Zasunuty prepravny podvozok
Cistiacej hlave. 1 Vysunuty prepravny podvozok
Upozornenie:
Ak taha pristroj po¢as prevadzky silno do- ~ Vysunutie prepravného podvozka
predu, znizte pritlak. =>» Spustite parkovaciu opierku.
=> Prepnite vypina¢ Eco Mode do pozado- => Otoc¢ny gombik otocte do polohy 1 (vy-
vanej polohy. sunuty prepravny podvozok).
Bezna prevadzka: Pristroj pracuje s Zasunutie prepravného podvozka

maximalnym poc¢tom otacok kefy a naj-
vy$8im sacim vykonom.

Eco: Pristroj pracuje so znizenym poc-
tom otacok kefy a so znizenym sacim
vykonom. Znizuje sa pritom aj spotreba
energie. Stipa mozna doba pouzivania
s jedinym nabitim batérie.

=>» Spustite parkovaciu opierku.
= Otoc¢ny gombik otocte do polohy 0 (za-
sunuty prepravny podvozok).
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Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
Nebezpecenstvo poskodenia. Zdvihnite
saci nadstavec predtym, nez budete tahat’
pristroj dlh§ou drahou spét.
Zasunite prepravny podvozok.
Nastavte vypina¢ zariadenia na “I”.
Zapnite tlacidlo Cistiaceho roztoku.
Pedal na zdvihnutie sacej listy zatlacte
dozadu nadol pre spustenie sacejliSty a
pre spustenie odsavania.
Potiahnite bezpe&nostny spina¢ k vo-
lantu, pohon kefiek a nanasanie Cistia-
ceho roztoku a odsavanie sa zapnu (ak
su nastaveneé).
> Tahajte pristroj dopredu, kym nezak-
lapne parkovacia podpera a Cistiaca
hlava sa nedotkne podlahy.
=> Zariadenim pohybuijte po Cistenej ploche.
Upozornenie:
Ak sa otoci volant o 180°, pohybuje sa pri-
stroj tiez dozadu.

vV

7

Zastavenie a odstavenie

= Uvolnite bezpe€nostny spinac.

=> Posurite stroj este 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvyskova voda.

=> Pedal na zdvihanie sacieho nadstavca
zatlaéte na zdvihnutie sacieho nadstav-
ca dopredu dole.

POZOR

Prisavky a kefa sa mézu trvalo zdeformo-

vat. Odstavujte pristroj vZdy s vyklopenou

parkovacou podperou.

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

= Volant stlaéte nadol a tym sa zariadenie
vpredu zdvihne.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.

Vyprazdnenie nadoby na zne€istenu
vodu

AN UPOZORNENIE

Riziko ohrozenia zdravia neodbornou likvi-
déciou znedistenej vody. DodrzZiavajte
miestne predpisy na tpravu odpadovych
véd.
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=>» Zasunite prepravny podvozok.

= Nadvihnite parkovaciu opierku.

=> Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariade-
nie.

=> Stlacte alebo prelomte davkovacie za-

riadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite zneCistend vodu - mnozstvo

vody regulujte prostrednictvom stlace-

nia alebo prelomenia.

=>» Nadobu na znedistenu vodu vyplachni-
te Cistou vodou.

L7

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

& VYSTRAHA

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Odskrutkujte kryt vypustacieho otvoru
nadrze na Cistl vodu a nechajte vytiect
Cistiaci roztok.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znedistenou
vodou.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

Prelozenie stipika volantu

Na zniZenie potreby miesta pri preprave a

skladovani sa méze prelozit stipik volantu.

=>» Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

=>» Polohu volantu nastavte celkom dopre-
du.

= Dotiahnite hviezdicovy drziak.

285



POZOR
TransPort Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-

AN UPOZORNENIE pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! stroji vypustite znecistenu vodu a zvysnu
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho Cista vodu.

hmotnost. =>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

=> Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit kefku.

=>» Pristroj nadvihnite pomocou preprav-
nych drziakov.

Plan udrzby
Po praci
POZOR
Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-
ostrekujte vodou a nepouzivajte ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedky.
= Vypustite znedistenu vodu.

= Otvorte veko nadrze na znedistenu vo-
du.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Vyradenie z prevadzky

= Pred prevadzkovymi prestavkami v

trvani viac tyzdfiov batériu kompletne

nabite. = Vyberte filter EPA (volitelné vybavenie)
= Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”. a nechajte vysusit mimo pristroja.
POZOR =>» Vnutornu stranu krytu a plavak vyplach-
Nebezped&enstvo poskodenia batérie hib- nite vodou.
kovym vybitim. =>» Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Podas prestavok v prevadzke spinaé pri- Cistou vodou.
stroja vzdy nastavte na ,0". = Vycistite vysavaci ram.
. = Vyberte a vypustite nadrz na hrubé ne-
Uskladnenie ) P
Cistoty.
AN UPOZORNENIE =>» Stroj zvonka odistite pomocou vihke;j
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! handry namocenej do mierneho umyva-
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho cieho roztoku.
hmotnost. = Vydistite vysavacie stierky, skontrolujte
Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo kvoli opotrebovaniu a v pripade potreby
vnutri. ig:h vymerite.
Starostlivost’ a udrzba - Cistenie kefy.
=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
vSetkych prac na pristroji nastavte vypinac >
pristroja do polohy ,0“ a vytiahnite sietovu
zastréku nabijacky.
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pade potreby ju vymerite (pozri ,Udrz-
barske prace").
Batériu v pripade potreby nabite.



Tyzdenne

= Vytiahnite liStu na rozdefovanie vody a
vycistite vodny kanal.

= Vycistite filtracné sitko.

1 Filter Cistej vody

= Odskrutkujte kryt vypustacieho otvoru
nadrze na €istu vodu.

=> Odstrante filter na Cerstvu vodu a vy-
plachnite Cistou vodou.

Mesacne

= Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymerite.

Rocne
=> Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace

Vymena sacich stierok

= Stlaéte dohromady upoeviiovacie prvky
a vytiahnite prisavky smerom dole zo
sacieho nadstavca.

=> Vytiahnite prisavky z drziaka.
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Upozornenie:

Prisavky su vd'aka dierovanému vzoru bez-

pecné proti zamene. Nedaju sa otacat a

opat nasadit.

= Vymena prisaviek.

=>» Nasadte drziak s prisavkami do sacie-
ho nadstavca a zablokujte ho.

Vymena valca kefy

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pomliazdenia pri zak-

lapnuti parkovacej podpery po¢as vymeny

kief. Pred vymenou kief zatlacte volant o

45°dolava.

=>» Stladte tlacidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

=>» Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechajte ju zapadnut na opacnu stranu.

Zmluva o udrzbe
Pre spolahlivu prevadzku pristroja mézete

uzavriet s prisluSnym obchodnym/servis-
nym poradcom zmluvy o udrzbe.
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Demontaz batérii

A NEBEZPECENSTVO

Demontaz batérie méze vykonavat iba za-
kaznicky servis alebo odbornik.
Klasifikaciu, ¢i je batéria poSkodena, vyko-
na autorizovany montér zakaznickeho ser-
visu

Bezpodmienecne dodrziavajte pri manipu-
I&cii s batériami kapitolu "Bezpecénostné
pokyny".

-

Skrutka
Veko

N

Vyskrutkujte 2 skrutky.

Kryt sklopte smerom dole.

Uvolnenie a vytiahnutie zastrcky baté-
rie.

Vyberte batériu vlavo.

Vyberte batériu vpravo.

Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

L7202 R
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim v3etkych prac na pristroji nastavte vypinac pri-
stroja do polohy ,,0“ a vytiahnite sietovu zastréku nabijacky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vypustanou vodou. Pred zaéatim prac na pristroji
vypustite znecistent vodu a zvySnu Cisti vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluz-
bu.

Poruchy so zobrazenim

Obrazok Porucha Odstranenie

Kontrolka pohonu  |Ovladanie je prehriate Vypnite spinac pristroja, po¢kajte nie-

kefy blika na oranzo- kolko minut a znovu? ho zapnite.

vo Kefa je zablokovana. Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju
valcovu kefu, popr. cudzie telesa od-
strante.

Kontrolka nasavania |Ovladanie je prehriate Vypnite spinac pristroja, poc¢kajte nie-

bliké na oranzovo kolko minut a znovu? ho zapnite.

Indikator stavu nabi- |Porucha pri nabijani. Vytiahnite sietovu zastréku nabijacky.

tia batérie blika na Pockajte 10 sekund. Opat zasunte sie-

¢erveno tovu zastréku. Ak sa porucha zobrazi
znova: Privolajte zakaznicky servis.

Kontrolka rezimu Kapacita batérie takmer nu- |Nabite batériu.

Eco blika na modro |lova, pristroj pracuje so zni-

Zenym vykonom.
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Poruchy bez zobrazenia

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat

Zapnite vypina¢ pristroja, pockajte 3 sekundy, skontrolujte
nabitie batérie.

Nedostatoéné mnozstvo
vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Zapnite tla€idlo Cistiaceho roztoku.

Vycistite filter na €istu vodu.

Vytiahnite liStu na rozdelovanie vody a vyc¢istite vodny kanal.

Nedostato¢ny saci vykon

Spustite saciu nadstavbu.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu
vodu a vekom, Ci tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripade
potreby obratit alebo vymenit.

Skontrolujte, ¢i nie je upchata sacia hadica a nasada.
V pripade potreby upchatie odstrante.

Skontrolujte saciu hadicu, i je utesnena. V pripade potreby ju
vymente.

Filter EPA (volitelna vybava) je znecisteny, vymente ho.

Nedostato¢ny vysledok Cis-
tenia

Zasunite prepravny podvozok.

Skontrolujte / Nastavte pritlak kefiek.

Skontrolujte vhodnost typu kefky a €istiaceho prostriedku.

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerni-
te.

Kefa sa neotaca

Potiahnite bezpecnostny spinac k volantu.

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr.
cudzie telesa odstrarite.

Vypnite vypina¢ na prevadzku kefiek, kratko pockajte, opat
zapnite vypinac.
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PrisluSenstvo

Zhodne s prisluSnymi Cistiacimi ulohami je mozné pristroj vybavit réznym prisluSenstvom.
Spytajte sa na nas katalég alebo nas navstivte v internete na www.hefter-cleantech.de.

Oznadenie Cis. dielu  |Popis

Valcova kefa, Cervena 14500001 Na Cistenie malo znecistenych alebo chulosti-

(strednd, Standard) vych podlah.

Valcova kefa, biela (mékka)|14500002 Na leStenie podlah.

Valcova kefa, zelena (tvrda)| 14500003 Na Cistenie velmi znecistenych podlah.

Valcova kefa, oranzova (vy-|14500004 Na kefovanie Strukturovanych podlah (bezpec-

soka/hlboka) nostnych dlazdic atd'.)

Valec s mikrovlaknami 14500005 Specialne dlazdice z jemnej kameniny, &istiaca
kefa z mikrovlakien s mimoriadne vysokym ¢is-
tiacim vykonom.

Hriadel valcovych vloziek 14500006 Na ulozZenie valcovych vloziek.

Valcova vlozka. ¢ervena 14500007 Pre Cistenie fahko znecistenych podlah

(stredna)

Valcova kefa, zelena (tvrda)|14500008 Na Cistenie normalne az velmi znecistenych
podlah.

Valcova vlozka, Zlta 14500009 Na lestenie podlah.

(makka)

Filter EPA 14500010 Ako nahrada

Plniaca hadica 14500011 Na naplnenie nadrze na €erstvl vodu

SK-13
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Technické udaje

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota vib- m/s2 [<2,5
racii

Nebezpecnost K m/sz2 0,2
Hlu€nost' L dB(A) 66,5
Nebezpecnost K, dB(A) 2
Hlu€nost Ly, + nebez-|/dB(A) |87

pecnost Ky

Vykon
Menovité napatie \Y, 25,9
Kapacita batérie Ah 44
(5h)

Typ batérii -- Li-lon
Priemerny prikon Po- (W 650/350
wer/Eco
Druh krytia -- IPX3
Krytie -- 1
Vykon sacieho motora|W 280
VVykon motorov kief |W 185
Oblast pouzivanej °C 2.40
teploty
Teplota vody max. °C 50
Sanie
Nasavaci vykon, I/s 20/15
mnozZstvo vzduchu
Power/Eco
Nasavaci vykon, pod- [kPa |8/5
tlak Power/Eco
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 450
Priemer kefy mm |96
Pocet otacok kefy Po- |1/min |1050/750
wer/Eco
Nabijacka
Napatie V/Hz [220...240/

50-60
Prikon w 300
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plodny vy- [m%h [1800
kon
Objem nadrze Cistej/ |l 22
znedistenej vody
Pripustna celkova kg 70
hmotnost
Prepravna hmotnost kg 48
Dizka x &irka x vydka |mm  [970 x 530 x
(preprava) 1115 (780 x

530 x 815)
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 14500000

Prisluéné smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

SK-15

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

////7
/,,
Isabel Merkel

Konatelka/Managing Director

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vadom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zdkaznicky servis.

Nahradné diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prislusenstvo a origindlne nadhradné die-
ly zaru€uju bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku stroja.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci. . ........ HR 1
Funkcija. ................. HR 2
Namjensko koristenje . . ... .. HR 2
ZaStitaokolia............. HR 2
Komandni elementi......... HR 3
Prije prve uporabe. .. ....... HR 4
Uradu................... HR 5
Transport. . ............... HR 8
Stavljanje izvan pogona . .. .. HR 8
Skladistenje. . ............. HR 8
Njegaiodrzavanje ......... HR 8
Odlaganjeuotpad. . ........ HR 10
Smetnje. . ................ HR 11
Pribor ......... ... ... .... HR 13
TehniCkipodaci............ HR 14
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 15
Jamstvo.................. HR 15
PriCuvni dijelovi............ HR 15

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i uzmi-
te u obzir ove upute za uporabu i prilozenu
broSuru Sigurnosne upute za uredaje za &i-
Séenje Cetkanjem br. 5.956-251.0.

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrsinama pod nagibom.
Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tielesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litij-ionske primarne
baterije. One podlijeZzu posebnim kriteriji-
ma. Montazu, demontaZu kao i provjeru ne-
ispravnih baterija prepustite servisnoj sluz-
bi ili struénjaku.

Od servisne sluzbe mozete dobiti upute o

skladistenju i transportu.

A OPASNOST

— Zabranjene su preinake i izmjene ure-
daja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji opa-
snost od kratkog spoja kao i ispustanja
nadrazujucih isparenja ili nagrizajucih
tekucina.

Bateriju ne izlazite jakom suncevom
zracenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Pobrinite se za dovoljnu prozracenost
tiekom postupka punjenja.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

— Niu kom slu¢aju nemojte raditi s otvore-
nim plamenom, stvarati iskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

&N UPOZORENJE

— Provjerite prije svakog koriStenja da
uredaj i strujni kabel nisu oSteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravak oStecenih dijelova prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.
Akumulatore i punja¢ drzite van doma-
Saja djece.

Nemojte puniti oStecene baterije. Servi-
snoj sluzbi prepustite zamjenu ostece-
nih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte odlagati u
kucni otpad, nego obavijestite servisnu
sluzbu.
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— Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

N OPREZ

— Obvezno se pridrzavajte ovih uputa za
rad. Pridrzavajte se zakonskih preporu-
ka pri radu s baterijama.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija smije raditi samo s ovim ureda-
Jjem i zabranjeno je i opasno koristiti je u
druge svrhe.

Sigurnosna oprema

Pogon &etki se iskljuuje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro ¢iSc¢enje ravnih podova.
PodeSavanjem koli¢ine vode moze se lako
prilagoditi razli¢itim zahtjevima CiS¢enja.
Radni zahvat od 450 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
22 | omogucuju efikasno ¢iS¢enje uz dugo-
trajnu primjenu.

Baterija se moze puniti pomocu ugradenog
punjaca preko uti¢nice od 230 V.

HR -2

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, $kolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

— Stroj se smije koristiti iskljuivo za &i-
$¢éenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢is¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%@ rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajuéih sa-
birnih sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze
sastavne dijelove koji pri pogreSnom ruko-
vanju ili pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi
nuzni su za propisani pogon uredaja. Ure-
daji oznaceni ovim simbolom ne smiju se
odlagati u komunalni otpad.
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Komandni elementi

Upravlja¢

Zvjezdasti pri¢vrsnik, namjestanje visi-

ne upravljaca

3 Zvjezdasti pri€vrsnik, transportni polo-
Zaj upravljaca

4 Poklopac spremnika prljave vode

5 Bravica, poklopac spremnika prljave
vode

6 Dozirni poklopac spremnika svjeze
vode

7 Transportni rukohvat za podizanje ure-
daja

8 Spremnik prljave vode

9 Okretna rucka za tlak nalijeganja Cetki
(1=min., 4=maks.)

10 Usisna konzola

11 Okretni gumb za transportni mehani-
zam

12 Letvica za distribuciju vode

13 gumb za odglavljivanje, valjkasta Cetka

14 Valjkasta Cetka

15 Spremnik za grubu prljavstinu

N =~

16 Papucica dizaca usisnih konzola

17 Ispusni otvor spremnika svjeze vode

18 Crijevo za ispustanje prljave vode s do-
zatorom

19 Okretna kukica za kvacenje kabela

20 Sigurnosna sklopka

21 Mrezica za skupljanje vlakana
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Doziranje otopine sredstva za pranje
Prekida¢ otopine za pranje

Indikator nano$enja otopine sredstva
za pranje

Indikator usisavanja

Zeleno: Usisna turbina radi

Treperi naranasto: Usisna turbina je
preopterecena

Indikator pogona &etki

Zeleno: Cetka se vrti

Treperi naranéasto: Cetka je preoptere-
¢ena

Pokaziva€ stanja akumulatora
Tijekom rada:

Zeleno: Baterija je napunjena
Narancasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Uredaj se isklju€uje - napunite
bateriju

Pri punjenju akumulatora:

Treperi naranéasto: Akumulator se pu-
ni.

Zeleno: Punjenje je zavrSeno.

Crveno: Smetnja u postupku punjenja.
Indikator "Eco mode"

Plavo: Eco mode

Isklju€eno: puni kapacitet

Prekida¢ "Eco Mode"

Sklopka uredaja

HR-4

Simboli na uredaju

Otvor za punjenje svjeze vode

Papucica usisne konzole

Okretni gumb za transportni
mehanizam

IH kom transporta u vozilima

Vodilica zateznog remena prili-

i Tlak nalijeganja valjkaste Cetke
2

Prije prve uporabe

Odvajanje akumulatora

]

iy
l

)

A —
A=

1

Vijak
2 Punja¢

=> Odvijte 2 vijka.
= Punjac¢ zakrenite prema dolje.
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1 Akumulator
2 Utikac

=> Oba utikaca nataknite i Cvrsto pritegnite.
Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora i isklju€uje se pri
dostizanju dopustenog minimalnog kapaci-
teta.

Vrijeme punjenja akumulatora iznosi oko
4.5 sata.

Punja¢ samostalno zavrSava postupak pu-
njenja.

Uredaj se prema potrebi moze ponovno ko-
ristiti i prije nego $to se baterija napuni do
kraja.

=> Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

= Namjestite upravljacki stup ravno.

= Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik.

Umetanje EPA filtra (opcija)

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

N

Zapor
Kugiste filtra
EPA filtar

w N

Oba zapora pritisnite prema unutra pa
izvadite kuciste filtra.

EPA filtar polozite u kuciste filtra.
Kuciste filtra postavite na poklopac
spremnika prljave vode i uglavite zapor.
Zatvorite poklopac spremnika svjezZe i
prljave vode.

L 2 2

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-

porucena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-

jeka uredaja. Koristite samo sredstva za

pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-

rovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene.

Obratite pozornost na naputke za dozira-

nje.

=>» Skinite poklopac za doziranje spremni-
ka za svjezu vodu.

=> Ulijte svjezu vodu (najvise 50 °C).
Prema potrebi primijenite crijevo za pu-
njenje (pribor).
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= Dodaijte sredstvo za CiSéenje za to upo-
trijebite poklopac za doziranje. Jedno
punjenje poklopca odgovara jednoj 1
%-tnoj primjeni.

=> Zatvorite poklopac za doziranje spre-

mnika svjezZe vode.

Postavke

Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za na-
mjestanje visine upravljaca.

Postavite upravlja€ na zeljenu visinu.
Zategnite zvjezdasti priévrsnik.
Namjestite koli€inu otopine sredstva za
pranje ovisno o zaprljanju i vrsti podne
obloge.

Okretnu ruc€ku za tlak nalijeganja Cetki
postavite na zeljenu vrijednost.

Tlak nalijeganja Cetki namjestajte samo
kad je blok Cista¢a podignut.
Napomena:

Ako uredaj tijekom rada prejako vuce pre-
ma naprijed, smanijite tlak nalijeganja.

=> Postavite prekida¢ "Eco Mode" u zeljeni
polozaj.

Normalan rad: Uredaj radi s maksimal-
nim brojem okretaja Cetki i najviSom usi-
snom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
okretaja Cetki i smanjenom usisnom
snagom. Pritom se i potro$nja energije
smanjuje. Moguce trajanje primjene je
vece kad je akumulator napunjen.

L0 2
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Parkirni potpornik

Spustanje parkirnog potpornika
=>» Upravlja¢ pritisnite na dolje kako bi se
podigla prednja strana stroja.
Parkirni potpornik zakre¢e se nadolje.
= Otpustite upravljac.
Uredaj stoji na parkirnom potporniku.
Valjkasta Cetka je rastereCena i zastice-
na od deformacija.

Podizanje parkirnog potpornika
= Gurnite uredaj prema naprijed.
Parkirni potpornik zakre¢e se nagore.

Transportni mehanizam

0 Transportni mehanizam uvucen
1 Transportni mehanizam izvucen

lzvla€enje transportnog mehanizama

=>» Spustite parkirni potpornik.
=>» Okrenite okretni gumb u polozaj 1 (iz-
vlagenje transportnog mehanizma).

Uvlaéenje transportnog mehanizma

=>» Spustite parkirni potpornik.
=>» Okrenite okretni gumb u polozaj 0 (uvla-
¢enje transportnog mehanizma).

Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.
Opasnost od ostecenja. Usisnu konzolu
podignite prije nego $to uredajem predete
duzu dionicu unatrag.

=>» Uvucite transportni mehanizam.
= Sklopku uredaja prebacite na "I".
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=> Ukljucite prekida¢ za otopinu sredstva
za Ciscenje.

= Kako biste spustili usisnu konzolu i po-
krenuli usisavanje, straznji dio papucice
dizaca usisne konzole pritisnite prema
dolje.

= Sigurnosnu sklopku povucite do uprav-
lja¢a tako da se uklju¢e pogon &etki, na-
noSenje otopine sredstva za CiS¢enje i
usisavanje (ako je namjesteno).

= Gurnite uredaj prema naprijed, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok Cista-
¢a dotakne tlo.

= Uredaj pomicite po povrsini koju treba
o istiti.

Napomena:

Okrenete li upravlja¢ za 180° uredaj ¢e se

kretati unatrag.

Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite sigurnosnu sklopku.

= Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

= Kako biste podigli usisnu konzolu, pred-
nji dio papucice dizaca usisne konzole
pritisnite prema dolje.

PAZNJA

Gumice za usisavanje i Cetke mogu se traj-

no deformirati. Stroj uvijek odloZite s rasklo-

plienim parkirnim potpornikom.

= Sklopku uredaja prebacite na "0".

= Upravlja¢ pritisnite na dolje kako bi se
podigla prednja strana stroja.
Parkirni potpornik zakreée se nadolje.

Praznjenje spremnika prljave vode

AN OPREZ

Opasnost po zdravije uslijed nestru¢no

uklonjene prijave vode. PridrZzavajte se lo-

kalnih propisa za zbrinjavanje otpadne vo-

de.

=>» Uvucite transportni mehanizam.

=> Podignite parkirni potpornik.

=> |zvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli€inu
vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

v

Praznjenje spremnika svjeze vode

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Odvrnite poklopac ispusnog otvora
spremnika svjeZe vode i pustite da iste-
Ce otopina sredstva za CiSéenje.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite spremnik svjeze i prljave vo-
de.

= Uredaj odlozite na mjesto zasti¢eno od
mraza.

Premjestanje upravljackog stupa

Prilikom transporta i skladistenja uredaj

moze zauzeti manje mjesta ako se uprav-

ljacki stup premjesti.

=>» Oftpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

=>» Upravlja€ zakrenite sasvim prema na-
prijed.

= Zategnite zvjezdasti pricvrsnik.
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&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=> Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=> Uredaj podignite za transportni rukohvat.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Stavljanje izvan pogona

=> Prije viSetjednih radnih stanki akumula-
tor do kraja napunite.

= Sklopku uredaja prebacite na "0".

PAZNJA

Opasnost od ostecenja akumulatora zbog

dubinskog praZnjenja.

Sklopku uredaja tijekom radnih stanki uvi-

jek postavite na ,,0”.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku uredaja na ,,0“ i
izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispusta-
nja vode. Prije obavljanja radova na stroju is-
pustite prijavu i preostalu svjeZu vodu.

=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

=> |zvadite EPA filtar (opcija) i Cuvajte ga
izvan uredaja kako bi se osusio.

=>» Unutarnju stranu poklopca i plovak is-
perite u Cistoj vodi.

=>» Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Ocdistite usisnu konzolu.

=>» |zvadite i ispraznite spremnik grube pr-
ljavstine.

=>» Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom

natopljenom u otopinu blagog sredstva

za pranje.

Odistite gumice za usisavanje prljavsti-

ne, provjerite njihovu pohabanost i po

potrebi ih zamijenite.

Ocistite cetku.

Provijerite istroSenost Cetke, po potrebi

je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na

odrzavanju").

= Po potrebi napunite akumulator.

v

vV
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Tjedno

=> Skinite letvicu za distribuciju vode s blo-

ka CistaCa i oCistite kanal za vodu.
= Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

1 Filtar svjeze vode

= Odvrnite poklopac ispusnog otvora
spremnika svjeZe vode.

= |zvadite filtar svjeze vode i isperite ga
Cistom vodom.

Mjesecno
= Provjerite brtvila izmedu spremnika pr-

ljave vode i poklopca, prema potrebi ih
zamijenite.

Godisnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

302

Radovi na odrzavanju

Zamjena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Stisnite pri€vrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite pre-
ma dolje.

=>» Skinite gumice za usisavanje sa drzaca.

Napomena:

Otvori onemoguéuju medusobnu zamjenu

gumica za usisavanje. Ne mogu se prevr-

nuti i koristiti ponovo.

=>» Zamijenite gumice za usisavanje.

=>» Postavite drza¢ s gumicama za usisa-
vanje u usisnu konzolu i uglavite.

Zamjena valjkaste cetke

&N UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja uslijed sklapanja

parkirnog potpornika tijekom zamjene éet-

ki. Prije zamjene Cetki zamotajte upravija¢

za 45° ulijevo.

=>» Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu ¢etku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa za-
hvatnika.

=> Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja
mozete s nadleznim prodajnim uredom
sklopiti ugovor o servisiranju.

HR-9



Odlaganje u otpad

Vadenje akumulatora

A OPASNOST

Vadenje baterija prepustite servisnoj sluzbi
ili struénjaku.

Samo ovia$teni monter servisne sluzbe
smije procijeniti jesu li akumulatori zaista
osteceni.

Pri radu s baterijama obavezno imajte u
vidu poglavije "Sigurnosne upute”.

—_

Vijak
Poklopac

N

Odvijte 2 vijka.

Zakrenite poklopac prema dolje.
Otpustite akumulatorski utika¢ i skinite
ga.

Izvadite lijevi akumulator.

Izvadite desni akumulator.

IstroSene akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

20 2 R

HR -10 303



A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na uredaju prebacite sklopku uredaja na ,,0“i izvu-
cite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispustanja vode. Prije obavijanja radova na stroju is-
pustite prijavu i preostalu svjeZu vodu.
U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnje s prikazom

Prikaz

Smetnja

Otklanjanje

Indikator pogona
Cetki treperi naran-
Casto.

Upravljacka jedinica je pre-
grijana

Iskljucite sklopku uredaja, pri¢ekajte ne-
koliko minuta, ponovno ukljucite sklop-
ku uredaja.

Cetka blokira.

Provjerite da neko strano tijelo ne bloki-
ra valjkaste Cetke te ga otklonite.

Indikator usisavanja
treperi narancasto.

Upravljacka jedinica je pre-
grijana

Iskljucite sklopku uredaja, pricekajte ne-
koliko minuta, ponovno ukljucite sklop-
ku uredaja.

Pokaziva¢ stanja
akumulatora treperi
crveno.

Smetnja pri postupku punje-
nja.

Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uti¢ni-
ce. Pricekajte 10 s. Ponovo utaknite
strujni utika€. Ako se smetnja ponovo
prikaze: Nazovite servisnu sluzbu.

Indikator Eco mode
treperi plavo.

Kapacitet akumulatora je
skoro potroSen, uredaj radi

sa smanjenim uc¢inkom.

Napunite akumulator.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja Otklanjanje
Uredaj se ne moze pokrenu-|Ukljucite sklopku uredaja, pri¢ekajte 3 sekunde pa provjerite
i napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode  |Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.
Ukljucite prekidag za otopinu sredstva za CiScenje.

Ocistite filtar svjeze vode.

Skinite letvicu za distribuciju vode s bloka Cista¢a i oCistite ka-

nal za vodu.
Nedovoljan u&inak usisava- |Spustite usisnu konzolu.
nja Ispraznite spremnik prljave vode.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pro-
vjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli,
prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite zacepljenost usisnog crijeva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zami-
jenite.

EPA filtar (opcija) je prljav, zamijenite ga.

Nezadovoljavajuéi rezultat |Uvucite transportni mehanizam.

ciscenja Provjerite odnosno namijestite tlak nalijeganja Getki.
Provijerite jesu li tip Cetki i sredstvo za €iS¢enje odgovarajuci.
Provjerite istroSenost €etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti Povucite sigurnosnu sklopku do upravljaca.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste etke te ga
otklonite.

Iskljucite prekidaC za rad Cetki, priekajte nekoliko trenutaka
pa ga opet ukljucite.
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti razli¢itim priborom.
Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu Internet stranicu na www.hefter-cleantech.de.

Oznaka Br. dijela Opis

crvena (srednje mekana, [14500001 Za CiS¢enje lako zaprljanih ili osjetljivih podova.

standardna) valjkasta ¢etka

bijela (mekana) valjkasta 14500002 Za poliranje podova.

Cetka

zelena (tvrda) valjkasta Cet- 14500003 Za Cisc¢enje jako zaprljanih podova.

ka

narancasta (visoka/dubo- 14500004 Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plo-

ka) valjkasta Cetka Cice itd.).

Valjak od mikrovlakana 14500005 Specijalno za gres ploc€ice, Cetka za CiSéenje
od mikrovlakana s posebno visokom snagom
¢iséenja.

osovina za spuzvasti valjak 14500006 Za postavljanje spuzvastog valjka.

crveni (srednje mekani) 14500007 Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova.

spuzvasti valjak

zeleni (tvrdi) spuzvasti va- 14500008 Za CiSc¢enje normalno do jako zaprljanih podo-

liak va.

zuti (mekani) spuzvasti va- [14500009 |Za poliranje podova.

liak

EPA filtar 14500010 Kao zamjena

Crijevo za punjenje 14500011 Za punjenje spremnika svjeze vode
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Tehniéki podaci

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-

HR -14

72
Snaga Ukupna vrijednost os- m/s?z |<2,5
Nazivni napon \ 25,9 cilacija
Kapacitet akumulatora|/Ah 44 Nepouzdanost K m/sz |0,2
(5h) Razina zvuénog tlaka |dB(A) |66,5

Tip baterije -- litij-ionske Loa
Srednja potro$nja w 650/350 Nepouzdanost K, dB(A) |2
energije Power/Eco Razina zvuéne snage |dB(A) |87
Zastita - IPX3 Lwa + nepouzdanost
Stupan] zastite - 1 Kwa
Snaga usisnog motora|W 280
Snaga motora za Cet- |W 185
ke
Raspon radne tempe- |°C 2..40
rature
Maks. temperatura °C 50
vode
Usisivanje
Usisna snaga, protok |l/s 20/15
zraka Power/Eco
Usisna snaga, podtlak kPa |8/5
Power/Eco
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 450
Promjer Cetki mm |96
Broj okretaja Cetke 1/min |1050/750
Power/Eco
Punjaé
Napon V/Hz |220...240/

50-60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski |m2/h 1800
ucinak
Zapremnina spremni- || 22
ka svjeze/prljave vode
Dopustena ukupna te- kg 70
Zina
Transportna teZina kg 48
Duljina x Sirina x visina/mm  |970 x 530 x
(transport) 1115 (780 x

530 x 815)
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 14500000

Prisluéné smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

////7
/,,
Isabel Merkel

Konatelka/Managing Director

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
Cuvni dijelovi koje dozvoljava proizvodag.
Originalan pribor i originalni pri¢uvni dijelovi
jamce za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetniji.
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . ... SR 1
Funkcija. ................. SR 2
Namensko koriS¢enje . . ... .. SR 2
Zastita Zivotne sredine ... ... SR 2
Komandni elementi......... SR 3
Pre upotrebe . . . ........... SR 4
Rad..................... SR 5
Transport. . ............... SR 8
Nakon upotrebe ........... SR 8
Skladistenje. . ............. SR 8
Negaiodrzavanje.......... SR 8
Odlaganjeuotpad. . ........ SR 10
Smetnje. . ................ SR 11
Pribor ........ ... ... ... SR 13
Tehnickipodaci............ SR 14
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 15
Garancija. . ............... SR 15
Rezervnidelovi............ SR 15

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem 5.956-251.0.

&N UPOZORENJE

Nemajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litijum-jonske
primarne baterije. One podlezu posebnim
kriterjjumima. Montazu, demontazu kao i
proveru neispravnih baterija prepustite
servisnoj sluzbi ili struénjaku.

Od servisne sluzbe mozete dobiti

instrukcije o skladistenju i transportu.

/A OPASNOST

— Zabranjene su prepravke i izmene
uredaja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tecnosti.

Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

—  Pobrinite se za dovoljnu ventilaciju tokom
postupka punjenja.

— Punjac¢ ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

—  Ni u kom slu¢aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice niti
pusiti u blizini akumulatora ili u prostoriji u
kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

&N UPOZORENJE

— Proverite pre svakog koris¢enja da
uredaj i strujni kabl nisu oSteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.
Akumulatore i punjac drzite van
domasaja dece.

Nemojte puniti oStecene baterije.
Servisnoj sluzbi prepustite zamenu
oStecenih baterija.
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— Neispravnu bateriju nemojte da
odlaZete u komunalni otpad, nego
obavestite servisnu sluzbu.

— Izbegavajte kontakt sa tecnoscu koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoticnog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko tecnost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

AN OPREZ

— Obavezno se pridrZzavajte ovog
uputstva za rad. PridrZzavajte se
zakonskih preporuka pri radu sa
baterijama.

— Napon strujne mreZe mora da bude
Jjednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

— Punjac se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija sme da radi samo sa ovim
uredajem i zabranjeno je i opasno
koristiti je u druge svrhe.

Sigurnosna oprema

Pogon &etki se iskljuuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢is¢enje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode moze lako da
se prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima c&iSéenja.

Radna Sirina od 450 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po
22 | omogucavaju efikasno CiS¢enje i
dugotrajnu primenu.

Baterija se moze puniti uz pomo¢
ugradenog punjaca preko uti€nice za
napon od 230 V.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj ureda;j je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
Cisc¢enje glatkih podova koiji nisu
osetljivi na vlagu.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&Y. AmbalaZa se mozZe ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrZe vredne materijale
sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze Cesto
sastavne delove koji, u slu€aju nepravilnog
rukovanija ili nepravilnog odlaganja u otpad,
mogu da predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudii okolinu. Ipak, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji koji su oznageni ovim
simbolom ne smeju da se odlaZzu u kuc¢ni
otpad.
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Komandni elementi

1 Upravljac 16 Papucica dizaca usisnih konzola

2 Zvezdasti pri€vrsnik, podeSavanje 17 lIspusni otvor rezervoara za svezu vodu
visine upravljaca 18 Crevo za ispustanje prljave vode sa

3 Zvezdasti pri€vrsnik, transportni poloZaj dozatorom
upravljaca 19 Obrtne kukice za kac¢enje kabla

4 Poklopac rezervoara za prljavu vodu 20 Sigurnosni prekida¢

5 Bravica, poklopac rezervoara za prljavu 21 Mrezica za skupljanje vlakana
vodu

6 Poklopac za doziranje na rezervoaru
svezZe vode

7 Transportna rucka za podizanje uredaja

Rezervoar prljave vode

Obrtna rucka pritiska naleganja Cetki

(1=min., 4=maks.)

10 Usisna konzola

11 Okretno dugme transportnog voznog
mehanizma

12 Letvica za distribuciju vode

13 dugme za odglavljivanje, valjkasta
cetka

14 Valjkasta Cetka

15 Rezervoar za grubu prljavstinu

© oo
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Simboli na aparatu

Otvor za punjenje sveze vode

Pedala usisne konzole

Okretno dugme transportnog
voznog mehanizma

1 Doziranje rastvora deterdzenta O—O
Prekida¢ za rastvor deterdZenta

Vodilica zateznog remena

3 Indikator nanoSenja rastvora r " .
N prilikom transporta u vozilima
deterdzenta
4 Indikator usisavanja

Zeleno: Usisna turbina radi

Treperi narandzasto: Usisna turbina je Pritisak naleganja valjkaste
preoptere¢ena = i Cetke

5 Indikator pogona Cetki =\‘ "l
Zeleno: Cetka se vrti 3

Treperi narandzasto: Cetka je
preoptereéena Pre upotrebe
6 Indikator stanja akumulatora ; ;
Tokom rada: Povezivanje akumulatora
Zeleno: Baterija je napunjena
Narandzasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Uredaj se isklju€uje - napunite
bateriju
Pri punjenju akumulatora:
Treperenje u narandzastoj boji:
Akumulator se puni.
Zeleno: Punjenje je zavrSeno.
Crveno: Smetnja u postupku punjenja.
7 Indikator "Eco mode"
Plavo: Eco Mode
Iskljuéeno: puna snaga 1
Prekida¢ "Eco Mode"
9 Prekidac uredaja

]

iy
l

)

A —
A=

Zavrtanj
2 Punja¢

(oo}

=> Odvijte 2 zavrtnja.
= Punjac pomerite nadole.
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Akumulator
Utika¢

N —~

=>» Utaknuti oba utikaca i évrsto pritegnuti.
Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora Sto znaci da se
iskljuCuje pri dostizanju minimalnog
kapaciteta.

Vreme punjenja akumulatora iznosi oko 4,5
sata.

Punja¢ samostalno zavrSava postupak
punjenja.

Ako je to potrebno, uredaj se moze opet
koristiti i pre nego $to se baterija napuni do
kraja.

=> Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

= Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
transportni polozaj.

= Namestite upravljacki stub ravno.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

Postavljanje EPA filtera (opcija)

=>» Otvorite poklopac rezervoara za svezu i
prljavu vodu.

1 Bravica

2 Kuciste filtera

3 EPAfilter

=>» Obe bravice pritisnite prema unutra, pa
izvadite kuciste filtera.

=> Postavite EPA filteru kuciste filtera.

=>» Postavite kuciste filtera na poklopcu
rezervoara za prljavu vodu i zaklju€ajte
bravicu.

= Zatvorite poklopac rezervoara za svezu

i prljavu vodu.
Punjenje radnih medija

AN UPOZORENJE
Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdZente. Za druge
deterdzente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdZente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodonicnu kiselinu.
Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:
Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Uzmite u obzir uputstva za doziranje.
=>» Skinuti poklopac za doziranje
rezervoara sveze vode.
= Ulijte svezu vodu (najvise 50 °C).
Po potrebi upotrebite crevo za punjenje
(dodatni pribor).
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=>» Dodati deterdzent, u tu svrhu Kkoristiti
poklopac za doziranje. Jedno punjenje
poklopca odgovara jednoj 1%o0j
primeni.

=> Zatvoriti poklopac rezervoara sveze
vode.

Postavke

Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
namestanje visine upravljaca.
Postavite upravlja€ na zeljenu visinu.
Zategnite zvezdasti pri€vrsnik.
Namestite koli€inu rastvora
deterdZenta zavisno od zaprljanja i
vrste podne obloge.

Obrtnu rucku za pritisak naleganja Cetki
podesite na zeljenu vrednost.

Pritisak naleganja Cetki namestajte
samo kada je blok €istaca podignut.
Napomena:

Ako uredaj tokom rada prejako cima prema
napred, smanjite pritisak naleganja.

=> Postavite prekida¢ "Eco Mode" u zeljeni
polozaj.

Normalan rad: Uredaj radi sa
maksimalnim brojem obrtaja Cetki i
najviSom usisnom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
obrtaja Cetki i smanjenom snagom
usisavanja. Pri tom se smanjuje i
potrosnja energije. Moguce trajanje
primene se povecava kada je baterija
napunjena.

L0 2

7

Parkirni potpornik

Spustanje parkirnog potpornika

=>» Upravlja¢ pritisnite nadole kako bi se
podigla prednja strana uredaja.
Parkirni potpornik se spusta nadole.

= Otpustite upravljac.
Uredaj se nalazi na parkirnom
potporniku.
Valjkasta Cetka je rasterecena i
zasticena od deformacija.

Podizanje parkirnog potpornika
=>» Uredaj gurnite napred.
Parkirni potpornik se zakre¢e nagore.

Transportni vozni mehanizam

0 Transportni vozni mehanizma uvucen
1 Transportni vozni mehanizma izvucen

Izvlacenje transportnog voznog
mehanizma

=>» Spustite parkirni potpornik.
= Okretni to€ki¢ okrenuti u polozaj 1
(transportni vozni mehanizam izvucen).

Uvlaéenje transportnog voznog

mehanizma

=>» Spustite parkirni potpornik.

= Okretni to€ki¢ okrenuti u polozaj 0
(transportni vozni mehanizam uvucéen).
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Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dozvolite da uredaj radi u mestu.
Opasnost od ostecenja. Usisnu konzolu
podignite pre nego Sto uredajem predete
duZu deonicu unazad.
Uvucite transportni vozni mehanizam.
Prekida¢ uredaja prebacite na "I".
Ukljucite prekidac za rastvor
deterdzenta.
Da biste spustili usisnu konzolu i
pokretanje usisavanja, zadnji deo
papucice pritisnite nadole.
Sigurnosni prekida¢ povucite do
upravljaca, tako da se uklju¢e pogon
Cetki i nanoSenje rastvora za CiS¢enje
(ako je podeseno).
= Gurnite uredaj prema napred, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok
Cistaca dotakne tlo.
= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
ocistiti.
Napomena:
Ako okrenete upravlja¢ za 180°, uredaj ¢e
se kretati unazad.

vy

v

Zaustavljanje i odlaganje

=>» Pustite sigurnosni prekidac.

=> Uredaj pomerite joS 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.

= Da biste podigli usisnu konzolu, predniji
deo papudice dizaca usisne konzole
pritisnite na dole.

PAZNJA

Gumice za usisavanje i cetke mogu se

trajno deformisati. Kada odlaZete uredayj,

uvek gledajte da parkirnim potpornik bude

rasklopljen.

=> Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

= Upravlja¢ pritisnite nadole kako bi se
podigla prednja strana uredaja.
Parkirni potpornik se spusta nadole.

Praznjenje rezervoara prljave vode

AN OPREZ

Opasnost po zdravije usled nestrucno

eliminisane prijave vode. PridrZavajte se

lokalnih propisa za uklanjanje otpadne

vode.

=>» Uvucite transportni vozni mehanizam.

=>» Podignite parkirni potpornik.

=>» |zvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

vy

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

&N UPOZORENJE

Cnidyime micyesum Hopmam wWo0do

CMidHUX 800.

= Odvrnite poklopac sa ispusnog otvora
rezervoara za svezu vodu i pustite da
iscuri rastvor za CiS¢enje.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=>» Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.
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Premestanje upravljackog stuba

Prilikom transporta i skladiStenja uredaj

moze da zauzme manje mesta ako se

upravljacki stub premesti.

=> Otpustite zvezdasti pri€vrsnik za
transportni polozaj.

= Upravlja¢ zakrenite sasvim prema
napred.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

N OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Izvadite ¢etku da se ne bi ostetila.

= Uredaj podignite pomocu transportnih
rucki.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Nakon upotrebe

= Pre viSenedeljne pauze u radu,
kompletno napunite akumulator.

= Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

PAZNJA

Opasnost od ostecenja akumulatora usled

dubokog praznjenja.

Prekida¢ uredaja tokom prekida u radu

uvek postaviti na ,,0"

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju prebacite prekida¢ uredaja na ,,0“ i
izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu vodu.
=>» Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Otvorite poklopac rezervoara za svezu i
prljavu vodu.

=>» |zvadite EPA filter (opcija) i Cuvajte ga
van uredaja radi suSenja.

=>» Unutrasnju stranu poklopca i plovak
isperite vodom.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

=>» Ocistite usisnu konzolu.

=> lzvadite i ispraznite rezervoar grube
prljavstine.

=>» Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

Ocistite gumice za usisavanje
prljavstine, proverite im pohabanostipo
potrebi ih zamenite.

= Ocistite Cetku.
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= Proverite istroSenost ¢etke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

= Po potrebi napunite akumulator.

Sedmicéno

=> Skinite letvicu za distribuciju vode sa
bloka Cistaca i o€istite kanal za vodu.
= Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

1 Filter sveze vode

= Odvijte poklopac sa ispusnog otvora
rezervoara za svezu vodu.

=> lzvucite filter za svezu vodu i isperite ga
Cistom vodom.

Mesecno

=> Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebi ih
zamenite.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Zamena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Stisnite pri€vrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite
prema dole.

=>» Skinite gumice za usisavanje sa
drzaca.

Napomena:

Otvori onemoguc¢avaju medusobnu

zamenu gumica za usisavanje. Ne mogu

da se prevrnu i koriste ponovo.

=>» Zamenite gumice za usisavanje.

=>» Postavite drza€ sa gumicama za
usisavanje u usisnu konzolu i uglavite.

Zamena valjkaste Cetke

&N UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja usled sklapanja

parkirnog potpornika tokom zamene Cetki.

Pre zamene Cetki smotajte upravijac za 45°

nalevo.

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja,
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
da sklopite ugovor o servisiranju.
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Odlaganje u otpad

Demontaza akumulatora

A OPASNOST

Vadenje baterija prepustite servisnoj sluzbi
ili struénjaku.

Samo ovila$éeni monter servisne sluzbe
sme da proceni da li su akumulatori zaista
osteceni

Pri radu sa baterijama obavezno imajte u
vidu poglavije "Sigurnosne napomene”.

—_

Zavrtanj
Poklopac

N

Odvijte 2 zavrtnja.

Zakrenite poklopac prema dole.
Otpustite akumulatorski utika€ i skinite
ga.

|Izvadite akumulator sa leve strane.
|Izvadite akumulator sa desne strane.
Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vazec¢im odredbama.

20 2 R
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A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na uredaju prebacite prekida¢ uredaja na ,,0“ i
izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uredaja usled ispustanja vode. Pre obavljanja radova na uredaju
ispustite prijavu i preostalu svezu vodu.
U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnje sa prikazom

Prikaz

Smetnja

Otklanjanje

Indikator pogona
Cetki treperi
narandzasto

Upravljacka jedinica je
pregrejana

Iskljucite prekida¢ uredaja, sacekajte
nekoliko minuta, pa ga opet ukljucite.

Cetka blokira.

Proverite da neko strano telo ne blokira
valjkaste Cetke pa ga otklonite.

Indikator usisavanja
treperi narandzasto

Upravljacka jedinica je
pregrejana

Iskljucite prekida¢ uredaja, sacekajte
nekoliko minuta, pa ga opet ukljucite.

Prikaz stanja baterije
treperi crveno

Smetnja u postupku
punjenja.

Strujni utika¢ punjaca izvucite iz
uti¢nice. Sacekajte 10 s. Ponovo
utaknite strujni utika€. Ako se smetnja
ponovo prikaze: Pozovite servisnu
sluzbu.

Kontrolna sijalica
Eco Mod treperi
plavo

Kapacitet baterije je skoro
iscrpljen, uredaj radi
smanjenim kapacitetom.

Napunite akumulator.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja Otklanjanje
Uredaj se ne moze Ukljucite prekidac¢ uredaja, saCekajte 3 sekunde pa proverite
pokrenuti napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Ukljucite prekida za rastvor deterdzZenta.

Ocistite filter sveze vode.

Skinite letvicu za distribuciju vode sa bloka Cista€a i oCistite
kanal za vodu.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara priljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli,
po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

EPA filter (opcija) je zaprljan, zamenite ga.

Nezadovoljavajuéi rezultat
Ciscenja

Uvucite transportni vozni mehanizam.

Proverite odnosno podesite pritisak naleganja Cetki.

Proverite da li su tip etki i deterdZzent odgovarajuci.

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetka se ne vrti

Sigurnosni prekida¢ povucite do upravljaca.

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste Cetke pa ga
otklonite.

Iskljucite prekidac za pogon Cetki, sacekajte nekoliko
trenutaka pa ga opet ukljucite.

320
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Zavisno od zahteva &iS¢enja, uredaj moze da se opremi razli€itim priborom.
Potrazite na$ katalog ili posetite nasu Internet stranicu na www.hefter-cleantech.de.

Oznaka Br. dela Opis

Crvena (srednje mekana, (14500001 Za Cisc¢enje lako zaprljanih ili osetljivih podova.
standardna) valjkasta ¢etka

Bela (mekana) valjkasta 14500002  |Za poliranje podova.

Cetka

zelena (tvrda) valjkasta 14500003 Za Cisc¢enje jako zaprljanih podova.

Cetka

Narandzasta (visoka/ 14500004 Za struganje hrapavih podova (sigurnosne

duboka) valjkasta Cetka plocice itd.).

Valjak od mikrovlakana 14500005 Specijalno za gres ploc€ice, Cetka za CiSéenje
od mikrovlakana s posebno visokom modi
Ciscenja.

Osovina za sunderasti 14500006 Za postavljanje sunderastog valjka.

valjak

Crveni (srednje mekani) 14500007 Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova.
sunderasti valjak

Zeleni (tvrdi) sunderasti 14500008 Za €i8¢enje normalno do jako zaprljanih
valjak podova.

Zuti (mekani) sunderasti 14500009 Za poliranje podova.

valjak

EPA filter 14500010 Kao zamena

Crevo za punjenje 14500011 Za punjenje rezervoara sveze vode

SR-13 321



Tehniéki podaci

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-

322
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Snaga Ukupna vrednost m/sz  |<2,5
Nominalni napon \Y, 25,9 oscilacija
Kapacitet akumulatora|Ah 44 Nepouzdanost K m/sz |0,2
(5h) Nivo zvuénog pritiska [dB(A) |66,5

Tip baterije -- litijum- Loa

jonske Nepouzdanost K, dB(A) |2
Srednja potro$nja w 650/350 Nivo zvuéne snage  |dB(A) |87
energije Power/Eco Lwa + nepouzdanost
Stepen zastite - IPX3 Kwa
Klasa zastite - 1
Snaga usisnog motora|W 280
Snaga motora za W 185
Cetke
Raspon radne °C 2.40
temperature
Maks. temperatura °C 50
vode
Usisivanje
Usisna snaga, protok |l/s 20/15
vazduha, Power/Eco
Usisna snaga, kPa |8/5
podpritisak, Power/
Eco
Cetke za ciS¢enje
Radna Sirina mm 450
Prec¢nik Cetki mm |96
Broj obrtaja Cetki 1/min |1050/750
Power/Eco
Punjac¢
Napon V/Hz |220...240/

50-60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski  |m2/h 1800
ucinak
Zapreminarezervoara || 22
sveze/prljave vode
Dozvoljena ukupna  |kg 70
tezina
Transportna teZina kg 48
DuZina x 8irina x visina/mm  |970 x 530 x
(transport) 1115 (780 x

530 x 815)




EU izjava o uskladenosti Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazecéim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Masina za ribanje i usisavanje
Tip: 14500000

Vazeée direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

poslovodstva.

////7
/,
Isabel Merkel

Generalna direktorica / Managing Director

Osoba ovlaScena za dokumentaciju:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Nemacka)
Gilching, 2023/09/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaScenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetniji.
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A Mpeav MbPBOTO U3non3saHe Ha

Bawuus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarHo MHCTpyKUys 3a paboTa,
JelicTBaiTe crnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MoN3BaHe UMK 3a crieaBaluus
npuTexaren.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT ... BG 1
DYHKUMSA . ..o BG 2
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 3
O6cnyxXBaly eNnemMeHTH . . . . . BG 4
Mpeow nyckaHe B ekcnnoataumaBG 5
Exkcnnoatauus. . ........... BG 6
TpaHcnopT. . .............. BG 9
CnupaHe Ha ekcnnoatauus .. BG 9
CbXxpaHeHue . ............. BG 10
Mpvoxu v nogapbXKa . ... .. .. BG 10
OTtcTpaHsiBaHe kaTo oTnagbk . BG 12
MoBpean .. ............... BG 13
MpuHagnexHoctTn . . ........ BG 15
TexHn4yeckn gaHHu . ... .. ... BG 16
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . o v oe e ee i BG 17
MapaHumsa ................ BG 17
PesepBHnyactm ........... BG 17

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Mpeaw fa ekcnnoaTtupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NPOYETETE N CbOMO4aBaNTe HACTO-
ALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba u npunoxe-
HaTa 6powypa ,YkasaHus 3a 6esonacHocT
3a ypeau, NoYnCTBaLLM C YeTKn®
5.956-251.0.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

He usnonssatime ypeda no HaKkmoHeHu ro-
8BbPXHOCMU.

C anapara moxe pga ce pabotu camo To-
raBa, Korato CbAbT U BCUYKM KanaLlu ca
3aTBOPEHM.

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo epo3sla
oracHocm, Kosimo 800U A0 MEXKU mesiec-
HU HapaHsieaHusi uiu 9o cMBbpMm.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a 0ogede 00 MEeXKU
mernecHU HapaHsieaHUs1 unu 0o CMbPM.
AN TMPELOMA3/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKossmo moxe 0a dosede 00 rfleKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a 0osede 0 Mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHuA 3a akymynatopa
(akymynupaiiara 6arepus) u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

B ypena ca MOHTMpPaHU NUTUEBO-AOHHM
akymynaTtopHu 6atepuun. Te nognexar Ha
cneumanHu Kputepun. M3BbpLUBaHETO Ha
OEMOHTaX 1 MOHTaX KakTo U MpoBepKa Ha
nedekTHU akyMynaTopHu 6aTtepum e nos-
BOJIEHO CaMO OT CTpaHa Ha cepBu3 unu ot
cneumanucr.

YKasaHus 3a CbXpaHeHue 1 TpaHCnopTy-

paHe e nonyunte ot Bawwus cepsua.

A OINACHOCT

— He ca nosgoneHu npeycmpoticmaa u
rpomeHu o ypeda.

— He omeapsitime 6amepusima, Cb-
wiecmesysa oracHoOcm om KbCo Cbedu-
HeHue, dorbrIHUMeEHo Mo2am 0a usme-
Kam Opa3sHeuwu napu unu passkéauiu
mey4Hocmu.

He uznazatime 6amepusima Ha cusiHU
C/TbHYe8U JTbYU, )Xe2a U/l 02bH, Cb-
wiecmeysa ornacHocm om eKcrio3usi.

— 8BapsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3-
rorn3ea 8b8 83pugooracHa cpeoda.

— [loepuxeme ce 3a 0ocmambyHa 8€H-
murnayusi no epeme Ha npouyeca Ha 3a-
pexdaHe.

— BapsidHomo ycmpoticmeo 0a He ce us-
10/138a 8 3aMbPCEHO USU MOKPO ChC-
mosiHue.

— B Hukakbe criyqal He ce 3aHUMasalime
8 OMKpUM niambK, He cb3dasalime uc-
Kpu u He nyweme 8 6riu3ocm 00 aKymy-
Jlamop unu 8 nomeuw,eHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCro3us.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE

— [lpedu scsika ynompeba nposepeme
ypeda u 3axpaHeaujusi kaben 3a ye-
pex0oaHusi. [lospedeHume ypedu 0a He
ce u3rios136am rogeye u rogpedeHume
yacmu Oa ce nonpassm om crieyuanu-
3upaH rnepcoHar.

LApwbxme deyama daney om aKymyna-
mopume u 3apssdHOmMo ycmpolicmeo.
He 3apexdatime nospedeHu aKymyna-
mopHuU bamepuu. AHeaxupatime cep-
8U3 C NoOMsIHa Ha rnospedeHume aKy-
mynamopHu bamepuu.

— He usxebpnsime dechbekmHama aKy-
myrnamopHa 6amepuu npu GoMauwHuU-
me omnadsbyu, uHghopmupatime cep-
8u3sa.

— [la ce usbsizea KoHmMakm ¢ usnusauju-
me om deghekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu criy4aeH KOHMakm med-
Hocmma Oa ce u3rinakHe ¢ eoda. pu
KOHmMaxkm ¢ o4yume OOMb/IHUMESIHO ce
KOHcynmupatme ¢ fiekap.

AN TIPEAOMNA3/INBOCT

— HenpemeHrHo cria3salime mosa yrnbm-
saHe 3a paboma. Cna3sealime riperno-
pbKUMe Ha 3akoHoOamerns rpu bopa-
8EHe C aKyMyrnamopu.

— HanpexeHuemo om mpexxama mpsibea
Oa cbenada ¢ MocoYeHoOMmo Harpexe-
Hue Ha hupmeHama maberika Ha ype-
Oa.

— 8apsidHomo ycmpoticmeo da ce u3-
ron3ea camo 3a 3apexoaHe Ha Mo36o-
neHama akymynamopHa bamepusi.

— Akymynupawama 6amepusi mpsibea 0a
ce u3rosnsga camo ¢ mosu ypeo, us-
rnonseaHemo U 3a Opyau yenu u 3abpa-
HEHO U oracHo.

Mpeana3Hu npucnoco6neHusi

AKO ce nycHe npeanasHus Npekbcead, 3aa-
BWXBAHETO Ha YeTKUTE Ce U3KIIoYBa.

BG-2

TbpKallaTa M3cMyKBaLla MallnHa ce ns-
norna3sa 3a MOKpO NoYNCTBaHe Ha paBHW Mo-
nose.

MocpencTBom HacTpolKa Ha KONMYeCTBO-
TO Ha BogaTta Ta Moxe Aa 6bae necHo
ajanTupaHa KbM CbOTBETHaATa 3afava 3a
noYncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 450 mm n BMecTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Yucta u MpbCHa
BOZa OT CbOTBETHO 22 | no3BonsaBaT edoek-
TMBHO MOYUCTBAHE NpY ronama NpoAbIDKMN-
TEnHoCT Ha paboTa.

AkymynaTopbT MOXe [a ce 3apexaa no-
CpeacTBOM MOCTaBEHO 3apsiiHO YCTPOW-
CTBO Ha KoHTakT 230-V.

Ynotpeba no

npeaHa3HavyeHue

M3non3eante T03n ypea camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aa4nTe B HAaCTOALLOTO YMbT-
BaHe 3a ekcnnoarauus.

— Tosu ypepn e rofeH 3a npodecunoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, y4mnuia,
6onHuum, dabpukmn, marasmHm, oducu
1 MOMELLEHNSA NOA HaEM.

— YpenbT Moxe Aa 6bae nsnonssaH
CcaMo 3a NOYUCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TenNHW Ha Bnara n He YyBCTBUTENHN Ha
ronmpaHe rnagku noBbpPXHOCTW.

— Tosu ypeq e npegHasHa4veH 3a ynorpe-
6a BbB BbTPELUHM NOMELLEHNS.

— YpeabT He e Nnoaxoasiy 3a NoYncTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OVIMHW NOMELLEeHNs).

— YpenbT MoXe Aa ce obopyasa camo ¢
OpUrMHarHy NPUHaanexHocTn U pe-
3epBHM YacTw.
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Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraT aa
%! ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTte
OMaKoBKMTE MpU JOMALLHUTE OTna-
ObUu, a v npegante Ha BTOPUYHK
CYPOBUHU C Lien noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeam cbabpXaT LeHHU Ma-
ﬁ Tepvanu, noanexaiiy Ha peunknu-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6baaT ynoTpe-
6eHu noBTOpHO. MNopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau, us-
non3eankn NOOXo4sLmM 3a uenrta
cuctemu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
YECTO CbAbPXaT CbCTaBHM YaCcTU, KOUTO
npv HenpaBuHO bopaBeHe Unu Henpa-
BWUJTHO U3XBBLPJISIHE MOraT Aa NpeacTaBns-
BaT NOTEHLManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO
34paBe 1 3a okonHata cpefa. Bbnpeku
TOBa 3a NpaBuiiHaTa ekcrnnoartauns Ha
ypeauTte Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxo-
anmn. O6o3HavYeHNTE € TO3N CUMBOIT ype-
On He TpsibBa aa 6baaT M3XBBbPISHU C Bu-
TOBUTE OTNagbLN.
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O6cnyxBalm enemMeHTun

BonaH

3Be3goobpasHa ApbXKka, perynmpaHe

Ha BMCO4YMHaTa Ha BonaHa

3 3Bes3goobpasHa gpbkKa, TPAHCNOPTHO
NnonoXeHue Ha BonaHa

4 Kanak pesepBoap MpbCcHa Boga

5 [OebnokupaHe, kanak Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa Bofa

6 [oswupaly kanak Ha pe3epBoapa 3a 4uc-
Ta Boga

7 [Opbxka 3a TpaHCnopTMpaHe 3a NoBau-

raHe Ha ypega

Pe3epBoap MpbcHa Boga

BbpTaLLa ce pbyka HansiraHe Ha npu-

TUCKaHe Ha YeTKuTe

(1=MuH, 4=makc)

10 JleHTa 3acmykBaHe

11 Perynupallo konye TpaHCNOPTEH XO-
[0B MEXaHU3bM

12 BogopasgenutenHa namncHa

13 Bnokupaly MexaHn3bM, Basn Ha YeTkaTa

14 Bangk c yeTka

N =~

©

BG-4

15 PesepBoap 3a rpybu oTnagbum

16 lNepan noBavraHe Ha NeHTa 3acMykBa-
He

17 WsnyckaTteneH oTBop pe3epBoap 3a
ynucTa Boga

18 W3nyckaTeneH mapky4 3a MpbCHa BOAa
¢ npucnocobneHue 3a go3npaHe

19 Kyka 3a kabena, BbpTsLa ce:

20 lNpepgnaseH npekbcaay

21 Llenka 3a BNacuHKu
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Ho3supaHe Ha no4ncTeaLy pa3TBop
MpekbcBay NovMcTBaLL pa3TBoOp
KoHTponHa namna HaHacsiHe Ha no-
yncTBaLl pa3TBop

KoHTpornHa namna 3acmykBaHe
3eneHo: BemykatenHa TypbuHa B ekc-
nnoatauus

OpaHnxeBo, murawo: BecmykatenHa
TypbuHa npeToBapeHa

KoHTponHa namna 3agBwkBaHe Ha YeT-
Knte

3eneHo: YeTkaTa ce BLPTH
OpaHxeBo, murawlo: YeTka npeTtoBa-
peHa

MHavkaums 3a CbCTOSTHUETO Ha akymy-
naropa

B ekcnnoatauus:

3eneHo: AkymynaTtop 3apefeH
OpaHxeBo: AKymynaTopbT € NoyTn
npaseH

YepBeHo: YpeabT ce u3kntoyea - 3ape-
JeTe akymynaropa

Mpwu 3apexpaHe Ha akymynartopa:
OparxeBo mMurawo: AKkymynaTtopbsT ce
3apexga.

3eneHo: 3apexaaHeTo e NPUKITtoYEHO.
YepBeHo: HensnpaBHoOCT B npoLieca Ha
3apexgaHe.

KoHTponHa namna pexum Eco

CwuHbo: Pexxum Eco

M3kn.: nbnHa MoLHoCT

MpekbeBay pexum Eco

Kntoy Ha ypeaa

CumBoOnun Ha ypeaa

OTBOp 3a MbMHEHEe YncTa BoAa

Mepnan neHTa 3acMmykBaHe

3

1
[\

O

Perynupaluo Konye TpaHcnop-
TEH XOO0B MEXaHN3bM

@)

Bopauy 3a 06TAraLy konaH npu
TpaHcrnopThpaHe B NPeBO3HU
cpeacTea

-

HansiraHe Ha npuTuckaHe Ha
Barsika Ha yeTkarta

P
A\
20|
Ol

[\

MNpeaun nyckaHe B
ekcnrnoartauus

CBbp3BaHe Ha 6aTtepuAaTa

1 BwuHT
2 3apsigHO yCTPOWCTBO

= PasBuite 2 6onTa.
=> 3aBbpTeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO Ha-
aony.
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1 AkymynaTop
2 Lencenn

=> [locTaBeTe ABaTta wencena v rm k-
cupanTe ctabunHo.

3apepeTe akymynaropa

YkasaHue:

YpenbT pasnonara cbC 3awimrta npoTus
ObnboKo paspexaaHe, T.€. oM ce A0CTUr-
He Bce oLle fonycTumaTa MUHUManHa cre-
NneH Ha KanauuTeT, ypeabT ce U3KIHoYBa.
BpemeTo Ha 3apexaaHe Bb3nu3a Ha npu-
onuautenHo 4,5 yaca.

3apsi4HOTO YCTPOMCTBO NPUKIOYBa ca-
MOCTOSATESTHO MpoLieca Ha 3apeXxaaHe.
Mpn HeobXoaAMMOCT ypeobT MOXe Aa ce
M3Mon3Ba OTHOBO M Mpeau akymynaTtopbT
[a ce e 3apeaunn HambIHO.

=>» BkntodeTe Liencena B KOHTaKTa.

Ekcnnoatauus

= OcBobopgeTe 3Be3f000pasHaTa ApbX-
Ka 3a TPaHCMNOPTHO MOSIOXEHNE.

= HacoueTe ynpaBnsiBaLlaTa KOnoHka
Hanpago.

=> 3aTterHeTe 3Be3go06pa3HaTa ApbXKKa.

BG-6

MocTtaBsHe Ha ounTbp EPA
(onuwms)

=> OTBOpeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

N

dukcupane
Kopnyc Ha countbpa
duntep EPA

w N

MputucHeTe aBeTe GNOKUPOBKN HaBb-
Tpe 1 cBaneTe Kopnyca Ha dunTbpa.
MocTtaseTte chuntbpa EPA B kopnyca
Ha unTbpa.

MocTaBeTe Kopnyca Ha hunTbpa Ha Ka-
naka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa 1
dukcmpanTe 6rnokupoBkaTa.

=>» 3arBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BoAa.

v vy

HanbnHeTe ropuBHu Matepuanu

AN TMPELOYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om yepexdaHe. Manonsealime
eduHcmeeHo npednucaHume rnoyucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanume no4yucm-
salyu rpenapamu uma rnosuwieHa ornac-
Hocm 3a nompebumerisi Mo OMHOWeHUe Ha
npoussodcmeeHama b6esornacHocm, onac-
HOCM om 3710M0MyKU U HamarisieaHe Ha
CpOKa Ha ekcrinoamauyusi Ha ypeda./s-
ronsealime camo ro4ucmeauwu npenapa-
mu, Koumo He cbOBbpxKam pazmeopumernu,
CosiHa u ¢hiyoposodopooHa KucesuHa.
Cna3sealime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmea.
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Yka3aHue:

[a He ce nsnonssaT CUMHO NEHMMBU MNO-

yncTBaLUM cpeacTBea.

CnasBaliTe ykaszaHuaTa 3a fo3vpaHe.

= CganeTe gosvpallums Kanak Ha pesep-
BOapa 3a 41cTa Boaa.

= HanbnHeTe uncTta Boga (Makcumym 50
°C).
Mpu HeobxogumoCT usnonseanTe Map-
KyY 32 MbIIHEHE (MPUHAANEXHOCT).

= [loGaBeTe nouncTeall npenapat KaTo
13nonassarte go3upalumsa kanak. MNMsneH
[03upall kanak oTroBapsi Ha npunoxe-
Hue ¢ 1% KOHLeHTpaums.

=> 3artBopeTe [o3Mpalust Kanak Ha pe-
3epBoapa 3a 4YncTa Boaa.

HacTtpownku

OcBobGopaeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXk-
Ka Ha BonaHa.

lMocTaBeTe BonaHa Ha >xenaHarta BUCO-
ynHa.

3aterHeTe 3Be3goobpasHaTta gpbxKKa.
HacTtponTte fo3npaHeTo Ha noYncTea-
LKA pa3TBOP B CbOTBETCTBUE CbC 3a-
MBbPCABaAHETO M BMAaA Ha nogosaTta Ha-
cTunka.

BbpTawaTa ce pbYKka 3a HansaraHe Ha
NPUTUCKAHE Ha YEeTKUTE HacTpPoWTe Ha
»XenaHaTa CTOMHOCT.

HacTpownBaiTte cunara Ha npuTUCKaHe
Ha YeTKMTe camMo Mpu noeBgurHaTta no-
yncTBalla rnaea.

YkazaHue:

Ako npw paboTa ypeabT Ternu Tebpae
MHOrO Hanpea, HamaneTte cunaTa Ha npu-
TUCKaHe.

L 720 N

v

=> [MocTaBeTe npekbcBaya 3a pexum Eco
B >KEMaHOTO MOMNOXeHWe.
HopmaneH pexum: YpeabT pabotu ¢
MakcumarnHu obopoTu Ha yeTkarta u
Halr-B1COKa MOLLIHOCT Ha BCMYKBaHe.
Eco: Ypeabt paboTtu ¢ HamaneHun o6o-
pPOTW Ha YeTKaTa U MOLLHOCT Ha BCMYK-
BaHe. [pu ToBa ce HamansaBa u
pas3xogbT Ha eHeprus. BbamoxHaTa
NPOOBIMKUTENHOCT Ha paboTa ¢ eauH
3apsig Ha akymynaTopa ce yBenv4yasa.

Onopa npu napkupaHe

CnyckaHe Ha onoparta npy napkupaHe

= HaTucHeTe BonaHa Hagony, 3a Aa ce
NoBAUrHe ypeabT Hanpea.
OnopaTta npy napkmpaHe ce n3Hacs Ha-
aony.
= OTnycHeTe Bonawa.
YpeabT cTom BbpXy onopaTta npv nap-
KupaHe.
BansaksT Ha YeTkaTa e ocBobogeH 1 ce
npeanassa oT gedopmaums.
lNMoBauraHe Ha onopaTa Npu NapkupaHe

=> byTtHeTe ypepa Hanpeg.
Onopata npu napkmpaHe ce n3Hacs Ha-
rope.

TpchnopTeH Xo40B MeXaHU3bM

0 TlpubpaH TpaHCNOpPTEH XOA0B MEXaHW-
3bM

1 W3HeceH TpaHCNopTeH XOA0B MeXaHu-
3bM

BG-7



U3HacsiHe Ha TpaHCNoOpTeH XoAo0B
MeXaHU3bBM

= CnycHeTe onopaTta npu napkupaHe.

= 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe B
nonoxexue 1 (TpaHCNOpTEH XOO0B Me-
XaHU3bM U3HECEH).

MpubupaHe Ha TpaHCMOPTEH XOA0B
MeXaHU3bM

=>» CnycHeTe onopaTta npv napkupaHe.

= 3aBbpTeTe OyTOHA 3a perynupaHe B
nosuuums 0 (TpaHCNOpTEH XOA0B Mexa-
HU3BM NpubpaH).

MouncrBaHe

BHUMAHWE

OnacHocm om yepex0daHe Ha nodosama

Hacmusika. He ocmasesitime ypeda da pa-

bomu Ha msicmo.

OnacHocm om yspex0OaHe. [TogduzHeme

fieHmama 3a 3acMykeaHe, npeodu ypedbm

Oa 6B0e usmeasieH Ha ro-20/1IMo pas-

cmosiHue Ha3ao.

=> [MpubepeTe TpaHCNOPTHUSA XOA0B Me-

XaHU3bM.

MocTtaBeTe knoya Ha ypeaa Ha ,|“.

BkrntoueTe npekbcBava 3a NOYMCTBALL

pasTBop.

HaTucHeTte Hapgony negana Ha noeau-

raHeTo Ha fneHTaTa 3acMyKBaHe 3a

CrycKkaHe Ha neHTaTta 3acMyKkBaHe n

CcTapTMpaHe Ha U3CMyKBaHETO 0T3af.

= V3TerneTte npeanasHus Npekbcead
KbM BONaHa, 3aBWKBAHETO Ha YETKU-
Te, HaHaCAHETO Ha NOYNCTBALL, Pa3TBOP
M N3CMYKBaHETO C€e BKIOYBAT (aKo
TOBa € HaCTPOEHO).

= U3byTaiiTe ypeaa Hanpen, 4OKaTo Omno-
paTta npu napkupaHe ce npubepe 1 no-
yucTBaLlaTa rmaBa JOKOCHE nofa.

=> [MpuaBwxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTa
3a NOYUCTBAHE.

Yka3zaHue:

Ako BonaHbT ce 3aBbpTu Ha 180°, ypeabT

ce OBWXU 1 Has3ag,.

L 2

CnupaHe u n3kn4YBaHe

MycHeTe npeanasHus NpekbcBad.

Ypena ga ce npenswxkn 1-2 m Hanpeg,

3a Ja ce M3cMy4um octaTbyHaTa Boja.

= HaTtucHeTe negana Ha neHTaTta 3a 3ac-
MyKBaHe 3a NOBAWraHe Ha neHTara oT-
npeg Hagony.

BHUMAHUE

lpu mosa 3acmykeawjume e3u4yema u

yemkama u yemkama moz2am da 6s0am

mpatiHo deghopmupaHru. MN3knroysalime

ypeda suHazau ¢ pa3egbHama ornopa npu

napkupaHe.

=>» [loctaBeTe knitoya Ha ypeaa Ha ,,0“.

= HaTtucHeTte BonaHa Hagony, 3a Aa ce

noBOUrHe ypeabT Hanpes.

Onopara npu napkupaHe ce n3Hacs Ha-

gony.

ManpasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbLCHa BoAa

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm 3a 30pasemo riopadu Herpa-

8UJIHO omcmpaHeHa MpbCHa 800a. [a ce

crnazsam mecmHume pa3arnopedbu 3a pa-

6oma ¢ ommnadHu 8odu.

=> [MpubepeTe TpaHCNOPTHNUA XO40B Me-
XaHU3bM.

=> [loBaurHeTe onopaTa npu NapkupaHe.

= M3nyckaTenHnaT MapKyy ga ce ceanmu
OT obpKaya 1 aa ce cnycHe Haj Noaxo-
Ao nprcnoco6rneHve 3a cboupaHe.

vV

= HartucHeTe nnm nperbHeTe NpMcnoco-
6reHveTo 3a gosupane.

= OrTBopeTe kanaka Ha np1cnocobnexHve-
TO 3a JO3MpaHe.
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= ManycHeTe MpbcHaTa BOAaA - perynu-
panTe KONMM4eCTBOTO Ha BodaTa no-
CpeAcTBOM HaTUCKaHe W MperbBaHe.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MpbCHA
BOAA C 4ucTa Boja.

U3npa3HeTe TaHKa 3a 4yncTa BoAa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazgsam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eoodu.

=> PasBuiTe Kanaka Ha nsnyckaTenHus
OTBOp Ha pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boaa 1
ocTaseTe Aa m3Ttede noYMcTBalLmaT
pa3sTBop.

3awurta oT 3aMmpb3BaHe

Mpn onacHOCT OT N3Mpb3BaHe:

=> [la ce usnpasHaT pe3epBoapuTe 3a
yncTa n MpbCHa Boaa.

= Ypepna aa ce npubepe B nomeLLeHune,
3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

Ob6pbLaHe Ha ynpaBnsiBaliata
KOJOHKa

3a HamansiBaHe Ha 3aeMaHOTO MSICTO Mpu

TPaHCMopT 1 CbXpaHeHue ynpasnsisaliaTta

KONoHKa MoxXe Aa 6bae o6bpHaTa.

= OcBobogeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXkK-
Ka TPaHCMOPTHO MOJIOXEHME.

=> 3aBbpTeTe BonaHa foKpan Hanpes.

=> 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTta gpbXKKa.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yepexda-

Hus! MMpu mpa+cnopmupaHe umatime rnpeo

8ud measiomo Ha ypeoda.

=> [loBaurHeTe YeTkaTta, 3a Ja usberHete
yBpeXaaHeTo n.

=> [MoBauvrHeTe ypeaa, KaTo ro AbpXxuTe
3a ApBbXKKUTE 3a TpaHCNopTMpaHe.

=> [Mpw TpaHcnopT B aBTOMOBUNM ocury-
psiBaviTe ypefa CbracHo BanmgHuTe
OVIPEKTMBU NPOTWB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLyaHe.

CnMpaHe Ha eKkcnsfioaTtauus

= [pean naysu B ekcnnoatauusita oT Hs-
KOIKO cegmuum 3apeete HambIHO
akymynaropa.

=>» [locraBeTe kntoya Ha ypega Ha ,0“.

BHUMAHUE

OnacHocm om yapex0daHe Ha aKkyMynamo-

pa nopadu O0bsiIbOKO pa3pexdaHe.

lpu nay3u e ekcrinoamauyusima euHazau rno-

cmaseslime npekbceayYa Ha ypeda Ha ro3u-

yus ,,0“

JonbnHUTEeNnHO Npwu ypea c
BapuaHT Fleet

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe Ha aKymynamo-

pa nopadu 0b/160K0 paspexdaHe.

=> [lpu nay3u e excnoamayusima rnogeye
om 4 Meceya paskadyeme akyMmynamopa.

hyas
g

S ———y

==

1 BwuHT
2 3apsaHo yCTpPOWCTBO
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= PassuiiTte 2 6onrta.
= 3aBbpTeTe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO Ha-
aony.

1 Axkymynatop
2 LlWencenu

= Ocsob6ogeTe 1 n3BageTe ABaTa Lence-
na.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nogpeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbXxpaHeHMeTo Ha TO3U ype[ e No3BOSeHO
CcaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fp NXun n noaapmbXKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe. [Mpedu scuyku

pabomu o ypeda 3asbpmeme rpeKkbcea-

ya Ha ypeda Ha 0 u usgademe Mpexxo8usi

werncen Ha 3apsi0HOMO ycmpoucmeo.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexOaHe 3a ypeda ropa-

Ou usmuyauwa eoda. M1amoyeme MpbCHa-

ma eoda u ocmaHanama Jucma goda rpe-

Ou paboma o ypeda.

=> YpenbT ce NocTaBs BbPXY paBHa nroc-
KOCT.

BG-10

MnaH no noaapBLXKKa

Cnep pa6ota

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime
ypeda c 8oda u He u3ron3eatime azpecus-
HU ro4ucmeawu npenapamul.

2>
2>

M3nycHeTe MpbcHaTa Boaa.
OTBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

v v v v Y

v

vV

Ceanete cduntbpa EPA (onuwms) n oc-
TaBeTe Ha CbXpaHeHue N3BHLH ypeaa 3a
uscyLuaBaHe.

MannakHeTe BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
Karaka 1 nornmnasbka ¢ Boga.
[MpomunTe pesepsoapa 3a MpbCHa
BOAa C YncTa Boaa.

MouncTeTe neHTa 3acMykBaHe.
CeaneTte 1 noyncTeTe pesepsoapa 3a
rpybuv otnagbum.

YpenbT fa ce NoYncT OTBLH C BNna-
)KEH, HaToMeH B MeKa NoyncTBalla nyra
napuarn.

MouncTeTe 3acMykBaLLMTe e3ndeTa,
npoBepeTe ' 3a U3HOCBaHE 1 MpU He-
06X0aMMOCT M CMEHETE.

MoumncTeTe veTkaTa.

lMpoBepsiBanTe yeTkarta 3a U3HOCBaHe,
npn HEOGXOANMOCT A CMEHSANTE (BUKTE
"[erHocTn No nopgapbxkaTa").
B3apepneTe akymynartopa npu Heobxo-
OMMOCT.
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ExxecegmMmu4yHo

= /3Bagete BogopasgenuTenHaTa nanc-
Ha Ha noyucTBallaTa rnaesa u no4yucre-
Te BOOHWS KaHanm.

=> [louyncTteTe Ueakara.

1 ®duntbp YncTa Boga

= PasBuiTe Kanaka Ha nsnyckaTenHusi
OTBOp Ha pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boaa.

= /3Bagete ounTbpa 3a YncTa Boga u ro
M3nnakHeTe ¢ YnucTa BoAa.

ExxemeceyHo

=> [la ce npoBepun CbLCTOAHMETO Ha YNNbT-
HeHuATa Mexay pesepsoapa 3a MpbC-
Ha BOAa U Kanaka, npu HGO6XO,D,VIMOCT
[a ce CMeHsT.

ExerogHo

=> [lpenopbyaHaTa MHCNEeKLMs aa ce npo-
BeJe OT cepBu3a.

HdenHocTu No nogapbXKKaTa

CwmMsiHa Ha 3acMyKBallm e3nyeTta

= CTuCHeTe 3akpenBalimTe eNeMeHTn n
n3TerneTe sacMykBaluTe eamyeTa Ha-
JO0ny OT feHTaTa 3a 3acMyKBaHe.

=> l3TerneTe 3acMykBaLlMTe e3nmyeTa oT
Hocauva.

YkasaHue:

3acMykBalLmMTe e3uyeTa ca 3alumMTeHu Npo-

TMB pa3mMsiHa bnarogapeHue Ha nepdopa-

uuarta. Te He moraTt Aa 6baaT oobpHaTU 1

NOCTaBEHM OTHOBO.

= CwmeHeTe 3acMyKBalLMTe e3nyeTa.

=> [locTaBeTe HOocCaya CbC 3aCMyKBaLLMTE
e3nyeTa B NleHTaTa 3a 3aCMyKBaHe U ro
dukcupanTe.

CMeHeTe Bansika ¢ YyeTka

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om npuwungaHe nopadu npu-

bupaHe Ha orlopama rpu napkupaHe rno

8peme Ha cMsiHa Ha yemkume. [1pedu cMsi-

Ha Ha Yemkume obbpHeme gonaHa 45° Ha-

J1580.

=> [lpuTucHeTe KOM4eTo 3a AebnokupaHe
Ha Bansika Ha YeTkaTa, 3aBbpTeTe 51 Ha-
[ony u st cBaneTe OT MACTOTO Ha 3axBa-
LaHe.

=> [locTaBeTe HOB BansK Ha YeTKkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBalllaHe U ro nKCK-
paliTe Ha NPOTUBOMOJIOXKHATa CTpaHa.

JoroBop 3a noaapbXKa

3a HapexaHa paboTa Ha ypefia MoxeTe Aa

CKIIIOMUTE JOrOBOPY 3a NoaapbkKa ¢ 0To-

pusmpaHo 6topo 3a npogaxow/cepBnseH

KOHCYMTaHT.
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OTCTpaHﬂ BaHe KaTto oTnaAabk

HdeMoHTaX Ha akymynaropuTte

A OMACHOCT

LemoHmaxxbm Ha akymynamopHama 6a-
mepusi e No38osiIeH caMo om ceps8u3 unu
om crieyuanucm.

KnacugpuyupaHemo, Ganu akymynamopu-
me ca nospedeHu, ce U3gbpui8a om omo-
pusupaH MOHMbLOP OM cepsu3a

3a bopaseHe ¢ akymynamopa HerpeMeHHO
83ememe 100 8HUMaHue eanasa ,,YkazaHusi
3a 6besonacHocm®,

BuHT
Kanak

N —

Passuite 2 6onTa.

HaknaHsiHe Ha kanaka Hagony.
OcBobopgeTe 1 n3BageTe Liencena Ha
akymynaropa.

WN3BapeTte akymynaTtopa oTnsiBo.
WN3BapeTe akymynaTopa oT4SCHO.
OTcTpaHeTe n3pasxogeHnTe akymyna-
TOPM KaTo OTNaAbK CbrNacHoO BanuaHu-
Te pasnopeadw.

Yoy Vv

BG-12
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A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe. [pedu scuy4ku pabomu o ypeda 3agbpmeme fpekbceaya
Ha ypeda Ha ,,0“ u usealeme Mpexosusi ujercers Ha 3apsOHOMmMo ycmpolicmeo.

BHUMAHWE

OnacHocm om yepex0OaHe 3a ypeda nopadu usmuyvawa eoda. Iamoyeme mMpbCcHama
e8o0a u ocmaHasiama 4yucma eoda rnpedu paboma o ypeda.
Mpu noBpeaw, KOMTO He MoraT fa 6baaT OTCTpaHeHU C MOMOLLTa Ha HacToswaTa Tabnuua,

noBuKanTe cepeusa.

HeunsnpaBHOCTM ¢ nHAUKauus

UHpgukauuna HeunsnpaBHocT OT1cTpaHsBaHe

KoHTponHaTta nam- |[MpeHarpsiBaHe Ha ynpaerne-|/3kntoyeTe npekbcBaya Ha ypeaa, 13-
na Ha 3aBMXBaHETO [HUETO YakanTe HAKOMKO MUHYTW, Crned ToBa
Ha YeTkuTe mura OTHOBO BKITHOYETE NpeKbcBava Ha ype-
OpaHXeBo na.

YeTkaTta e 6rniokmpaHa.

MpoBepeTe, Aanu Yyxaum Tena He ca
6Grokvpanu Bansika Ha yeTkara, Npu He-
06X0aMMOCT M OTCTpaHeTe.

KoHTponHaTa nam-
na Ha N3CMYKBaHETO
MuUra opaH>xeBso

MpeHarpsiBaHe Ha ynpaene-
HMeTo

M3knioyeTe npekbcBaya Ha ypena, us-
yakaiiTe HSIKOMKO MUHYTW, cried ToBa
OTHOBO BKMIOYETE NpeKbceaya Ha ype-
aa.

MHankaumsaTa 3a
CbCTOSIHMETO Ha aKy-
Myrnartopa mMmura yep-
BEHO

HewusnpaBHoCT B npotieca
Ha 3apexnJaHe.

V3BapeTe MpexoBus LLEKEP Ha 3apsa-
HOTO ycTponcTBo. N3vakanTte 10 cekyH-
an. OTHOBO BKIOYETE MPEXOBMS Le-
Kep. AKO HEU3NpaBHOCTTa Ce MoKaxe
0THOBO: [NoBUKanTe cepBum3a.

KoHTponHa namna
pexum Eco mura cu-
HbO

KanauuteTbT Ha akymyna-
TOpa € MoYTK U34epnaH,
ypenbT paboTu ¢ HamarneHa
MOLLIHOCT.

3apepgeTte akymynartopa.
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MoBpeau 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe

YpeobT He MOXe fa ce BkntoyeTe npekbcBava Ha ypeaa, nsyakamnte 3 cekyHau, npo-
cTapTupa BepeTe CbCTOSHMETO Ha 3apeXaaHe Ha akymynaTtopa.
HepoctaTbyHO KOnMYecTBO |[la ce npoBepu HUBOTO Ha YMcTaTa BoAa, Npu Heobxoanmoct
Ha BogaTta [a ce OOMbJIHM pe3epBoapa.

BkrtoyeTe npekbceaya 3a NoYncTBalL, pas3Teop.
[a ce nounctu hunTbpa 3a unicTa Boda.

M3BageTe BogopasgenuTenHaTa nancHa Ha novMcTeawaTta
rnmaBa " NoYUCTeTe BOOHUA KaHarl.

HepocTaTb4Ha MOLLHOCT Ha |(CBansiHe Ha cMykaTenHaTta rpega.
M3CcMykBaHe M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

[la ce NoYnCTAT ynnbTHEHUATa Mexay pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha BoAa v kanaka, Aa ce NpoBepsT 3a XepPMETUYHOCT, NpU He-
06x0QnMOCT fa ce CMEeHST.

[la ce NoYMCTAT 3acMyKBaLLMTE e3n4eTa Ha feHTa 3acMyKBa-
He, Npy HeobxoAMMOCT Aa ce 0ObpHAT UMK CMEHST.
lMpoBepeTe cMyKkaTenHus LWnayx u cMykaTenHara rpega 3a
3anyLuBaHe 1 eBeHTyarnHo OTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo
CwmykaTenHua MapKyy Aa ce NpoBepu 3a XepMETUYHOCT, Npu
HeobxoOMMOCT Aa Ce CMEeHST.

ounTbpbT EPA (0nums) e 3ambpceH, cMeHeTe ro.

HepocTaTtbyeH pesynTtaT oT [[pnbepeTe TPaHCNOPTHUS XOA0B MEXaHU3bM.
Nno4YnCcTBaHETO MpoBepeTe / HacTpoliTe cunaTa Ha NPUTUCKAHE Ha YETKUTE.
MpoBepeTe TMNa Ha YeTkaTa 1 ganu NnoYyncTealusT npena-
paT e noaxoasy,.

YeTkuTe Aaa ce NpoBepsiT 3a M3HOCBaHe, Npy HeEO6XoaMMOCT
a ce CMeHsIT.

YeTkaTa He ce BbpTU M3Ternete npeanasHusa npekbcsay KbM BoflaHa.

[NposepeTe, ganu YyXXan Tena He ca 6]'IOKI/IpaJ'IM Bandka Ha
YyeTKkaTa, npu HeobXoAMMOCT OTCTpaHeTe.

M3knoyeTe npekbcBaYva 3a 3a[BWKBaHe Ha YeTKuTe, nsya-
KanTe Marnko, cned ToBa OTHOBO O BKIHOYETE.
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anI HaaneXxHoCTu

B cboTBETCTBME CbC CbOTBETHATA 3ajada 3a NoYNCTBaHe ypeabT Moxe Aa ce obopyasa
C pasnu4HU NPUHAONEXHOCTMU.

MonuTtaniTe 3a HawwmsA kaTanor unu HM noceTete B HTepHeT Ha agpec www.hefter-
cleantech.de.

O6o3Ha4yeHue YacTtu Ne OnucaHue

Bansk Ha yeTkaTa, yepBeH 14500001 3a no4ncTBaHe Ha NeKo 3aMbpPCeHN NN YyBCT-
(cpeneH, Standard) BUTEMNHN NoJoBe.

Bansk Ha yeTkaTa, 6an 14500002 3a nonupaHe Ha nogoee.

(mek)

Bansik c yeTku, 3eneH 14500003 3a noymcTBaHe Ha CUITHO 3aMbPCEHN NOAOBE.

(T8BPA)

Bansk Ha yeTkaTa, opaHxes |14500004 3a cTbpraHe Ha CTPYKTypHU nogose (npeana-

(Bucok/gBLn6oK) 3eH asiHC 1 T.H.).

Bansik oT Mukpopmobp 14500005 CneuwmanHo 3a NfoYkn ot omH KaMbK, MOYUCT-

Balla YeTka OT MUKPOGUOBP C MHOTO BUCOKA
MOLLIHOCT Ha MOYMUCTBaHe.

Ban Ha noanoxkaTta Ha Ba- |{14500006 3a noemaHe Ha noanoxXxkarta Ha Banska.
nska
Mognoxka Ha Bansika, 4yep- |14500007 3a noyncTBaHe Ha fieko 3aMbpCeHn NogoBe.
BeHa (cpeaHa)
[Noanoxkka Ha Banska, 3ene-|14500008 3a nouncTeaHe Ha HOpMarHO 4O CUITHO 3aMbp-
Ha (TBbpaa) CeHu nogose.

[Noagnoxkka Ha Banska, xbi-|14500009 3a nonupaHe Ha nogose.
Ta (Meka)

duntep EPA 14500010 Kato pesepBa
Mapky4 3a nbrHeHe 14500011 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YncTa Boaa
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TexHNYecKn paHHU

[onyctumo obuo Te- |kr 70

rno

Terno npu TpaHcnopT (KK 48
[brmKMHA X LWMPOYMHA (MM 970 x 530 x
X BUCOYMHA (TpaHC- 1115 (780 x
nopTupaHe) 530 x 815)
YcTaHOBeHM cToHOCTK cbrnacHo EN
60335-2-72

O6Lwa cTonHOCT BU-  |M/cek? |<2,5
Opauun

HecurypHoct K m/cek? 0,2

HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 66,5
Heyctonunsoct K,,  |dB(A) |2

HwnBo Ha 3ByKoOBa dB(A) |87

MOLLHOCT Ly, + Hey-
ctonumBocT Ky,

Ta/ MpbCHa Boada

MouwHocT

HomuHanHo Hanpexe-|V 25,9

HVe

KanauuTet Ha akymy- |Ah 44

naropa (5h)

Twn 6atepus -- Jlntneso
MNOHeH

CpegHa KoHcymumpa-  |W 650/350

Ha mowHocT Power/

Eco

Bua 3awuTa - IPX3

Knac 3awuTa - 1

MoLHocT Ha cMyka- 280

TENHNA MOTOP

MowHocT Ha moTopa |W 185

Ha JyeTkuTe

TemnepaTtypeH ana- |°C 2..40

nasoH

TemnepaTtypa Ha Bo- |°C 50

Aara mMakc.

U3cmykBaHe

CmykaTtenHa moLw- n/cek [20/15

HOCT, KONU4eCTBO

Bb3ayx Power/Eco

CwmykaTernHa MoLu- kPa |8/5

HocT, Bakyym Power/

Eco

MouyncTBawm YeTKn

Pa6oTHa wupuHa MM 450

[nameTbp Ha YeTkuTEe|MM 96

O6opoTn Ha veTkaTta |1/muH [1050/750

Power/Eco

3apsigHO yCTPOMCTBO

HanpexeHue V/Hz |220...240/
50-60

KoHcymupaHa mow-  |W 300

HOCT

Mepku n Terna

TeopeTuyHa noBbpx- M2y 1800

HOCTHa MOLLIHOCT

O6em pesepBoap umc-|n 22

BG-16
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacTosLLOTO Aeknapupame, ve
noco4yeHaTta no-gony MallnHa no ceBodTta
KoHuenuua n KOHCprKLI,I/Iﬂ, KakTo u B
NyCHATOTO OT Hac Ha na3apa u3nbliHeHue,
CbOTBETCTBA Ha NMpPUNoOXXnMMmMTe OCHOBHU
U3NCKBaHUSA 3a 6e30nacHOCT 1 onasBaHe
Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B ANpeKTnBuTe
Ha EC. Npu HecbrnacyBaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MalLMHaTa Ta3u geknapaums ryom
CBOATa BannaHoCT.
MpoaykT: Muella nacmyksalya mMmallnHa
Tun: 14500000

Mpunoxumu aupektuBu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EU (TCU)

MNpunoXxumm xapMoHU3UpaHU
cTaHAapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxumm HauMoHanHU cTaHAApPTH
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

MopnuceBalumTe Nuua gencrasaT oT UMETo U
KaTo MbSIHOMOLLHULW Ha ynpaBuTenHUs
opraH.

7
/
M3aben Mepken
Ynpasuten/Managing Director

MbAHOMOLLHMK NO AOKYMeEHTaumsTa:
M3aben Mepken

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHu nagageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HYU OUCTPUBYTOp ra-
paHUMOHHM ycrioBus. EBeHTyanHu nospe-
av Ha BalunTe npuHaaneXxHocTu Lwe oT-
CTpaHNM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unu npu NponsBoAcTeo. B cny-
yaun, Ye TpsibBa Aa npeasiBuUTe NPaBoTO CU
Ha M3MNon3BaHe Ha rapaHunsi ce obbpHeTe
KbM creLumanuanpaHaTa TbproBcka Mpexa
UK KbM Han-6nm3kma By otopusnpaH cep-
BU3, KaTO npeactaBnutTe U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

Morat ga ce ©3nonaeaT camo NpuUHaanex-
HOCTW U pe3epPBHN YacTu, KOUTO ca NO3BO-
neHu ot npoussoauTens. OpuruHanHuTe
NpPUHaANEXHOCTU U OPUTMHAITHU PE3EPBHM
YyacTu JaBarT rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa
MOXXe [a ce U3nonaea curypHo n 6es no-
Bpeau.
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 2
Sihiparane kasutamine . .. ... ET 2
Keskkonnakaitse. .......... ET 2
Teeninduselemendid. . ... ... ET 3
Enne seadme kasutuselevottu ET 4
Kaitamine ................ ET 5
Transport. . ............... ET 7
Kasutuselt votmine . ... ..... ET 7
Hoiulepanek .............. ET 7
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 7
Korvaldamine ............. ET 9
Rikked................... ET 10
Tarvikud. . ................ ET 12
Tehnilised andmed ......... ET 13
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 14
Garantii.................. ET 14
Varuosad................. ET 14

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust
kaesolevat kasitsusjuhendit ja kaasasole-
vat broSuuri “Harjapuhastusseadmete
5.956-251.0 ohutusjuhised” ning jargige
neid.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult §hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
16ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
16ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

ET -1

TAHELEPANU
Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada materiaalset kahju.

Markusi aku ja laadimisseadme
kohta

Seadmesse on paigaldatud liitium-ioona-
kud. Neile kehtivad eraldi kriteeriumid. Ma-
hamonteerimist ja paigaldamist ning de-
fektsete akude kontrollimist vdivad teosta-
da ainult klienditeeninduse to6tajad voi
spetsialistid.

Ladustamise ja transportimisega seotud

ndudeid kisige klienditeenindusest.

A OHT

— Seadme imberehitamine ja muutmine
ei ole lubatud.

— Akut mitte avada, liihise oht, lisaks
voib vélja pddseda &rritavaid aurusid
vOi sbbvitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva pédikese-
kiirguse, kuumuse véi tulega, plahva-
tusoht.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Tagage laadimise ajal kiillaldane 6hutus.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must véi niiske.

— Mingil juhul érge kasutage aku ldhedu-
ses voi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

AN HOIATUS

— Kontrollige enne iga kasutamist seadet
ja toitekaablit vigastuste osas. Arge jét-
kake defektsete seadmete kasutamist,
defektsed osad laske parandada ainult
spetsialistidel.

Hoidke lapsed laadurist eemal.

Arge laadige defektseid akusid. Laske
defektsed akud klienditeenindusel
asendada.

— Arge visake defektset akut majapidamis-
prahi hulka, teavitage klienditeenindust.

— Viltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks p6orduda arsti poole.
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AN ETTEVAATUS

— Seda kasutusjuhendit tuleb kindlasti jéar-
gida. Jérgige seadusandja soovitusi
akude kéitlemise kohta.

— Vbrgupinge peab vastama seadme tlii-
bisildil mérgitud pingele.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Akut voib Kéitada ainult selle seadme-
ga, selle kasuamine muul eesmérgil on
keelatud ja ohtlik.

Ohutusseadised

Kui turvallliti lahti lasta, lUlitub harjaajam
vélja.

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
porandate margpuhastuseks.

Veekogust reguleerides on seda kerge ko-
handada vastavalt puhastamisvajadusele.
Tdo6laius 450 mm ning puhta ja musta vee
paagi mahutavus 22 | vdimaldavad efektiiv-
set puhastust pika kasutusajaga.

Akut saab laadida integreeritud laaduri abil
230 V pistikupesast.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biiroodes ja rendifirmades.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate siledate pérandate puhastami-
seks.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastava-
te kogumissiisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes
sisaldub tihti komponente, mis vdivad va-
lesti Umber kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme
nduetekohaseks t6oks hadasti vaja. Selle
sumboliga tahistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprigi hulka.



Teeninduselemendid

O©CoO~NOOAWN-=-

19
20
21

Rool

Tahtkaepide, rooli kdrguse reguleerimine
Tahtkaepide, rooli transpordiasend
Musta vee paagi kaas

Vabastamine, musta vee paagi kaas
Puhta vee paagi doseerimiskaas
Transpordikaepide seadme tdstmiseks
Musta vee paak

Harjasurve pdordliliti

(1=min, 4=max)

Imiotsak

Transporditeliku p6érdnupp
Veejaotusliist

Harjavaltsi vabastusnupp

Harjavalts

—_

Jameda mustuse mahuti 2
Imiotsaku téstmise pedaal 3
Puhta vee paagi véljalaskeava
Doseerimisseadisega musta vee valja-
laskevoolik 4
P&oratav kaablikonks
Turvaldliti
Ebemesodel

ET -3

Puhastuslahuse doseerimine:
Puhastuslahuse luliti
Puhastusvahendi pealekandmise mar-
gutuli

Imemise margutuli

Roheline: Imiturbiin t66s

Oranz, vilkuv: Imiturbiin Glekoormatud
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5 Harjaajami margutuli

Roheline: Hari p6o6rieb
Oranz, vilkuv: Hari tlekoormatud

6 Aku seisundinait

Kaituses:

Roheline: Aku laetud

Oranz: Aku peaaegu tuhi

Punane: Seade lilitub vélja - laadige
akut

Aku laadimisel:

Oranzilt vilkuv: akut laetakse.
Roheline: laadimine on I6petatud.
Punane: rike laadimisprotsessis.

7 Eco-reziimi margutuli

O

Sinine: Eco moodus
Véljas: taisvbimsus
Eco-reziimi luliti
Seadme luliti

Seadmel olevad siimbolid

Puhta vee taiteava

o

@,
>

Imitala pedaal

>

Transporditeliku p6érdnupp

8

Kinnitusrihma juhik séidukites
transportimise korral

oo
i

Harjavaltsi surumisréhk

.

W

Sas
un
| S
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Enne seadme
kasutuselevottu

Aku kiilgeithendamine

i)

S ————
A=

1 Kruvi
2 Laadur

= Keerake 2 kruvi valja.
=> Pddrake laadija alla.

1 Aku
2 Pistik

= Asetage mélemad pistikud peale ja kru-
vige kinni.

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on slvatiihjenemiskaitse, s.t. kui
saavutatakse lubatud minimaalne voimsus,
IUlitatakse seade valja.

Laadimisaeg on umbes 4,5 tundi.
Laadimisseade I6petab laadimise auto-
maatselt.

Vajadusel vbib seadet ka uuesti kasutada,
enne kui aku on I6puni tais laetud.

=>» Torgake vorgupistik seinakontakti.

ET - 4



= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

=> Rihtige roolisammas sirgeks.

= Keerake tahtnupp kinni.
EPA-filtri (suvand) sissepanek

= Avage musta vee paagi kaas.

1 Lukustus
2 Filtrikorpus
3 EPA-ilter

=> Vajutage mélemad lukustid sissepoole
ja votke filtrikorpus valja.

= Asetage EPA-filter filtrikorpusesse.

= Paigaldage filtrikorpus musta vee paagi
kaane kiilge ja fikseerige lukusti.

=> Sulgege musta vee paagi kaas.

Kaitusainete sissevalamine

AN HOIATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-

hul peab kasutaja arvestama suurenenud

ohuga té6kindlust, 6nnetusohtu ja seadme

liihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-

tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda

lahusteid, sool- ja joehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

= Vétke puhta vee paagi doseerimiskaas
ara.

= Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
Vajaduse korral kasutage taitevoolikut
(tarvik).

ET -5

=> Lisage puhastusvahendit, kasutage
selleks doseerimiskaant. Uks kaanetai-
dis vastab 1%-lisele kasutuslahusele.
=>» Sulgege puhta vee paagi doseerimis-
kaas.

Seadistused

Keerake lahti rooli kérguse reguleerimi-
se tahtkaepide.

Seadke rool soovitud kdrgusele.
Keerake téahtnupp kinni.

Reguleerige puhastuslahuse doseeri-
mine valja vastavalt pdrandakatte
maardumisele ja liigile.

Seadke harjasurve pd6rdkaepide soo-
vitud vaartusele.

Reguleerige harja kontaktsurvet ainult
Ulestostetud puhastuspea korral.
Markus:

Kui seade kisub 166 ajal liiga tugevasti ette,
vahendage kontaktsurvet.

=>» Viige Eco-reziimi liliti soovitud asendis-
se.

Normaalne t66reziim: Seade té6tab
harjade maksimaalsel p66rlemiskiirusel
ja maksimaalsel imivéimsusel.

Eco: Seade to6tab harjade vahendatud
pbdorlemiskiirusel ja vahendatud imi-
véimsusel. Seejuures vaheneb ka ener-
giakulu. Aku Ghe laadimisega pikeneb
vbéimalik kasutusaeg.

L2 2

v
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Parkimistugi

Parkimistoe langetamine

= Vajutage rooli allapoole, et seade tou-
seks eest Ules.
Parkimistugi p66rdub alla.

= Laske rool lahti.
Seade seisab parkimistoel.
Harjavaltsi koormust on vahendatud ja
seda kaitstakse deformeerumise eest.

Parkimistoe llestostmine
= Likake seadet ettepoole.
Parkimistugi p66rdub dles.

Transporditelik

0 Transporditelik sisse sditnud
1 Transporditelik valja soitnud

Transporditeliku valjaséidutamine

= Langetage parkimistugi.

= Keerake p6ordnupp asendisse 1 (trans-
porditelik valja séitnud).

Transporditeliku sissesdidutamine

= Langetage parkimistugi.

= Keerake poordnupp asendisse 0 (trans-
porditelik sisse sditnud).

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

Vigastusoht. Téstke imiotsak liles, enne kui

tbmbate seadet pikemat maad tagasi.

Sdidutage transporditelik sisse.

Seadke luliti asendisse “I”.

Lilitage sisse puhastuslahuse luliti.

Vajutage imitala tdstehoova pedaali

imitala langetamiseks ja valjaimemise

kaivitust taha alla.

Témmake ohutusllitit rooli suunas,

harja ajam, puhastuslahuse-peale-

kandmine ja valjaimemine lUlitatakse

sisse (kui seadistatud).

= Llkake seadet ette, kuni parkimistugi
klapitakse sisse ja puhasstuspea puu-
dutab porandat.

=>» Liigutage seadet lle puhastatava pinna.

Markus:

Kui rooli keeratakse 180°, liigub seade ka

tagurpidi.

A AN

v

Peatumine ja seiskamine

= Vabastage ohutusliiliti.

=> Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et Ule-
jaanud vesi masinasse tdmmata.

=>» Suruge imiotsaku tdstmise pedaal imi-
otsaku tdstmiseks ette alla.

TAHELEPANU

Imihuuled ja hari vbivad pisivalt deformee-

ruda. Kui panete seadme seisma, peab

parkimistugi olema alati vélja klapitud.

= Seadke liliti asendisse “0”.

=>» Vajutage rooli allapoole, et seade t6u-
seks eest Ules.
Parkimistugi pd6rdub alla.

Musta vee paagi tiihjendamine

AN ETTEVAATUS

Valesti k6rvaldatud must vesi kujutab en-

dast ohtu tervisele. Jargige kohalikke heit-

vete kditlemise eeskirju.

= Soidutage transporditelik sisse.

= Tostke parkimistuge.

= Votke valjalaskevoolik hoidikust valja ja
pangetage sobivasse kogumisanumasse.

ET -6



= Suruge voi murdke doseerimisseadis
kokku.

= Avage doseerimisseadise kaas.

= Laske must vesi vélja - veekoguse re-
guleerimiseks suruge voi murdke.

= Loputage musta vee paaki puhta veega.

Puhta vee paagi tilhjendamine

AN HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

= Kruvige puhta vee paagi valjalaskeavalt
kaas maha ja laske puhastuslahusel
vélja voolata.

Jaatumiskaitse

Kuilmumisohu korral:

= Tuhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=> Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

Roolisamba limberkeeramine

Et seade vétaks transportimisel ja ladusta-

misel vahem ruumi, v8ib roolisamba imber

keerata.

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Keerake rooliratas I6puni ette.

= Keerake tahtnupp kinni.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Vétke hari valja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Tostke seadet transpordikaepideme-
test.

ET -7

=> Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Kasutuselt votmine

=>» Laadige aku enne mitmenadalasi kai-
tuspause taielikult tais.

= Seadke liliti asendisse “0”.

TAHELEPANU

Aku vigastusoht siigavtiihjenemise tottu.

Seadke seadmelliliti téépauside ajal alati

,0“ peale.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne mis tahes téid seadme
juures keerake seadme liiliti asendisse ,,0“
Ja tdmmake laadimisseadme vorgupistik
vélja.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja llejdénud puhas
vesi enne seadme juures té6tamist vélja.
=>» Pange plhkimismasin tasasele pinnale.

Hooldusplaan

Parast tood

TAHELEPANU
Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega ega
kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
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= Laske must vesi valja.
= Avage musta vee paagi kaas.

Eemaldage EPA-filter (suvand) ja ase-

tage kuivamiseks seadmest valjapoole.

Loputage kaane sisekdilge ja ujukit veega.

Loputage musta vee paaki puhta veega.

Puhastage imiotsakut.

Vétke jameda mustuse mahuti vélja ja

tihjendage.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

=> Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel vélja.

= Puhastage harja.

=>» Kontrollige harja kulumise osas, vajadu-
sel vahetage valja (vt "Hooldust66d").

= Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Kord nadalas

L L

= Tdmmake puhastuspealt dra veejao-
tusliist ja puhastage veekanalit.
= Puhastage ebemesbela.

1 Puhta vee filter

=> Kruvige puhta vee paagi véljalaskeavalt
kaas maha.

= Tdmmake puhta vee paagi filter valja ja
loputage selge veega.

Kord kuus

=> Kontrollige tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel, vajadusel vahetage val-
ja.

Kord aastas

=> Laske ettenahtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustéod

Vahetage imihuuled vilja

=>» Suruge kinnituselemendid kokku ja
tdbmmake imihuuled suunaga alla imiot-
sakust vélja.

= Tdmmake imihuuled hoidikult maha.

Markus:

Tanu perforeeringule ei saa imihuuli sega-

mini ajada. Neid ei saa Umber pboérata ja

uuesti kohale panna.

= Vahetage imihuuled valja.

= Pange hoidik koos imihuultega imiotsa-
kusse ja laske asendisse fikseeruda.

Harjavaltsi vahetamine

AN HOIATUS

Harjavahetuse kdigus muljumisoht parki-

mistoe sisseklappimise t6ttu. Enne harja-

vahetust keerake rooli 45° vasakule.

=>» Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

=>» Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

Hooldusleping

Seadme toédkindluse huvides on voimalik
s6lmida padeva mutgi-/teeninduskonsul-
tandiga hooldusleping.

ET -8



Korvaldamine

Akude mahamonteerimine

A OHT

Aku mahamonteerimise vbib teostada ai-
nult klienditeenindus véi spetsialist.
Hindamise, kas akud on kahjustatud, viib
Iabi volitatud klienditeenindus-mont66r
Jargige akudega dmber Kéies kindlasti
peatlikki ,Ohutusnéuded”.

=N

Kruvi
Kaas

N

Keerake 2 kruvi valja.

Keerake kaas alla.

Vabastage aku pistik ja tdmmake ara.
Votke aku valja vasakult.

Vétke aku valja paremalt.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

‘A A X XA

ET -9
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A OHT

Vigastusoht. Enne mis tahes téid seadme juures keerake seadme liiliti asendisse ,,0“ ja
tébmmake laadimisseadme vérgupistik vélja.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee téttu. Laske must vesi ja llejdénud puhas vesi
enne seadme juures téétamist vélja.
Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kérvaldada, pé6rduge klienditeeninduse poole.

Naiduga rik

ked

nait

Rike

Korvaldamine

Harja ajami kontroll-
lamp vilgub oranzilt

Juhtseade llekuumenenud

Lilitage seadmeluliti valja, oodake moni
minut, lllitage seadmeliliti uuesti sisse.

Hari blokeerub.

Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib
vdorkeha, vajadusel eemaldage see.

Imemise kontroll-
lamp vilgub oranzilt

Juhtseade ulekuumenenud

Lilitage seadmeluliti valja, oodake moni
minut, lllitage seadmeliiliti uuesti sisse.

Aku seisundi naidik
vilgub punaselt

Rike laadimisprotsessis.

Tdmmake valja laadimisseadme vdrgu-
pistik. Oodake 10 sekundit. Unendada-
ge vorgupistik uuesti. Kui rike kuvatakse
uuesti: Pé6rduge klienditeenindusse.

Eco mooduse kont-
roll-lamp vilgub sini-
selt

Aku mahtuvus peaaegu am-
mendunud, seade t66tab
vahendatud véimsusega.

Laadige akut.
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lima naiduta rikked

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada Lulitage seadme luliti sisse, oodake 3 sekundit, kontrollige
aku laetust.

Ebapiisav veekogus Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Lilitage sisse puhastuslahuse luliti.
Puhastage puhta vee filtrit.

Tdmmake puhastuspealt ara veejaotusliist ja puhastage vee-
kanalit.

Ebapiisav imivbimsus Langetage imiotsak alla.
Tlahjendage musta vee paak.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel pdérake iimber v&i va-
hetage vélja.

Kontrollige imivoolikut ja imiotsakut ummistuse osas, vajadu-
sel kérvaldage ummistus

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage val-
ja.
EPA-filter (suvand) maardunud, vahetage vilja.

Mitterahuldav puhastamise |Sdidutage transporditelik sisse.

tulemus Kontrollige / seadistage harja kontaktsurvet.

Kontrollige harjattilibi ja puhastusvahendi sobivust.
Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Hari ei pdorle Tdmmake ohutusliilitit rooli suunas.

Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib vddrkeha, vajadusel ee-
maldage see.

Lulitage harjaajami luliti valja, oodake veidi, lUlitage uuesti sis-
se.
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Vastavalt konkreetsele puhastustddle vdib seadme varustada erinevate tarvikuutega.
Noudke meie kataloogi vi killastage meid internetis aadressil www.hefter-cleantech.de.

Nimetus Detaili nr.: |Kirjeldus
Harjavalts, punane (keskmi-|14500001 Vahe maardunud vdi tundlike pérandate pu-
ne, standard) hastamiseks.
Harjavalts, valge (pehme) |14500002 P&randate poleerimiseks.
Harjavalts, roheline (kdva) |14500003 Tugevasti maardunud pdrandate puhastami-
seks.
Harjavalts, oranz (kdrge/  |14500004 Struktuursete porandate kiilrimiseks (turva-
madal) plaadid jne).
Mikrokiudvalts 14500005 Spetsiaalselt keraamilistele plaatidele, eriti
hasti puhastav mikrokiust puhastushari.
Padjandvaltsi voll 14500006 Valtsipadjandi kinnitamiseks.
Valtsipadjand, punane 14500007 Kergelt maardunu pérandate puhastamiseks.
(keskmine)
Valtsipadjand, roheline (kd- |[14500008 Normaalselt kuni tugevasti maardunug pdran-
va) date puhastamiseks.
Valtsipadjand, kollane (peh-|14500009 Pdrandate poleerimiseks.
me)
EPA-filter 14500010 Asenduseks
Taitevoolik 14500011 Puhta vee paagi taitmiseks:
ET -12
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Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
dardile EN 60335-2-72
Véimsus Vénkumise koguvaar- m/s2  [<2,5
Nominaalpinge \Y, 25,9 tus
Aku voimsus Ah 44 Ebakindlus K m/s2 0,2
(5h) Helirdhu tase L, dB(A) 66,5

Patarei tuup -- Li-ioonid Ebakindlus K., dB(A) |2
Keskmine.véimsustar-|W 650/350 Muratase Ly, + eba- |dB(A) |87
ve Power/Eco kindlus Ky,
Kaitse liik -- IPX3
Elektriohutusklass - 1
Imimootori véimsus (W 280
Harja mootori vdimsus|W 185
Kasutustemperatuuri |°C 2..40
vahemik
Veetemperatuur max |°C 50
Imemine
Imemisvdimsus, 6hu- |I/s 20/15
kogus Power/Eco
Imemisvdimsus, ala- kPa |8/5
réhk Power/Eco
Puhastusharjad
Todlaius mm 450
Harja 1abimdot mm |96
Harja p&orlemiskiirus |1/min |1050/750
Power/Eco
Laadimisseade
Pinge V Hz [220...240/

50-60
Vdimsustarve W 300
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinna- mzh 1800
véimsus
Puhta-/musta vee | 22
paagi maht
Lubatud kogumass kg 70
Transpordikaal kg 48
Pikkus x laius x krgus [mm  |970 x 530 x
(transportimine) 1115 (780 x

530 x 815)
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kulini imur

Tulp: 14500000

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/E0)
2014/30/EL

2011/65/EL

2014/53/EU (TCU)

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

7
/,
Isabel Merkel

Tegevjuht / Managing Director

Dokumentatsiooni eest vastutaja:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p66rduda mudja voi Iahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik téotada turvaliselt ja
torgeteta.

ET -14



A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . ... .... LV 1
Darbiba.................. Lv 2
Noteikumiem atbilstosa lietoSa-

Na ..o LV 2
Vides aizsardziba . ......... LV 2
Vadibas elementi .......... Lv 3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas ........couuuiueennn.. Lv 4
Darbiba.................. LV 5
TransportéSana. ........... Lv 7
Ekspluatacijas partrauksana.. LV 8
GlabasSana. ............... Lv 8
Kops$ana un tehniska apkope . LV 8
Utilizacija. .. .............. Lv 9
Traucéjumi . .............. Lv 10
Piederumi ................ LV 12
Tehniskiedati ............. Lv 13
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 14
Garantija................. Lv 14
Rezervesdalas............ LV 14

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem 5.956-251.0.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-
ta tvertne un visi vaki.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

LV -1

IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noradijumi par bateriju
(akumulatoru) un ladétaju

Aparata ir ieblvétas litija-jonu baterijas.
Tam ir jaatbilst TpaSiem kritérijiem. Bojatu
bateriju demontazu un montazu, ka arf par-
baudi drikst veikt tikai klientu apkalpo$anas
dienests vai specialists.

Noradijumus par uzglabasanu un transpor-

téSanu Jas sanemsiet no Jusu klientu ap-

kalpoSanas dienesta.

A BISTAMI

— Nav atlauts veikt aparata parbavi vai iz-
mainas.

— Neatveriet akumulatoru, pastav issa-
vienojuma risks, bez tam var izpldst kai-
rino$i tvaiki vai kodigi Skidrumi.
Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

— Neekspluatét Iadétaju spradzienbista-
ma videé.

— Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu
védinasanu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Nek&ada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlddes istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirksteloSanu vai smékét.
Spradzienbistamiba.

A BRIDINAJUMS

— Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai
aparatam un tikla kabelim nav bojaju-
mu. Bojatus aparatus vairs nelietojiet
un bojatéas dalas nomainiet tikai ar spe-
cializéta personala palidzibu.

Sargiet bérnus no akumulatoriem un Ia-
détajiem.

Neuzladéjiet bojatas baterijas. Bojatu
bateriju nomainu uztieciet klientu apkal-
poSanas dienestam.

— Bojatu bateriju neizmetiet sadzives at-
kritumos, informéjiet klientu apkalpo$a-
nas dienestu.
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— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gideni. Kontakta ar acim ga-
dijuma papildu konsultéties ar arstu.

AN UZMANIBU

— Noteikti jaievéro 3T lietoSanas instrukci-
ja. levérojiet likumdevéja ieteikumus
par bateriju lietoSanu.

— Tikla spriegumam ir jaatbilst aparata
datu plaksnité noraditajam spriegu-
mam.

— L&détaju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.

— Akumulatoru drikst izmantot tikai $aja
aparata, ta izmantosana citiem mér-
kiem ir aizliegta un bistama.

DrosSibas ietaises

Ja atlaiz droSibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

So gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tirisanai.

Noreguléjot Gdens daudzumu, to var viegli
pielagot attiecigam tiriS8anas uzdevumam.
Ar 450 mm darba platumu un 22 litru tira
Gdens un netira tGdens tvertnes tilpumu ie-
spéjama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Bateriju var uzladét ar ieblvéto 1adétaju no
230V kontaktligzdas.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu, gludu gridu tirianai.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekStelpas.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
<9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reiz€ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm d3t un izmantot atkartoti. Tadel 10-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaksanas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
vien satur sastavdalas, kuras, to neparei-
zas izmanto$anas vai neatbilstoSas utiliza-
cijas gadijuma, var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér
8Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
8o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.
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Vadibas elementi

N =~

~NOo o b

© o

10
11
12
13
14
15
16
17

Stdre

Sparnuzgrieznis, stires augstuma re-
gulédana

Sparnuzgrieznis, stire transportéSanas
pozicija

Netira Gdens tvertnes vaks

Netira 0dens tvertnes vaka atblokéSana
Tira Gdens tvertnes dozéSanas vacins
Aparata pacel$anai paredzéts transpor-
téSanas rokturis

Netira Gdens tvertne

Grozamrokturis suku piespieSanas
sp€ka reguléSanai

(1=min., 4=maks.)

Siksanas stienis

TransportéSanas Sasijas grozama poga
Udens sadales liste

Birstes veltna atblokéSanas poga
Sukas veltnitis

Lielo netirumu tvertne

Pedalis sikSanas stiena pacelSanai
Tira Gdens tvertnes izplides atvere

18 Netira Gdens tvertnes noteces $lutene
ar dozétaju

19 Kabela akis, grozams

20 Drosibas sledzis

21 Skiedru filtrs

LvV -3
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TiriS8anas Skiduma dozéSana
Tiri8anas Skiduma slédzis
Kontrollampina "TiriSanas S$kiduma uz-
klasana"

Suksanas kontrollampina

Zala: suk$anas turbina darbojas
Oranza, mirgo: stkSanas turbina par-
slogota

Suku piedzinas kontrollampina

Zala: suka grieZas

Oranza, mirgo: suka parslogota
Akumulatora uzlades indikators
Darbibas laika:

Zala: baterija uzladéta

Oranza: baterija gandriz tuksa
Sarkana: aparats izslédzas - uzladgjiet
bateriju

Baterijas uzlades laika:

Oranza, mirgo: baterija tiek uzladéta.
Zala: uzlade ir pabeigta.

Sarkana: uzlades procesa kluda.

Eco Mode kontrollampina

Zila: Eco Mode

Izsl.: pilna jauda

Eco Mode slédzis

Aparata slédzis

Simboli uz aparata

Tira Gdens iepildiSanas atvere

SiukSanas stiena pedalis

Transportédanas Sasijas gro-
zama poga

Savilcéjlentes vadotne trans-

IH porté3anai automasinas
—d

Sukas veltna piespiedes spéks

20|

/T

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Pievienojiet bateriju

%
D7

s,

1
2 Ladésanas ierice

=> |zskravéjiet ara 2 skrives.
=> Nolaidiet uzlades ierici lejup.

LV -4



1 Akumulators
2 Kontakts

= Uzspraudiet un pieskrivéjiet abus
spraudnus.

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, apa-
rats tiek izslégts.

Uzlades laiks ilgst apm. 4,5 stundas.
Ladétajs uzladi beidz patstavigi.
Vajadzibas gadijuma aparatu var izmanto
art pirms baterija ir pilniba uzladéjusies.

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=> Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Noregulgjiet stlres statni taisni.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

EPA filtra (papildaprikojums)
ievietoSana

=> Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.

1 Fiksators

2 Filtra korpuss

3 EPAfiltrs

=>» lespiediet abus fiksatorus uz iekSu un
iznemiet filtra korpusu.

=> levietojiet EPA filtru ta korpusa.

= Novietojiet filtra korpusu pie netira

Gdens tvertnes vaka un nofikséjiet stip-
ringjumu.
=> Aizveriet netira tdens tvertnes vaku.
Izejvielu iepildiSana

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

ridanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas

lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par

paaugstinatu risku attieciba uz darba drosi-

bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu

aparata kalpo$anas laiku. Izmantojiet tikai

tos tiriSanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-

tajus, salsskabi un fluorddenraza skabi.

levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojosus tirisanas I1-

dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

=>» Nonemiet tira Gdens tvertnes dozésa-
nas vacinu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).
NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet
iepildes cauruli (papildaprikojums).
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= Pievienojiet tiriSanas Iidzekli, §im mér-
kim izmantojiet dozéSanas vacinu. Pie-
pildits vacin$ atbilst 1% Skidumam.

=> Aizveriet tira idens tvertnes dozéSanas
Vacinu.

lestatijumi

Atbrivojiet sparnuzgriezni stures aug-
stuma regulésanai.

Noreguléjiet stiri vajadzigaja augstu-
ma.

Pievelciet sparnuzgriezni.

Noregulgjiet tiriSanas Skiduma dozésa-
nu atbilstosi netiribas pakapei un gridas
seguma veidam.

lestatiet grozamrokturi suku piespieSa-
nas spéka reguléSanai uz vajadzigo
vértibu.

Suku piespieSanas spéku regulgjiet ti-
kai tad, kad ir pacelta tiriSanas galvina.
Noradijums:

Ja aparats darba laika parak spécigi velk
uz priekSu, samaziniet piespieSanas spé-
ku.

= Parslédziet Eco Mode slédzi vajadziga-
ja pozicija.

Normals reZims: Aparats darbojas ar
maksimalo suku apgriezienu skaitu un
ar maksimalo sikSanas jaudu.

Eco: Aparats darbojas ar samazinatu
suku apgriezienu skaitu un stkSanas
jaudu. Tada gadijuma samazinas art
energijas patérin$. Palielinas ar uzladé-
tu bateriju iespéjamais darba laiks.

L2 N 7

7

Stavesanas balsts

Staveésanas balsta nolaiSana

= Spiediet stdres ratu lejup, lai paceltu
aparata priekSpusi.
Stavésanas balsts sasveras lejup.

=> Atlaidiet stdri.
Aparats ir novietots uz stavéSanas balsta.
Suku veltnis ir atslogots, novérsot ta de-
formaciju.

Stavésanas balsta pacelSana

=> Pavirziet aparatu uz priekSu.
Stavésanas balsts pacelas augSup.

Transportésanas Sasija

0 TransportéSanas Sasija ievirzita
1 TransportéSanas Sasija izvirzita

TransportéSanas Sasijas izvirziSana

=>» Nolaidiet stavéSanas balstu.

=>» Pagrieziet grozamo pogu pozicija 1
(transportéSanas Sasija izvirzita).

TransportéSanas Sasijas ievirziSana

=> Nolaidiet stavéSanas balstu.
=>» Pagrieziet grozamo pogu pozicija 0
(transportéSanas Sasija ievirzita).
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TiriSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

Bojajuma risks. Pirms aparatu garaku posmu

vilkt atpakalgaita, paceliet siaksanas siju

levirziet transportéSanas Sasiju.

Aparata slédzi parslédziet uz 1.

lesledziet tiri8anas Skiduma slédzi.

Lai nolaistu aizmuguréjo stksanas stie-

ni, nospiediet uz leju stikSanas stiena

pacelSanas pedali.

Pavelciet droSibas slédzi uz stdres pu-

si, tiek ieslégta suku piedzina, tiriSanas

Skiduma uzklaSana un nosuksana (ja ir

iestatitas).

=>» Bidiet aparatu uz prieksu, I1dz tiek ie-
vilkts stavéSanas balsts un tirisanas
galvina pieskaras gridai.

=> Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

Norade:

Ja stari pagriez par 180°, aparats parvieto-

jas arT atpakalgaita.

A A A7

7

Apturésana un izslégSana

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

=> Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosuktu atlikuSo tGdeni.

=> Lai priek3a paceltu stkSanas siju, no-
spiediet uz leju pedali sukSanas sijas
pacelSanai.

IEVERIBAI

SdkSanas mélites un sukas var uz visiem

laikiem deforméties. Novietojiet aparatu

vienmér ar izlaistu stdvéSanas balstu.

= Aparata slédzi parslégt uz ,,0".

=> Spiediet stlres ratu lejup, lai paceltu
aparata priekSpusi.
Stavésanas balsts sasveras lejup.

Netira udens tvertnes iztukSosana

A UZMANIBU

Nepareizi izlieta netira ddens gadijuma pa-
stav draudi veselibai. levérojiet notekidenu
attiriSanas vietéjos noteikumus.

= levirziet transportéSanas Sasiju.

= Paceliet stavéSanas balstu.

=> Iznemiet noteces Slateni no turétaja un ie-

vietojiet piemérota savakdanas iekarta.

= Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.
= Atveriet dozétaja vaku.
=> |zlejiet netiro Gdeni - regulgjiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai salociSanu.
= lzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.
Tira adens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekddenu attirisanas vietgjos

noteikumus.

= Atskravéjiet tira Gdens tvertnes izpld-
des atveres vaku un izteciniet tiri8anas
Skidumu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= |ztukSojiet tTra un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Stires statna nolaiSana

Lai samazinatu transportéSanas un uzgla-

basanas laika nepiecieSamo vietu, stlres

statni var nolaist.

= Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Sagaziet stdri pilntba uz prieksu.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

= Iznemiet suku, lai novérstu tas bojaju-
mus.

=>» Paceliet aparatu aiz transportésanas
rokturiem.
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=> Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Ekspluatacijas partraukSana

=> Pirms vairaku nedé|u ilga ekspluatacijas
partraukuma pilniba uzladégjiet bateriju.

=> Aparata slédzi parslégt uz ,0".

IEVERIBAI

Pilna izlade var izraisit baterijas bojajumus.

Ekspluatacijas partraukumos iekartas slé-

dzi vienmér parslédziet pozicija ,,0".

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino8anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véré aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms jebkuriem dar-
biem ar aparatu pagrieziet aparata slédzi po-
zicija 0 un atvienojiet ladétaja kontaktdaksu.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-
ku$o tiro ddeni.

=> Novietojiet aparatu uz lidzenas virsmas.

Apkopes grafiks

Péec darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar
adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas
lidzeklus.

=> Izlejiet netiro Gdeni.

=> Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.

Iznemiet EPA filtru (papildaprikojums) un
glabajiet arpus iekartas, lai to izzavétu.
Noskalojiet vaka iekSpusi un pludinu ar
adeni.

Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru adeni.
Iztiriet sGkSanas stieni.

Iznemiet un iztukSojiet lielo netirumu
tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piesdcinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

Notiriet stik§anas mélites, parbaudiet to
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet.

Notiriet suku.

Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
S§amibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

Ik nedélu

L L 7 T
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=> Nonemiet Gdens sadales listi un tirisa-
nas galvinu un iztiriet ddens kanalu.
=> Iztiriet Skiedru filtru.

1 Tira Gdens filtrs

=>» Atskrivéjiet tird Gdens tvertnes izplQ-
des atveres vaku.
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=> Iznemiet tird Gdens filtru un noskalojiet
ar tiru adeni.

Reizi ménest

=> Parbaidiet blivéjumu stavokli starp neti-
ra ddens tvertni un vaku, nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet.

lk gadu

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Suks$anas mehi$u nomaina

=> Saspiediet kopa stiprindjuma elemen-
tus un izvelciet sikSanas mélites virzie-
na uz leju ara no suksanas sijas.

=> Nonemiet sik8anas mélites no turétaja.

Noradijums:

Pateicoties caurumotajam rakstam, suk3a-

nas mélites nevar sajaukt vietam. Tas ne-

var apgriezt un lietot atkartoti.

= Nomainiet sik3anas mélites.

= Turétaju ar sik3anas mélitem ievietojiet
stksanas sija un nofiksgjiet.

Sukas veltniSa nomaina

A BRIDINAJUMS

Stavésanas balstam ievelkoties sukas no-

mainas laika, pastav saspie$anas risks.

Pirms sukas nomainas sagrieziet stari par

45° pa kreisi.

=> Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

=> Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofikséjiet.

LV -9

Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu pardoSanas/servisa nodalas darbinieku.

Utilizacija

Bateriju demontaza

A BISTAMI

Baterijas demontazu drikst veikt tikai klien-
tu apkalpo$anas dienests vai specialists.
To, vai baterijas ir bojatas, nosaka autori-
z€&ts klientu apkalpoSanas dienesta montie-
ris

Attieciba uz akumulatoru lietoSanu noteikti
ievérojiet nodaju "DroS$ibas noradijumi”.

N

Skrive
Vaks

N

Izskraveéjiet ara 2 skraves.

Pavirziet vaku uz leju.

Atbrivojiet un atvienojiet akumulatora
kontaktspraudni.

Iznemiet bateriju virziena pa kreisi.
Iznemiet bateriju virziena pa labi.
Izlietotas baterijas utilizejiet saskana ar
speka esosajiem noteikumiem.

L 20 2
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Traucéjumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms jebkuriem darbiem ar aparatu pagrieziet aparata slédzi pozicija
,0“un atvienojiet I1adétgja kontaktdaksSu.

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata bojajumu risks. Pirms aparéata apkopes darbu
veik$anas izlejiet netiro Gdeni un atliku$o tiro Gdeni.

Jarodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams novérst ar Ts tabulas palidzibu, izsauciet klientu
apkalpo$anas dienestu.

Traucéjumi ar zinojumu

Indikacija

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Suku piedzinas kon-
trollampina mirgo
oranza krasa

Vadiba ir parkarsusi

Izslédziet aparata slédzi, uzgaidiet paris
mindtes un tad atkal ieslédziet aparata
slédzi.

Blokéeta suka.

Parbaudiet vai suku veltni nebloké
sveSkermeni, nepiecieS8amibas gadiju-
ma nonemiet sveSkermenus.

Suksanas kontrol-
lampina mirgo oran-
Za krasa

Vadiba ir parkarsusi

Izslédziet aparata slédzi, uzgaidiet paris
mindtes un tad atkal ieslédziet aparata
slédzi.

Bateriju stavokla ra-
dijuma lampina mir-
go sarkana krasa

Uzlades procesa kluda.

Atvienojiet |adétaja kontaktu. Pagaidiet
10 sekundes. lespraudiet atpakal kon-
taktu. Ja traucé&jumu parada atkartoti:
izsauciet klientu dienestu.

Eco Mode kontrol-
lampina mirgo zila
krasa

mazinatu jaudu.

Baterija ir gandriz izladéju-
sies, aparats darbojas ar sa-

Uzladégjiet akumulatoru.

364
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Traucéejumi bez norades

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat

leslédziet aparata slédzi, pagaidiet 3 sekundes, parbaudiet
baterijas uzlades Iimeni.

NepietiekoSs Gdens dau-
dzums

Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
piepildiet tvertni.

leslédziet tiriS8anas Skiduma padeves slédzi.

Iztiriet tira Gdens filtru.

Nonemiet Gdens sadales listi un tiriS8anas galvinu un iztiriet
Gdens kanalu.

NepietiekoSa stkSanas jau-
da.

Nolaidiet skSanas stieni.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbau-
diet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Notiriet sik$anas mélites pie suk3anas stiena, nepiecieSami-
bas gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbaudiet, vai sik3anas $|atene un stikSanas stienis nav aiz-
séréjusi, vajadzibas gadijuma noveérsiet aizséréjumu

Parbadiet vai Slatenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadiju-
ma nomainiet.

Netirs EPA filtrs (papildaprikojums), veiciet nomainu.

NepietiekoSs tiriSanas re-
zultats

lebrauciet gaitas mehanismu.

Parbaudiet / iestatiet suku piespieSanas spéku.

Parbaudiet, vai attieciga suka un tiriSanas Iidzeklis ir piemé-
roti.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma no-
mainiet.

Suka negriezas

Pavelciet droSibas slédzi uz stires pusi.

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveSkermeni, nepiecie$a-
mibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Izslédziet suku piedzinas slédzi, Tsu bridi pagaidiet, péc tam
to atkal iesledziet.

LV - 11
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Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevumam aparatu var aprikot ar dazadiem piederumiem.
Vaicajiet péc musu kataloga vai apmekléjiet masu timek|a vietni www.hefter-cleantech.de.

Apziméjums Dalas Nr. Apraksts

Suku veltnis, sarkans (vi- (14500001 Méreni netiru un jutigu gridu tiriSanai.
déjs, standarta)

Suku veltnis, balts (miksts) |14500002 Gridu pulésanai.
Suku veltnis, zal$ (ciets) 14500003 Loti netiru gridu firiSanai.

Suku veltnis, oranzs 14500004 Strukturéto gridas virsmu (aizsargflizes utt.)
(augsts/zems) berSanai.
MikroSkiedras veltnis 14500005  |Speciali paredzéts smalkakmens flizém, tiriSa-

nas suka no mikroSkiedras ar Tpasi augstu tir-
Sanas efektivitati.

Veltna uzlika 14500006  |Veltnu uzliku uztverSanai.
Veltna uzlika, sarkana (vide-| 14500007 Viegli netiru gridu tiriSanai.
ja)
Veltna uzlika, zala (cieta) 14500008 Vid&ji 'dz loti netiru gridu tiriSanai.
Veltna uzlika, dzeltena (m1k-{14500009 Gridu pulésanai.

sta)
EPA filtrs 14500010 Rezerve
Uzpildes S|atene 14500011 Tira Gdens tvertnes uzpildiSanai
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Tehniskie dati

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas

LV -13

vértibas
Jauda Kopéja svarstibu vérti-m/sz  |<2,5
Nominalais spriegums|V 25,9 ba
Akumulatora kapacitate |Ah 44 Nenoteiktiba K m/s2 |0,2
(5h) Skanas spiediena Ii- |dB(A) 66,5

Bateriju tips -- Li-lon menis L,a
Vid€jais jaudas paté- W 650/350 Nenoteiktiba K, dB(A) |2
rins, Power/Eco Skanas jaudas Iimenis |dB(A) |87
Aizsardziba - IPX3 Lwa + nenoteiktiba Ky,
I1zolacijas klase -- 1
Suksanas motora jauda (W 280
Sukas motora jauda |W 185
Darba temperatiras |°C 2..40
diapazons
Maks. Gdens tempera-|°C 50
tdra
Suksana
SdkSanas jauda, gai- |I/s 20/15
sa daudzums, Power/
Eco
Sidksanas jauda, kPa |8/5
zemspiediens, Power/
Eco
TiriSanas sukas
Darba platums mm 450
Suku diametrs mm |96
Suku apgriezienu 1/min |1050/750
skaits Power/Eco
Ladésanas ierice
Spriegums V/Hz |220...240/

50-60
Jaudas patérins w 300
Izméri un svars
Teorétiskd jauda uz |m?/st. |1800
virsmas vienibu
Tira/netira ddens | 22
tvertnes tilpums
Pielaujamais kopéjais kg 70
svars
Transportéjamais kg 48
svars
Garums x platums x |mm  |970 x 530 x
augstums (transporté- 1115 (780 x
Sana) 530 x 815)
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ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
stbam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, Si deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: Gridas tiriSanas masina

Tips: 14500000

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotie valsts standarti

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvaru.

////7
/
Isabel Merkel

Rikotajdirektore / Managing Director

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
Isabel Merkel

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jisu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucgjumiem.
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A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . ... .. .. LT 1
Veikimas ................. LT 2
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 2
Valdymo elementai . ........ LT 3
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimas............... LT 5
Transportavimas . .......... LT 7
Naudojimo nutraukimas . .. .. LT 8
Laikymas................. LT 8
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 8
Atlieky tvarkymas .. ........ LT 9
Gedimai.................. LT 10
Dalys.................... LT 12
Techniniai duomenys ....... LT 13
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 14
Garantija................. LT 14
Atsarginésdalys ........... LT 14

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisg, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine brosiirg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“ 5.956-251.0.

A |SPEJIMAS

Jrenginio nenaudokite nuolaidziose vietose
Naudokite prietaisa tik uzdare talpykla ir
visus gaubtus.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
Sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.
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DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Pastabos dél baterijos
(akumuliatoriaus) ir jkroviklio
naudojimo

Jrenginyje sumontuotos li€io jony baterijos.
Joms taikomi specialls reikalavimai. I15-
montuoti, sumontuoti ir tikrinti baterijas gali
tik klienty aptarnavimo tarnyba arba kvalifi-
kuoti specialistai.

Informacijg dél laikymo ir transportavimo

galite gauti i$ klienty aptarnavimo tarnybos.

A PAVOJUS

— DraudZiama atlikti jrenginio perdary-
mus ir pakeitimus.

— Neatidarykite baterijos, nes kyla trum-
pojo jungimo pavojus, be to gali iSsiskir-
ti dirginancios dujos ir édis skysciai.
Saugokite nuo stipriy saulés spindu-
liy, karscio ir ugnies, nes kyla sprogi-
mo pavojus.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

— UZtikrinkite pakankama védinima jkro-
vimo metu.

— Nenaudokite uZtersto arba sudrékusio
Jjkroviklio.

—  Perie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirk$¢iy ir nerdkykite. Sprogimo
pavojus.

A |SPEJIMAS

— Kiekvieng kartg prie$§ naudojima, pati-
krinkite, ar nepaZzeisti jrenginys ir tinklo
kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prie-
taisy, o paZeistas dalis perduokite re-
montuoti kvalifikuotiems specialistams.
Saugokite vaikus nuo baterijy ir jkrovi-
kliy.

Nekraukite paZeisty baterijy. Kreipkités
| klienty aptarnavimo tarnybg dél pa-
Zeisty baterijy pakeitimo.

— NeiSmeskite paZeistos baterijos su bui-
tinémis atliekomis, kreipkites j klienty
aptarnavimo tarnyba.
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— Venkite salycio su i§ pazeisty akumulia-

toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-

silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-

niu. SKysciui patekus j akis, papildomai

kreipkités j gydytoja.

ATSARGIAI

— Biitinai laikykités Sios naudojimo ins-
trukcijos. Laikykites institucijy rekomen-
dacijy dél baterijy naudojimo.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

— [kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— Baterija gali bati naudojama tik Siam
jrenginiui, draudziama ir pavojinga nau-
doti jg kitiems tikslams.

4

Saugos jrenginiai

Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
pediai.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.
Reguliuojant vandens kiekj, prietaisg len-
gva pritaikyti reikiamai valymo uzduodiai.
llgalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 450 mm plocio darbo vietos ir 22 | talpos
baky Svariam bei uzterStam vandeniui.
Vidiniu jkrovikliu galite jkrauti baterijg i§ 230
V elektros tinklo lizdo.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

— Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms, lygioms grindims valyti.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
daznai bina daliy, su kuriomis netinkamai
elgiantis arba netinkamai jas pa$alinus gali
kilti pavojus Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg $ios dalys batinos. Siuo simboliu pazy-
métus prietaisus draudziama Salinti su bui-
tinémis atliekomis.



Valdymo elementai

1 Vairas 15 Stambiy atlieky talpykla
2 Vairo auk&cio reguliatorius Zvaigzdiné 16 Siurbimo rémelio pakélimo pedalas
rankenélé 17 Svaraus vandens talpyklos i$leidimo
3 Vairo transportavimo padéties Zvaigzdi- anga
né rankenélé 18 NesSvaraus vandens iSleidimo zarna su
4 Uztersto vandens bako dangtis dozatoriumi
5 Atblokavimo jtaisas, uzterSto vandens 19 Sukamas kabelio kablys
bako dangtis 20 Apsauginis jungiklis
6 Dozavimo dangtelis-Svaraus vandens 21 Filtro tinklelis
talpykla
7 Transportavimo rankena prietaisui pa-
kelti
8 UzterSto vandens bakas
9 Sepegtio prispaudimo jégos reguliato-

rius
(1=min., 4=maks.)
10 Siurbimo remelis
11 Transportavimo mechanizmo reguliato-
rius
12 Skirstomoji vandens juostelé
13 Sepegio veleno atblokavimo mygtukas
14 Sepedio velenas
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Simboliai ant jrenginio

Svaraus vandens jpylimo anga

Siurbimo rémelio pedalas

Transportavimo mechanizmo
reguliatorius

1 Valomojo skys€io dozavimas O—O
Valomojo tirpalo jungiklis

Vieta jtempiamajam dirzui

3 V.alomc.)Jo tirpalo uZpylimo kontrolinis in- r fransportuojant automobiliuose
dikatorius
4 Siurbimo kontroliné lemputé

Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudo-
jama
Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo

Sepectio veleno prispaudimo
slégis

turbinos perkrova =\‘ "l

5 §epec”:io pavaros kontroliné lemputé __r,,lﬁ\g
Zalios spalvos: Sepetys sukasi - .
Oranzinés spalvos, mirksi: Sepegio per- PrieS pradedant naudoti
krova

6 Baterijy buklés indikatorius Istatykite akumuliatoriy
Naudojant:

Zalios spalvos: Baterija jkrauta
Oranzinés spalvos: Baterija beveik i$si-
eikvojusi

Raudonos spalvos: Jrenginys iSsijungia,
ikraukite baterijg

|kraunant baterija:

Oranzinés spalvos, mirksi: Baterija
kraunama.

Zalios spalvos: Jkrovimas baigtas.
Raudonos spalvos: |krovimo proceso
sutrikimas. 1

]

iy
l

)

A —
A=

7 Ek g .. Eco Mode" k Varztas
=konominio rezimo ,Eco Mode ontro- 2 kroviklis
liné lempute
Mélynos spalvos: Ekonominis rezimas

= ISsukite 2 varztus.

»Eco Mode” => Paverskite jkroviklj Zemyn.

ISjungta: visa galia

8 Ekonominio rezimo ,Eco Mode* jungi-
klis

9 Prietaiso jungiklis
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1 Baterija
2 Kistukas

= UzZdékite ir uzsukite abu kiStukus.
Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-
krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-
Ziausia talpa, prietaisas iSjungiamas.
|krovimas trunka mazdaug 4,5 valandy.
|kroviklis uzbaigia jkrovimg automatiSkai.
Jei reikia, jrenginj galima vel naudoti ir iki
galo nejkrovus baterijos.

=> |kiskite prietaiso kistukg j rozete.

= Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzdine rankenéle.

=>» Nukreipkite tiesiai vairo kolonéle.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

EPA filtro (pasirenkamas) jdéjimas

=> Atidarykite uZterto vandens bako dangt].

1 Fiksatorius
2 Filtro korpusas
3 EPAfiltras

= Abu fiksatorius paspauskite j vidy ir i$-

kelkite filtro korpusg.

EPA filtrg jstatykite j filtro korpusa.

Pritvirtinkite filtro korpusg prie uztersto

vandens rezervuaro gaubto ir uzskles-

kite fiksatoriy.

=>» Uzdarykite uzterSto vandens bako
dangtj.

vV

Eksploataciniy medziagy
papildymas

A |SPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemones, iSkyla pavojus nau-

dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-

tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-

mo laikas. Naudokite tik tas valymo

priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos

ragsties ir kity skysty ragSciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy

priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-

rodymuy.

=>» Nuimkite Svaraus vandens bako doza-
vimo dangtelj.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).
Jei reikia, naudokite jpylimo Zarng (prie-
das).

= Naudodami dozavimo dangtelj, jpilkite
valomuyjy priemoniy. Dangtelio talpa ati-
tinka 1% priemoniy naudojimo santykj.
=>» Uzdarykite Svaraus vandens bako do-
zavimo dangtel].
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Nuostatos

Atleiskite vairo aukscio reguliatoriaus
2vaigzdine rankenéle.

Nustatykite norimg vairo aukstj.

Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.
Valomojo tirpalo kiekj nustatykite pagal
grindy dangos tipg ir uzter§tuma.
Sepesio prispaudimo jégos reguliatoriui
nustatykite pageidaujama verte.
Sepedio prispaudimo jéga reguliuokite
tik pakéle valymo galva.

Pastaba:

Jei naudojamas jrenginys per stipriai trau-
kiamas pirmyn, sumazinkite prispaudimo
jega.

>

Nustatykite j norimg padétj ekonominio
rezimo ,Eco Mode* jungikl].

|prastinis rezimas: Jrenginys dirba mak-
simaliomis Sepecio apsukomis ir di-
dziausia siurbimo galia.

Ekonominis reZzimas ,Eco®: Jrenginys
dirba sumazintomis Sepecio apsukomis
ir siurbimo galia. Tuo paciu sumazéja ir
energijos sgnaudos. Padidéja naudoji-
mo trukmé vienu baterijos jkrovimu.

Stovéjimo atramos

Stovéjimo atramy nuleidimas

>

>

Vairg paspauskite zemyn, kad prietai-
sas pasikelty j priekj.

Stoveéjimo atramos pasislenka zemyn.
Atleiskite vaira.

Jrenginys stovi ant stovéjimo atramuy.
Sepedio velenas atleidziamas ir apsau-
gomas nuo deformavimo.

Stovéjimo atramy pakélimas

2>

374

|renginj pastumkite | priek;.
Stovéjimo atramos pasislenka aukstyn.

Transportavimo mechanizmas

Transportavimo mechanizmas jtrauk-
tas

Transportavimo mechanizmas istrauk-
tas

Transportavimo mechanizmas
iStraukimas

>
>

Nuleiskite stovéjimo atramas.

Pasukite uzdegimo spynele j padétj ,1°
(transportavimo mechanizmas iStrauk-
tas).

Transportavimo mechanizmas
jtraukimas

>
2>

Nuleiskite stovéjimo atramas.

Pasukite uzdegimo spynele j padét;j ,,0*
(transportavimo mechanizmas jtrauk-
tas).

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangg. Prietai-
su negali stovéti vienoje vietoje.
Pazeidimo pavojus. Prie$ traukdami jrengi-
nj ilgg atstuma atbulomis, pakelkite siurbi-
mo remelj.

>
>

>
>

v
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Jtraukite transportavimo mechanizma.
Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,|*.
Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.
Kad nuleistuméte siurbimo rémel; ir
jjungtumeéte siurbimag, siurbimo rémelio
kélimo pedalg gale paspauskite Zemyn.
Apsauginj jungiklj patraukite link vairo,
jjungiama Sepecio pavara, valomojo tir-
palo tiekimas ir siurbimas (jei jis nusta-
tytas).



=> Pastumkite jrenginj pirmyn tiek, kad jsi-
versty stovéjimo atrama ir valymo galva
pasiekty grindis.

= Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

Pastaba:

Jei vairas pasukamas 180°, jrenginys va-

Ziuoja atgal.

Sustojimas ir palikimas stovéti

= Atleiskite apsauginj jungikl;.

=> Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.

= Kad pakeltuméte siurbimo rémelj, siur-
bimo rémelio kélimo pedalg priekyje pa-
spauskite Zzemyn.

DEMESIO

Siurbimo juostelé ir Sepetys per ilgg laikg

gali deformuotis. Prietaisg pastatykite tik

atverte stovéjimo atrama.

=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j 0.

= Vairg paspauskite Zemyn, kad prietai-
sas pasikelty j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka zemyn.

Uztersto vandens bako istustinimas

&N ATSARGIAI

Dél netinkamai sutvarkyty neSvaraus van-

dens atlieky gali kilti pavojus sveikatai. Lai-

kykités vietiniy nuostaty dél nuoteky van-

dens salinimo.

=> |traukite transportavimo mechanizmg.

= Pakelkite stovéjimo atramas.

=> |Sleidimo Zarng iSimkite i$ laikiklio ir nu-
leiskite jg vir§ tinkamos gaudyklés.

=> Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

= Atidarykite dozatoriaus dangt;.

=> |Sleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiekj.
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= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Svaraus vandens bako i§tustinimas

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

=>» Atsukite Svaraus vandens bako isleidi-
mo angos gaubtg ir iSleiskite valomajj
tirpala.

Apsauga nuo Saléio

Jei prietaisas gali uz3alti:

=>» iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

=>» Prietaisg laikykite nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.

Vairo kolonélés perdéjimas

Norédami sumazinti vietos poreikj trans-

portuojant ir laikant, galite perdéti vairo ko-

lonéle.

=> Atleiskite transportavimo padéties
zvaigzding rankenéle.

=>» Vairg paverskite kiek jmanoma pirmyn.

=>» Tvirtai uzverzkite Zvaigzdine rankenéle.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

= Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

= Pakelkite jrenginj uz transportavimo
rankeny.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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Naudojimo nutraukimas

=> Prie$ keliy savaiciy eksploatacijos per-
traukg visiSkai jkraukite baterijg.

=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,,0.

DEMESIO

Pavojus pazeisti baterijg dél per stiprios is-

krovos.

Jrenginio jungiklj per darbo pertraukas visa-

da nustatykite j ,,0“ padétj.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS
Suzalojimy rizika. Prie§ pradédami bet ko-
kius darbus, jrenginio jungiklj pasukite j pa-
détj ,,0“ir jkroviklio tinklo kiStuka.
DEMESIO
ISbégantis vanduo gali paZeisti jrenginj.
Prie$ jrenginio prieZidros darbus iSleiskite
uZtersta ir likusj Svary vanden).
=> Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-

Siaus.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-

¢iy valymo priemoniy.

= ISleiskite uzterStg vanden;.

=> Atidarykite uzterSto vandens bako
dangtj.

EPA filtrg (pasirenkamas) iSimkite ir lai-
kykite jrenginio iSoréje, kad Sis iSdziaty.
Nuplaukite viding gaubto puse ir plude
Svariu vandeniu.

UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

ISvalykite siurbimo rémel;.

iSimkite ir iStustinkite stambiy atlieky
talpykla.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinkite,
ar ji nenusidévejusi, jei reikia, pakeiskite.
ISvalykite Sepet;.

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai").

= Jei reikia, jkraukite baterijg.

Kas savaite

L 7 .

v

v

=> Nutraukite nuo valymo galvos skirsto-
majg vandens juostele ir iSvalykite van-
dens kanala.

=> ISvalyti filtro tinklel;.

1 Svaraus vandens filtras

=>» Atsukite Svaraus vandens bako isleidi-
mo angos gaubtg.

=>» Nuimkite Svaraus vandens filtra ir pra-
skalaukite vandeniu.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bakle, jei
reikia, juos pakeiskite.

Kasmet

=> ApraSytg apzitrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.
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Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés pakeitimas

=> Suspauskite tvirtinimo elementus ir i$-
traukite Zemyn i$ siurbimo rémelio siur-
bimo juostele.

= Nutraukite nuo laikiklio siurbimo juoste-
le.

Pastaba:

Siurbimo juostelés angos iSdéstytos taip,

kad nebuty galima supainioti. Jos negalima

apversti ir jdéti i$ naujo.

= Pakeiskite siurbimo juostele.

=> Laikiklj su siurbimo juostele jstatykite |
siurbimo rémel;j ir uzfiksuokite.

Sepedio veleno keitimas

A JSPEJIMAS

Keiciant Sepetj, susilenkiant stovéjimo atra-

ma gali suspausti. Prie§ keisdami Sepetj,

vairg 45° paspauskite j kaire.

=>» Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtukg ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.

= Ant laikiklio uZstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-
Singg puse.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Su pardavimo / aptarnavimo biuru galite su-

daryti prietaiso priezidros sutartj, uztikrin-

dami prietaiso patikimg veikima.
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Atlieky tvarkymas

ISmontuokite baterijas

A PAVOJUS

ISmontuoti baterijg gali tik klienty aptarnavi-
mo tarnyba arba kvalifikuoti specialistai.
Jvertinti, ar baterijos pazeistos, turi klienty
aptarnavimo tarnybos montuotojas

Dél baterijy naudojimo bdtinai perskaitykite
skyriy ,Saugos reikalavimai“.

N

Varztas
Dangtis

N

ISsukite 2 varztus.

Paverskite dangtj zemyn.

Atleiskite ir nutraukite baterijos kistuka.
ISimkite baterijg kairéje.

ISimkite baterijg deSinéje.

Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

(A AR AN
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A PAVOJUS

SuzZalojimy rizika. Prie$ pradeédami bet kokius darbus, jrenginio jungiklj pasukite j padét;,0“
ir jkroviklio tinklo kiStuka.

DEMESIO

Isbégantis vanduo gali pazeisti jrenginj. Prie§ jrenginio prieZitiros darbus iSleiskite uZterstg
ir likusj Svary vandenj.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klienty aptar-
navimo skyriy.

Ekrane rodomi sutrikimai

Indikatorius Gedimas Salinimas

Mirksi oranzinés Valdymas perkaito ISjunkite jrenginio jungiklj, kelias minu-

spalvos Sepecio pa- tes palauke vél jjunkite.

varos kontroliné lem-|Sepetys uzsiblokavo. Patikrinkite, ar epediy veleno neblo-

puté kuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos
pasalinkite

Mirksi oranzinés Valdymas perkaito ISjunkite jrenginio jungiklj, kelias minu-

spalvos siurbimo tes palauke vél jjunkite.

kontroliné lemputé

Mirksi raudonos Jkrovimo proceso sutriki- IStraukite jkroviklio tinklo kiStukg. Palau-

spalvos baterijy bd- |mas. kite 10 sekundziy. Vél jkiSkite elektros

klés indikatoriai laido kiStuka. Jei sutrikimas rodomas
vél: kreipkités j klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Mirksi mélynos spal- |Baterijos talpa beveik iSnau-||kraukite baterija.

vos ekonominio rezi-|dota, jrenginys dirba suma-

mo ,Eco Mode* kon- |Zinta galia.

troliné lemputé
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Gedimai be pranesSimy

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia Jjunkite jrenginio jungiklj, palaukite 3 sekundes ir patikrinkite
baterijos jkrovos lygj.

Nepakankamas vandens  |Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite
kiekis Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

ISvalykite Svaraus vandens filtrg.

Nutraukite nuo valymo galvos skirstomgjg vandens juostele ir
iSvalykite vandens kanala.

Nepakankama siurbimo ga- |Nuleiskite siurbimo rémelj.

lia IStustinkite uZtersto vandens baka.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto
bikle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele ir,
jei reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSusi zarna ir siurbimo rémelis, jei,
kams&c¢ius pasalinkite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeis-
kite.

EPA filtras (pasirenkamas) uzsiterSes, pakeiskite jj.

Nepatenkinamas valymo re-|Jtraukite transportavimo mechanizma.

zultatas Patikrinkite / nustatykite $epegio prispaudimo jéga.
Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir valomoji priemoné.
Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiski-
te.

Nesisuka Sepetys Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.

Patikrinkite, ar Sepeciy veleno neblokuoja pasaliniai daiktai,
jei reikia, juos pasalinkite

ISjunkite Sepecio pavarg, truputj palauke vél jjunkite jungiklj.

LT - 11 379



Priklausomai nuo valymo uzduoties, prietaisas gali bati komplektuojamas su jvairiais prie-

dais.

Teiraukités miasy katalogo arba apsilankykite masy interneto svetainéje www.hefter-clean-

tech.de.

Pavadinimas Dalies Nr.: |Aprasymas

Sepetio velenas, raudonas [14500001 Lengvai uzterStoms ir jautrioms grindims valyti.

(vidutinis, jprastinis)

Sepeéio velenas, baltas 14500002 Grindims poliruoti.

(minkstas)

Sepetio velenas, Zalias 14500003 Stipriai uzterStoms grindims valyti.

(kietas)

Sepegdio velenas, oranzinis |14500004 Struktdrinéms (apsauginéms ir pan.) grindims

(aukstas / gilus) Sveisti.

Mikropluosto velenas 14500005 Ypac gerai valantis mikropluosto Sepetys, spe-
cialiai apdailos plyteléms.

Pado velenas 14500006 Padui tvirtinti.

Padas, raudonas (vidutinio |14500007 Lengvai neSvarioms grindims valyti.

kietumo)

Padas, zalias (kietas) 14500008 Vidutinikai ir stipriai uzterStoms grindims valy-
ti.

Padas, geltonas (minkstas) [14500009 Grindims poliruoti.

EPA filtras 14500010 Pakeitimui

Ipylimo Zzarna 14500011 Svaraus vandens bako uZpildymui
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Techniniai duomenys

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté

m/s?

<2,5

Nesaugumas K

m/s?

0,2

Garso slégio lygis L,

dB(A)

66,5

Neapibréztis K,

dB(A)

2

Garantuotas triukSmo
lygis Ly, + neapibréz-
tis Kiya

dB(A)

87

Galia
Nominali jtampa \Y, 25,9
Baterijy talpa Ah 44
(5h)

Baterijos tipas -- Licio jony
Vidutinis galingumas |W 650/350
~,Power/Eco” rezimas
Saugiklio rasis - IPX3
Apsaugos klasé -- 1
Siurbimo variklio galin-|W 280
gumas
Sepeciy variklio galin- (W 185
gumas
Naudojimo temperatd-|°C 2..40
ros sritis
Maks. vandens tem- |°C 50
peratura.
Siurbimas
Siurbimo galia, oro kie-|l/s 20/15
kio ,Power/Eco” rezi-
mas
Siurbimo galia, paze- kPa |8/5
mintojo slégio ,Power/
Eco“ rezimas
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 450
Sepecdiy skersmuo mm |96
Sepecdio sikiy skai-  |1/min |1050/750
¢ius, ,Power/Eco* rezi-
mas
|kroviklis
Jtampa V/Hz [220...240/

50-60
Imamoji galia W 300
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas mzh 1800
Svaraus / purvino van- || 22
dens rezervuary talpos
Leistinas bendras svo- kg 70
ris
Transportavimo svoris kg 48
ligis x plotis x aukstis |/mm {970 x 530 x
(transportavimas) 1115 (780 x

530 x 815)
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ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sveitimo-siurbimo masina
Tipas: 14500000

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
droves vadovy jgaliojimus.

////7
/,
Isabel Merkel

Vykdangioji direktoré / vadovaujantysis di-
rektorius

Dokumentacijos tvarkytojas:
Isabel Merkel

,HEFTER Cleantech GmbH*
Zeppelinstralie 24

82205 Gilching (Germany)
Gilching, 2023/09/01

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjag arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

LeidZziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina sau-
gy, be gedimy prietaiso funkcionavima.
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A M Mepena nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOL0 NpoynTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-
Ui, micns uboro AinTe BigMNoBiAHO Hel Ta
36epexiTb il ANs nogansLoro KOpucTyBaH-
HS abo A11s HAaCTYMHOroO BACHMKA.

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK 1
MpuaHayeHHs .. ........... UK 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
3axucT HaBKOMULLHBOIO cepe-

OOBULLIA. . ..o ove e et UK 3
EnemeHTV KepyBaHHS . . . . . . . UK 4
Mepen novaTkom po6otn . ... UK 5
Ekcnnyatauia . ............ UK 6
TpaHCcnopTyBaHHA . . .. ... ... UK 9
3HATTA 3 ekcnnyaTadii . . . ... UK 9
36epiraHHsa . . ... ... UK 9
Jornsg Ta TexHiyHe obenyroBy-
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Mepen nepLuMmM BUKOPUCTaAHHSAM MPUCTPOIO
cnif 03HaNOMUTUCSA 3 Lii€to IHCTPYKLI€EIO 3
ekcnnyaTauii h npyknageHoto 6poLuypoto 3
npaeun 6e3neku nig yac podoTw i3 LWiTko-
B/MM MUIOYMMUM anapaTtamu 5.956-251.0.
AN\ TNOMNEPEO>XEHHA

He donyckaembcst sukopucmaHHs npu-
CMPOK0 Ha MOXUITUX MMOBEPXHSIX.

Mpunap AO3BONAETLCA eKcnnyaTyBaTu
e Konu 3a4MHeHi pe3epByapu Ta BCi
KPULLIKN.

PiBeHb Hebe3neku

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebesaneku, sika 6earnoce-
peOHBO 3a2PoXye ma npu3gooums 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.
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AN\ TOIMNEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOX/1U8OI He-
be3ney4Hoi cumyauii, Wo Moxe rpuzeecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

&N OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebesrneyHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmu ompu-
MaHHS fie2KUX mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOX/1ueol momeHUitiHO He-
be3neyHilt cumyauii, wo Moxe Crpu4yuHU-
mu MamepiarnbHi 36UMKuU.

BkasiBku LWoa0 06X0O4XKEeHHSA 3
aKyMmynsiTopaMmu Ta 3apsigHUM
NPUCTPOEM

Y NpucCTpoOi BCTAHOBMEHI NiTil-iOHHI akymy-
nsaTopw. BoHu BignoBigaloTe NEBHUM KpU-
Tepiam. BUtaraHHAM Ta BCTAHOBMNEHHSAM, a
TaKOX NepeBIPKOI HECTIPABHNX aKyMynsi-
TOpPIB NOBUHHI 3aMaTUCA TiNbKW NpauiBHU-
Ku cepBicHoi cnyx6u abo daxiseLb-enek-
TPUK.

BkasiBku no 36epiraHHI0 i TpaHCNOPTYyBaH-

HIO BU MOXETE OTPUMAaTN B CEPBICHIN Cryx-

6i.

A HEBE3IEKA

— [lepeobnadHaHHS ma 8HECEHHS 3MiH y
KOHCMpyKuUito rpunady He 0orny-
cKaemabCsi.

— He po3kpusalime akymynssimop,, mo-

20, MOXymb sudinumucsi OpamieHi
napu abo azpecusHi piouHuU.
He nidodaeatime akymynsimop cusb-
HOMY COHSIYHOMY er/iusy, po3ispiey
abo ensusy 802HI0, iCHye Hebesrneka
subyxy.

— He ekcriyamytime 3apsi0HuUl npucmpiti
y 8ubyxoHebesrne4yHoMmy cepedosull.

— Babesneqyumu docmamHo 8eHmuris-
uito y npouyeci 3apsioKu.

— He kopucmytimecsi 3abpydHeHUM 4u
MOKPUM 3apsOHUM rIpUCMPOEM.

— Y x00Homy pasi He opydysamu 3 80-
eHeMm, ickpumu abo Kypumu nobnusy
akymynsmopa abo 8 akymynsmopHit.
Hebearneka subyxy.
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AN\ TNOMNEPELOXEHHSA

— KoxeH pa3 neped sukopucmaHHsM re-
pesipstime nipunad ma Mmepexesul Ka-
benb Ha Hasi8HiCMb MOWKOOX€eHb. 3a-
bOpOHSIEMBCS KOopuCcmysamucs now-
KoOxeHuUMu rnipunadamu. PemoHm now-
KoOxeHuUx Oemarneli MOXe 8UKOHy8amu
niuwe KearnigikosaHul nepcoHarl.

He donyckamu dimeti do akymynsi-
mopie ma 3apsiGHO20 NPUCMPOIO.

He 3apsdxamu nowkodxeHi akymyns-
mopu. [ns1 3aMiHU MOWKOOXKEHUX aKy-
mynssmopig 3eepHymucsi 00 cepgicHoi
cryxoéu.

— He sukudamu HecripasHull akymysisi-
mop 3 nobymosum cMimmsiM, rogioo-
Mumu 8 cepsicHy criyxo0y.

—  YHukalime koHmakmy 3 piOuHoro, Wo
sucmynae 3 rMoWKoOKeHO20 aKyMyIsi-
mopa. lNpu surnadkogomy KOHmMakmi
3mutime yro piduHy godoro. lNpu KoH-
makmi 3 o4UMa, 38ePHIMbCST Makox 00
Tikapsi.

AN OBEPE)XHO

— 0O6os'siskoso0 dompumytimecs daHOi iH-
cmpykuii 3 ekcrinyamauii. Jompumyd-
mecs pekomeHOaujill 3aKoHodas4ux op-
2aHi8 w000 0O6XO0XKEHHS 3 aKyMyJIsimo-
pamu.

— Hanpyea mepexi nosuHHa gidnosidamu
8Ka3aHUM Ha ¢bipmositi mabruyyi npu-
cmporo 0aHuM.

— Bukopucmosyiime 3apsidHuti npucmpiti
nuwe 0nsi 3apsaoKu OoMyuleHUX aKymy-
n19mopHux 6r10okie.

— AKymynsmop Moxe sukopucmosyea-
mucs nuwe dns 0aHo20 NpucmpPoro,
3acmocysaHHs li020 3 iHWO Memoro €
Hebe3rne4yHuM i momy 3abOpPOHAEMbCS.

3axucHi npucTpoi

AKWo BigNYyCTMTN 3an0BiKHUIA BUMMKAY, TO
CTaHeTbCs BiAKMIOYEHHS LLITKOBOro NpMBO-

Aay.

Mpu3HayeHHA

MawwvHa gns gornsgy 3a nigrnoraMmu npu-
3Ha4yeHa 4115 Boyiororo npubupaxHs piBHoi
nianoru.

3a paxyHok BUbopy napameTpiB KifbKOCTi
BOAM BOHa MOXe OyTu Nerko HanalutoBaHa
Ha BMKOHaHHS BignoBiaHoi poboTu.
LLnpunHa po6oyoi nosepxHi B 450 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB Ansi Yncroi Ta 6pya-
HOT Boau no 22 n 3abe3neyytoTb ePeKTmB-
He OYMLLIEHHS MpW TpMBanin ekcnnyaTtawii
NpUCTPOIO.

3apsmxaTv akyMynaTop MOXHa 3a Jorno-
Moroto BbyJ0BaHOro 3apsifjHOro NpUCTPoro
Big Mmepexi 220 B.

I'IpaBMn bHe 3acTOoCyBaHHSA

BukopucToByBaTV faHWin Npynag BUHATKO-
BO Y BiANOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTadii.

— Uewn npucTtpin npugatHuin ans npomm-
CMNOBOrO 3aCTOCYBaHHS, Hanpvknag, B
rotensx, Wkonax, nikapHsax, Ha ¢padpu-
Kax, y MarasunHax, odicax Ta opeHaHUX
nignprMemcTBax.

— [Mpunag [o3BONAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTW AN YWLLEHHS] HEYYTNMBUX OO
BOSOM PiBHUX Nignor.

— Uew npucTtpin npusHayeHunin ons BuKo-
pUCTaHHSA ycepeavHi NpUMiLLEeHb.

— Mpunag HenpuaaTHWM Anst npubnpax-
HA 3amMep3nux nignor (Hanp., y Xono-
OVNNbHYKaxX).

— Y npu1CTpOi JO3BONSAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTu Nnule opwuriHansHe obnagHaH-
HSl Ta opwriHanbHi 3anacHi YacTuHM.
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3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepegoBuula

&y Martepianu ynakoBku nigaatoTecs ne-
%69 pepobui Ans NOBTOPHOro BUKOPU-
cTaHHs. byab nacka, He BukupganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3 go-
MalLLHIM CMITTSAM, BigganTte ix ans no-
BTOPHOrO BUKOPUCTaHHS.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
ﬁ Tepianu, Lo MOXyTb BUKOPUCTOBYBA-
= TLICA MOBTOPHO. ToMy, Byab nacka,
YyTUNi3ynTe cTapi NpUCTpoi 3a Jono-
MOTO0 CreLianbHUX cuctem 36opy
CMITTS.
EnekTpuyHi Ta enNekTpoHHi Nnpunagn Han-
yacTille MICTATb CKNagoBi YacTUHW, sKi Y
pasi HenpaBWITbHOIro NMOBOAXKEHHS 3 HUMMU
abo HenpaBuNbHOI yTUMi3auii MOXyTb
CTBOPUTM NOTEHLiNHY Hebe3neky Ansi 300-
POB'st NIOAUHM Ta HABKOMULLHLOIO cepeno-
Buwa. OgHak Ui YacTUHN HeobxiaHi Ana Ha-
nexHoi ekcnnyarauii npunaagy. MNpunagw,
No3HayeHi UMM CMMBOJTOM, 3ab0POHSETLCS
yTunidyBaT pa3om 3 nobyTOBMM CMITTSM.
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EnemeHTHN KepyBaHHA

1 Kepmo 14 LliTkoBun Ban

2 T[pubkoBa pykosiTka, perynoBaHHs Kep- 15 KoHTenHep Ans KpynHOro CMiTTs
Ma o BUCOTI 16 lNMepanb nignomy BCMOKTYBanbHWUX Nna-

3 T'pubkoBa pykosiTka, TpaHCNopTyBarsb- HOK
He MONOXEHHS 17 3nuBHWIA OTBIp pe3epByapy Ansi CBKOI

4 Kpwuwka pesepsyapa 6pyaHoi Boan BOAMU

5 Po36nokyBaHHS, KpyLLKa pe3epByapa 18 3nuBHWI WNaHr ansa 3abpyaHeHoi Boan
anst 6pyaHoi Boau 3 JO3YHO4YMM MPUCTPOEM

6 [osytoua KpuLlKa pesepByapa Ans uu- 19 laykm gns kabento, Wo obepTatoTbes
CTOI Boan 20 3anobixHuin BUMUKaY

7 Pydka ans TpaHCNoOpTyBaHHS ANd nig- 21 ®inbTp ANg 3aTpUMyBaHHSA BOMOKOH
HATTA NPUCTPOIO

8 Pesepsyap 6pyaHoi Boou

9 TlloBOpOTHE pYKiB'A YCTAHOBKU TUCKY
NPUTUCKaHHS LLiTOK
(1=MiH., 4=makc.)

10 BcmokTyBanbHa nnactuHa

11 loBopOTHa py4ka MexaHi3amy Ansi TpaH-
CMOPTYBaHHS

12 PosnoginbHa nnaHka

13 KHonka po36nokyBaHHS LLiTKOBOrO Ba-
nvka
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[lo3yBaHHS MUIOYOTO PO34YUHY
BrvMurKay po3ynHy Ans YALLEHHS
KOHTPONbHWI iHOWKATOP HaHECEHHS
MUIOYOTO PO3YNHY

KOHTpOnbHUI iHAMKATOP BCMOKTYBaHHS
3eneHunn: BcmokTyBanbHa TypbiHa
npautoe

OparxeBuid, 6ninmae: BcmokTyBanbHa
TypbiHa nepeBaHTaxeHa
KoHTponbHui iHgmKkaTop npmBoaa
LLiTOK

3eneHun: LLiTka obepTaeTbea
Opanxeuin, 6numvae: LitTka nepesan-
TaxeHa

IHaVKauia 3apagy akymynaTopa

Mig yac po6oTu:

3eneHuin: AkyMynaTop 3apsamKeHni
OparxeBuir: batapes maimke po3psaa-
XeHa

YepBoHui: MNMpurCTpin BUMUKAETbCA —
HeobXifHO 3apsaauTK akymMynsTop

Mig yac 3apsiAkaHHA akymynsaTopa:
OpaHnxeBun, bnnmae: akyMmynsitop 3a-
pPAAXaETbCS.

3eneHuni: 3apagXaHHs 3akiH4eHo.
YepBOHUIA: NOPYLLEHHS 3apsifHOTO Npu-
CTpoto.

KoHTponbHuI iHgukaTop pexumy Eco
CuHin: pexxum Eco

BYMKHEHWI: NOBHA MOTYXHICTb
Mepemukay pexvnmy Eco

AnapaTHuin BUMMKaY

UK-5

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

3anusHui oTBIp 6aka Ansa un-
CTOi BOAM

Mepanb BCMOKTYBanbHOi NnaH-

PAYIE

[MoBopoTHa pyyka MmexaHi3amy
0N TPaHCNopTyBaHHA

HanpsimHa ans KpinneHHs Ha-

TSHKHOrO peMeHs nig Yac nepe-
BEe3€eHHs1 B aBTOMOBinsx
—d

TWCK NPUTUCKaHHS LLITKOBOrO
Bany

\ |
2|
Ol

MNMepen noyaTtkom poGoTH

MpuepHaHHA akymynsaTopa

T
/)

S ————
T

1 IBuHT
2 3apsagHui npucTpin

= BuKpyTUTU 2 IBUHTIB.
= OnycTuTy 3apsagHUn NPUCTPIN YHK3.
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1 AxymynsTtop
2 LTekep

=> BcraBuTtu i npurBnHTUTM 0bmaga WwTe-
Kepm.

3apaauTn akymynsaTop

BkaziBka:

MpuncTpilt ocHaLLEHO 3axMCTOM Bif, rmnbo-
KOi po3psaaku, TOBTO NPy AOCATHEHHI MiHi-
MarnbHO NPUNYCTMMOrO PiBHA 3apsay npu-
CTPiN BUMUKAETLCS.

Yac 3apsimkaHHs cTaHOBUTb 6nn3bko 4,5
roaviHu.

3apsoHuiA NpUCTpil 3aBepLUye 3apsiaky ca-
MOCTINHO.

Y pasi noTpebun NpuUCTpin MOXHa BUKOPK-
CTOBYBATM TakoX i3 He MOBHICTIO 3apsmxe-
HUM aKyMynsiTOpOM.

=> BcTaBTe MepexeBun LITeKkep y po3eT-

Ky.

=> [MocnabuTtu rpubkoBy PyKOATKY ANs
TPaHCMNOPTYBarbHOrO NOMOXEHHS.

=> BUPIBHATU KEPMOBY KOJTOHKY.

= 3akpyTunTu rpubKOBY PYKOSATKY.

BctaHoBneHHs1 EPA-binbTpa
(onuis)

= Bigkputu KpuLLKy 6aka 6pyaHoi Boaw.

BrnokyBaHHA

Kopnyc ¢inbTpy
EPA-dinbTp

N —

w

HaTtuncHytn obuaea cikcatopu LOHNU3Y
Ta 3HATU Kopnyc inbTpa.

Bcrasutn EPA-inbTp y kopnyc dine-
Tpa.

BcTaHoBuTY kOopnyc dinbTpa Ha KpULLILL
pesepByapy Ans 6pyaHoi Boau Ta 3a-
KnauHyTun dikcaTtop.

3akpuTn KpULLKy pesepByapa bpyaHoi
BOAM.

v v ¥

v

3anoBHEHHA po6ounx piguH

AN TOMNEPEOXXEHHA

Hebeaneka nowkoodxeHHs. 3acmocosysa-
mu mifibKu pekomeHO08aHi MUliHi 3acobu.
Y sunadky sukopucmaHHs iHWUX MUtHUxX
3acobis ekcrinnyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuweHuti pusuk wodo besneku
pobomu, Hebearneku odepxaHHSI mpasm
ma 3MeHWeHHSI MepMIHy cryx6u npu-
cmpoto. Bukopucmosysamu nuwe mi Mutl-
Hi 3acobu, Wo He Micmsamb PO3YUHHUKU,
consiHy ma rnnasukosy (¢gpmopucmogodHe-
8y) Kucriomy.

Jompumysamucsi 8Kka3i60K 110 mexHiyi
be3rneku, HagedeHUX Ha ynakosui 3acobig
Or1sl YUUEHHS.
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BkasziBka:

He BMKopucTOBYBaTU CUIMBHO MiHMAWBI 3aCO-

Ou ONsa YMLLEHHS.

JoTpumyBaTuncs BKa3iBOK 3 JO3YBaHHS.

=> 3HATU J03yH04Yy KPULLIKY 3 pe3epByapa
AN YACTOl BOAW.

=> 3anutn Yyucty Boay (MakcumarnbHa
Temnepartypa 50 °C).
Y pasi HeobXiaHOCTi BUKOPUCTOBYBATU
LUaHT AN HANOBHEHHS.

= [logaTtn MUAHMIA 3acib, BUKOPUCTOBYHO-
4yn gosyrouy kpuwky. OgHa gosa Bigno-
Bifae 1 %-omy posuumHy.

= 3akpuTn JO3yHOYY KPULLKY pe3epByapy
NS YUCTOI BOAMW.

YcTaHoBKM

MocnabuTn rpnbkoBy pyKOSTKY ANd pe-
rynioBaHHs kepMa no BUCOTI.
BcraHoBUTM kepmo B BaxkaHy nosuiio.
3aKkpyTuTK rpnbKOBY PYKOATKY.
BigperynioBaTtu JO3yBaHHSI MUKOYOTO
PO34MHY BiANOBIAHO A0 3a06pyaHEHHS
Ta TMNY NOKPUTTS NiAnorn.

YCTaHOBUTU NMOBOPOTHY PYKOSITKY TUCKY
NPUTUCKAHHS LLIITOK Ha 6aXkaHe 3HaYeHHs.
Cuny NpUTUCKY LLITOK perynoBaTu Tirbkv
3a MigHATOI MUIOYOT roMiBKU.

BkasziBka:

Axwo npunag nig Yac poboTn HagTo CUMb-
HO TSIrHe Brnepes, Crig 3MeHLWUTU cuny
NPUTUCKY.

= YcTaHoBUTU NnepemMukay pexumy Eco B
noTpibHe NONoXeHHsS.

CraHpgapTtHui pexxum: MNMpunag npautoe
3 MaKCUMasnbHOK YacTOTOK 06epTaHHs
LWITOK i 3 MaKCMarnbHOK NOTYXHICTHO
BCMOKTYBaHHSI.

L0

7
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Pexwum Eco: MNpunag npautoe 3i 3Hmke-
HOIO 4aCTOTOK 06epTaHHS LWiTOK i NOTY-
XHICTIO BCMOKTYBaHHS. Y Takomy paasi
3HMXKYETLCA TAKOX | CMOXMBaHHA eHep-
rii. Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ha 04-
HiM 3apsagui akymynstopa
36inbLuyeTbCS.

Onopa Aans napkyBaHHA

OnyckaHHA onopu Ansi NapKyBaHHA

= KepMOo HaTMUCHYTU BHU3, LWOO NpuCTpin
nigHABCS cnepeay.
Onopa Ans napKyBaHHS OMyCKaeTbCA.
=> BignyctuTtn kepmo.
MpucTpint cTOITE Ha onopi Ansa napky-
BaHHS.
LLliTkoBWUIA Ban He HaBaHTaXXeHUN Ta 3a-
XULLEHWU Big gedopmallii.
MigHATTA onopwu ANsA napKyBaHHA
=> [lepecyHyTv NnpucTpin ynepea.
Onopa anst NnapKyBaHHs NigHIMAeTbCS.

MexaHi3m Ansa TpaHCNOpPTYBaHHA

0 MexaHiam ons TpaHcnopTyBaHHSA Nia-
HATUA

1 MexaHi3m ang TpaHCnopTyBaHHA ony-
LeHnn

OnyckaHHA MexaHi3my Aansi
TpaHCMNopTyBaHHA

= OnyctuTn onopy Ans NapKyBaHHS.

=> [loBepHyTV perynsaTop y NonoXeHHs 1
(MexaHi3m ons TpaHCnopTYBaHHS BUCY-
HYTUR).
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MigHATTA MexaHi3my ans
TpPaHCNOPTYyBaHHA

= OnyctuTy onopy Ansi NapKyBaHHS.

=> [loBepHYTH perynsaTop y nonoxeHHs 0
(MexaHi3m aAns TpaHCMOpPTYBaHHS y
BUXIOHOMY MOSOXEHHI).

MutTtsa

YBAlrA

Hebeasneka ywKoO)eHHs1 MoKpumms nio-

noau. He npayroeamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicCUj.

Hebeaneka nowkodxeHHs. [Nepw Hix ne-

pecysamu nipucmpili Ha 3Ha4yHy gidcmaHb

Ha3zad, cnid niditiHAMuU 6CMOKmMy8arsibHy

nnaxKy.

=> [igHATM MexaHi3M Anst TPaHCMopTYy-

BaHHS.

BcTaHoBITh BUMMKaY npunagy y nono-

XeHHs "I".

BBIMKHYTV NepemMukay YNCTAYUIA PO3UUH.

[nsa onyckaHHs BCMOKTYBarnbHOI nnaH-

KV Ta 3anycKy BCMOKTYBaHHS cnig HaTu-

CHYTW BHW3 3aAHI0 YaCTUHY negani

niginMaHHA BCMOKTYBarnbHOI NNaHKK.

MoTsrHyTM 3anobikHuin BUMMKad y Bik

Kepma, Ma€ yBIMKHYTUCS NPUBOL, LLITKK,

PO3MNMUMIEHHS MUIOYOrO PO3YMHY | BCMOK-

TYBaHHS (SIKLLO BCTAHOBIIEHE).

=> LToBXxHYyTV Npunag ynepea, AOKN He
CKnageTbCs CTOSIHKOBa oropa, a Muto-
Yya roniBka He TOPKHETLCS MiAnoru.

=> [lepecyBanTe npunag no ouvunLlyBaHin
NOBEPXHi.

BkaziBka:

Akwo nosepHyTH kKepmo Ha 180°, npunag

nepecyBaTMMeTbCS B 3BOPOTHOMY Hanps-

Mi.

L2 7

7

3ynuHKa Ta BiAKNOYEeHHSA

=> Bignyctutn 3anobixkHWIn BUMMKAY.

=> [Ansi BUKaYyyBaHHS BOAM, LLO 3anULLn-
nacsi, nepemicTuT NpucTpin we Ha 1-2
M ynepea.

= [Ins niginMaHHs BCMOKTYBarbHOI NnaH-
KW CMifi HATUCHYTW BHU3 Ha NepeHIo
YacTuHy neaani nigiiMaHHA BCMOKTY-
BanbHOI MMaHKu.

YBAlrA
Kpatiku ecmMokmysarsnbHOI eonieku ma wim-
Ka Moxymb Ha0og20 deghopmysamucs.
Konu npunad He sukopucmosyemscs, 8iH
Mage cmosimu Ha cmosiHKOo8IU oriopi.
=> BcraHoBiTb BUMMKaY npucTpoto Ha "0".
=> KepMo HaTUCHYTU BHK3, W06 NpmCTpin
nigHABCs cnepegy.
Onopa ansi napKyBaHHs1 ONyCcKaeTbCs.

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ans épyaHoi Boaun

AN OBEPEXHO

Hebesneka 0ns 300p08'si npu HeHanexHid

ymuni3aujii 6pydHoi eodu. Jompumysa-

mucb micuesux ripurnucie wodo obpobku

CcmidHUX 800.

=> [ligHATM MexaHi3M 4nsi TpPaHCMopTy-
BaHHS.

=> [ligHATM onopy Ansi NapKyBaHHS.

= BuimiTb i3 TpuMaya 3NuMBHWUIA WNaHr n
NOMICTUTb MOTO B NPU3HAYeHWI ANs Lb-
oro 30ipHMK BOOM.

[o3saTtop cTucHyTV abo neperHyTu.
Bigkputu kpuLLKy gosaTopa.

Cnyctutn 6pyaHy Boay - perynoBaTu
BUTIK BOAWN CTUCHEHHSAM Y/ NepermHaH-
HSIM.

= [MpomunTH pesepByap ans 3abpyagHeHoi
BOAM YNCTOK BOAOH.

v

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ANA YUCTOoi Boaun

AN TOMNEPEOXXEHHA

Cnidytme micuesum Hopmam w000 cmid-

Hux 800.

=> BigKpyTUTK KPULLIKY 3NIMBHOIO OTBOPY
pes3epByapa A YMCTOT BOAM i 3nuTun
MUIOYUIN PO3YMH.
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3axucTt Big Mopo3iB

B pasi HeGe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHUTK pe3epByapu YNCTOI Ta Opya-
HOI BOAW.

= 36epiranTe npunag B 3axuLLleHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHH.

CknapaHHA KepMOBOI KONOHKMU

[ns ameHLWweHHs Micus, ke 3amae npu-

nap nig vac 3bepiraHHa Ta TpaHCNOPTyBaH-

HS1, MOXXHA CKINacTW KEPMOBY KOJIOHKY.

=> [MocnabuTtu rpubkoBy PyKOATKY ANs
TpPaHCNOPTYBaNbHOIo MOSOXEHHS.

= KepMo BigKMHYTU MOBHICTIO BNepea.

= 3akpyTuTu rpubKoBY PYKOSATKY.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rowkodxeHn! [pu

mpaHcriopmyeaHHi ¢iid 36epHymu ysazay

Ha 8azy rnpucmporo.

= BuAHATY WiTKY, WOOG YHUKHYTU YLLKOA-
JKEHHSI LLiTOK.

=> TligHATM NpUCTpIV 3a pydkn ANa TpaH-
CMOpTYBaHHS.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMop-
THUX 3acobax cnifg BpaxoByBaTu Mic-
LeBi Aitodi AepxaBHi HOpMKM, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KnaaHHs.

3HATTA 3 eKcnnyarauil

= [lepen TpyBanumu (4ekinbka TUXHIB)
nepepsamMu y poboTi MOBHICTO 3apaau-
TN aKyMynsTop.

=>» BcCTaHOBITbL BUMMKAY npucTpoto Ha "0".

YBAlrA

Hebe3sneka nowkodxxeHHs1 akymynsmopa

yepes 2/1uboKe po3PAGXKEHHS.

Bumukay npucmporo nid Yac nepeps y po-

6omi 3aex0u ecmaHoesneamu 8 roJio-

XKeHHs «0».

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHs! MNpu
36epieaHHI 386epHymu yeazy Ha eazy rnpu-

cmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSX.

Odornsp Ta TexHivyHe

o6cnyrosyBaHHA

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasm. lNeped ycima poboma-

MU Ha npucmpoi ecmaHo8umu 8UMuUKay

rpuCmMpPOoro 8 rosoxeHHs ,0“ ma sumsieHy-

mu wmericernbHy 8UIKY 3apsi0HO20 rpu-

cmpok.

YBAlrA

Hebe3sneka nowkodXeHHs1 MpUCMpPOr0 Ye-

pes sumikaHHs1 80du. Neped noyamkom

pobim 3numu 3 npucmporo 6pydHy 8ody

ma pewmku 4yucmoi 8odu.

= BcTaHoBUTM NpUCTPIN Ha piBHIN NoBep-
XHi.
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MnaH Texornsagy

Micnsa po6oTtun

YBAlrA

Hebesneka ywkodxeHHs. He obrnpuckyt-
me npucmpiti 60000 Ma He 8UKoOpUCMO-
gylime agpecusHi 3acobu 05151 YUUWEHHS.
= 3nutu 3abpyaHeHy Boay

=> Bigkputu kpuLLKy 6aka 6pyaHoi Boaw.

3Hatn EPA-¢inbTp (onuis) i noknactm
nosa npucTpoIo AN BUCUXaHHS.
BHYTpILLHIO CTOPOHY KPMLLKK Ta nonna-
BOK MPOMMUTY BOAOI0.

MpomwnTu pesepByap ans 3abpyaHeHoi
BOZAM YUCTOLO BOJOHO.

O4mCTUTM BCMOKTYBanbHi TPYOKM.
BUINHATN Ta CMOPOXHUTU KOHTENHEP
ANS KPYNHOTO CMITTS.

OumncTnTn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYIOYM AJ151 LibOrO BOSOrY raH4ipKy, npo-
COYeHy Cnabknm My>XHUM PO3YMHOM.
= O4nCTUTU BCMOKTYBarbHi Kpanku, ne-
pPeBIpUTK iX Ha 3HOLLYBAaHHSA, NPy HEO6-
XiAHOCTI 3aMiHUTK.

OunCTUTK LLITKY.

MepeBipnUTM Ha 3HOLLYBaHHS LWiTKY, NPy
HeobxigHoCTi 3amiHnTK (guB. "Po6oTn 3
TeXHiYHOoro ob6cnyrosyBaHHs").

=> 3apspxanTe akymynsaTop npu Heobxia-
HOCTi.

L 2 7K 2R T T

vV

Ko>XHoro TmxHs

= 3HATU pOo3MNOAiNbHY MNMaHKy 3 MUIOYOI
roniBkM 1 OMUCTUTU KaHan nogadi Boau.

= Ouunctutn PiNbTp ANA 3aTPUMyBaHHS
BOJTOKOH.

1  ®inbTp uMcToi BOAM

= BigKpyTUTW KPULLIKY 3NMBHOMO OTBOPY
pes3epByapa Anst YACTOI BOAMW.

=>» 3HATU binbTp ANA YNCTOI BoaM Ta Npo-
MWTU YNCTOHO BOAOHO.

Lomicaus

=> [lepesBipTe CcTaH yLWinbHEHb MiX pesep-
ByapoMm GpyaHOT BOAW 1 KPULLIKOKO, Mpn
HeoOXiaHOCTi 3aMiHiTb.

LopiuHo

= [lpoBoauTV pekomeHAoBaHy nepeBipKy
Yy CEPBICHOMY LIEHTPI.
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MpodinakTu4yHi po6oTun

3amiHa Kpaok BCMOKTYBasbHOI NNaHKn

=> CTucHyTK hikcaTopu 1 BiBOKpeMUTH
Kpankn pyxoM YHW3 Bi BCMOKTyBarb-
HOI NNaHku.

= 3HATU Kpalikn 3 Tpumaya.

BkasiBka:

3a paxyHOK NeBHOro po3TallyBaHHS OT-

BOPIB KPOMKWN HEMOXIMBO NepenyTaTtu

nig Yac BCTAHOBMEHHS. BOHW He MOXyTb

6yTV NepeBepHyTi ANA NOBTOPHOIO BMKO-

PUCTaHHS.

= 3aMiHUTM KPOMKN BCMOKTYBarbHO1
NNaHKu.

=> BcTaHoBUTK TpMMaY i3 KpOMKaMn 'y
BCMOKTYBarnbHy ronieky Ta 3adikcysa-
TW WOro.

3amMiHnTM WitkoBun Ban

AN\ TOMNEPEOXXEHHSA

Hebe3sneka 3awemreHHs1 yepes cknadaH-

Hs1 oropu Onis napKyeaHHs nid yac 3amiHu

wimku. lNeped 3amMiHOK WimKu nogepHymu

Kepmo Ha 45° nigopyu.

= HaTucHyTU Ha KHOMKY po36noKyBaHHS
LLiTKOBOrO Bana, BiAKUHYTW Ban BHN3 Ta
BUMHATU MOTO i3 3aXOMHOro NpUCTPOIO.

= HacaguTtu HOBWI LWLiTKOBWUIA Ban Ha 3a-
Xon Ta 3adyikcyBaTu AOro Ha NPOTUIEX-
Hii CTOPOHI.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHsA

[ns HagiiHoi poboTn npucTpoto 3 Bigno-
BiAHNM KOHCYNbTaHTOM Mo 36yTy/cepBi-
CHUM KOHCYNbTaHTOM MOXHa yKnacTu fo-
roBip Npo TexHi4He 06CrnyroByBaHHS.

UK -11

YTunisauin

JemMoHTax akyMynaTopiB

/A HEBE3IEKA

BumsizaHHs akymynsimopa rnoguHHi 30i-
CHKO8amMU MINbKU npauieHUKU cepsicHOI
cryxbu abo ghaxiselb-eneKmpuK.
OuiHro8aHHsI CMYyneHto MOWKOOXeHHS akKy-
MyrsImopie MOXe 8UKOHy8amu fuuwie yrnos-
Ho8axeHUU CriiepobimHUK CepsiCHOI Cr1yx-
6u

[ns npasunbHo20 06X00XKeHHS 3 aKyMyrisi-
mopamu cnid obog'sa3koeo dompumysamu-
cs1 8Kka3igok po3diny "Bkasieku 3 mexHiku
be3neku”.

N

BUHT
Kpwwika

N

BukpyTuUTU 2 rBUHTIB.

[MoBEpHY TN KPULLIKY BHUS.

BigkpyTunTuh Ta Big'egHaTK LUTEKEpP aKy-
MmynsTopa.

BuiiHaTu akymynsatop 3niea.

BuiHaTtn akymynsatop cnpasa.
BukopucTaHi akymynatopwu cnig yTunis-
yBaTu BigNOBIAHO A0 AitoYMX NPUNUCIB.

L2 2 A
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Henonapgku

A HEBE3IEKA

Heb6esneka mpaem. Meped ycima po6omamu Ha npucmpoi ecmaHosumMuU suMuKay npu-
CcMporo 8 NosioxeHHs  ,,0“ ma sumsizHymu wmercesibHy UKy 3apsiOHO20 MpUCMporo.

YBATA

Hebesneka nowkodxxeHHs1 MpUucmMporo Yepes sumikaHHs 8odu. [Neped noyamkom pobim
37umu 3 npucmporo bpydHy 800y ma pewmku Yucmoi 800U.

B pasi BUHMKHEHHS MOLLKOMKEHb, SIKi HE MOXXHa YCYHYTU 3a Aonomoroto Liei Tabnuui, Te-
nedoHynTe 40 CepBiCHOrO LEHTpPY.

HecnpaBHoOCTi 3 iHaMKauiero

IHguKauis

HecnpaBHicTb

YCcyHeHHA

KoHTponbHWI iHOu-
KaTop NpvBOAY LUiT-
K 6nMmae opaHxe-
BUM

Cunctema kepyBaHHs nepe-
rpita

BumMKkHYTM BMMMKa4 NpuCTpoto, 3a4eka-
TV OEKinbKa XBUMNVH i 3HOB YBIMKHYTH.

LLlitky 3abnokoBaHo.

MepeBipnTH, UM He 3aBNOKOBaAHWUI LLiT-
KOBUI Bari CTOPOHHIMY NpeameTamu,
npy HeobXiaHOCTI BUAANUTM CTOPOHHI
npeameTu.

KoHTponbHWi iHAKn-
KaTop BCMOKTYBaHHS
6nvmae opaHxeBuMm

Cunctema kepyBaHHs nepe-
rpita

BuMKHYTM BUMMKaY NpuCTpOIo, 3a4eka-
TW AeKinbKa XBUMWH i 3HOB YBIMKHYTW.

IlHOvKaTop CcTaHy 3a-
paoKku 6nuvae Yep-
BOHUM.

MopylueHHs npouecy 3a-
pAmKaHHS.

BuiiHATU WITEncenbHy BUINKY 3apsiaHOro
npuctpoto Buxagatu 10 cekyHa 3HOBY
BCTaBWUTW LUTENCENbHY BUIKY B €Mek-
Tpopo3eTKy AKLO 36il 3'ABNSeETbCA
3HOBY: 3BEPHYTUCS B CEPBICHY CIyx0y

KoHTponbHWI iHau-
KaTop pexumy Eco
6numae cuHim

AKYyMYynNaTop mamxe
PO3PAKEHUI, NPUCTPIN
NpaLoe 3i 3HMKEHO NOTY-
XHICTIO.

3apagntn akymynsTop.
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HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunag He 3anyckaeTbCa  |YBIMKHYTU BUMMKAY MPUCTPOIO, NoyekaTn 3 CeKyHau, nepe-
BipMUTW piBEHb 3apsay akymynaropa.

HepocTtaTHs KinbkicTb Boau |[epeBipyUTh piBeHb YACTOi BOAM, NpU HEOOXIAHOCTI JONUTH
BBiIMKHYTW nepemukay Ans YNCTAHOrO PO3UMHY.
MpoyncTntn inbTp YNCTOI BOAM

3HATKU pPO3NOAINbHY NaHKy 3 MUIOYOI FONIBKM M OYUCTUTM Ka-
Han nogadi Boau.

HepocTaTHsa noTyxHicTe  |ONyCTUTK YCMOKTYBarnbHe KOPOMUCIIO.

BCMOKTYBaHHS CrnopoxHUTU pe3epByap Ans 3abpyaHeHoi Boaw.
Mpoknagkn mixx pesepByapom O6pyaHOi BOAU Ta KPULLIKOKO
OYMCTUTU Ta NEPEBIPUTM IXHIO LLiNbHICTb, NPY HEOOXiAHOCTI
3aMiHUTU.

[MpouncTuTe yCMOKTYBanbHi Kparkv Ha YCMOKTYBarbHii
nnaHui, Nnpn HeobxigHOCTI NnepeBepHiTL abo 3aMiHnUTe

[MepeBipnT BCMOKTYBanbHWIA LWNaHr i TpyOKy Ha HasBHICTb
3acMiYeHHs1, Npu HeobXigHOCTI yCyHY TV 3abpyaAHEHHS

[MepeBipnTH WiNbHICTb BCMOKTYBarbHOrO LUaHry, npu Heob-
XiQHOCTI 3aMiHUTW.

EPA-¢inbTp (onuis) 3abpyaHeHuin, 3amiHnTu.

HepocTaTHin pesynbTtat MigHATW MexaHi3M 4Nns TpaHCNoPTYBaHHA.
O4MLLEHHS MepesipuTy / BigperynoBaTy cuny NPUTUCKY LLiTOK.
MepeBipnTK TMN WiTKM Ta YucTa4oro 3acoby Ha NpuaaTHICTb.

MepeBipUTH LWiTKM HA NpegMeT 3HOLLYBaHHS, NPy HeobxiaHo-
CTi 3aMiHUTW.

Litka He obepTaeTbCs MoTarHyTh 3anobixxHuii BUMMKaY y Bik kepma.

MepeBipuTH, UM He 3abNOKOBAHWUIA LLITKOBUIA Ban CTOPOHHIMU
npeameTamu, Npu HeobXiAHOCTI BUAANWUTU CTOPOHHI Npeame-
™.

BuMKkHYTM nepemukay npuBoaa LUITOK, TPOXM NoYeKkaTu, 3HO-
BY BBIMKHYTH.
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BignosigHo 4o BigNOBIAHMX 3aBAaHb MO OYULLIEHHIO MPUCTPIN MOXIMBO OCHALLyBaTW pi3-
HUM 0BGnaaHaHHAM.
OsHanomMTecs 3 HalmM kaTanorom abo BigsiganTe Beb-cant www.hefter - cleantech.de.

HasBa Ne getani XapaktepucTtuka

Ban witkun, yepBoHwuii (ce- 14500001 [ns ounweHHs genikatHux abo mano3abpya-
penHin, ctaHaapT) HEeHUX nignor.

Ban witku, 6innn (ce- 14500002 [na nonipysaHHs nignor.

penHin, ctaHaapT)
LLliTkoBui Ban, 3enexHumn 14500003 [nsi ounLLeHHs cunbHO 3abpyaHeHuX nignor.
(>xopcTKNin)
Ban witkun, opaHxesun (Bu-|14500004 Onsa MuiAku CTpyKTYpHUX Nignor (MpOTUKOB3HUI
COKWIA, rMNBOKMI) Kaxenb i T. n.)

Banuk 3 mikpochibpu 14500005 Mutoya witka 3 Mikpodpibpu, cneuianbHo
po3pobreHa Ans oYNLEHHST KepaMivHOi Ka-
XenNbHOI MANTKN 3 KaM'AHOT KPpUXTK, L0 Mae
HanBIiNbLI BUCOKY OuMLLalody 34aTHICTb.

Ban ans BanbuboBux Ha- |14500006 [nsa kpinneHHa BanbLbOBMX HaKNaaok.
Knagok

BanbuboBa Haknagka, yep- |14500007 Onsi ymweHHsa He cunbHO 3abpyaHeHoi nigno-

BOHa (cepenHs) .

BanbuboBa Haknagka, 3e- |14500008 [nsi YMLeHHs HOpManbHO Ta cunbHO 3abpya-
nexa (rpy6a) HEHWX nianor.

BanbLboBa Haknaaka, 14500009 [na nonipysaHHA nignor.

»KOBTa (M'sika)

EPA-¢inbTp 14500010 [1ns 3amiHn

LnaHr gns HanoBHEHHS 14500011 [1ns HanoBHeHHs1 pe3epByapa YNCTOI BOAU
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Bar

MoTyxkHicTb TpaHcriopTHa Bara KT 48
HowminaneHa Hanpyra |B 25,9 [oBXuHa X WUpMHa X MM |970 x 530 x
MoTyxHicTb akymyns- |A-r(5r) 44 BMCOTa (TpaHcnopTy- 1115 (780 x
TopHOi 6aTapei BaHHS) 530 x 815)
Tun GaTapeiok - JiTin-ioHHMN 3HauyeHHA BcTaHoBneHe 3rigHo EN
CepepHsi cnoxusana |BT  650/350 60335-2-72
noTyxHicTe Power/ 3aranbHe 3HavyeHHa |Mm/c2  |<2,5
Eco KOnvBaHb
CTyniHb 3axumcty - IPX3 Hebesneka K m/cz 0,2
Knac saxucry - 1 PiBeHb wymy L, nb(A) |66,5
MoTyXHiCTb BCMOKTY- |BT 280 Hebesneka K, nb(A) |2
BaHHA ABuUryHa PiseHb notyxHocti  |ab(A) |87
MoTyxHicTb BCMOKTY- (BT 185 wymy Ly, + HebGe3neka
BaHHS LWiTOK Kwa
[ianasoH Temnepa- |°C 2..40
TYp ONsi BUKOPUCTaH-
HA
Makc. Temnepatypa |°C 50
BOAM
BcmokTyBaHHA
MoTyxHicTb BCMOKTY- |n/c 20/15
BaHHs1, KiNnbKiCTb Mno-
BiTpst Power/Eco
MoTyxHicTb BCcMOKTY- |Kla  |8/5
BaHHsi, Bakyym Power/
Eco
LiTkn gnAa YynweHHsA
Po6ova wupuHa MM 450
[iameTp WiTkn MM 96
YacTtoTa o6eptaHHa  |1/xB. |1050/750
witkn Power/Eco
3apsagHun npucTpin
Hanpyra B/Tu |220...240/

50-60
CnoxuBaHa notyx- (BT 300
HiCTb
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa noTyx-  (m2/ 1800
HICTb Ha OAMHULIO NO- [roA.
BEPXHi
MicTkicTb pesepsyapy |I 22

4ncToi/bpyaHoi BOAM

UK -15
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Odeknapauisa npo

BiAnoBiAHICTbL cTaHAapTam
e€C

Linm My noBigoMnsemo, Lo HuxKYe
3a3HadyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOEI
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOT y
npogaxk Mmogeni, Bignosigae cneuianbHum
OCHOBHMM BUMOraM Loao 6e3neku Ta
3axXMCTy 300POB'A NpeAcTaBNeHNX HUXKYe
avpektus €C. Y pasi BHECEHHS
HEeY3rogKeHuX i3 HaMu 3MiH 4O MaLUUHK LA
3asBa BTPA4aE CBOK YMHHICTb.

Bupi6: nignoromunitHo-ycMokTyBarnbHa
MalumMHa

Tun: 14500000

BignoBigHi aupektnemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

2014/53/EU (TCU)

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHAapT1

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTtocoByBaHi HalioHanbHi cTaHgapTH
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 v2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 v2.1.1

Ocobu, Wo HWXYe nignucanucs, 4itoTb 3a
OOpYYEHHsIM i 32 JOBIPEHICTIO
KepiBHULTBA.

7
/
I3abenb Mepkensb (Isabel Merkel)
Kepytounn gupektop/Managing Director

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs
OOKyMeHTaUjil:
I3abenb Mepkensb (Isabel Merkel)

HEFTER Cleantech GmbH
Zeppelinstralle 24

82205 Gilching (Hime4unHa)
M. inbxiHr, 2023/09/01

Y KOXHi kpaiHi 4itoTb YMOBUW rapaHTii, LWo
HafaeTbCs HALLIOK BigMNOBiAanbLHOW dip-
Moto-npoaaBsLeM. Henonagku B poboTi Ba-
woro obnagHaHHA My ycyBaemo 6e3KoLu-
TOBHO MPOTSAroM TePMIiHY AiT rapaHTii, SKLWOo
BOHW BMKNMKaHi 6pakom maTtepiany abo Bu-
po6HMYMM BGpakom. Y rapaHTinHOMY Bunaa-
Ky 3BepTantecb, byap nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLO NIATBEPIXYOTb MOKYMNKY Npu-
CTpOI0, A0 BaLLOro TOProBoro areHta abo
A0 HaBeAEeHUX HXKYe NYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHS KITIEHTIB.

3anacHi YacTuHu

Mpu ubomy ByayTb BUKOPMCTOBYBaTUCh
nuLe Ti KOMNIEKTYOYI Ta 3anacHi YacTUHW,
Lo HagalTbes BUPpOOHMKOM. OpuriHanbHi
KOMMNIEKTYIoMi Ta 3anacHi YacTUHM 3aMOB-
NATbCA NO rapaHTii, Wwo6 moxHa 6yno
6e3neyHo Ta 6e3 nepeLuKoa BUKOPUCTO-
BYBaTW NPUCTPIN.
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